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Allgemeine Hinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
Gerats diese Originalbetriebsanleitung und
die beiliegenden Sicherheitshinweise. Han-
deln Sie danach.

Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Ge-
brauch oder fir Nachbesitzer auf.

Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Betriebsanlei-
tung und beiliegende Broschire
Sicherheitshinweise fir Blrstenreinigungs-
gerate, Nr.5.956-251.0 und handeln Sie
danach.

WARNUNG
Das Gerét kann umkippen
Verletzungsgefahr
Betreiben Sie das Gerét nicht auf geneig-
ten Fléchen.

WARNUNG
Unfallgefahr durch falsche Bedienung
Personen kbénnen verletzt werden.
Bediener miissen angemessen in den Ge-
brauch dieses Geréts eingewiesen werden.
Das Gerat darf nur betrieben werden, wenn
die Haube und alle Deckel geschlossen
sind.

N

Gefahrenstufen
GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kérperverlet-
zungen oder zum Tod fiihrt.
WARNUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu schweren Kérper-
verletzungen oder zum Tod fiihren kann.
VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise gefahr-
liche Situation, die zu leichten Verletzun-
gen fiihren kann.
ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu Sachschéden fiih-
ren kann.

Batterie

In diesem Gerét ist eine Lithium-lonen-Bat-
terie verbaut, die besonderen Anforderun-
gen unterliegt. Der Ausbau, Einbau und die
Prifung defekter Batterien diirfen aus-
schlief3lich durch den Karcher-Kunden-
dienst oder eine qualifizierte Fachkraft
erfolgen.
Hinweise zur Lagerung und zum Transport
erhalten Sie beim Karcher-Kundendienst.

GEFAHR
Umbauten und Verénderungen am Gerét
sind nicht erlaubt.
Sie diirfen den Akku nicht 6ffnen, es be-
steht die Gefahr eines Kurzschlusses. Zu-
sétzlich kénnen reizende Dampfe oder
atzende Fllissigkeiten austreten.
Setzen Sie den Akku keiner starker Son-
neneinstrahlung, Hitze sowie Feuer aus.
Es besteht Explosionsgefahr.
Betreiben Sie das Ladegerét nicht in explo-
sionsgeféhrdeter Umgebung.
Benutzen Sie das Ladegeriét nicht in ver-
schmutztem oder nassem Zustand.
Sorgen Sie fiir ausreichende Beliiftung
wéhrend des Ladevorgangs.
Explosionsgefahr. In der Nahe einer Batte-
rie oder in einem Batterieladeraum dlirfen
Sie nicht mit einer offenen Flamme hantie-
ren, Funken erzeugen oder rauchen.
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Explosionsgefahr. Legen Sie keine Werk-
zeuge oder Ahnliches auf die Batterie, d.h.
auf Endpole und Zellenverbinder.
WARNUNG
Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung das
Gerét und das Netzkabel auf Beschédi-
gung. Verwenden Sie beschédigte Geréte
nicht mehr und lassen Sie beschéadigte Tei-
le nur von Fachpersonal instand setzen.
Halten Sie Kinder von Batterien und Lade-
gerit fern.
Laden Sie keine beschéadigten Batterien
auf. Lassen Sie beschédigte Batterien
durch den Kércher-Kundendienst ersetzen.
Werfen Sie eine defekte Batterie nicht in
den Hausmiill. Informieren Sie den Kar-
cher-Kundendienst.
Vermeiden Sie den Kontakt mit aus defek-
ten Akkus austretender Fliissigkeit. Spiilen
Sie bei zufélligem Kontakt die Fliissigkeit
mit Wasser ab. Bei einem Kontakt mit den
Augen konsultieren Sie zusétzlich einen
Arzt.
VORSICHT
Beachten Sie unbedingt diese Betriebsan-
leitung. Beachten Sie die Empfehlungen
des Gesetzgebers im Umgang mit Batte-
rien.
Die Netzspannung muss mit der auf dem
Typenschild des Geréts angegebenen
Spannung (bereinstimmen.
Betreiben Sie den Akku nur mit diesem Ge-
rét. Es ist verboten und geféhrlich, ihn fiir
andere Zwecke einzusetzen.

Sicherheitsschalter
Wird der Sicherheitsschalter losgelassen,
schaltet der Blrstenantrieb aus.

BestimmungsgemaBe Verwendung
Verwenden Sie dieses Gerat ausschlieR-
lich gemaR den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.
Dieses Gerat ist fur den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Buros und Vermietergeschéaften.
Benutzen Sie das Gerat nur zum Reini-
gen von nicht feuchtigkeitsempfindli-
chen und nicht polierempfindlichen
Hartflachen.
Verwenden Sie das Gerat nicht zur Rei-
nigung gefrorener Béden (z. B. in Kihl-
hausern).
Statten Sie das Gerat nur mit Original-
Zubehdr und -Ersatzteilen aus.
Verwenden Sie das Gerat nur fir die
Reinigung von Bdden im Innenbereich.

&y, Die Verpackungsmaterialien sind re-
& cyclebar. Bitte Verpackungen umwelt-
gerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate

enthalten wertvolle recyclebare Mate-
™= rialien und oft Bestandteile wie Batte-
rien, Akkus oder Ol, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tenzielle Gefahr fir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen
kénnen. Fir den ordnungsgemafien Be-
trieb des Gerats sind diese Bestandteile je-
doch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Gerate dirfen nicht mit
dem Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: www.kaercher.de/REACH

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der
Verpackung abgebildet. Priifen Sie beim
Auspacken den Inhalt auf Vollstéandigkeit.
Bei fehlendem Zubehor oder bei Transport-
schaden benachrichtigen Sie bitte lhren
Handler.
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Geratelibersicht

@ Lenkrad

(@ Sterngriff, Hohenverstellung Lenkrad

(® Sterngriff, Transportstellung Lenkrad

@ Deckel Schmutzwassertank

G tEntlziegeIung, Deckel Schmutzwasser-
an

) Dosierdeckel Frischwassertank
(@ Transportgriff zum Anheben des Gerats
Schmutzwassertank

(@ Drehgriff Burstenanpressdruck (1=min,
4=max)

Saugbalken

@ Drehknopf Transportfahrwerk

1 Wasserverteilleiste

@3 Entriegelungsknopf Birstenwalze
Blrstenwalze

@@ Grobschmutzbehalter

Pedal Saugbalkenanhebung

@7 Ablasséffnung Frischwassertank

Ablassschlauch Schmutzwasser mit
Dosiereinrichtung

Kabelhaken, drehbar
@9 Sicherheitsschalter
@1 Flusensieb

(@ Dosierung Reinigungslésung
@) Schalter Reinigungslésung

(® Kontrollleuchte Reinigungslésung auf-
tragen

® Kontrollleuchte Saugen
Griin: Saugturbine in Betrieb
Orange, blinkend: Saugturbine Uberlas-
tet

(® Kontrollleuchte Blrstenantrieb
Grin: Birste dreht sich
Orange, blinkend: Biirste tberlastet

(6) Batteriezustands-Anzeige
Im Betrieb:
Grin: Batterie geladen
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Orange: Batterie fast leer

Rot: Gerat schaltet sich aus - Batterie
laden

Beim Laden der Batterie:

Orange blinkend: Batterie wird geladen
Grin: Aufladung ist abgeschlossen
Rot: Stérung im Ladevorgang

(@ Kontrollleuchte Eco Mode
Blau: Eco Mode
Aus: volle Leistung

Schalter Eco Mode
(®© Geréateschalter

Symbole auf dem Gerat
Einfulléffnung Frischwasser

| P

Pedal Saugbalken

>

Drehknopf Transportfahrwerk

J

4
o

Flhrung fir Spanngurt beim-
E Transport in Fahrzeugen

—da Anpressdruck der Birstenwalze
SV,
=OEJ

aww

Vor Inbetriebnahme

Batterie laden

Hinweis
Das Gerét verfiigt (iber einen Tiefentla-
dungsschutz, d. h., wird das noch zuldssige
Mindestmal’ an Kapazitét erreicht, wird das
Gerét ausgeschaltet.
Das Ladegerat beendet den Ladevorgang
selbststandig.
Die Ladezeit betragt ungefahr 3,5 Stunden.
Bei Bedarf kann das Gerat auch wieder
verwendet werden, bevor die Batterie voll-
standig aufgeladen wurde.

Netzstecker in Steckdose stecken.

Lenksaule gerade ausrichten
1. Sterngriff fir Transportstellung I6sen.
2. Lenksaule gerade ausrichten.
3. Sterngriff festziehen.

EPA-Filter (Option) einsetzen
1. Deckel des Schmutzwassertanks 06ff-

nen.
2. Beide Verriegelungen nach innen dri-
cken und Filtergehduse abnehmen.

(@ Verriegelung
@ EPA-Filter

3. EPA-Filter in das Filtergehduse legen.

@ EPA-Filter
@) Filtergehduse

4. Filtergehduse am Deckel des Schmutz-
wassertanks anbringen und Verriege-
lung einrasten.

5. Deckel des Schmutzwassertanks schlie-
Ren.

Betriebsstoffe einfiillen

VORSICHT
Beschédigungsgefahr
Verwenden Sie nur empfohlene Reini-
gungsmittel. Bei anderen Reinigungsmit-
teln tragen Sie selbst das erhéhte Risiko
hinsichtlich der Betriebssicherheit, Unfall-
gefahr und verringerter Lebensdauer des
Gerétes. Verwenden Sie nur Reinigungs-
mittel, die frei von Lésungsmitteln, Salz-
und Flussséure sind. Beachten Sie die Si-
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cherheitshinweise auf den Reinigungsmit-

teln.

Hinweis

Keine stark schdumenden Reinigungsmit-

tel verwenden.

Dosierhinweise beachten.

1. Dosierdeckel Frischwassertank abneh-
men.

2. Frischwasser (maximal 50 °C) einful-
len.Bei Bedarf Einfilllschlauch (Zube-
hor)verwenden.

3. Reinigungsmittel beigeben, dazu Do-
sierdeckel verwenden. Eine Deckelful-
lung entspricht einer 1%igen

Anwendung.
Anwendung Reinigungs-
mittel
Unterhaltsreinigung von RM 751
Fliesen im Sanitarbereich
Unterhaltsreinigung und RM 69 ASF

Grundreinigung von Indust-
riefulbdden

Entschichtung aller alkalibe-RM 752
stdndigen Bdden (z. B.

PVC)

Entschichtung von Linole- |RM 754
umbdden

Zwischenreinigung von RM 768 iCap-
Teppichen sol

Kristallisationsmittel fir kal- |RM 749
ziumhaltige Boden

Reinigungsmittel sind im Fachhandel er-

haltlich.
4. Dosierdeckel des Frischwassertanks
schliel3en.
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Einstellungen
Sterngriff fiir Hoheneinstellung des
Lenkrades |6sen.
Lenkrad auf gewlinschte Hohe stellen.
Sterngriff festziehen.
Dosierung der Reinigungslésung ent-
sprechend der Verschmutzung und Art
des Bodenbelages einstellen.
Drehgriff Burstenanpressdruck auf den
gewunschten Wert einstellen.
Burstenanpressdruck nur bei angehobe-
nem Reinigungskopf einstellen.

Hinweis
Zieht das Gerét im Betrieb zu stark nach
vorne, Anpressdruck verringern.

Schalter Eco Mode in die gewtinschte
Stellung bringen.

Normalbetrieb: Das Gerat arbeitet mit
maximaler Burstendrehzahl und héchs-
ter Saugleistung.

Eco: Das Gerat arbeitet mit reduzierter
Birstendrehzahl und Saugleistung. Da-
bei reduziert sich auch der Energiever-
brauch. Die mdgliche Einsatzdauer mit
einer Batterieladung steigt.

Parkstiitze
Parkstiitze absenken

. Lenkrad nach unten driicken, damit sich

das Geréat vorne anhebt.
Die Parkstlitze schwenkt nach unten.

. Lenkrad loslassen.

Das Gerat steht auf der Parkstiitze.
Die Burstenwalze ist entlastet und wird
vor Deformation geschiitzt.

Parkstiitze anheben

. Gerat nach vorne schieben.

Die Parkstltze schwenkt nach oben.



Transportfahrwerk

0 Transportfahrwerk eingefahren
1 Transportfahrwerk ausgefahren

Transportfahrwerk ausfahren
. Parkstitze absenken.
. Drehknopf in Stellung 1 (Transportfahr-
werk ausgefahren) drehen.

N —

Transportfahrwerk einfahren
. Parkstiitze absenken.
. Drehknopf in Stellung 0 (Transportfahr-
werk eingefahren) drehen.

Reinigen

[ \S =N

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir den Bodenbe-
lag. Gerét nicht auf der Stelle betreiben.
Beschédigungsgefahr. Saugbalken anhe-
ben bevor das Gerét eine ldngere Strecke
riickwérts gezogen wird.
Transportfahrwerk einfahren.
Gerateschalter auf ,|" stellen.

Schalter Reinigungsldsung einschalten.
Pedal Saugbalkenanhebung zum Absen-
ken des Saugbalkens und Starten der Ab-
saugung hinten nach unten driicken.
Gerat nach vorne schieben, bis die Park-
stiitze einklappt und der Reinigungskopf
den Boden berihrt.

Gerat Uber die zu reinigende Flache bewe-
gen.

Hinweis

Wird das Lenkrad um 180° gedreht, féhrt
das Gerét auch riickwarts.

Betriebsbereitschaft
Wird das Gerat bei eingeschaltetem Gera-
teschalter 15 Minuten lang nicht verwen-
det, erlischt die Betriebsbereitschaft.

Betriebsbereitschaft wieder herstellen:
1. Gerateschalter auf ,0“ stellen.

2. Kurz warten.

3. Gerateschalter auf ,1“ stellen.

Anhalten und abstellen
. Sicherheitsschalter loslassen.
. Gerat noch 1-2 m vorwarts fahren, um
Restwasser abzusaugen.

3. Pedal Saugbalkenanhebung zum Anhe-
ben des Saugbalkens vorne nach unten
driicken.

ACHTUNG

Sauglippen und Biirste kénnen sich

dauerhaft verformen.

Gerét immer mit ausgeklappter Parkstlitze

abstellen.

4. Gerateschalter auf ,0“ stellen.

5. Lenkrad nach unten driicken, damit sich
das Geréat vorne anhebt.

Die Parkstltze schwenkt nach unten.

N —

Schmutzwassertank entleeren
WARNUNG
Umweltverschmutzung!
Umweltverschmutzung durch die unsach-
geméle Entsorgung in Abwéssern.
Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur
Abwasserbehandlung.
1. Transportfahrwerk einfahren.
2. Parkstutze anheben.
3. Ablassschlauch aus Halterung nehmen
und Uber einer geeigneten Sammelein-
richtung absenken.

4. Dosiereinrichtung zusammendriickeno-
der knicken.
5. Deckel der Dosiereinrichtung 6ffnen.
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6. Schmutzwasser ablassen —durch Druck
oder Knickung Wassermenge regulie-
ren.

7. Schmutzwasserbehalter mit klarem
Wasser ausspulen.

Frischwassertank entleeren
WARNUNG

Umweltverschmutzung!
Umweltverschmutzung durch die unsach-
geméle Entsorgung in Abwéssern.
Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur
Abwasserbehandlung.

Deckel von der Ablasséffnung Frisch-

wassertank abschrauben und Reini-

gungslésung auslaufen lassen.

Frostschutz
ACHTUNG
Frostgefahr
Nicht vollstdndig entleerte Geréte kénnen
durch Frost zerstért werden.
Entleeren Sie Gerét und Zubehér vollstén-
dig.
Schiitzen Sie das Gerét vor Frost.
1. Frisch- und Schmutzwassertank entlee-
ren.
2. Gerat in einem frostgeschitzten Raum
abstellen.

Lenksaule umlegen
Zur Verringerung des Platzbedarfs bei
Transport und Lagerung kann die Lenksau-
le umgelegt werden.
1. Sterngriff Transportstellung I6sen.
2. Lenkrad ganz nach vorne schwenken.
3. Sterngriff festziehen.

VORSICHT
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr
durch das Gewicht des Gerits!
Verletzungen und Beschédigungen.
Beachten Sie bei Transport und Lagerung
das Gewicht des Gerits.

Transport
1. Blrste herausnehmen, um Beschadi-
gung der Birste zu vermeiden.
2. Gerat an den Transportgriffen anheben.

3. Beim Transport in Fahrzeugen Gerét
nach den jeweils gultigen Richtlinien ge-
gen Rutschen und Kippen sichern.

AuBerbetriebnahme

1. Vor mehrwdchigen Betriebspausen Bat-
terie vollstandig aufladen.

2. Den Gerateschalter auf “0” stellen.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir die Batterie.

Geréteschalter wahrend Betriebspausen

immer auf ,,0“ stellen.

VORSICHT
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
durch das Gewicht des Geréts!
Verletzungen und Beschédigungen.
Beachten Sie bei Transport und Lagerung
das Gewicht des Geréts.

Pflege und Wartung
GEFAHR
Unabsichtlich anlaufendes Geriét
Verletzungsgefahr, Stromschlag
Stellen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den
Geréteschalter auf “0”.
Ziehen Sie den Netzstecker des Ladege-
rats.
ACHTUNG
Beschédigungsgefahr fiir das Geriét
durch auslaufendes Wasser.
Entleeren Sie den Schmutzwassertank und
den Frischwassertank vor Arbeiten am Ge-
rét.
Gerat auf einer ebenen Flache abstel-
len.
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Wartungsplan
Nach der Arbeit

ACHTUNG

Beschéddigungsgefahr.

Spritzen Sie das Gerét nicht mit Wasser ab

und verwenden Sie keine aggressiven Rei-

nigungsmittel.

1. Schmutzwasser ablassen.

2. Deckel des Schmutzwassertanks 6ff-
nen.

3. EPA-Filter (Option) entnehmen und zum
Trocknen auRerhalb des Gerates la-

gern.

(@ Verriegelung
(@ EPA-Filter

() EPA-Filter
(@ Filtergehause

4. Deckelinnenseite und Schwimmer mit
Wasser absplilen.

5. Schmutzwassertank mit klarem Wasser
ausspllen.

6. Saugbalken reinigen.

7. Grobschmutzbehalter herausnehmen
und leeren.

8. Gerat auflen mit feuchtem, in milder
Waschlauge getranktem Lappen reini-
gen.

9. Sauglippen sdubern, auf Verschleil? pri-
fen und bei Bedarf austauschen.

10. Burste reinigen.

11. Birste auf Verschleil® prifen, bei Be-
darf austauschen (siehe ,Wartungsar-
beiten).

12. Batterie bei Bedarf laden.

Waochentlich
1. Wasserverteilleiste am Reinigungskopf

abziehen und Wasserkanal reinigen.
2. Flusensieb reinigen.

®
K &

@ Filter Frischwasser

3. Deckel von der Ablasséffnung Frisch-
wassertank abschrauben.

4. Filter Frischwasser herausziehen und
mit klarem Wasser abspdlen.

Monatlich
Dichtungen zwischen Schmutzwasser-
tank und Deckel auf Zustand priifen, bei
Bedarf austauschen.

Jahrlich

Vorgeschriebene Inspektion durch Kun-
dendienst durchfiihren lassen.

Wartungsarbeiten
Sauglippen austauschen
1. Befestigungselemente zusammendri-
cken und Sauglippen nach unten aus
dem Saugbalken ziehen.

Deutsch 9



2. Sauglippen vom Halter abziehen.

Hinweis

Die Sauglippen sind durch das Lochmuster

verwechslungssicher. Sie kénnen nicht ge-

wendet und erneut eingesetzt werden.

3. Sauglippen ersetzen.

4. Halter mit Sauglippen in den Saugbal-
ken einsetzen und einrasten.

Biirstenwalze wechseln

WARNUNG

Quetschgefahr durch Einklappen der

Parkstiitze wédhrend des Biirstenwech-

sels.

Vor dem Biirstenwechsel Lenkrad 45° nach

Links einschlagen.

1. Entriegelungsknopf Burstenwalze dru-
cken und Birstenwalze nach unten
schwenken und vom Mitnehmer abzie-
hen.

2. Neue Birstenwalze auf den Mitnehmer
stecken und auf der Gegenseite einras-
ten.

Wartungsvertrag
Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kdnnen mit dem zustandigen Karcher-
Verkaufsbiro Wartungsvertrage abge-
schlossen werden.

Batterie ausbauen

GEFAHR
Ausbau der Batterie
Stromschlag
Der Ausbau der Batterie darf nur durch den
Kércher-Kundendienst oder einer Fach-
kraft erfolgen.
Die Einstufung, ob die Batterie beschédigt
ist, erfolgt durch einen autorisierten Kun-
dendienst-Monteur.
Beachten Sie zum Umgang mit Akkus das
Kapitel Batterie.
1. 2 Schrauben herausdrehen.

(@ Schraube
@) Deckel

2. Deckel nach unten schwenken.

3. Batteriestecker 16sen und abziehen.

4. Batterie herausnehmen.

5. Verbrauchte Batterien gemaR den gel-
tenden Bestimmungen entsorgen.

GEFAHR
Unabsichtlich anlaufendes Geriét
Verletzungsgefahr, Stromschlag
Stellen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den
Geréteschalter auf “0”.
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Ziehen Sie den Netzstecker des Ladege- Anzeige |Stérung [Behebung
rafts. Wah- Tempe- |Netzstecker des La-
ACHTUNG rend des |ratur degerats eingesteckt
Beschadigungsgefahr fiir das Gerat Ladevor- beim La- |lassen. Ladevorgang
durch auslaufendes Wasser. gangs |denzu |beginntvon selbst, so-
Entleeren Sie den Schmutzwassertank und blinktdas|hoch. bald die Temperatur
den Frischwassertank vor Arbeiten am Ge- Ladege- abgesunken ist.
rat. rat ab-
Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle wechsel
nicht behoben werden kénnen, Kunden- nd zw.
dienst rufen. Char-
Storungen mit Anzeige ging und
~ Error.
Anzeige |Storung Behfebung Kontroll- |Batterie- |Batterie laden.
Kontroll- |Steue- |Gerateschalter aus- leuchte |kapazitat
leuchte rung schalten, einige Minu- Eco Mo- fast er-
Bursten- |Uberhitzt |ten warten, de blinkt |schopft,
antrieb- Gerateschalter wieder blau Gerit ar-
blinktora einschalten. beitet mit
nge Birste |Prifen, ob Fremdkor- reduzier-
blockiert |per die Burstenwalz- ter Leis-
eblockiert, tung
g?f:;%ig?:;?gztfer- Storungen ohne Anzeige
nen. Storung Behebung
Kontroll- |Steue- |Gerateschalter aus- Geréat Gerateschalter einschalten, 3
leuchte |rung schalten, einige Minu- I&sst sich [Sekunden warten, Ladezustand
Saugen- |Uberhitzt |ten warten, nicht der Batterie prifen.
blinkt Gerateschalter wieder starten
orange einschalten. Ungeni- |Frischwasserstand priifen, bei
Batterie- |Stérung |Netzstecker des La- gende |Bedarf Tank aufflllen.
Zu- beim La- |degerates ausste- Wasser- |Schalter Reinigungslésung ein-
stands- |devor- |cken.10 Sekunden menge |schalten.
Anzeige \gang warten. Netzstecker Filter Frischwasser reinigen.
blinkt rot wiedereinstecken. W . Reini-
Wird die Stérung er- asservertellle_zlste am Reini
neut angezeigt:Kun- gunkgskolpf gpmehen und Was-
dendienst rufen. serkanal reinigen.
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Stérung Behebung Bezeich-|Teile-Nr. Beschreibung

Ungenu- |Saugbalken absenken. nung

gende _ |Schmutzwassertank leeren. Blrsten- |4.762- |Zum Polieren von Bo-

Saugleis- pichtungen zwischen Schmutz- walze, |405.0 |den

tung wassertank und Deckel reinigen weild
und auf Dichtigkeit priifen, bei (weich)
Bedarf austauschen. Blrsten- |4.762- | Zur Reinigung gering
Saug”ppen am Saugba|ken rei- Walze, 392.0 verschmutzter oder
nigen, bei Bedarf wenden oder rot (mit- empfindlicherBoden
austauschen. tel, Stan-

Saugschlauch und Saugbalken dard)

auf Verstopfung prufen, ggf Ver- Birsten- |4.762- Zur Reinigung stark
stopfung beseitigen. walze, |407.0 |verschmutzter Boden

Saugschlauch auf Dichtigkeit griin

priifen, bei Bedarf austauschen. (hf’"t)
EPA-Filter (Option) verschmutzt, Birsten- |4.762- |Zum Schrubben von

walze, |406.0 Strukturbéden (Si-

austauschen. itsfli
Ungeni- Transportfahrwerk einfahren. ?r:igﬁ/e cherheitsfliesen usw.)
gendes |Biirstenanpressdruck priifen/ tief)
Reini- leinstellen. Mikrofa- |4.037- |Speziell fir Feinstei
9ungSer- girstentyp und Reinigungsmittel v Mg O il eande
gebnis entypund! gung serwalze |093.0  |zeudfliesen, Reini-
auf Eignung priifen. gungsbiirste aus
Birsten auf Verschleil prifen, Mikrofaser mit beson-
bei Bedarf austauschen. ders hoher Reini-
Birste |Sicherheitsschalter zum Lenk- gungsleistung
dreht rad ziehen. Padwal- |4.762- |Zur Aufnahme von
sich nicht|priifen, ob Fremdkorper die zenwelle |413.0 Walzenpads
Burstenwalze blockiert, gegebe- Walzen- |6.367- |Zur Reinigung von
nenfalls Fremdkérper entfernen. pad, rot |107.0 |leicht verschmutzten
Schalter Birstenantrieb aus- (mittel) Boden
schalten, kurz warten, Schalter Walzen- |6.367-  |Zur Reinigung normal
wieder einschalten. pad,grin|106.0  |bis stark verschmutz-

(hart) ter Boden

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatz- Walzen- |6.367- |Zum Polieren von Bo6-

teile verwenden, sie bieten die Gewahr fiir pad, gelb |105.0 den
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb (weich)
des Gerats. Einflll- |6.680- |Zur Befiillung des
Informationen Uiber Zubehdr und Ersatztei- schlauch [124.0 Frischwassertanks
le finden Sie unter www.kaercher.com. Sauglip- |4.037- |Als Ersatz

penset 094.0

EPA-Fil- |6.414-

ter 631.0

echnische Daten

Leistungsdaten Gerat
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Nennspannung \Y, 25,2 Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72
Batteriekapazitat Ah 30 Hand-Arm-Vibrationswert m/s? 0,5
(5h) (Position 1)
Batterietyp Li-lo- Hand-Arm-Vibrationswert m/s®> 0,5
nen (Position 2)
Mittlere Leistungsaufnah- 650/ Unsicherheit K m/s2 0,2
me (Power / Eco) 350 Schalldruckpegel L,a dB(A) 63
Leistung Saugturbine w 280 Unsicherheit Kya dB(A) 2
Leistung Burstenantrieb W 185 Schallleistungspegel dB(A) 85
Schutzart IPX3 Lwa + Unsicherheit Kya
Schutzklasse 1 Technische Anderungen vorbehalten.
Theoretische Flachenleis- m*h 1800 EU-Konformititserklarung
tung : : - : .
. Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
Volumen Frischwasser- | 22 bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
tank zipierung und Bauart sowie in der von uns
Volumen Schmutzwasser- | 22 in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
tank schlagigen grundlegenden Sicherheits-
Wassertemperatur max. °C 50 und Gesundheitsanforderungen der EU-
Saugen Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
Saugleistung, Luftmenge /s 20/15 unslabgelstlmmter.\_ Ande.rung dfer.Masfchme
Power/Eco verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.
Saugleistung, Unterdruck kPa 8/5 $r0(.jL:k;.gicheuersaugmaschlne
Power/Eco Yp' o :XXX .
e a s Einschldagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
Arbeitsbreite mm 450 2014/30/EU
Burstendurchmesser mm 96 2011/65/EU
Birstendrehzahl Power/ 1/min 1050/ 2014/53/EU (TCU)
Eco 750 Angewandte harmonisierte Normen
Ladegerat EN 60335-1
Netzspannung \% 220... EN 60335-2-72
240 EN 60335-2-29
EN 55012: 2007 + A1: 2009
Frequenz Hz 5060 g\ 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
Leistungsaufnahme W 300 EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
Umgebungsbedingungen EN 61000-3-2: 2014
Zulassiger Temperaturbe- °C 2..40 EN 61000-3-3: 2013
reich EN 61000-6-2: 2005
MaRe und Gewichte EN 62233: 2008
Lange x Breite x Hhe mm  866x EN IEC 63000: 2018
(Transport) 530x Angewandte nationale Normen
1061 TCU
Zulassiges Gesamtge- kg 65 EN 301 511 V12.5.1
wicht EN 300 440 V2.1.1
Leergewicht (Transport-  Ibs 43 EN 300 328 V2.2.2

gewicht) (kg)

Deutsch

EN 300 330 V2.1.1
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Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.

% 1% @»QQ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die ndchste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vor-
handen) finden Sie im Service-Bereich Ih-
rer lokalen Karcher-Webseite unter
"Downloads".
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General notes

Read these original operating instructions
and the enclosed safety instructions before
using the device for the first time. Proceed
accordingly.

Keep both books for future reference or for
future owners.

Safety instructions

Before using the device for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety instructions for brush cleaning de-
vices, No. 5.956-251.0.

WARNING
The device can tip over
Danger of injury
Do not operate the device on sloping sur-
faces.

WARNING
Risk of accident due to incorrect opera-
tion
People can be injured.
Operators must be properly trained on how
to use this machine.
The device may only be operated when the
hood and all covers are closed.

Hazard levels
DANGER
e Indication of an imminent threat of danger
that will lead to severe injuries or even
death.
WARNING
e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to severe injuries or
even death.
CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to minor injuries.
ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to damage to proper-
ty.
Battery
A lithium-ion battery is installed in this de-
vice, which is subject to special require-
ments. Removal, installation and testing of
defective batteries may only be carried out
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by Karcher Customer Service or qualified
staff.
Storage and transport instructions can be
obtained from Karcher Customer Service.
DANGER
Modifications and alterations to the device
are not permitted.
You must not open the battery, there is a
danger of a short circuit. Irritating vapours
or corrosive liquids can also escape.
Do not expose the battery to strong sun-
light, heat or fire. There is a danger of ex-
plosion.
Do not operate the charger in an explosion-
hazard environment.
Do not use a dirty or wet charger.
Ensure sufficient ventilation during the
charging process.
Danger of explosion. Keep naked flames
away from the battery or the battery charg-
ing room, and do not generate sparks or
smoke in the vicinity of a battery of a battery
charging room.
Danger of explosion. Do not place any tools
or objects on the battery, i.e. on the end
poles and cell connectors.
WARNING
Check the device and the mains cable for
damage before each use. Do not use dam-
aged devices and have damaged parts re-
paired by qualified personnel only.
Keep children away from batteries and
charger.
Do not charge damaged batteries. Have
damaged batteries replaced by Kéarcher
customer service.
Do not throw a defective battery in the
household rubbish. Inform Kércher Cus-
tomer Service.
Avoid contact with fluid leaking from defec-
tive batteries. In case of accidental contact,
rinse the liquid with water. In case of con-
tact with the eyes, consult a doctor as well.
CAUTION
Be sure to observe these operating instruc-
tions. Adhere to the recommendations of
the legislature regarding the handling of
batteries.

The mains voltage must match the voltage
indicated on the type plate of the device.
Operate the battery only with this device. It
is forbidden and dangerous to use it for oth-
er purposes.

Safety switch
The brush drive switches off when the safe-
ty switch is released.

Intended use
Use the device only in accordance with the
information in these operating instructions.
This device is suitable for commercial
use, e.g. in hotels, schools, hospitals,
factories, shops, offices, and rental com-
panies.
Only use the device for cleaning hard
surfaces that are not sensitive to mois-
ture and polishing.
Do not use the device for cleaning fro-
zen floors (e.g. in cold stores).
Only equip the device with original ac-
cessories and spare parts.
Only use the device for cleaning indoor
floors.

Environmental protection

&y, The packing materials can be recy-
G cled. Please dispose of packaging in
accordance with the environmental regula-
tions.

Electrical and electronic devices con-

tain valuable, recyclable materials and
™= often components such as batteries,
rechargeable batteries or oil, which - if han-
dled or disposed of incorrectly - can pose a
potential danger to human health and the
environment. However, these components
are required for the correct operation of the
device. Devices marked by this symbol are
not allowed to be disposed of together with
the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials
can be found at: www.kaercher.de/REACH
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Scope of delivery any accessories are missing or in the event

The scope of delivery for the appliance is
shown on the packaging. Check the con-

of any shipping damage, please notify your
dealer.

tents for completeness when unpacking. If

Overview of the device

() Steering wheel

Waste water drain hose with dosing unit

(@ Star-knob for steering wheel height ad- Cable hook, rotatable

justment

(® Star-knob for steering wheel transport

position
(® Waste water tank cap
(6 Waste water tank cap, latch
(&) Fresh water tank dosing cap
(@ Transport handle to lift the device
Waste water tank

(@ Brush contact pressure twist grip
(1=min, 4=max)

Suction bar

@ Transport chassis rotary knob

12 Water distribution strip

@ Roller brush unlocking button
Roller brush

@ Coarse dirt container

Pedal for suction bar lifting device
@@ Fresh water tank drain opening

16

@0 Safety switch
@1 Fluff filter

Control elements

(@ Detergent solution dosing
@) Cleaning solution switch

® Cleaning solution application indicator
lamp

English



(® Vacuuming indicator lamp
Green: Suction turbine in operation
Orange, flashing: Suction turbine over-
loaded

(® Brush drive indicator lamp
Green: Brush rotates
Orange, flashing: Brush is overloaded

() Battery status indicator
In operation:
Green: Battery charged
Orange: Battery is almost flat
Red: Device switches off - charge bat-
tery
When charging the battery:
Flashing orange: Battery is being
charge
Green: Charging is complete.
Red: Malfunction during charging pro-
cess

@ Indicator light for Eco mode
Blue: Eco mode
Off: full power

Eco mode switch
(@ Power switch

Symbols on the device

Fresh water filling opening

| P

Suction bar pedal

>

Transport chassis rotary knob

4
o

Guide for tie down strap during
E transport in vehicles

—dh Contact pressure of the roller
W J brush

™

=
aww

Before start-up

Charging the battery

Note

The device has deep discharge protection,
i.e. the device is switched off automatically
when the permitted minimum capacity level
is reached.

The charger ends the charging process au-
tomatically.

The charging time takes approx. 3.5 hours.

If necessary, the device can also be used
again before the battery has been fully
charged.

Plug the mains plug into a mains socket.

Aligning the steering column
straight
1. Release the star-knob for the transport
position.
2. Align the steering column straight.
3. Tighten the star-knob.

Inserting the EPA filter (optional)
1. Open the waste water tank cover.
2. Push in both locking mechanisms and
remove the filter casing.

@ Lock
@ EPA filter

3. Insert the EPA filter in the filter casing.

@ EPA filter
@) Filter casing

4. Attach the filter casing on the cover of
the waste water tank and engage the
locking mechanism.

5. Close the cover of the waste water tank.
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Filling with operating materials
CAUTION
Risk of damage
Use only recommended detergents. With
other detergents, you are liable for the in-
creased risk in terms of operational safety,
risk of accident and reduced service life of
the device. Use only detergents free of sol-
vents, salt and hydrofluoric acid. Adhere to
the safety instructions stated on the deter-
gent packaging.
Note
Do not use strong foaming detergents.
Observe dosing instructions.
1. Remove dosing cap of the fresh water
tank.
2. Fill with fresh water (max. 50 °C) and
use the filler hose (accessory) if neces-
sary.

3. Add detergent using the dosing cap.
One capful corresponds to a 1% applica-
tion.

Application Detergent

Maintenance cleaning of tiles |RM 751
in sanitary areas

Maintenance cleaning and ba- RM 69 ASF
sic cleaning of industrial floors

Coating removal on all alka- |RM 752
line-resistant floors (e.g. PVC)

Coating removal on linoleum |RM 754
floors

Intermediate cleaning of car- |RM 768
pets iCapsol

Crystallization agent for floors |RM 749
containing calcium

Detergents are available from specialist
shops.

4. Close the dosing cap of the fresh water
tank.

Settings

1 Loosen the star knob for height adjust-
ment of the steering wheel.

2 Set the steering wheel to the desired
height.

3 Tighten the star-knob.

e Adjust the dosage of the cleaning solu-
tion according to the contamination and
type of floor covering.

e Set the twist grip for the brush contact
pressure to the desired value.

Only set the brush contact pressure
when the cleaning head is raised.

Note

Ifthe device pulls forwards too much during

operation, reduce the contact pressure.

e Move the Eco mode switch to the de-
sired position.

Normal operation: The device operates
at maximum brush speed and maximum
suction performance.

Eco: The device works with reduced
brush speed and suction performance.
This also reduces energy consumption.
The possible working time increases
with one charging cycle.
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Parking support
Lowering the parking support
1. Press the steering wheel downward so
that the device lifts up towards the front.
The parking support swivels down-
wards.
2. Release the steering wheel.
The device is standing on the parking
support.
The roller brush is unloaded and is pro-
tected from deforming.

Lifting the parking support
1. Push the device forwards.
The parking support swivels upwards.

Transport chassis

0 Transport chassis retracted
1 Transport chassis extended

Extending the transport chassis
1. Lower the parking support.
2. Turn the rotary knob to position 1 (trans-
port chassis extended).

Retracting the transport chassis
1. Lower the parking support.
2. Turn the rotary knob to position 0 (trans-
port chassis retracted).

Cleaning
ATTENTION
Risk of damage to the floor covering. Do
not operate the device continuously at
the same point.
Risk of damage. Lift the suction bar before
pulling the device backwards for a longer
distance.
Retract the transport chassis.
Set the power switch to the "I" position.
Turn on the cleaning solution switch.

Push down the pedal of the suction bar lift-
ing device at the back to lower the suction
bar and start suction.

Push the device forwards until the parking
support folds in and the cleaning head
touches the floor.

Move the device over the surface to be
cleaned.

Note

If the steering wheel is turned 180°, the de-
vice also reverses.

Standby mode
Standby mode goes off if the device is not
used for 15 minutes with the power switch
on.
Restoring standby mode:
1. Set the power switch to “0”.
2. Wait for a short time.
3. Set the power switch to the "I" position.

Stopping and parking

. Let go of the safety button.

. Move the device 1-2 metres forwards to

suck out the residual water.

3. Press the suction bar lift pedal down-
ward to raise the front suction bar.

ATTENTION

The suction lips and brush can become

permanently deformed.

Always set the device down with the park-

ing support folded out.

4. Set the power switch to “0”.

5. Press the steering wheel downward so
that the device lifts up towards the front.
The parking support swivels down-
wards.

N —

Emptying the waste water tank
WARNING

Environmental pollution!

Environmental pollution due to improper

disposal in waste water.

Observe the local waste water treatment

regulations.

1. Retract the transport chassis.

2. Lift the parking support.

3. Remove the drain hose from the support
and lower it over a suitable collecting de-
vice.
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4. Press the dosing device together or kink
the hose.

5. Open the dosing device cover.

6. Drain off the waste water - regulate the
water quantity by pressing or bending.

7. Rinse the wastewater container with
clear water.

Emptying the fresh water tank
WARNING
Environmental pollution!
Environmental pollution due to improper
disposal in waste water.
Observe the local waste water treatment
regulations.
Unscrew the cover from the drain open-
ing of the fresh water tank and let the
cleaning solution drain.

Frost protection

ATTENTION
Danger of frost
Incompletely emptied devices can be de-
stroyed by frost.
Completely empty the device and accesso-
ries.
Protect the device from frost.
1. Empty the fresh and dirt water tanks.
2. Park the device in a frost-protected

room.

Folding down the steering column
The steering column can be folded down to
reduce the space required for transport and
storage.

1. Release the star-knob for the transport
position.

2. Pivot the steering wheel all the way for-
ward.

3. Tighten the star-knob.

CAUTION
Risk of injury or damage due to the
weight of the device!
Injury and damage.
Be aware of the weight of the device during
transport and storage.

Transport
. Remove the brush to avoid damage to
the brushes.
. Lift the device using the transport han-
dles.

=N

N

Ry

. When transporting in vehicles, secure
the device against slipping and tipping
over according to the applicable guide-
lines.

Shutting down

1. Completely charge the battery prior to
longer operational breaks extending
over several weeks.

2. Set the power switch to "0".

ATTENTION

Risk of damage to the battery

Always switch the trigger to “0” during oper-

ation breaks.

CAUTION
Risk of injury or damage due to the
weight of the device!
Injury and damage.
Be aware of the weight of the device during
transport and storage.

w
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Care and maintenance 4. Rinse the inside of the cover and the

float with water.

DANGER 5. Rinse the waste water tank with clear
water.

6. Clean the suction bar.

7. Remove and empty the coarse dirt re-
ceptacle.

8. Clean the outside of the device with a
damp cloth which has been soaked in
mild washing lye.

9. Clean the vacuum lips, check for wear
and replace if required.

10. Clean the brush.

11. Check the brush for wear and tear, re-

Inadvertently starting up device

Risk of injury, electric shock

Set the power switch to "0" prior to all work

on the device.

Pull out the charger mains plug.

ATTENTION

Risk of damage to the device due to

leaking water.

Empty the waste water tank and the fresh

water tank before working on the device.
Park the device on a level surface.

Maintenance plan place if required (see "Maintenance
After work work®).

ATTENTION 12. Charge the battery if required.
Risk of damage. Weekly
Do not spray the device with water and do 1. Pull the water distribution strip off the
not use aggressive detergent. cleaning head and clean the water chan-
1. Drain the waste water. nel.
2. Open the waste water tank cover. 2. Clean the fluff filter.

3. Remove the EPA filter (optional) and al-
low it to dry outside of the device.

(@ Fresh water filter

() Lock 3. Unscrew the cover from the drain open-

(@ EPA filter ing of the fresh water tank.

4. Take out the fresh water filter and rinse
with clean water.

Monthly

S 1 /® Check the condition of the seals be-
? tween the waste water tank and cover,

replace if required.

Annually
Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.

@ EPA filter
() Filter casing
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Maintenance work

Replacing the suction lips
1. Press the fastening elements together
and pull the suction lips downwards out
of the suction bar.

2. Remove the suction lips from the holder.

Note

The suction lips cannot be confused due to

the hole pattern. They cannot be turned

over and reinserted.

3. Replace the suction lips.

4. Insert the holder with suction lips into the
suction bar and snap into place.

Replacing the roller brush

WARNING

Risk of crushing due to the parking sup-

port folding in during brush replace-

ment.

Turn the steering wheel 45° to the left be-

fore commencing brush replacement.

1. Press the roller brush unlocking button,
swivel the roller brush downwards and
pull it off the driver.

2. Fit the new roller brush onto the driver
and engage on the opposite side.

Service contract
To ensure a reliable operation of the de-
vice, maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Karcher sales
outlet.

Removing the battery

DANGER
Removing the battery
Electric shock
The removal of the battery may only be per-
formed by Kédrcher Customer Service or
qualified staff.
Classification as whether the battery is
damaged is done by an authorised Cus-
tomer Service technician
Please refer to the chapter on handling re-
chargeable batteries at Battery.
1. Unscrew the 2 screws.

@ Screw
@) Cover

2. Swing the cover downwards.

3. Release and disconnect the battery plug
connector.

. Remove the battery.

. Dispose of the used batteries in accord-
ance with statutory provisions.

a b
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DANGER
Inadvertently starting up device
Risk of injury, electric shock
Set the power switch to "0" prior to all work
on the device.
Pull out the charger mains plug.
ATTENTION
Risk of damage to the device due to
leaking water.
Empty the waste water tank and the fresh
water tank before working on the device.
Contact Customer Service in the case of
malfunctions that cannot be corrected us-
ing this table.

Malfunctions with information
shown on the display

Indica- |Malfunc- Rectification

tor tion

The Controlis |[Switch off the power
brush overheat-|switch, wait a few min-
drive in- |ed utes, switch on the
dicator power switch again.
light Blocked |Check if the roller
flashes |prush  |brush is blocked by
orange foreign bodies and re-

move the foreign bod-
ies if necessary.

The suc- |Controlis [Switch off the power
tion indi- |overheat-|switch, wait a few min-

cator ed utes, switch on the
light power switch again.
flashes

orange

The bat- |Malfunc- [Unplug the mains plug
tery sta- |tion dur- |of the charger. Wait
tus ing 10 seconds. Reinsert
indicator |charging |the mains plug. If the
flashes |process |malfunction is dis-
red played again: contact
customer service.

Indica- |Malfunc- Rectification
tor tion
During |Temper- |Keep the mains plug

the ature too |of the charger plugged
charging |high dur- |in. The charging pro-
process, |ing cess starts automati-
the charging. |cally as soon as the
charger temperature has
flashes dropped.

alter-
nately
between
Charg-
ing and
Error.

Eco Battery
mode in- |capacity

Charge the battery.

dicator |nearly
light exhaust-
flashing |ed, de-
blue vice
working
at re-
duced
power.

Malfunctions that are not displayed

Malfunc-|Rectification
tion

Device |Turnon the device switch, wait 3
does not |seconds, check the battery
start charging state.

Low wa- |Check fresh water level, top up
ter quan- |tank if necessary.

tity Turn on the cleaning solution
switch.

Clean the fresh water filter.

Pull the water distribution strip
off the cleaning head and clean
the water channel.
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Malfunc-
tion

Rectification

Poor

suction
perfor-
mance

Lower the suction bar.

Empty the waste water tank.

Clean the seals between the
waste water tank and cover and
check for tightness, replace if re-
quired.

Clean the vacuum lips on the
suction bar, turn or replace if re-
quired.

Check the suction hose and suc-
tion bar for clogging and remove
any clogging if necessary.

Check the suction hose for
leaks; clean if necessary.

EPA filter (optional) soiled, re-
place.

Unsatis-
factory
cleaning
result

Retract the transport chassis.

Check/set the brush contact
pressure.

Check the suitability of the brush
type and detergent used.

Check the brushes for wear and
tear, replace if required.

Brush
does not
rotate

Accessories and spare parts

Pull the safety button towards
the steering wheel.

Check if the roller brush is
blocked by foreign bodies and
remove the foreign bodies if nec-
essary.

Turn off the brush drive switch,
wait briefly, turn on the switch
again.

Only use original accessories and original
spare parts. They ensure that the appliance
will run fault-free and safely.

Information on accessories and spare parts
can be found at www.kaercher.com.
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Descrip- |Part no. Description

tion

Roller |4.762- |For polishing floors

brush, [405.0

white

(soft)

Roller |4.762- |For cleaning lightly

brush, 392.0 soiled or sensitive

red (me- floors.

dium,

stand-

ard)

Roller  |4.762-  |For cleaning heavily

brush, [407.0 soiled floors.

green

(hard)

Roller  |4.762- |For scrubbing struc-

brush, [406.0 tural floors (safety

orange tiles, etc.)

(high /

low)

Microfib- |4.037-  |Especially for fine

erroller (093.0 stone tiles, microfibre
cleaning brush with
particularly high clean-
ing performance

Pad roll- |4.762- |For holding roller pads

er shaft (413.0

Roller |6.367- |For cleaning lightly

pad, red [107.0 soiled floors.

(medi-

um)

Roller |6.367- |Forcleaning normal to

pad, 106.0 heavily soiled floors.

green

(hard)

Roller |6.367- |For polishing floors

pad, yel- |[105.0

low (soft)

Filler 6.680- |For filling the fresh wa-

hose 124.0 ter tank

Suction |4.037- |As a replacement

lipset |094.0

EPA filter|6.414-

631.0
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Technical data Determined values according to

Device performance data

EN 60335-2-72

Hand-arm vibration value m/s2 0,5

Rated voltage V 25,2 e
Battery capacity Ah 30 (position 1)

(5 h) Hand-arm vibration value m/s2 0,5
Battery t Li-ion (position 2)
Ma ery type - 5 ; 650/ Uncertainty K m/s2 0,2
Ece;n power input (Power. 350 Sound Pressure level Loy dB(A) 63
Suction Turbine Power W 280 Uncertainty Kpa dB(A) 2
Brush Drive Power W 185 Sound power level Ly + dB(A) 85

- Uncertainty Kyya
Protection Class IPX3 - - —

- Subject to technical modifications.
Protection class 1 - -
Theoretical surface perfor- m%h 1800 EU Declaration of Conformity
mance We hereby declare that the machine de-
Fresh water tank capacity | 22 scribed below complies with the relevant
Waste water tank capacity | 22 basic safety and health requirements in the

S EU Directives, both in its basic design and
Water temperature max. °C 50 construction as well as in the version
Suction placed in circulation by us. This declaration
Suction performance, air /s 20/15 is invalidated by any changes made to the
quantity Power/Eco machine that are not approved by us.
Suction performance, vac- kPa 8/5 Product: Scouring and vacuum machine
uum Power/Eco Type: 1.783-xxx
Cleaning Brushes Currently applicable EU Directives
Working Width mm 450 2006/42/EC (+2009/127/EC)
Brush Diameter mm 96 2014/30/EU
. 2011/65/EU
Brush speed Power/Eco  1/min 1050/ 2014/53/EU (TCU)
750 Harmonised standards used
Charger EN 60335-1
Mains voltage \ 220... EN 60335-2-72
240 EN 60335-2-29
Frequency Hz 50-60 EN 55012: 2007 + A1: 2009
Power input W 300 N 0142 190741 2001 +A2: 2008
. — -2: +A1: +A2:
Envnr.on.mental conditions EN 61000-3-2- 2014
Permissible temperature °C 2..40 EN 61000-3-3: 2013
range EN 61000-6-2: 2005
Dimensions and weights EN 62233: 2008
Length x width x height ~mm 866x EN IEC 63000: 2018
(transport) 530x
1061
Approved total weight kg 65
Net weight (transport Ibs 43
weight) (kg)
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National standards used

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management.

1% @gfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01

The warranty conditions issued by our rele-
vant sales company apply in all countries.
We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period
free of cost, provided that a material or
manufacturing flaw is the cause. In a war-
ranty case, please contact your dealer (with
the purchase receipt) or the next author-
ised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available)
can be found in the service area of your lo-
cal Kércher website under "Downloads".

Remarques générales........................ 26
Consignes de sécurité ....................... 26
Protection de I'environnement 28
Etendue de livraison .................... ... 28
Récapitulatif des appareils........... .. 28
Avant la mise en service............... .. 29
Utilisation .........coooeveiiiiiiiiiicieeeeeeeees 29
Transport......cccccoveveeeieiiieeeeeeeee e, 33
Mise hors service .. 33
Stockage ......eevivieeeiiiie e 33
Entretien et maintenance................... 33

Démonter la batterie........................... 35

Défauts......coovcieiiieieee e 35
Accessoires et piéces de rechange ... 37
Caractéristiques techniques............... 38
Déclaration de conformité UE ... 38
Garantie ........occceeieeiec e 39

Remarques générales

Veuillez lire le présent le manuel d'instruc-
tions original et les consignes de sécurité
jointes avant la premiére utilisation de I'ap-
pareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une uti-
lisation ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.

Consignes de sécurité

Avant la premiére utilisation de I'appareil,
veuillez lire et observer le présent manuel
d’utilisation et la brochure de consignes de
sécurité fournie pour les appareils de net-
toyage a brosse n° 5.956-251.0 et agir en
conséquence.

AVERTISSEMENT
L’appareil peut basculer
Risque de blessures
N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces in-
clinées.

AVERTISSEMENT
Risque d’accident dii a une commande
incorrecte
Des personnes peuvent étre blessées.
Les opérateurs doivent étre formés conve-
nablement a I'usage de cet appareil.
Utilisez I'appareil uniquement si le capot et
tous les couvercles sont fermés.

Niveaux de danger
DANGER
e Indique un danger immédiat qui entraine
de graves blessures corporelles ou la
mort.
AVERTISSEMENT
e /| existe une situation de danger potentiel
pouvant entrainer des blessures corpo-
relles graves, voire la mort.
PRECAUTION
e |/ existe une situation de danger potentiel
pouvant entrainer des blessures légéres.
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ATTENTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui met entraineur des dom-
mages matériels.

Batterie

Cet appareil contient une batterie au
lithium-ion qui est soumise a des exigences
particuliéres. Le démontage, le montage et
le contrble de batteries défectueuses
doivent étre effectués exclusivement par le
service aprés-vente Karcher ou par un spé-
cialiste qualifié.
Vous obtiendrez des indications sur le stoc-
kage et le transport auprés du service
apres-vente Karcher.

DANGER
Les transformations et les modifications de
I'appareil ne sont pas autorisées.
Vous ne devez pas ouvrir la batterie, il y a
un risque de court-circuit. De plus, des va-
peurs irritantes ou des liquides caustiques
peuvent s'échapper.
N’exposez pas la batterie au rayonnement
intense du soleil, & la chaleur ou au feu. I
existe un risque d’explosion.
Nutilisez pas le chargeur dans un environ-
nement présentant un risque d’explosion.
N'utilisez pas le chargeur s'il est encrassé
ou mouillé.
Veillez a une ventilation suffisante pendant
le cycle de charge.
Risque d'explosion. Ne manipulez pas de
flammes, ne générez pas d’étincelles et ne
fumez pas a proximité d’une batterie ou
d’'un espace de charge de batteries.
Risque d'explosion. Ne placez aucun outil
ou objet similaire sur la batterie, c’est-a-dire
sur les pbles d’extrémité et les connecteurs
de cellules.

AVERTISSEMENT
Avant chaque utilisation, vérifiez que I'ap-
pareil et le cable d’alimentation ne sont pas
endommageés. N'utilisez plus les appareils
endommagés et ne faites réparer les
piéces endommagées que par du person-
nel qualifié.
Tenez les enfants éloignés des batteries et
du chargeur.

Ne rechargez pas des batteries endomma-
gées. Faites remplacer les batteries en-
dommagées par le service apres-vente de
Kércher.
Ne jetez pas une batterie défectueuse avec
les ordures ménageres. Informez le service
apres-vente de Kércher.
Evitez le contact avec le liquide s'échap-
pant des batteries défectueuses. En cas de
contact accidentel, rincez le liquide a I'eau.
En cas de contact avec les yeux, consultez
en outre un médecin.

PRECAUTION
Respectez impérativement ce manuel d’uti-
lisation. Observez les recommandations du
législateur en relation avec les batteries.
La tension du secteur doit correspondre a
la tension indiquée sur la plaque signalé-
tique de I'appareil.
N'utilisez la batterie qu’avec cet appareil. Il
est interdit et dangereux de I'utiliser a
d’autres fins.

Protection thermique
Lorsque la protection thermique est rela-
chée, I'entrainement de la brosse s’arréte.

Utilisation conforme
Utilisez cet appareil uniguement suivant les
indications dans cette notice d'utilisation.
Cet appareil est adapté a une utilisation
professionnelle, p.ex., dans les hotels,
écoles, hopitaux, usines, magasins, bu-
reaux et loueurs.
Utilisez uniquement I'appareil pour net-
toyer des surfaces dures insensibles a
I'humidité et au polissage.
L'appareil n'est pas adapté au nettoyage
de sols gelés (p. ex. dans les chambres
froides).
N'équipez I'appareil que d'accessoires
et de piéces de rechange d'origine.
Utilisez I'appareil uniguement pour net-
toyer des sols intérieurs.
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Protection de
I'environnement
oy Les matériaux d'emballage sont recy-

& clables. Veuillez éliminer les embal-
lages dans le respect de I'environnement.

Les appareils électriques et électro-

niques contiennent des matériaux pré-

cieux recyclables et souvent des
composants tels que des piles, batteries ou
de I'huile représentant un danger potentiel
pour la santé humaine et I'environnement,
s'ils ne sont pas manipulés ou éliminés cor-
rectement. Ces composants sont cepen-
dant nécessaires pour le fonctionnement
correct de I'appareil. Les appareils mar-

qués par ce symbole ne doivent pas étre je-
tés dans les ordures ménageres.
Remarques concernant les matiéres
composantes (REACH)

Les informations actuelles concernant les
matiéres composantes sont disponibles
sous : www.kaercher.de/REACH

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illus-
trée sur I'emballage. Lors du déballage, vé-
rifiez que le contenu de la livraison est
complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage d0 au transport, veuillez
informer votre distributeur.

Récapitulatif des appareils

@ Volant

(@ Poignée-étoile, réglage en hauteur du
volant

(3 Poignée-étoile, position de transport du
volant

@ Couvercle du bac d’eau sale

(5 Déverrouillage, couvercle du bac d’eau
sale

®) Couvercle de dosage du réservoir d'eau
propre

(@ Poignée de transport pour soulever l'ap-
pareil
Bac d’eau sale

Poignée rotative de pression d'appui au
sol de la brosse (1=min, 4=max)

Suceur

(@ Bouton rotatif du chéassis de transport
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(19 Barrette de distribution d'eau

(39 Bouton de déverrovuillage de la brosse-
rouleau

Brosse-rouleau
@ Collecteur de déchets volumineux
Pédale de relevage du suceur

@@ Ouverture de vidange du réservoir
d'eau propre

Flexible de vidange d’eau sale avec dis-
positif de dosage

Crochet de cable, rotatif
Protection thermique
@ Filtre anti-peluches

Eléments de commande

() Dosage de la solution de nettoyage
@) Interrupteur de solution de nettoyage

(® Témoin lumineux appliquer la solution
de nettoyage

(® Témoin lumineux aspiration
Vert : Turbine d'aspiration en service
Orange, clignotant : Turbine d'aspira-
tion surchargée

(6 Témoin lumineux entrainement de la
brosse
Vert : La brosse tourne
Orange, clignotant : La brosse est sur-
chargée

®) Indicateur de I'état de la batterie
En service :
Vert : Batterie chargée
Orange : Batterie presque vide
Rouge : L'appareil s'éteint - Charger la
batterie
Lors du chargement de la batterie :
Orange clignotant : batterie en charge
Vert : Le chargement est terminé
Rouge : Défaut dans le cycle de charge

(@ Témoin de contréle Mode Eco
Bleu : Mode Eco
Eteint : pleine puissance

Interrupteur Eco Mode
(@ Interrupteur principal

Symboles sur I'appareil

Orifice de remplissage en eau du
robinet

| P

Pédale du suceur

>

Bouton rotatif du chassis de trans-
port

J

4
o

Guide pour sangle de serrage lors
g du transport dans des véhicules

—dh Pression d'appui de la brosse-rou-
.1 leau
=°’:J

nww

Avant la mise en service

Charger la batterie

Remarque
L'appareil dispose d'une protection contre
les décharges profondes, c'est-a-dire que
Si la capacité minimale encore autorisée
est atteinte, I'appareil s'éteint.
Le chargeur termine le processus de
charge de maniére autonome.
La durée de la charge est d'environ 3,5
heures.
Si nécessaire, I'appareil peut étre réutilisé
avant que la batterie ne soit complétement
rechargée.

Brancher la fiche secteur dans une prise

de courant.

Aligner la colonne de direction
1. Desserrer la poignée-étoile de position
de transport
. Redresser la colonne de direction.
3. Serrer la poignée-étoile.

Utiliser un filtre EPA (option)
. Ouvrir le couvercle du bac d'eau sale.
. Pousser les deux verrouillages vers I'in-
térieur et retirer le corps de filtre.

N

N —
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@ Verrouillage
@ Filtre EPA

3. Déposer le filtre EPA dans le corps de
filtre.

@ Filtre EPA
@ Corps de filtre

4. Fixer le corps de filtre sur le couvercle
du bac d'eau sale et enclencher le ver-
rouillage.

5. Fermer le couvercle du bac d’eau sale.

Remplissage en fluides de
fonctionnement
PRECAUTION

Risque d'endommagement
Utilisez uniquement les détergents recom-
mandés. Avec d'autres produits de net-
toyage, vous assumez vous-méme le
risque accru en termes de sécurité de fonc-
tionnement, de risque d'accident et de ré-
duction de la durée de vie de I'appareil.
Utilisez uniquement des détergents sans
solvant, sans acide chloridrique ni acide
fluorhydrique. Respectez les consignes de
sécurité sur les détergents.

Remarque

Ne pas utiliser de détergents tres mous-

sants.

Respecter les consignes de dosage.

1. Retirer le couvercle de dosage du réser-
voir d'eau propre.

2. Remplir d'eau du robinet (50 °C max.).
Utiliser un tuyau de remplissage (acces-
soire) si nécessaire.

3. Ajouter du détergent, en utilisant le cou-
vercle de dosage. Une dose du cou-
vercle correspond a une application a
1 %.

Utilisation

Nettoyage d'entretien de

carrelages dans les es-

paces sanitaires

Nettoyage d'entretien et net- RM 69 ASF

toyage de fond de sols in-

dustriels

Désincrustation de tous les [RM 752
sols résistant aux alcalins

Détergents
RM 751

(p.ex. PVC)

Désincrustation de sols en |RM 754
linoléum

Nettoyage intermédiaire de |RM 768 iCap-
tapis sol

Produit de cristallisation RM 749

pour les sols contenant du
calcium

Les produits de nettoyage sont dispo-
nibles dans le commerce spécialisé.

4. Fermer le couvercle de dosage du réser-
voir d'eau propre.
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Réglages

1 Desserrer la poignée-étoile pour le ré-

glage en hauteur du volant.

Régler le volant a la hauteur souhaitée.

Serrer la poignée-étoile.

e Régler le dosage de la solution de net-
toyage en fonction de I'encrassement et
du type de revétement de sol.

e Régler la pression d'appui au sol de la
brosse sur la valeur souhaitée.

Régler la pression d'appui des brosses
uniqguement lorsque la téte de nettoyage
est relevée.

Remarque

Si l'appareil tire trop vers I'avant pendant le

fonctionnement, réduire la pression d'ap-

pui.

e Mettre l'interrupteur de Mode ECO dans
la position souhaitée.

Fonctionnement normal : L'appareil
fonctionne avec une vitesse de rotation
maximale des brosses et une puissance
d'aspiration maximale.
Eco : L'appareil fonctionne avec une vi-
tesse de rotation de la brosse et une
puissance d'aspiration réduite. La
consommation d'énergie s'en trouve
également réduite. La durée d'utilisation
possible avec une seule charge de bat-
terie augmente.
Béquille d'appui

Abaisser la béquille d'appui

1. Pousser le volant vers le bas pour que
I'appareil se souléve a l'avant.

La béquille d'appui pivote vers le bas.

2. Relacher le volant.

L'appareil est appuyé sur la béquille
d'appui.

La brosse-rouleau est déchargée et pro-
tégée contre les déformations.

W N

Relever la béquille d'appui
1. Pousser l'appareil vers I'avant.
La béquille d'appui pivote vers le haut.

Chassis de transport

0 Chéssis de transport rentré
1 Chassis de transport déploye

Sortir le chassis de transport
. Abaisser la béquille d'appui.
2. Tourner la bouton rotatif en position 1
(chassis de transport sorti).

-

Rentrer le chassis de transport
. Abaisser la béquille d'appui.
. Tourner la bouton rotatif en position 0
(chassis de transport rentré).

Nettoyer

N =

ATTENTION

Risque d'endommagement pour le revé-
tement de sol. Ne pas utiliser I’'appareil
sur cet endroit.

Risque d’endommagement. Soulever le su-
ceur avant de tirer I'appareil en marche ar-
riére sur une longue distance.

Rentrer le chassis de transport.

Mettre l'interrupteur principal sur « | ».
Allumer l'interrupteur de solution de net-
toyage.

Pédale de relevage du suceur pour abais-
ser le suceur et démarrer l'aspiration vers
I'arriere et vers le bas.

Pousser I'appareil vers I'avant jusqu'a ce
que la béquille d'appui se replie et que la
téte de nettoyage touche le sol.

Déplacer l'appareil sur la surface a net-
toyer.

Remarque

Si le volant est tourné de 180°, I'appareil se
déplace également en arriere.
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Mode veille
Si, alors que l'interrupteur principal est en-
clenché, I'appareil n’est pas utilisé pendant
15 minutes, le mode veille est désactivé.
Réactiver le mode veille :
1. Mettre l'interrupteur principal sur « 0 ».
2. Attendre un peu.
3. Mettre l'interrupteur principal sur « | ».

Arrét et mise hors marche de
I'appareil
. Relacher la protection thermique.
. Avancer I'appareil de 1 a 2 m supplé-
mentaires pour aspirer |'eau résiduelle.
3. Pousser la pédale de relevage du su-
ceur vers le bas a I'avant pour soulever
le suceur.
ATTENTION
Les lévres d'aspiration et la brosse
peuvent se déformer de maniére perma-
nente.
Toujours déposer I'appareil lorsque la bé-
quille d'appui est déployée.
4. Mettre l'interrupteur principal sur « 0 ».
5. Pousser le volant vers le bas pour que
I'appareil se souléve a l'avant.
La béquille d'appui pivote vers le bas.

N =

Vider le bac d'eau sale
AVERTISSEMENT
Pollution !
Pollution de I'environnement par I'élimina-
tion inappropriée dans les eaux usées.
Respectez les prescriptions locales de trai-
tement des eaux usées.
1. Rentrer le chassis de transport.
2. Soulever la béquille d'appui.
3. Sortir le flexible de vidange du dispositif
de maintien et I'abaisser au-dessus d'un
collecteur approprié.

4. Compresser ou plier le dispositif de do-
sage.

5. Quvrir le couvercle du dispositif de do-
sage.

6. Laisser s'écouler I'eau sale - réguler la
quantité d'eau par une pression ou un
pli.

7. Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau
claire.

Vider le réservoir d'eau propre
AVERTISSEMENT
Pollution !
Pollution de I'environnement par I'élimina-
tion inappropriée dans les eaux usées.
Respectez les prescriptions locales de trai-
tement des eaux usées.
Visser le couvercle de l'ouverture de vi-
dange du réservoir d'eau propre et lais-
ser s'écouler la solution de nettoyage.

Protection antigel
ATTENTION
Risque de gel
Un appatreil pas entiérement vidé peut étre
endommageé par le gel.
Vider entierement I'appareil et les acces-
soires.
Protéger I'appareil contre le gel.
1. Vider le réservoir d'eau propre €t le ré-
servoir d'eau sale.
2. Déposer I'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.

Rabattre la colonne de direction
Pour réduire I'encombrement lors du trans-
port et du stockage, la colonne de direction
peut étre rabattue.

1. Desserrer la poignée-étoile de position
de transport.
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2. Pivoter le volant complétement vers
l'avant.
3. Serrer la poignée-étoile.

PRECAUTION
Risque de blessures et d’endommage-
ment dus au poids de I'appareil !
Risque de blessures et de dommages.
Observez le poids de I'appareil pour le
transport et le stockage.

Transport
1. Retirer la brosse pour éviter qu'elle ne
se détériore.
2. Soulever l'appareil par les poignées de
transport.

)

3. En cas de transport de I'appareil dans
des véhicules, le bloquer contre le glis-
sement et le basculement suivant les
normes en vigueur.

Mise hors service

1. Charger complétement la batterie avant
un arrét de plusieurs de semaines.

2. Mettre l'interrupteur principal sur la posi-
tion « 0 ».

ATTENTION

Risque d’endommagement de la batte-

rie.

Mettre toujours l'interrupteur principal sur

« 0 » pendant les pauses de fonctionne-

ment.

Stockage

PRECAUTION
Risque de blessures et d'endommage-
ment dus au poids de l'appareil !
Risque de blessures et de dommages.
Observez le poids de I'appareil pour le
transport et le stockage.

Entretien et maintenance

DANGER
Démarrage intempestif de I'appareil
Risque de blessures, risque d'électrocution
Avant toute intervention sur I'appareil, posi-
tionnez l'interrupteur principal sur « 0 ».
Débranchez la fiche secteur du chargeur.
ATTENTION
Risque d’endommagement de I'appareil
da a une fuite d’eau.
Vider le bac d'eau sale et le réservoir d'eau
propre avant d'effectuer des travaux d'ap-
pareil.

Placer I'appareil sur une surface plane.

Plan de maintenance
Apres le travail

ATTENTION

Risque d’endommagement.

Ne pas asperger I'appareil avec de l'eau et

ne pas utiliser de produits de nettoyage

agressifs.

1. Vidange de l'eau sale.

2. Ouvrir le couvercle du bac d'eau sale.

3. Retirer le filtre EPA (option) et le dépo-
ser en dehors de l'appareil pour le sé-
chage.

@ Verrouillage
@ Filtre EPA
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(@ Filtre EPA
@ Corps de filtre

4. Rincer l'intérieur du couvercle et le flot-
teur a l'eau.

5. Rincer le bac d'eau sale a I'eau claire.

6. Nettoyer le suceur.

7. Retirer et vider le réservoir de déchets
volumineux.

8. Nettoyer I'extérieur de |'appareil avec un
chiffon humide et imbibé de détergent
doux.

9. Nettoyer les l&évres d'aspiration, puis
contréler leur degré d'usure et le cas
échéant, les nettoyer.

10. Nettoyer la brosse.

11. Contréler l'usure de la brosse, la rem-
placer le cas échéant (voir « Travaux
d'entretien »).

12. Charger la batterie, le cas échéant.

Toutes les semaines
1. Retirer la baguette de distribution d'eau
sur la téte de nettoyage et nettoyer le ca-
nal d'eau.
2. Nettoyer le filtre anti-peluches.

(@ Filtre d'eau propre

3. Visser le couvercle de I'ouverture de vi-
dange du réservoir d'eau propre.

4. Sortir le filtre d’eau du robinet et le rincer
a l'eau claire.

Tous les mois
Vérifier I'état des joints entre le bac
d'eau sale et le couvercle, les remplacer
si nécessaire.

Tous les ans
L'inspection prescrite doit étre effectuée
par le service aprés-vente.

Travaux de maintenance

Remplacer les lévres d’aspiration

1. Comprimer les éléments de fixation et ti-
rer les levres d'aspiration vers le bas
pour les sortir du suceur.

2. Retirer les lévres d'aspiration du sup-
port.

Remarque

Les levres d'aspiration ne peuvent pas étre

interverties grace au motif perforé. Elles ne

peuvent pas étre retournées et réutilisées.

3. Remplacer lévres d'aspiration.

4. Insérer le support avec les lévres d'aspi-
ration dans le suceur et I'encliqueter.
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Changer la brosse-rouleau

AVERTISSEMENT

Risque d'écrasement di au rabattement

de la béquille d'appui pendant le chan-

gement de brosse.

Avant de changer la brosse, braquer le vo-

lant a 45° vers la gauche.

1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage
de la brosse-rouleau et faire pivoter la
brosse-rouleau vers le bas pour le retirer
de I'entraineur.

2. Placer la nouvelle brosse-rouleau sur
I'entraineur et I'enclencher du cété op-
poseé.

Contrat de maintenance

Pour un fonctionnement fiable de I'appareil,

il est possible de conclure des contrats de

maintenance avec le bureau de vente Kar-

cher compétent.

Démonter la batterie

DANGER
Démontage de la batterie
Décharge électrique
Le démontage de la batterie ne doit étre ef-
fectué que par le service aprés-vente Kér-
cher ou par un spécialiste.
La classification pour savoir si la batterie
est endommagée est effectuée par un
monteur agréé du service apres-vente.
Pour la manipulation des batteries, veuillez
vous référer au chapitre Batterie.
1. Desserrer les 2 vis.

@ Vis

@) Couvercle

2. Basculer le couvercle vers le haut.

3. Débrancher et retirer la fiche de la batte-
rie.

4. Retirer la batterie.

5. Eliminer les batteries usagées confor-
mément aux directives en vigueur.

DANGER
Démarrage intempestif de I'appareil
Risque de blessures, risque d'électrocution
Avant toute intervention sur I'appareil, posi-
tionnez l'interrupteur principal sur « 0 ».
Débranchez la fiche secteur du chargeur.
ATTENTION
Risque d’endommagement de I'appareil
da a une fuite d’eau.
Vider le bac d'eau sale et le réservoir d'eau
propre avant d'effectuer des travaux d'ap-
pareil.
En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-
bleau, appeler le service aprés-vente.
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Défauts avec indication

Affi- Défaut |Solution
chage
Le La batte- |Charger la batterie.
voyant |rie est
de presque
contrdle |vide, I'ap-
Eco pareil
Mode cli- ffonc-
gnote en [tionne a
bleu puis-

sance ré-

duite.

Défauts sans indication

Défaut |[Solution
Impos- |[Enclencher l'interrupteur de I'ap-
sible de |pareil, attendre 3 secondes, véri-
démar- [fier I'état de charge de la
rer I'ap- |batterie.
pareil
Volume |Vérifier le niveau d’eau propre,
d'eau in- |remplir le réservoir si néces-
suffisant |saire.

Allumer l'interrupteur de solution
de nettoyage.

Nettoyer le filtre d’eau du robi-
net.

Retirer la baguette de distribu-
tion d'eau sur la téte de net-
toyage et nettoyer le canal
d'eau.

Affi- Défaut |Solution

chage

Témoin |Sur- Eteindre l'interrupteur

de chauffe |principal, attendre

contréle |de la quelques minutes, ral-

de l'en- |com- lumer l'interrupteur

traine- |mande |principal.

mentdes || g Vérifier si un corps

brosses |prosse |étranger bloque la

orangeé est blo- |brosse-rouleau, le cas

cligno- quée  |échéant, enlever le

tant corps étranger.

Témoin |Sur- Eteindre l'interrupteur

lumi- chauffe |principal, attendre

neux dela quelques minutes, ral-

d'aspira- [com- lumer l'interrupteur

tion mande |principal.

orange

cligno-

tant

Indica- |Défaut |Débrancher la fiche

teur de |lorsdu |[secteur du chargeur.

I'état de |cycle de |Patienter

la batte- [charge |10 secondes. Rebran-

rie cli- cher la fiche secteur.

gnote en Si le défaut s'affiche a

rouge nouveau : Appeler le
service apres-vente.

Pendant |Tempé- |Laisser la fiche sec-

le cycle |rature teur du chargeur bran-

de trop éle- |chée. Le cycle de

charge, |vée lors |charge commence

le char- |de la tout seul dés que la

geur cli- |charge. [température a baissé.

gnote

alternati-

vement

entre

Char-

ging et

Error.
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Défaut  Solution Dési- |N°de |Description

Puis- Abaisser la barre d'aspiration. gnation |piéce

sance  Vider le bac d’eau sale. Brosse- |4.762- |Pour le polissage de

d'aspira- INettoyer les joints entre le réser-.  rouleau, [405.0  |sols

tionin- i d'eau sale et le couvercle et blanche

suffisant |\ «rifier s'ils sont étanches, en (douce)

e cas de besoin remplacer. Brosse- |4.762- |Pour le nettoyage de
Nettoyer les I&vres d'aspiration rouleau, 392.0 sols peu encrassés ou
sur le suceur et en cas de besoin rouge fragiles
les retourner ou les remplacer. (moyenn
Vérifier les éventuels colma- e, stan-
tages du tuyau d'aspiration et du dard)
suceur, éliminer les colmatages Brosse- |4.762-  Pour le nettoyage de
si besoin. rouleau, |407.0 sols trés encrassés
Vérifier I'étanchéité du tuyau verte
d'aspiration, le remplacer si né- (dure)
cessaire. Brosse- |4.762- |Pour le récurage de
Filtre EPA (option) encrasse, le rouleau, |406.0 sols structur,aux. ]
remplacer. orange (dalles de sécurité,

Reésultat [Rentrer le chassis de transport. g:z?te/ etc.)

?e net-  |Controler/régler la pression fonde)

igzsgff d ?F.)F.)UI E,iu S,O| de la brosse. Rouleau |4.037- |Spécialement congue

sant Veérifier 'aptitude du type de en micro-|093.0  |pour les carrelages en
brosse et du détergent. fibre céramique, brosse de
Controler le degré d'usure des nettoyage en micro-
brosses et le cas échéant, les fibres avec une puis-
remplacer. sance de nettoyage

La Tirer la protection thermique particuliérement éle-

brosse |vers le volant. vée

netourne \Vérifier si un corps étranger Axe pour |4.762-  |Pour le support de

pas bloque la brosse-rouleau ; le cas rouleau |413.0  |rouleaux pads
échéant, retirer le corps étran- pad
ger. Rouleau (6.367- |Pour le nettoyage de
Eteindre l'interrupteur de I'entrai- pad, 107.0 sols légérement
nement de la brosse, attendre rouge encrassés
brievement, rallumer l'interrup- (moyen)
teur. Rouleau [6.367- |Pour le nettoyage de

Accessoires et piéces de pad, vert |106.0 sols normalement
rechange (dur) encrassés a trés

Utiliser exclusivement des accessoires et encrasses

pieces de rechange originaux. Ceux-ci ga-  |Rouleau |6.367-  |Pour le polissage de

rantissent le fonctionnement sir et sans pad, 105.0  sols

défaut de votre appareil. jaune

Des informations sur les accessoires et (doux)

pieces de rechange sont disponibles sur le
site Internet www.kaercher.com.
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Dési- N° de Description Chargeur

gnation piece Tension du secteur Y, 220...

Tuyaude |6.680-  |Pour un remplissage 240

remplis- (124.0  |du réservoir d'eau Fréquence Hz 50-60

sage propre : Puissance absorbée w 300

J‘eu de |4.037- |Comme piece de re- Conditions ambiantes

I(;e,vres_ 094.0 |change Plage de températures au- °C 2..40
'aspira- torisée

tion . _ _

Filtre 6.414- Dimensions et poids

EPA 631.0 Longueur x largeur x hau- mm  866x

PR . teur (transport) 530x

Caractéristiques techniques 1061

Caractéristiques de puissance de I'ap- Poids total autorisé kg 65

pareil Poids a vide (poids de  lbs 43

Tension nominale v 25,2 transport) (kg)

Capacité de la batterie Ah 30 Valeurs déterminées selon EN 60335-2-

(5h) 72

Type de batterie Li-lons Valeur de vibrations main- m/s> 0,5

Puissance absorbée 650/ bras (position 1)

moyenne (Power/Eco) 350 Valeur de vibrations main- m/s> 0,5

Puissance de la turbine W 280 bras (position 2)

d'aspiration Incertitude K m/is2 0,2

Puissance de I'entraine- W 185 Niveau de pression dB(A) 63

ment de la brosse acoustique L,

Type de protection IPX3 Incertitude Ky dB(A) 2

Classe de protection 1 Niveau de pression dB(A) 85

Rendement surfacique  m?/h 1800 acoustique LproyTe + In-

théorique certitude Kproite

Volume du réservoird'eau | 22 Sous réserve de modifications techniques.

propre Déclaration de conformité UE

Volume du bac d'eau sale | 22 Nous déclarons par la présente que la ma-

Température max. de °C 50 chine désignée ci-aprés ainsi que la ver-

l'eau sion que nous avons mise en circulation,

Aspiration est conforme, de par sa conception et son

Puissance d'aspiration, /s 20/15 type, aux exigences fondamentales de sé-

débit d'air Power/Eco curité et de santé en vigueur des normes

Puissance d'aspiration, kPa 85 UE. Toute modification de Ia’machilne sans

dépression Power/Eco notre gccord annule cette déclaration.

Produit : Autolaveuse

Brosses de nettoyage Type : 1.783-xxx

Largeur de travail mm 450 Normes UE en vigueur

Diametre de la brosse mm 96 2006/42/CE (+2009/127/CE)

Vitesse de rotationde la  1/min 1050/ 2014/30/UE

brosse Power/Eco 750 2011/65/UE
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Normes harmonisées appliquées
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Normes nationales appliquées

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

1% @s»fz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner

Chairman of the Board of Management
Responsable de la documentation :
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tél. : +49 7195 14-0
Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, le 01/02/2021

Les conditions de garantie publiées par
notre société commerciale compétente
s’appliquent dans chaque pays. Nous re-
médions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de
garantie dans la mesure ou la cause du dé-
faut est un vice de matériau ou de fabrica-
tion. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de
service aprés-vente autorisé le plus proche
avec la facture d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de
garantie (le cas échéant) dans la zone de
service de votre site Internet Kércher local
sous « Téléchargements ».
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Avvertenze generali

Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
ma volta, leggere le presenti istruzioni per
I'uso originali e le allegate avvertenze di si-
curezza. Agire secondo quanto indicato
nelle istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso fu-
turo o per un successivo proprietario.

Avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
ma volta leggere e rispettare sia il presente
manuale d’uso sia I'allegato opuscolo Av-
vertenze di sicurezza per pulitori a spazzo-
la n. 5.956-251.0 e seguirne le indicazioni.
AVVERTIMENTO
L’apparecchio puo ribaltarsi
Pericolo di lesioni
Non utilizzare I'apparecchio su superfici in-
clinate.
AVVERTIMENTO
Pericolo di incidenti causato da un uti-
lizzo errato
Le persone possono ferirsi.
Gli operatori devono essere adeguatamen-
te istruiti sull’uso dell’apparecchio.
Prima di mettere in funzione I'apparecchio,
assicurarsi che il cofano e tutti i coperchi si-
ano chiusi.
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Livelli di pericolo
PERICOLO
e Indica un pericolo imminente che deter-
mina lesioni gravi o la morte.
AVVERTIMENTO
e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare lesioni gravi
o la morte.
PRUDENZA
e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE
e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare danni alle
cose.

Batteria

In questo dispositivo € installata una batte-
ria agli ioni di litio, soggetta a requisiti spe-
ciali. Lo smontaggio, il montaggio e il
controllo delle batterie difettose devono es-
sere effettuati esclusivamente dal servizio
assistenza Karcher o da personale qualifi-
cato.
Per indicazioni relative allo stoccaggio e al
trasporto, contattare il servizio assistenza
Karcher.

PERICOLO
Non sono ammesse conversioni e modifi-
che all'apparecchio.
Non aprire 'accumulatore, sussiste il peri-
colo di cortocircuito. Inoltre possono fuoriu-
scire vapori irritanti o liquidi caustici.
Non esporre I'accumulatore a forti raggi so-
lari, calore o fuoco. Pericolo di esplosione.
Non utilizzare il caricabatterie in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni.
Non utilizzare il caricabatterie se presenta
impurita o e bagnato.
Provvedere a una sufficiente ventilazione
durante il processo di ricarica.
Pericolo di esplosione. Non generare fiam-
me libere o scintille, e non fumare nelle vi-
cinanze della batteria o nell'apposito locale
dove avviene la ricarica delle batterie.
Pericolo di esplosione. Non appoggiare
utensili o simili sulla batteria, sui poli termi-
nali e sui collegamenti delle celle della bat-
teria.

AVVERTIMENTO
Prima di ogni utilizzo, controllare che I'ap-
parecchio e il cavo di alimentazione non si-
ano danneggiati. Non utilizzare gli
apparecchi danneggiati e far riparare le
parti danneggiate solo da personale qualifi-
cato.
Tenere le batterie e il caricabatterie fuori
dalla portata dei bambini.
Non caricare le batterie danneggiate. Far
sostituire le batterie danneggiate dal servi-
zio clienti Karcher.
Non gettare le batterie difettose nei rifiuti
domestici. Informare il servizio clienti Kérc-
her.
Evitare il contatto con il liquido che fuorie-
sce da accumulatori danneggiati. In caso di
contatto accidentale, sciacquare il liquido
con acqua. In caso di contatto con gli occhi,
consultare anche un medico.

PRUDENZA
Attenersi alle presenti istruzioni per 'uso.
Osservare le raccomandazioni del legisla-
tore riguardanti I'utilizzo di batterie.
La tensione di rete deve corrispondere a
quella indicata sulla targhetta dell'apparec-
chio.
Utilizzare la batteria solo con questa appa-
recchio. E vietato e pericoloso utilizzarla
per altri scopi.

Interruttore di sicurezza
Quando si rilascia l'interruttore di sicurez-
za, il motore delle spazzole si spegne.

Impiego conforme alla destinazione
Utilizzare questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
nel presente manuale d'uso.
Questo apparecchio € adatto all'utilizzo
professionale, ad es. in hotel, scuole,
ospedali, fabbriche, negozi, uffici e nel
settore della locazione.
Utilizzare I'apparecchio solo per pulire
superfici dure non sensibili all'umidita e
non sensibili alla lucidatura.
Non impiegare I'apparecchio per la puli-
zia di pavimenti gelati (ad es. in magaz-
zini frigoriferi).
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Dotare I'apparecchio solo di accessori e
parti di ricambio originali.

Impiegare I'apparecchio solo per pulire
pavimenti in settori interni.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabi-
li. Smaltire gli imballaggi nel rispetto
dell’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici
contengono materiali riciclabili prezio-
si e, spesso, componenti come batte-
rie, accumulatori oppure olio che, se usati o
smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute
umana e per I'ambiente. Questi componen-
ti sono tuttavia necessari per un corretto

funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo
non devono essere smaltiti con i rifiuti do-
mestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti
(REACH)

Per informazioni aggiornate sulle sostanze
componenti si veda: www.kaercher.de/RE-
ACH

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio & ri-
portato sulla confezione. Disimballare la
confezione e controllare che il contenuto
sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di con-
tattare il rivenditore.

Panoramica dell'apparecchio

@ Volante

(@ Manopola a stella, regolazione altezza
volante

(3 Manopola a stella, posizione di traspor-
to volante

(® Coperchio serbatoio acqua sporca

(6 Sblocco, coperchio serbatoio per I'ac-
qua sporca

(® Coperchio dosatore serbatoio acqua
pulita

(@ Maniglia di trasporto per il sollevamento
dell'apparecchio

Serbatoio per I'acqua sporca

(® Manopola pressione di contatto delle
spazzole (1=min, 4=max)

Barra di aspirazione
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@ Manopola carrello di trasporto

(12 Barra di distribuzione dell'acqua

@ Pulsante di sblocco rullo spazzola
Rullo spazzola

@ Contenitore per lo sporco grossolano

Pedale di sollevamento delle barre di
aspirazione

@ IApertura di scarico serbatoio acqua pu-
ita

Tubo flessibile di scarico acqua sporca
con dispositivo di dosaggio

Gancio per cavo, girevole

Interruttore di sicurezza

@1 Filtro pelucchi

Elementi di comando

(1) Dosaggio della soluzione di pulizia
@ Interruttore soluzione di pulizia

(® Spia luminosa Applicare la soluzione di
pulizia

(@) Spia luminosa Aspirazione .
Verde: Turbina di aspirazione in eserci-
zio
Arancione, lampeggiante: Turbina di
aspirazione sovraccarica

(6 Spia motore delle spazzole
Verde: La spazzola ruota
Arancione, lampeggiante: Spazzola so-
vraccarica

® Indicatore dello stato della batteria
In esercizio:
Verde: Batteria carica
Arancione: Batteria quasi scarica
Rosso: L'apparecchio si spegne - Cari-
care la batteria
Quando si carica la batteria:
Arancione lampeggiante: La batteria
viene caricata
Verde: La carica € completa
Rosso: Malfunzionamento nel processo
di carica

(@ Spia Eco Mode
Blu: Eco Mode

Off: piena potenza
Interruttore Eco Mode
©® Interruttore dell'apparecchio

Simboli riportati sull’apparecchio
Apertura di riempimento acqua

| pulita

— — Barra di aspirazione dei pedali
PA

| 2.

Manopola carrello di trasporto

Guida per la cinghia di tensione
g durante il trasporto nei veicoli

Pressione di contatto del rullo
3, J spazzola

Prima della messa in funzione

Carica della batteria

Nota
L'apparecchio é dotato di una protezione
contro il completo scaricamento: al rag-
giungimento del livello minimo di capacita
ammesso, I'apparecchio si spegne.
Il caricabatterie conclude autonomamente
la ricarica.
Il tempo di ricarica € di circa 3,5 ore.
Se necessario, I'apparecchio pud essere ri-
utilizzato anche prima che la batteria sia
completamente carica.

Inserire la spina nella presa elettrica.

Messa in funzione

Raddrizzare il piantone dello sterzo

1. Rilasciare l'impugnatura a stella per la
posizione di trasporto.

2. Raddrizzare il piantone dello sterzo.

3. Serrare le manopole a stella.

Inserire il filtro EPA (opzione)
1. Aprire il coperchio del serbatoio acqua
sporca.
2. Premere entrambi i fermi verso l'interno
e rimuovere il contenitore filtro.
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(® Bloccaggio
@ Filtro EPA

3. Posizionare il filtro EPA nel contenitore
filtro.

@ Filtro EPA
(@ Scatola del filtro

4. Fissare il contenitore filtro al coperchio
del serbatoio per I'acqua sporca e inse-
rire il fermo.

5. Chiudere il coperchio del serbatoio per
l'acqua sporca.

Aggiunta di materiali di esercizio
PRUDENZA

Pericolo di danneggiamento
Utilizzare solo i detergenti consigliati. In ca-
so di utilizzo di altri detergenti, I'operatore é
responsabile del rischio maggiore in rela-
zione alla sicurezza di funzionamento, al ri-
schio di incidenti e alla minore durata
dell'apparecchio. Utilizzare esclusivamente
detergenti privi di solventi e di acido cloridri-
co e fluoridrico. Osservare le avvertenze di
sicurezza riportate sui detergenti.
Nota
Non utilizzare detergenti fortemente schiu-
mogeni.

Osservare le indicazioni di dosaggio.

1. Rimuovere il coperchio dosatore serba-
toio acqua pulita.

2. Riempire con acqua dolce (max 50 °C)
e, se necessario, utilizzare il tubo di ri-
empimento (accessorio).

3. Aggiungere il detergente utilizzando |l
coperchio dosatore. Il contenuto di un
coperchio corrisponde a un'applicazione
all'1%.

Impiego Detergenti
Pulizia di manutenzione di |[RM 751
piastrelle in ambito sanitario

Pulizia di manutenzione e |RM 69 ASF

pulizie di fondo di pavimenti
industriali

Destratificazione di tutti i pa-|RM 752
vimenti resistenti agli alcali
(ades. PVC)
Destratificazione di pavi-
menti in linoleum

Pulizia intermedia di tappeti RM 768 iCap-
sol

RM 749

RM 754

Agente cristallizzante per
pavimenti contenenti calcio

| detergenti sono disponibili presso i ri-
venditori specializzati.

4. Chiudere il coperchio dosatore del ser-
batoio acqua pulita.

Impostazioni
1 Allentare la manopola a stella per rego-
lare l'altezza del volante.
2 Regolare il volante all'altezza desidera-
ta.
3 Serrare le manopole a stella.
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e Regolare il dosaggio della soluzione de-
tergente in base allo sporco e al tipo di
pavimento.

e |mpostare la manopola della pressione
di contatto delle spazzole sul valore de-
siderato.

Impostare la pressione di contatto delle
spazzole solo quando la testina di puli-
zZia & sollevata.

Nota

Se I'apparecchio tira troppo in avanti duran-

te il funzionamento, ridurre la pressione di

contatto.

e Portare l'interruttore Eco Mode nella po-
sizione desiderata.

Funzionamento normale: L'apparecchio
funziona alla massima velocita delle
spazzole e alla massima potenza di
aspirazione.

Eco: L’apparecchio funziona con un nu-
mero di giri delle spazzole e una poten-
za di aspirazione ridotti. In questo modo
si riduce anche il consumo di energia. Il
tempo di funzionamento possibile con
una carica della batteria aumenta.

Cavalletto da parcheggio
Abbassare il cavalletto da parcheggio
1. Premere il volante verso il basso in mo-
do che l'apparecchio si sollevi nella par-
te anteriore.
Il cavalletto da parcheggio ruota verso il
basso.
2. Rilasciare il volante.
L'apparecchio si trova sul cavalletto da
parcheggio.
Il rullo spazzola & scaricato e protetto
dalla deformazione.

Sollevare il cavalletto da parcheggio
1. Spingere I'apparecchio in avanti.
Il cavalletto da parcheggio ruota verso
I'alto.

Carrello di trasporto

0 Carrello di trasporto retratto
1 Carrello di trasporto esteso

Estrarre il carrello di trasporto
. Abbassare il cavalletto da parcheggio.
2. Ruotare la manopola in posizione 1 (car-
rello di trasporto esteso).

-

Ritrarre il carrello di trasporto
. Abbassare il cavalletto da parcheggio.
. Ruotare la manopola in posizione 0 (car-
rello di trasporto retratto).

N —

Pulizia
ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento della pavi-
mentazione. Non far funzionare I'appa-
recchio fermo in una posizione.
Pericolo di danneggiamento. Sollevare la
barra di aspirazione prima di tirare I'appa-
recchio all'indietro per una distanza mag-
giore.
Ritrarre il carrello di trasporto.
Portare l'interruttore dell'apparecchio su "I".
Attivare l'interruttore della soluzione deter-
gente.
Premere il pedale di sollevamento della
barra di aspirazione verso il basso per ab-
bassare la barra di aspirazione e avviare
I'aspirazione sul retro.
Spingere l'apparecchio in avanti fino a
quando il cavalletto di parcheggio non si ri-
piega e la testa di pulizia non tocca il pavi-
mento.
Guidare I'apparecchio sulla superficie da
pulire.
Nota
Se il volante viene ruotato di 180°, anche
I'apparecchio si inverte.
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Disponibilita operativa

Se I'apparecchio con l'interruttore acceso

non viene utilizzato per 15 minuti, la dispo-

nibilita operativa si spegne.

Ripristinare la disponibilita operativa:

1. Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "0".

2. Attendere un breve periodo di tempo.

3. Portare l'interruttore dell'apparecchio su

"
Arresto e spegnimento

. Rilasciare I'interruttore di sicurezza.

. Spostare I'apparecchio di 1-2 metri in

avanti per aspirare 'acqua residua.

3. Premere verso il basso il pedale di solle-
vamento della barra di aspirazione ante-
riore per sollevare la barra di
aspirazione.

ATTENZIONE

Le labbra di aspirazione e la spazzola

possono subire deformazioni perma-

nenti.

Riporre I'apparecchio sempre con il caval-

letto di parcheggio esteso.

4. Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "0".

5. Premere il volante verso il basso in mo-
do che l'apparecchio si sollevi nella par-
te anteriore.

Il cavalletto da parcheggio ruota verso il
basso.

N =

Svuotamento del serbatoio
dell’acqua sporca.
AVVERTIMENTO
Inquinamento ambientale!
Inquinamento ambientale dovuto allo smal-
timento improprio nelle acque di scarico.
Attenersi alle prescrizioni locali sul tratta-
mento delle acque di scarico.
1. Ritrarre il carrello di trasporto.
2. Sollevare il cavalletto di parcheggio.
3. Togliere dal supporto il tubo di scarico e
posizionarlo sopra un dispositivo di rac-
colta adeguato.

4. Comprimere o piegare il dispositivo di
dosaggio.

5. Aprire il coperchio del dispositivo di do-
saggio.

6. Svuotare l'acqua sporca — regolare pre-
mendo o piegando la portata dell'acqua.

7. Sciacquare il serbatoio dell'acqua spor-
ca con acqua pulita.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
pulita
AVVERTIMENTO
Inquinamento ambientale!
Inquinamento ambientale dovuto allo smal-
timento improprio nelle acque di scarico.
Attenersi alle prescrizioni locali sul tratta-
mento delle acque di scarico.
Svitare il coperchio dell'apertura di sca-
rico del serbatoio dell'acqua pulita e far
defluire la soluzione detergente.

Antigelo
ATTENZIONE
Pericolo di gelo
Apparecchi non interamente svuotati pos-
sono essere danneggiati dal gelo.
Svuotare I'apparecchio e gli accessori
completamente.
Proteggere I'apparecchio dal gelo.
1. Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di
acqua sporca.
2. Collocare I'apparecchio in un locale pro-
tetto dal gelo.

Abbassare il piantone dello sterzo
Per ridurre I'ingombro durante il trasporto e
lo stoccaggio, il piantone dello sterzo puo
essere abbassato.

1. Rilasciare I'impugnatura a stella per la
posizione di trasporto.
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2. Ruotare completamente il volante in
avanti.
3. Serrare le manopole a stella.

PRUDENZA
Rischio di lesioni e pericolo di danneg-
giamento dovuti al peso dell’apparec-
chio!
Lesioni e danneggiamenti.
Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare
il peso dell'apparecchio.

Trasporto
1. Estrarre la spazzola per prevenire even-
tuali danni alla stessa.
2. Sollevare I'apparecchio dalle maniglie di
trasporto.

Wy

3. Peril trasporto in veicoli, assicurare I'ap-
parecchio secondo le direttive in vigore
affinché non possa scivolare e ribaltarsi.

Messa fuori servizio

1. Caricare completamente la batteria pri-
ma di una pausa di alcune settimane.

2. Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "0".

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per la bat-

teria.

Durante gli intervalli di funzionamento im-

postare linterruttore dell'apparecchio sem-

pre su “0”.

Stoccaggio
PRUDENZA
Rischio di lesioni e pericolo di danneg-
giamento dovuti al peso dell’apparec-
chio!
Lesioni e danneggiamenti.

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare
il peso dell'apparecchio.

Cura e manutenzione

PERICOLO
Rischio di avviamento accidentale
dell’apparecchio
Pericolo di lesioni, scossa elettrica
Prima di qualunque operazione, posiziona-
re l'interruttore dell'apparecchio su “0”.
Staccare la spina del caricabatterie.
ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento dell'appa-
recchio per la fuoriuscita di acqua.
Svuotare il serbatoio per I'acqua sporca e il
serbatoio acqua pulita prima di lavorare
sull'apparecchio.

Parcheggiare 'apparecchio su una su-

perficie piana.

Piano di manutenzione

Dopo il lavoro

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento.

Non spruzzare I'apparecchio con acqua e

non utilizzare detergenti aggressivi.

1. Scarico dell'acqua sporca

2. Aprire il coperchio del serbatoio acqua
sporca.

3. Rimuovere il filtro EPA (opzionale) e ri-
porlo fuori dall'apparecchio per farlo
asciugare.

(@ Bloccaggio
@ Filtro EPA
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(@ Filtro EPA
(@ Scatola del filtro

4. Sciacquare l'interno del coperchio e del
galleggiante con acqua.

5. Lavare il serbatoio acqua sporca con ac-

qua pulita.

. Pulire la barra di aspirazione.

7. estrarre e svuotare il contenitore dello
sporco grossolano.

8. Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.

9. Pulire i labbri di aspirazione, verificarne
l'usura ed eventualmente sostituirli.

10. Pulire la spazzola.

11. Verificare I'usura delle spazzole, even-
tualmente sostituirle (vedere "Lavori di
manutenzione").

12. Caricare la batteria, se necessario.

o

Ogni settimana
1. Rimuovere la barra di distribuzione
dell'acqua sulla testa di pulizia e pulire il
canale dell'acqua.
2. Pulire il filtro lanugine.

(@ Filtro acqua pulita

3. Svitare il coperchio dell'apertura di sca-
rico del serbatoio dell'acqua pulita.

4. Estrarre il filtro acqua pulita e sciacquar-
lo con acqua pulita.

Ogni mese
Controllare lo stato delle guarnizioni tra
il serbatoio dell'acqua sporca e il coper-
chio, eventualmente sostituire.

Annualmente
Far effettuare l'ispezione prevista dal
servizio clienti.

Lavori di manutenzione

Sostituire i labbri di aspirazione
1. Premere gli elementi di fissaggio ed
estrarre i labbri di aspirazione verso il
basso dalla barra di aspirazione.

2. Togliere i labbri di aspirazione dal sup-
porto.

Nota

| labbri di aspirazione non possono essere

confusi a causa della disposizione dei fori.

Non possono essere girati e reinseriti.

3. Sostituzione dei labbri di aspirazione

4. Inserire il supporto con labbri di aspira-
zione nella barra di aspirazione e farlo
scattare in posizione.
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Sostituzione del rullo spazzola

AVVERTIMENTO

Rischio di schiacciamento dovuto al ri-

piegamento del cavalletto da parcheg-

gio durante la sostituzione delle
spazzole.

Prima di sostituire le spazzole, ruotare il vo-

lante di 45° a sinistra.

1. Premere il pulsante di rilascio del rullo
spazzola, ruotarlo verso il basso ed
estrarlo dal trascinatore.

2. Montare il nuovo rullo spazzola sul tra-
scinatore e innestarlo sul lato opposto.

Contratto di manutenzione
Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-
parecchio & possibile stipulare dei contratti
di manutenzione con I'ufficio vendite Karc-
her competente.

Smontaggio della batteria
PERICOLO
Smontaggio della batteria
Scossa elettrica
Lo smontaggio della batteria puo essere
eseguito solo dal servizio clienti Karcher o
da un tecnico qualificato.
Un tecnico del servizio clienti autorizzato
valutera se la batteria e danneggiata.
Fare riferimento al capitolo sulla gestione
delle batterie Batteria.
1. Svitare 2 viti.

@ Vite
@) Coperchio

2. Inclinare il coperchio verso il basso.

3. Scollegare e rimuovere la spina della
batteria.

4. Estrarre la batteria.

5. Smaltire le batterie scariche in conformi-
ta alle disposizioni in vigore.

PERICOLO
Rischio di avviamento accidentale
dell’apparecchio
Pericolo di lesioni, scossa elettrica
Prima di qualunque operazione, posiziona-
re l'interruttore dell'apparecchio su “0”.
Staccare la spina del caricabatterie.
ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento dell'appa-
recchio per la fuoriuscita di acqua.
Svuotare il serbatoio per I'acqua sporca e il
serbatoio acqua pulita prima di lavorare
sull'apparecchio.
In caso di guasti che non possono essere
risolti mediante questa tabella, rivolgersi al
servizio di assistenza.
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Guasto con indicazione

Indica- |Guasto |Correzione
zione
La spia |Capacita |Caricare la batteria.
dell'Eco |della bat-
Mode teria qua-
lampeg- |si
gia in blu |esaurita,

l'appa-

recchio

funziona

a poten-

za ridotta

Guasti senza indicazione

Guasto |Correzione
L'appa- |Accendere l'interruttore dell'ap-
recchio |parecchio, attendere 3 secondi,
non si  [controllare lo stato di carica della
accende |batteria.
Quantita |Controllare il livello dell'acqua
di acqua |dolce, riempire il serbatoio se
insuffi-  |necessario.
ciente  |Attivare l'interruttore della solu-

zione detergente.

Pulizia del filtro acqua pulita

Rimuovere la barra di distribu-

zione dell'acqua sulla testa di

pulizia e pulire il canale dell'ac-

qua.

Indica- |Guasto |Correzione

zione

Spia di |l disposi-|Spegnere l'interruttore

segnala- |tivo di co-|dell'apparecchio, at-

zione del |/mando si [tendere qualche minu-

motore |surriscal- |to e riaccendere

delle da l'interruttore dell'appa-

spazzole recchio.

che lam- || 3 spaz- Controllare che i rulli

peggia |zolaé |spazzola non siano

arancio- |ploccata |bloccati da corpi

ne estranei, eventual-
mente rimuovere tali
corpi estranei.

Laspiadi|ll disposi-|Spegnerel'interruttore

aspira- |tivo di co-|dell'apparecchio, at-

zione mando si [tendere qualche minu-

lampeg- |[surriscal- [to e riaccendere

giain da l'interruttore dell'appa-

arancio- recchio.

ne

L'indica- |Malfun- [Scollegare la spina

tore dello |ziona-  |del caricabatterie. At-

stato del-\mento  |tendere 10 secondi.

la batte- |nel pro- |Ricollegare la spina.

ria cesso di (Se il guasto viene

lampeg- |carica nuovamente visualiz-

giain zato: chiamare il servi-

rosso zio clienti.

Durante |Tempe- |Staccare la spina del

il proces-|ratura caricabatterie. La rica-

so di ca- |troppo al-|rica si avvia automati-

rica, il ta duran- |camente non appena

carica- |tela la temperatura si ab-

batterie |carica. |bassa.

lampeg-

gia alter-

nativame

nte tra

Char-

ging e

Error.
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Guasto

Correzione

Insuffi-
ciente
potenza
di aspira-
zione

Abbassare la barra di aspirazio-
ne.

Svuotare serbatoio per l'acqua
sporca.

Pulire le guarnizioni tra il serba-
toio dell'acqua sporca e il coper-
chio e controllarne
l'impermeabilita, eventualmente
sostituire.

Pulire i labbri di aspirazione sulla
barra di aspirazione; se neces-
sario, capovolgerli o sostituirli.

Controllare il tubo flessibile di
aspirazione e la barra di aspira-
zione per eventuali ostruzioni; se
necessario, eliminare I'ostruzio-
ne.

Verificare la tenuta stagna del
tubo flessibile, eventualmente
sostituirlo.

Filtro EPA (opzione) sporco, so-
stituirlo.

Risultato
di pulizia
insuffi-
ciente

Ritrarre il carrello di trasporto.

Controllare/Regolare la pressio-
ne di contatto spazzole.

Verificare I'idoneita del tipo di
spazzole e del detergente.

Verificare I'usura delle spazzole,
eventualmente sostituirle.

La spaz-
zola non
gira

Tirare l'interruttore di sicurezza
verso il volante.

Controllare che i rulli spazzola
non siano bloccati da corpi
estranei, eventualmente rimuo-
vere tali corpi estranei.
Spegnere l'interruttore dell'azio-
namento delle spazzole, atten-
dere brevemente e riaccendere

l'interruttore.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su www.kaer-
cher.com.

Denomi-|N. com- |Descrizione
nazione [ponente
Rullo 4.762- |Per la lucidatura di pa-
spazzo- [405.0 vimenti

la, bian-
co
(morbi-
do)
Rullo 4.762- |Per la pulizia di pavi-
spazzo- (392.0 menti poco sporchi o
la, rosso delicati

(medio,
stan-
dard)
Rullo 4.762- |Per la pulizia di pavi-
spazzo- [407.0 menti molto sporchi
la, verde
(duro)

Rullo 4.762- |Per la pulizia con
spazzo- [406.0 spazzola di pavimenti

la, aran- strutturati (piastrelle
cione antiscivolo, ecc.)
(alto/

basso)

Rullo in |4.037- |Specialmente per le
microfi- |093.0 piastrelle in gres por-
bra cellanato, spazzola di
pulizia in microfibra
con prestazioni di puli-
zia particolarmente
elevate

Albero a |4.762- |Per contenere i rulli
rullipad |413.0 pad

50

Rullo 6.367- |Per la pulizia di pavi-
pad, ros- |107.0 menti leggermente
so (me- sporchi

dio)

Rullo 6.367- |Per la pulizia di pavi-
pad, ver- |106.0 menti da normalmente

de (duro) a molto sporchi

Italiano



Denomi- |N. com- |Descrizione
nazione |ponente

Rullo 6.367- |Per la lucidatura di pa-
pad, gial-|105.0 vimenti

lo (morbi-

do)

Tubo di |6.680- |Per il iempimento del
riempi- |124.0 serbatoio dell'acqua
mento pulita

Set di 4.037- |Come sostituto

labbri di |094.0

aspira-

zione

Filtro 6.414-

EPA 631.0

=~ Datitecnici

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Tensione nominale \Y 25,2
Capacita della batteria Ah 30
(5h)
Tipo di batteria loni di
litio
Assorbimento di potenza 650/

medio (Power / Eco) 350

Potenza turbina di aspira- W 280
zione

Potenza motore delle W 185
spazzole

Grado di protezione IPX3
Classe di protezione 1
Resa superficiale teorica m?/h 1800
Volume serbatoio acqua | 22
pulita

Volume serbatoio acqua | 22
sporca

Temperatura dell'acqua °C 50
max.

Aspirazione

Potenza di aspirazione, I/s 20/15

portata d'aria Power/Eco

Potenza di aspirazione, kPa  8/5
depressione Power/Eco

Spazzole di pulizia

Larghezza di lavoro mm 450

Diametro spazzole mm 96

Numero di giri delle spaz- 1/min 1050/

zole Power/Eco 750

Caricabatterie

Tensione di rete \% 220...
240

Frequenza Hz 50-60

Assorbimento di potenza W 300
Condizioni ambientali

Campo di temperatura °C 2..40
consentita

Dimensioni e pesi

Lunghezza x larghezza x mm 866x
altezza (trasporto) 530x
1061
Peso totale consentito kg 65
Peso a vuoto (peso di tra- Ibs 43

sporto) (kg)
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72

Valore di vibrazione ma- m/s? 0,5
no-braccio (Posizione 1)

Valore di vibrazione ma- m/s2 0,5
no-braccio (Posizione 2)

Incertezza K m/s?® 0,2
Livello di pressione acusti- dB(A) 63
ca Lpa

Incertezza Kpa dB(A) 2

Livello di potenza acustica dB(A) 85
Lywa + incertezza Kya

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita
UE

Con la presente dichiariamo che la macchi-
na di seguito definita, in conseguenza della
sua progettazione e costruzione nonché
nello stato in cui & stata immessa sul mer-
cato, € conforme ai requisiti essenziali di si-
curezza e salute pertinenti delle direttive
UE. In caso di modifiche apportate alla
macchina senza il nostro consenso, la pre-
sente dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto: Lavasciugapavimenti
Tipo: 1.783-xxx
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Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/EU (TCU)

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Norme nazionali applicate

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

| firmatari agiscono per incarico e con dele-

ga della direzione.
W/ @gfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

>
G Z a5 -

H. Jenner

Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/02/2021

In ogni Paese, valgono le condizioni di ga-
ranzia rilasciate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di
garanzia eliminiamo gratuitamente even-
tuali guasti all’apparecchio, se causati da
difetto del materiale o di produzione. Nei
casi previsti dalla garanzia si prega di rivol-
gersi al proprio rivenditore, oppure al piu vi-

cino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla
garanzia (se disponibili) nell'area di assi-
stenza del sito web Karcher locale alla voce
"Download".
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Avisos generales

Antes de poner en marcha por primera vez
el equipo, lea este manual de instrucciones
y las instrucciones de seguridad adjuntas.
Actue conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso
posterior o para propietarios ulteriores.

Instrucciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el equipo,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relativo
a las instrucciones de seguridad para equi-
pos de limpieza con cepillos, n.° 5.956-
251.0, y respételas.

ADVERTENCIA
El equipo puede volcarse
Peligro de lesiones
No utilice el equipo sobre superficies en
pendiente.
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ADVERTENCIA
Peligro de accidentes por un manejo in-
correcto
Las personas pueden lesionarse.
Los operarios deben estar instruidos de
forma adecuada sobre el uso del equipo.
El equipo solo debe utilizarse cuando todas
las cubiertas y tapas estan cerradas.

Niveles de peligro
PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produ-
ce lesiones corporales graves o la muer-
te.
ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacion peligrosa
que puede producir lesiones corporales
graves o la muerte.
PRECAUCION
e Aviso de una posible situacién peligrosa
que puede producir lesiones corporales
leves.
CUIDADO
e Aviso de una posible situacién peligrosa
que puede producir dafios materiales.

Bateria

Este equipo lleva instalada una bateria de
iones de litio que esta sujeta a requisitos
especiales. El desmontaje, el montaje y la
comprobacion de las baterias defectuosas
solo pueden ser realizados por el servicio
de postventa de Karcher o por personal es-
pecialista cualificado.
Para obtener avisos sobre el almacena-
miento y el transporte, pongase en contac-
to con el servicio de postventa de Karcher.

PELIGRO
No se permite realizar modificaciones ni al-
teraciones al equipo.
No debe abrir la bateria, ya que hay peligro
de cortocircuito. Ademas, pueden escapar-
se vapores irritantes o liquidos causticos.
No someta la bateria a radiacion solar, ca-
lor ni fuego. Hay peligro de explosién.
No use el cargador en atmésferas poten-
cialmente explosivas.
No use el cargador si esta mojado o conta-
minado.

Asegurese de que haya ventilacion sufi-
ciente durante el proceso de carga.
Peligro de explosion. En las inmediaciones
de una bateria o de un espacio de carga de
bateria no debe manipular llamas abiertas,
generar chispas ni fumar.
Peligro de explosién. No coloque ninguna
herramienta u objeto similar sobre la bate-
ria, es decir, sobre los polos de los extre-
mos y los conectores de la celda.
ADVERTENCIA
Antes de cada uso, controle que el equipo
y el cable de alimentacion no presenten da-
Aos. No siga usando los equipos dafiados
y encargue la reparacion de las piezas da-
Aiadas unicamente a personal especializa-
do.
Mantenga a los nifios alejados de las bate-
rias y del cargador.
No cargue baterias dafiadas. Encargue al
servicio de postventa de Kércher la sustitu-
cion de las baterias dafiadas.
No deseche las baterias defectuosas en la
basura domeéstica. Informe al servicio de
postventa de Kércher.
Evite el contacto con los liquidos que salen
de las baterias defectuosas. En caso de
contacto accidental, enjuagar el liquido con
agua. En caso de contacto con los ojos,
consulte también a un médico.
PRECAUCION
Asegurese de respetar este manual de ins-
trucciones. Tenga en cuenta las recomen-
daciones del legislador a la hora de
manipular baterias.
La tension de red debe coincidir con la indi-
cada en la placa de caracteristicas del
equipo.
Use la bateria solo con este equipo. Esta
prohibido y es peligroso usarla para otros
fines.

Interruptor de seguridad
Si se suelta el interruptor de seguridad se
desconecta el accionamiento de cepillos.
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Uso previsto
Usar este equipo Unicamente de conformi-
dad con las indicaciones de este manual de
instrucciones.
Este equipo es apto para el uso indus-
trial, por ejemplo, en hoteles, escuelas,
hospitales, fabricas, tiendas, oficinas y
negocios de alquiler.
Use el equipo exclusivamente para lim-
piar superficies resistentes que no sean
sensibles a la humedad ni al pulido.
El equipo no es apto para la limpieza de
suelos congelados (p. €j., en almacenes
frigorificos).
Instale en el equipo exclusivamente ac-
cesorios y recambios originales.
Use el equipo exclusivamente para lim-
piar suelos en interiores.

Proteccion del
medioambiente
&y, Los materiales de embalaje son reci-
&g clables. Eliminar los embalajes de for-
ma respetuosa con el medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos
contienen materiales reciclables y, a
— menudo, componentes, como bate-
rias, acumuladores o aceite, que suponen
un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de
manipularse o eliminarse de forma inade-
cuada. Sin embargo, dichos componentes
son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identifi-
cados con este simbolo no pueden elimi-
narse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas
(REACH)

Encontrara informacién actualizada sobre
las sustancias contenidas en: www.kaer-
cher.de/REACH

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se
muestra en el embalaje. Compruebe la in-
tegridad del volumen de suministro durante
el desembalaje. Péngase en contacto con
su distribuidor si faltan accesorios o en ca-
so de dafos de transporte.
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Sinopsis de equipos

@ Volante

(@ Empunadura en estrella, ajuste de altu-
ra del volante

Empufadura en estrella, posicion de
transporte del volante

(® Tapa del deposito de agua sucia

() Desbloqueo, tapa del deposito de agua
sucia

(6) Tapa dosificadora depésito de agua
fresca

(@) Asa de transporte para levantar el equi-
po

Deposito de agua sucia

(® Empunadura giratoria de presion de
aplicacion de cepillos (1=min, 4=max)

Labio trasero de aspiracion

@11 Boton giratorio del dispositivo de trans-
porte

(12 Barra de distribucion de agua

(E) B_(I)ltén de desbloqueo del cilindro de ce-
pillos

Cilindro de cepillos

@@ Deposito de suciedad gruesa

Pedal del elevador del labio trasero de
aspiracion

() Boca de salida del depdsito de agua
fresca

Manguera de desaglie de agua sucia
con dispositivo de dosificacion

Gancho para cables, giratorio
@9 Interruptor de seguridad
@) Filtro de pelusas

Elementos de control

(@ Dosificacion de solucion de limpieza

@ Interruptor de la solucion de limpieza

(® Piloto de control aplicar solucion de lim-
pieza

(@ Piloto de control de la aspiracion
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Verde: Turbina de aspiracion en servi-
cio

Naranja, parpadeando: Turbina de aspi-
racion sobrecargada

(® Piloto de control del accionamiento de
cepillos
Verde: Los cepillos giran
Naranja, parpadeando: Cepillos sobre-
cargados

® Indicador del estado de la bateria
En servicio:
Verde: Bateria cargada
Naranja: Bateria casi vacia
Rojo: El equipo se apaga - Cargar la ba-
teria
Al cargar la bateria:
Naranja parpadeando: La bateria se es-
ta cargando
Verde: Ha finalizado la carga
Rojo: Averia durante el proceso de car-
ga
(@ Piloto de control del modo eco
Azul: Modo eco
Off: maxima potencia

Interruptor del modo eco
(@ Interruptor del equipo

Simbolos en el equipo

Orificio de llenado de agua limpia

™

7 ? Pedal del labio trasero de aspira-
s cion

I_\ Boton giratorio del dispositivo de
0-0 transporte

Guia para el cinturon de sujecion
E durante el transporte en vehiculos

—da Presion de empuje del cilindro de
\"',J cepillos

.
9 &

nw

Antes de la puesta en
funcionamiento

Carga de la bateria

Nota

El equipo dispone de una proteccion contra
descarga completa; es decir, si se alcanza
el nivel minimo admisible de capacidad, se
desconecta el equipo.

El cargador finaliza el proceso de carga au-
tomaticamente.

El tiempo de carga es de aproximadamen-

te 3,5 horas.

En caso necesario, el equipo también se

puede volver a utilizar antes de que la ba-

teria se haya cargado por completo.
Enchufar el conector de red a un enchu-
fe.

Alineacion de la columna de
direccion
1. Aflojar la empufadura en estrella para la
posicién de transporte.
2. Alinear la columna de direccion recta.
3. Apretar la empuiadura en estrella.

Colocacion del filtro EPA (opcional)

1. Abrir la tapa del depdsito de agua sucia.

2. Presionar hacia dentro ambos cierres y
extraer la carcasa del filtro.

@ Cierre
@) Filtro EPA

3. Colocar el filtro EPA en la carcasa del fil-
tro.

(@ Filtro EPA
(@) Carcasa del filtro
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4. Colocar la carcasa del filtro en la tapa
del depésito de agua sucia y encajar el
cierre.

5. Cierre la tapa del depdsito de agua su-
cia.

Llenado de materiales necesarios
PRECAUCION
Peligro de danos
Utilizar anicamente detergentes recomen-
dados. Con otros detergentes, usted asu-
me un mayor riesgo en términos de

seguridad operacional, riesgo de accidente
y reduccién de la vida util del equipo. Utilice
Unicamente detergentes que no contengan
disolventes, acido fluorhidrico ni &cido clor-

hidrico. Tener en cuenta las instrucciones
de seguridad del detergente.

Nota

No utilizar detergentes con mucha espu-
ma.

Tener en cuenta las instrucciones de dosi-

ficacion.

1. Desmontar la tapa dosificadora del de-
posito de agua fresca.

2. Llenar con agua fresca (max. 50 °C) y

utilizar la manguera de llenado (acceso-

rio) si es necesario.

Uso Detergente

Limpieza de mantenimiento |RM 751
de azulejos eninstalaciones
sanitarias

Limpieza de mantenimiento RM 69 ASF
y limpieza a fondo de suelos
industriales

Decapado de suelos resis- [RM 752
tentes a los alcalis (p.ej.,
PVC)

Decapado de suelos de li- |[RM 754
néleo

Limpieza intermedia de al- |RM 768 iCap-
fombras sol

Agente de cristalizacion pa-|RM 749
ra suelos que contienen cal-
cio

3. Afnadir detergente para utilizar la tapa
dosificadora. Un llenado de la tapa co-
rresponde a una aplicacion del 1 %.

Los detergentes pueden adquirirse en
comercios especializados.

4. Cerrar la tapa dosificadora del depdsito
de agua fresca.

Ajustes

1 Aflojarla empufiadura en estrella para el

ajuste de altura del volante.

Poner el volante en la altura deseada.

Apretar la empufiadura en estrella.

e Ajustar la dosificacion de la solucion de
limpieza en funcion de la contaminacion
y del tipo de revestimiento del suelo.

e Ajustar la presion de aplicacion de cepi-
llos de la empufiadura giratoria al valor
deseado.

Ajustar la presién de aplicaciéon de cepi-
llos solo cuando el cabezal de limpieza
esté levantado.

Nota

Si el equipo tira demasiado hacia delante

durante el servicio, reducir la presion de

empuje.

e Poner el interruptor de modo eco en la
posicién deseada.

Servicio normal: El equipo funciona con
la maxima velocidad de rotacién de ce-
pillos y la méaxima potencia de aspira-
cion.

Eco: El equipo funciona con velocidad
de rotacion de cepillos y potencia de as-

w N
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piracién reducidas. De esta manera se
reduce también el consumo de energia.
El tiempo de aplicacion posible con una
carga de bateria aumenta.

Soporte de estacionamiento

Bajar el soporte de estacionamiento
1. Presionar ligeramente el volante hacia
abajo para que el equipo se levante por
delante.
El soporte de estacionamiento gira ha-
cia abajo.
2. Soltar el volante.
El equipo se encuentra sobre el soporte
de estacionamiento.
El cilindro de cepillos esta descargado y
protegido de la deformacion.

Elevar el soporte de estacionamiento
1. Empujar el equipo hacia delante.

El soporte de estacionamiento gira ha-
cia arriba.

Dispositivo de transporte

0 Dispositivo de transporte plegado
1 Dispositivo de transporte desplegado

Desplegar el dispositivo de transporte

1. Bajar el soporte de estacionamiento.

2. Girar el botén giratorio a la posicion 1
(despliegue del dispositivo de transpor-
te).

Plegar el dispositivo de transporte

. Bajar el soporte de estacionamiento.

. Girar el botén giratorio a la posicién 0
(plegado del dispositivo de transporte).

[\S =N

Limpieza
CUIDADO
Peligro de dafios para el recubrimiento
del suelo. No utilizar el equipo en esa
zona.
Peligro de darnios. Elevar el labio trasero de
aspiracion antes de tirar del equipo hacia
atras durante un trayecto mas largo.
Plegar el dispositivo de transporte.
Ajustar el interruptor del equipo a la posi-
cion "l".
Conectar el interruptor de la solucién de
limpieza.
Presionar el pedal de la elevacion del labio
trasero de aspiracion por detras hacia aba-
jo para bajar el labio trasero de aspiracion
e iniciar la aspiracion.
Empujar el equipo hacia delante hasta que
el soporte de estacionamiento se pliegue y
el cabezal de limpieza toque el suelo.
Mover el equipo por la superficie a limpiar.
Nota
Si se gira el volante 180°, el equipo tam-
bién va hacia atras.

Disponibilidad de servicio

Si el equipo no se utiliza durante 15 minu-

tos con el interruptor del equipo conectado,

el funcionamiento se apaga.

Restablecer el funcionamiento:

1. Ajustar el interruptor del equipo a la po-
sicion "0".

2. Espere un momento.

3. Ajustar el interruptor del equipo a la po-

sicion "I".
Detencion y desconexion

. Soltar el interruptor de seguridad.

. Mover el equipo 1-2 metros hacia delan-

te para aspirar el agua restante.

3. Pisar el pedal para levantar el labio tra-
sero de aspiracion para levantar el labio
de aspiracion delantero hacia abajo.

CUIDADO

Los labios de aspiracion y el cepillo

pueden deformarse permanentemente.

Aparcar el equipo siempre con el soporte

de estacionamiento desplegado.

4. Ajustar el interruptor del equipo a la po-
sicion "0".

N —
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5. Presionar ligeramente el volante hacia
abajo para que el equipo se levante por
delante.

El soporte de estacionamiento gira ha-
cia abajo.

Vaciado del depésito de agua sucia
ADVERTENCIA

Contaminacion del medio ambiente

Contaminacién del medio ambiente debido

a la eliminacién inadecuada de las aguas

residuales.

Tenga en cuenta las normativas locales en

materia de tratamiento de aguas residua-

les.

. Plegar el dispositivo de transporte.

. Elevar el soporte de estacionamiento.

. Retirar la manguera de desagiie de la
sujecion y bajarla sobre una instalacion
de recogida adecuada.

WN -

4. Presionar o torcer el dispositivo de dosi-
ficacion.

5. Abrir la tapa del dispositivo de dosifica-
cion.

6. Drenar el agua sucia; regular la cantidad
de agua presionando o doblando.

7. Enjuagar el recipiente de agua sucia con
agua limpia.

Vaciado del depésito de agua limpia
ADVERTENCIA

Contaminacién del medio ambiente

Contaminacién del medio ambiente debido

a la eliminacién inadecuada de las aguas

residuales.

Tenga en cuenta las normativas locales en

materia de tratamiento de aguas residua-

les.

Desatornillar la tapa de la boca de salida
del depésito de agua limpia y dejar salir
la solucién de limpieza.

Proteccién anticongelante
CUIDADO
Riesgo de helada
Los aparatos que no estén totalmente va-
cios pueden destruirse con las heladas.
Vacie el aparato y los accesorios por com-
pleto.
Proteja el aparato de las heladas.
1. Vaciar el depésito de agua fresca y su-
cia.
2. Guardar el equipo en una habitacion
protegida contra las heladas.

Abatir la columna de direccién
La columna de direcciéon puede abatirse
para reducir el espacio necesario para su
transporte y almacenamiento.

1. Aflojarla empufiadura en estrella parala
posicién de transporte.

2. Girar el volante completamente hacia
delante.

3. Apretar la empuiiadura en estrella.

PRECAUCION
Peligro de darios y lesiones por el peso
del equipo.
Peligro de lesiones y dafios.
Tener en cuenta el peso del equipo para su
transporte y almacenamiento.

Transporte
1. Retirar el cepillo para evitar dafios en el
mismo.
2. Levantar el equipo por las asas de trans-
porte.

ey
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3. Al transportar el equipo en vehiculos,
asegurarlo para evitar que resbale y
vuelque conforme a las directrices vi-
gentes.

Puesta fuera de servicio

1. Cargar totalmente la bateria si el equipo
no se va a utilizar durante varias sema-
nas.

2. Coloque el interruptor del equipo en po-
sicion "0".

CUIDADO

Peligro de dafios para la bateria

Colocar siempre el interruptor del equipo

en "0" durante las pausas en el funciona-

miento.

Almacenamiento

PRECAUCION
Peligro de dafios y lesiones por el peso
del equipo.
Peligro de lesiones y dafios.
Tener en cuenta el peso del equipo para su
transporte y almacenamiento.

Conservacion y
mantenimiento
PELIGRO
Equipo que arranca involuntariamente
Peligro de lesiones, peligro de choques
eléctricos
Colocar el interruptor del equipo en la posi-
cién "0" antes de realizar cualquier trabajo
en el equipo.
Extraer el conector de red del cargador.
CUIDADO
Peligro de danos en el equipo debido a
la salida de agua.
Vaciar los depésitos de agua fresca y de
agua sucia antes de realizar trabajos en el
equipo.
Depositar el equipo sobre una superficie
plana.
Plan de mantenimiento
Después del trabajo
CUIDADO
Peligro de danos.

No pulverice el equipo con agua y no use
detergentes agresivos.

1. Purgar el agua sucia.

2. Abrir la tapa del dep6sito de agua sucia.

3. Retirar el filtro EPA (opciodn) y dejarlo
fuera del equipo para que se seque.

@ Cierre
@ Filtro EPA

@ Filtro EPA
(@ Carcasa del filtro

4. Enjuagar con agua el interior de la tapa
y el flotador.

5. Enjuagar el depdsito de agua sucia con

agua limpia.

. Limpiar el labio trasero de aspiracion.

7. extraer el recipiente de suciedad gruesa
y vaciarlo.

8. Limpiar el exterior del equipo con un pa-
fio humedecido en lejia.

9. Limpiar los labios de aspiracion; com-
probar si presentan desgaste y, en caso
necesario, cambiarlos.

10. Limpiar el cepillo.

11. Comprobar la presencia de desgaste
en el cepillo y sustituirlo si es necesario
(véase "Trabajos de mantenimiento").

12. Cargar la bateria si es necesario.

»
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Semanalmente
1. Retirar la tira de distribucion de agua del
cabezal de limpieza y limpiar el canal de
agua.
2. Limpiar el filtro de pelusas.

K &3

(@ Filtro de agua fresca

3. Desatornillar la tapa de la boca de salida
del deposito de agua fresca.

4. Extraer el filtro de agua fresca y enjua-
garlo con agua fresca.

Mensualmente
Comprobar el estado de las juntas situa-

das entre el depdsito de agua suciay la
tapa y, en caso necesario, cambiarlas.

Anualmente

Solicitar al servicio técnico la inspeccion
obligatoria.

Trabajos de mantenimiento

Sustitucion de los labios de aspiracion

1. Presionar los elementos de fijacién en-
tre si y tirar de los labios de aspiracion
hacia abajo para sacarlos del labio tra-
sero de aspiracion.

&

2. Extraer los labios de aspiracion del so-
porte.

Nota

Los labios de aspiracién no pueden con-

fundirse debido al patrén de orificios. No

pueden darse la vuelta y volver a colocar-

se.

3. Sustituir los labios de aspiracion.

4. Insertar el soporte con labios de aspira-
cion en el labio trasero de aspiracion y
encajarlo en su sitio.

Cambio del cilindro de cepillos

ADVERTENCIA

Peligro de aplastamiento si se pliega el

soporte de estacionamiento mientras se

cambia el cepillo.

Antes de cambiar el cepillo, girar el volante

45° hacia la izquierda.

1. Pulsar el botén de desbloqueo del cilin-
dro de cepillos, girarlo hacia abajo y ex-
traerlo del conductor.

2. Colocar el nuevo cilindro de cepillos en
el conductor y engancharlo en el lado
opuesto.

Contrato de mantenimiento
Para garantizar el funcionamiento seguro
del equipo, es posible firmar contratos de
mantenimiento con el departamento co-
mercial correspondiente de Karcher.

Desmontaje de la bateria
PELIGRO
Desmontaje de la bateria
Descarga eléctrica
Solo el servicio de postventa de Kércher o
el personal especialista puede desmontar
la bateria.
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Un técnico autorizado del servicio de pos-
tventa se encarga de evaluar si la bateria

esta dafiada.

Consulte la manipulacién de baterias en el
capitulo Bateria.

1. Desenroscar los 2 tornillos.

@ Tornillo

@) Tapa

2. Girar la tapa hacia abajo.

3. Aflojar y desconectar el conector de la
bateria.

4. Extraer la bateria.

5. Desechar las baterias usadas conforme
a las normas vigentes.

PELIGRO
Equipo que arranca involuntariamente
Peligro de lesiones, peligro de choques
eléctricos
Colocar el interruptor del equipo en la posi-
cién "0" antes de realizar cualquier trabajo
en el equipo.
Extraer el conector de red del cargador.

CUIDADO

Peligro de dafnos en el equipo debido a
la salida de agua.

Vaciar los depdsitos de agua fresca y de
agua sucia antes de realizar trabajos en el
equipo.

En caso de fallos que no puedan subsanar-
se con la ayuda de esta tabla, ponerse en
contacto con el servicio de postventa.

Averias con indicacion

Indica- |Fallo Solucion

ciéon

Piloto de |[El con- |Desconectar el inte-

control  [trol se so-|rruptor del equipo, es-
del ac- |brecalien |perar unos minutos y
ciona- (ta encender de nuevo el
miento interruptor del equipo.

de cepi- |Cepillo |Comprobar si hay al-
llos par- |bloquea- |guin cuerpo extrafio

padeand |do que bloquea el cilindro
0 en na- de cepillos y retirar el
ranja cuerpo extrafio en ca-

SO necesario.

Piloto de |El con- |Desconectar el inte-
control  [trol se so-|rruptor del equipo, es-
de la as- |brecalien |perar unos minutos y

piracion |ta encender de nuevo el
parpa- interruptor del equipo.
deando

en na-

ranja

El indica-|Averia  |Desenchufar el co-
dorde |durante |nector de red del car-
estado |el proce- |gador. Esperar

de la ba- |so de
teria par-|carga

10 segundos. Volvera
enchufar el conector

padeaen de red. Si vuelve a

rojo aparecer la averia: lla-
mar al servicio de pos-
venta.
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Fallo

Solucion

Potencia
de aspi-

racion in-
suficiente

Bajar el labio trasero de aspira-
cioén.

Vacie el dep6sito de agua sucia.

Limpiar las juntas de sellado si-
tuadas entre el depdsito de agua
sucia y la tapa, comprobar su
estanqueidad y, en caso nece-
sario, cambiarlas.

Limpiar los labios de aspiracion
del labio trasero de aspiracion vy,
en caso necesario, cambiarlos o
sustituirlos.

Comprobar si la manguera de
aspiracion o el labio trasero de
aspiracion esté obstruido y sub-
sanar la obstruccion.

Comprobar la estanqueidad de
la manguera de aspiracién y
sustituirla si es necesario.

Filtro EPA (opcional) sucio, cam-
biar filtro.

Resulta-
dos de
limpieza
insufi-
cientes

Plegar el dispositivo de transpor-
te.

Comprobar/ajustar la presion de
aplicacion de cepillos.

Comprobar que el tipo de cepi-
llos y el detergente sean ade-
cuados.

Comprobar la presencia de des-
gaste en los cepillos y sustituir-
los si es necesario.

Indica- |Fallo Solucién
cion
Durante |Tempe- |Mantener conectado
el proce- |ratura el conector de red del
so de muy alta |cargador. El proceso
carga, el |durante |de carga se inicia au-
cargador |la carga. [tomaticamente en
parpa- cuanto baja la tempe-
dea alter- ratura.
nativame
nte entre
"Char-
ging"y
"Error".
El piloto |La capa- |Cargue la bateria.
de con- |cidad de
trol del |la bate-
modo ria esta
eco par- |casi ago-
padeaen [tada, el
azul equipo
funciona
con po-
tencia re-
ducida.
Fallos sin indicacién
Fallo Solucién
Elequipo |Conectar el interruptor del equi-
no arran- |po, esperar 3 segundos, com-
ca probar el estado de carga de la
bateria.
Canti-  |Comprobar el nivel de agua lim-
dad de |piayrellenar el depdsito en caso
agua in- |necesario.
suficien- Conectar el interruptor de la so-
te lucién de limpieza.
Limpiar el filtro de agua fresca.
Retirar la tira de distribucion de
agua del cabezal de limpieza y
limpiar el canal de agua.

Los cepi-
llos no gi-
ran

Tirar del interruptor de seguridad
del volante.

Comprobar si hay algun cuerpo
extrafio que bloquea el cilindro
de cepillos y retirar el cuerpo ex-
trafio en caso necesario.
Desconectar el interruptor del
accionamiento de cepillos, espe-
rar brevemente y volver a conec-
tarlo.
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Accesorios y repuestos Denomi- |N.°de |Descripcion

Utilice unicamente accesorios y repuestos nacion referen-
originales, estos garantizan un servicio se- cia
guro y fiable del equipo. Cepillo ci- [6.367- |Para la limpieza de
Encontrara informacion sobre los acceso- lindrico de [106.0 suelos normales a
rios y repuestos en www.kaercher.com. esponja, muy sucios
Denomi- |N.°de |Descripcion verde (du-
nacion referen- ro)

cia Cepillos ci-|6.367- |Para el pulido de
Cilindro de |4.762- |Para el pulido de lindrico de 1105.0  [suelos
cepillos, |405.0 |[suelos esponja,
blanco amarillo
(suave) (suave)

Cilindro de 4.762- |Para la limpiezade | |Manguera 6.680- |Para el llenado del
cepillos, r0-[392.0  |suelos poco sucios o de llenado 124.0  depdsito de agua

jo (medio, delicados fresca
estandar) Juegode [4.037- |Como recambio
Cilindro de [4.762-  |Para la limpieza de labios de 094.0

cepillos, |407.0 |suelos muy sucios aspiracion

verde (du- Filtro EPA 6.414-

ro) 631.0

Cilindro de |4.762-  |Para frotar suelos Datos técnicos

cepillos, |406.0 estructurales (baldo-

naranja (al- sas de seguridad, Datos de potencia del equipo
to/bajo) etc.) Tensiéon nominal \Y 25,2
Rodillo de |4.037- |Especialmente para Capacidad de la bateria Ah 30
microfibra |093.0  |azulejos de gres ce- (5h)
ramico fino, cepillo Tipo de bateria lones
de limpieza de mi- de litio
crofibra con rendi- Consumo medio de energia 650/
miento de limpieza (Power/Eco) 350
esgemalmente ele- Potencia de la turbina de as- W 280
. vado S piracion
Eje de ac- 14.762-  |Para el alojamiento Potencia del accionamiento W 185
cionamien-|413.0 de cepillos cilindri- )
. de cepillos
to del cos de esponja - —
rodillo cilin- Tipo de proteccion IPX3
drico de Clase de proteccion 1
esponja Rendimiento tedrico en su- m?/h 1800
Cepillo ci- |6.367- |Para la limpieza de perficie
lindrico de [107.0 suelos ligeramente Volumen del deposito de I 22
esponja, sucios agua limpia
rojo (me- Volumen del depdsito de | 22
dio) agua sucia

Temperatura del agua max. °C 50
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Aspirar

Potencia de aspiracion, volu- I/s 20/15

men de aire Power/Eco

Potencia de aspiracion, baja kPa 8/5
presién Power/Eco

Cepillos de limpieza

Ancho util mm 450
Diametro de cepillos mm 96
Velocidad de rotacion de ce- 1/min 1050/
pillos Power/Eco 750
Cargador
Tension de red \% 220...2
40
Frecuencia Hz  50-60
Consumo de energia W 300

Condiciones ambientales

Rango de temperaturas ad- °C  2..40
misibles

Peso y dimensiones

Longitud x anchura x altura mm  866x
(transporte) 530x
1061
Peso total admisible kg 65
Tara (peso para el transpor- Ibs 43

te) (kg)

Valores calculados conforme a EN
60335-2-72

Nivel de vibraciones mano- m/s® 0,5
brazo (posicién 1)

Nivel de vibraciones mano- m/sZ 0,5
brazo (posicién 2)

Inseguridad K m/sZ 0,2

Nivel de presion acustica Ly, dB(A) 63

Inseguridad Ky dB(A) 2

Intensidad acustica Ly + dB(A) 85
Incertidumbre Kya

Nos reservamos el derecho a realizar mo-
dificaciones.

Declaracion de conformidad
UE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, en lo
que respecta a su disefio y tipo constructi-
vo asi como a la version puesta a la venta

por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. Si
se producen modificaciones no acordadas
en la maquina, esta declaracion pierde su

validez.

Producto: Fregadora aspiradora

Tipo: 1.783-xxx

Directivas UE aplicables

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/EU (TCU)

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Normas nacionales aplicadas

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Los abajo firmantes actdan en nombre y
con la autorizacion de la junta directiva.

// - IV {esa
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/02/2021
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En cada pais se aplican las condiciones de
garantia indicadas por nuestra compania
distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre
que la causa se deba a un fallo de fabrica-
cion o material. En caso de garantia, pon-
gase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas
préximo presentando la factura de compra.
(Direccién en el reverso)

Encontrara més informacion sobre la ga-
rantia (si esta disponible) en el area de ser-
vicio de su pagina web local de Karcher en
"Downloads".

Indicagdes gerais .........ccoeveevreeeennnenn. 66
Avisos de seguranga..........ccceceeeruneen. 66
Protecdao do meio ambiente............... 67
Volume do fornecimento.................... 68
Vista geral do aparelho..................... 68
Antes do arranque ... 69
OPEragan ......ccvvveeeeeeeiiee e 69
Transporte.......ccoeveeeveciieieeeeecieiee e 72
Desactivacéo ............ e 13
Armazenamento............ccccceeeenne . 73
Conservagao € manutencéo..... .. 13
Desmontar a bateria ...........ccccoooeeee. 75
AVArIAS ....oveiieiiiiiiee e 75
Acessorios e pegas sobressalentes... 77
Dados técnicos .......cccceeeeiiieieeniie. 77
Declaragao de conformidade UE....... 78
Garantia ......oooceieeiie e 79

Indicagbes gerais

Antes da primeira utilizagdo do aparelho

leia 0 manual de instrugdes original e os
avisos de seguranca que o acompanham.
Proceda em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia
ou utilizagéo futura.

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizacdo do aparelho,
leia e tenha atengéo ao presente manual
de instrugdes e brochura anexa referente
aos avisos de seguranga dos aparelhos de

limpeza de escovas, n.° 5.956-251.0 e ma-
nuseie em conformidade.

ATENGCAO
O aparelho pode tombar
Perigo de ferimentos
N&o opere o aparelho em superficies incli-
nadas.

ATENGCAO
Perigo de acidente devido a operagdao
incorrecta
Podem ocorrer lesées.
O operador deve ser devidamente instrui-
do sobre a utilizagéo do aparelho.
O aparelho deve apenas ser ligado se a co-
bertura e todas as tampas estiverem fecha-
das.

Niveis de perigo
PERIGO
e Aviso de um perigo iminente, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.
ATENGCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar ferimentos graves
ou morte.
CUIDADO
e Aviso de uma possivel situagéo de peri-
go, que pode provocar ferimentos ligei-
ros.
ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situagéo de peri-
go, que pode provocar danos materiais.

Bateria

Este aparelho contém uma bateria de ides
de litio que esta sujeita a requisitos espe-
ciais. A remocgao, instalagéo e verificagéo
de baterias defeituosas sé podem ser leva-
das a cabo pelo servigo de assisténcia téc-
nica da Karcher ou por um técnico
qualificado.
Para instrugdes relativas ao armazena-
mento e ao transporte, contacte o servigo
de assisténcia técnica da Karcher.

PERIGO
Né&o sdo permitidas modificacbes e altera-
¢bes no aparelho.
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N&o pode abrir a bateria; existe risco de
curto-circuito. Além disso, podem sair va-
pores irritantes ou liquidos causticos.
N&o exponha a bateria ao sol direto inten-
so, a calor ou a fogo. Existe perigo de ex-
ploséo.
N&o opere o carregador em ambientes com
risco de exploséo.
N&o utilize o carregador se este estiver hu-
mido ou sujo.
Garanta ventilagdo suficiente durante o
processo de carga.
Perigo de explosdo. Nao é permitido manu-
sear chamas abertas, produzir faiscas ou
fumar nas proximidades de uma bateria ou
num compartimento de carregamento de
baterias.
Perigo de exploséo. Ndo coloque nenhuma
ferramenta ou algo semelhante sobre a ba-
teria, ou seja, nos polos das extremidades
e nos conectores de células.

ATENCAO
Antes de cada utilizagao, verifique se o
aparelho e o cabo de rede estao danifica-
dos. Néo utilize aparelhos danificados e
solicite a reparagao das pecgas danificadas
apenas junto de pessoal qualificado.
Mantenha as criangas afastadas das bate-
rias e do carregador.
Néo carregue baterias danificadas. Solicite
a substituigdo das baterias danificadas jun-
to do servigo de assisténcia técnica da Kér-
cher.
Né&o deite uma bateria com defeito para o li-
xo doméstico. Informe o servigo de assis-
téncia técnica da Kércher.
Evite o contacto com o liquido que verte de
baterias com defeito. Em caso de contacto
acidental, lave o liquido com agua. Em ca-
so de contacto com os olhos, consulte tam-
bém um médico.

CUIDADO
Observe impreterivelmente este manual de
instrugbes. Respeite as recomendagbes do
legislador relativamente ao manuseamento
de baterias.
A tenséo da rede deve corresponder a ten-
sdo indicada na placa de caracteristicas do
aparelho.

Opere a bateria apenas com este aparelho.
E proibido e perigoso utiliza-la para outros
fins.

Interruptor de seguranga
Se o interruptor de seguranga for solto, o
acionamento das escovas desliga-se.

Utilizagao prevista
Utilize este aparelho exclusivamente de
acordo com as indicagdes constantes des-
te manual de instrugdes.
Este aparelho é adequado para a utiliza-
¢ao industrial, por exemplo, em hotéis,
escolas, hospitais, fabricas, lojas, escri-
térios e agéncias imobiliarias.
Utilize o aparelho apenas para limpar
superficies rigidas que n&o sejam sensi-
veis a humidade ou sensiveis ao poli-
mento.
N&o utilize o aparelho para a limpeza de
pavimentos congelados (p.ex., arma-
zéns frigorificos).
Equipe o aparelho apenas com acesso6-
rios e pegas sobressalentes originais.
Utilize o aparelho apenas para a limpe-
za de pisos interiores.

Prote¢cao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sédo
& reciclaveis. Elimine as embalagens de
acordo com os regulamentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletronicos

contém materiais reciclaveis de valor
== e, com frequéncia, componentes co-
mo baterias, acumuladores ou 6leo que,
em caso de manipulagéo ou recolha erra-
da, podem representar um potencial perigo
para a saude humana e para o ambiente.

Estes componentes sdo necessarios para
0 bom funcionamento do aparelho. Os apa-
relhos que apresentem este simbolo nao
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REA-
CH)

Pode encontrar informagdes actualizadas
acerca dos ingredientes em: www.kaer-
cher.de/REACH
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Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho es-
ta indicado na embalagem. Ao abrir a em-
balagem, confirme a integralidade do

conteudo. Caso faltem acessorios ou em
caso de danos de transporte informe o seu
fornecedor.

Vista geral do aparelho

@ Volante

(@ Manipulo em estrela, regulagdo em al-
tura do volante

(3 Manipulo em estrela, posigéo de trans-
porte do volante

(® Tampa do depdsito de agua suja

(6 Desbloqueio, tampa do depdsito de
agua suja
Tampa de dosagem do depdsito de
agua limpa

(@ Pega de transporte para levantar o apa-
relho

Deposito de agua suja

Manipulo rotativo da pressao de contac-
to da escova (1=min, 4=max)

Barra de aspiragao

(@) Botéo rotativo do chassis e suspenséo
de transporte

(12 Barra de distribui¢ao da agua

(3 Botéo de desblogueio das escovas ci-
lindricas

Escovas cilindricas

@ Recipiente de sujidade grossa

Pedal de elevacéo da barra de aspira-
céo

@ Abertura de descarga do depdsito de
agua limpa

Mangueira de descarga da agua suja
com dispositivo de dosagem

Bragadeira para cabo rotativa
@9 Interruptor de seguranca
@7 Filtro de cotdo
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Elementos de comando

(» Dosagem da solugéo de limpeza
@) Interruptor da solugéo de limpeza

(® Luz de controlo Aplicar solugéo de lim-
peza

® Luzes de controlo Aspirar
Verde: Turbina de aspiragdo em opera-
céao
Laranja, intermitente: Turbina de aspi-
ragdo sobrecarregada

() Luz de controlo do acionamento das es-
covas
Verde: A escova esta a rodar
Laranja, intermitente: Escova sobrecar-
regada

® Indicador do estado da bateria
Em funcionamento:
Verde: Bateria carregada
Laranja: A bateria esta quase vazia
Vermelho: O aparelho desliga-se - Car-
regar a bateria
Durante o carregamento da bateria:
Laranja intermitente: A bateria é carre-
gada
Verde: O carregamento esta concluido
Vermelho: Avaria no processo de carga

(@ Luz de controlo Modo Eco
Azul: Modo Eco
Desl.: poténcia maxima

Interruptor do Modo Eco
@ Interruptor do aparelho

Simbolos no aparelho

Abertura de enchimento da agua

o'f' de rede
— — Pedal da barra de aspiragéo
PAY
&2
I_\ Botao rotativo do chassis e sus-
ensdo de transporte
0-0 p p

Guia para o cinto tensora durante
E o transporte em veiculos

—d Pressao de contacto da escova ci-

M, 1 lindrica
=OEJ

Antes do arranque

Carregar a bateria

Aviso
O aparelho esta equipado com uma prote-
¢ao contra descarga profunda, ou seja,
quando a capacidade minima permitida é
atingida, o aparelho é desligado.
O carregador termina o processo de carre-
gamento automaticamente.
O tempo de carregamento € de aproxima-
damente 3,5 horas.
Se necessario, o aparelho também pode
ser utilizado novamente antes de a bateria
estar totalmente carregada.

Ligar a ficha de rede a tomada.

Alinhar a coluna de dire¢ao na
posicao reta
1. Soltar o manipulo em estrela para a po-
sicdo de transporte.
2. Alinhar a coluna de diregdo na posicao
reta.
3. Apertar o manipulos em estrela.

Colocar o filtro EPA (opgao)
. Abrir a tampa do depdsito de agua suja.
. Pressionar ambos os bloqueios para
dentro e retirar a caixa do filtro.

N —

(@ Bloqueio
@) Filtro EPA
3. Colocar o filtro EPA na caixa do filtro.
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(@ Filtro EPA
(@ Caixa do filtro

4. Colocar a caixa do filtro na tampa do de-
posito de dgua suja e encaixar o blo-
queio.

5. Fechar a tampa do depdsito de 4gua su-
ja.

Encher os fluidos operacionais

CUIDADO
Perigo de danos
Utilize apenas produtos de limpeza reco-
mendados. Com outros produtos de limpe-
za, assumira o risco acrescido em termos
de seguranga operacional, perigo de aci-
dente e redugéo da vida util do aparelho.
Utilize apenas produtos de limpeza sem di-
luentes, acido muriatico e acido fluoridrico.
Respeite os avisos de seguranga dos pro-
dutos de limpeza.
Aviso
N&o utilizar produtos de limpeza que fagam
muita espuma.
Observar as instrugbes de dosagem.
1. Retirar a tampa de dosagem do deposi-
to de agua limpa.
2. Encher com agua limpa (max. 50 °C) e,
se necessario, utilizar a mangueira de
enchimento (acessorio).

3. Adicionar detergente utilizando a tampa
de dosagem. Uma tampa cheia corres-
ponde a uma aplicagdo de 1%.

Produto de
limpeza

Aplicagao

Limpeza de manutengéo de |RM 751
ladrilhos na area sanitaria

Limpeza de manutengcédo e RM 69 ASF
limpeza geral de pavimen-
tos industriais

Decapagem de todos os pa-RM 752
vimentos a prova de alcali
(por ex. PVC)

Decapagem de pavimentos RM 754
em lindleo

Limpeza intermediaria de |RM 768 iCap-
tapetes sol

Agente de cristalizagdo pa- |RM 749
ra solos que contenham cal-
cio

Os produtos de limpeza estéo disponi-
veis no comércio especializado.

4. Fechar a tampa de dosagem do depési-
to de 4gua limpa.

Definigoes

1 Desapertar o manipulo em estrela para
regular a altura do volante.

2 Ajustar o volante para a altura desejada.

3 Apertar o manipulos em estrela.

e Ajustar a dosagem da solugdo de limpe-
za de acordo com o grau de sujidade e
do tipo de pavimento.

e Girar o manipulo para ajustar a presséo
de contacto das escovas para o valor
desejado.
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Regular a pressao de contacto das es-
covas apenas quando a cabeca de lim-
peza estiver levantada.

Aviso

Se o aparelho puxar muito para a frente du-

rante a operagéo, diminuir a pressdo de

contacto.

e Colocar o interruptor do Modo Eco na
posicéo desejada.
Operagao normal: O aparelho funciona
com a velocidade maxima de rotagao
das escovas e a poténcia de aspiragédo
mais elevada.
Eco: O aparelho funciona com velocida-
de de rotacao das escovas e a poténcia
de aspiragao reduzidas. Isto também re-
duz o consumo de energia. O tempo de
utilizagcéo possivel com uma carga de
bateria aumenta.

Apoio de estacionamento
Baixar o suporte de estacionamento
1. Pressionar o volante para baixo, de mo-
do a que o aparelho se levante a frente.
O apoio de estacionamento bascula pa-
ra baixo.

2. Soltar o volante.
O aparelho encontra-se no apoio de es-
tacionamento.
As escovas cilindricas estéo aliviadas e
protegidas contra deformagcéo.

Levantar o apoio de estacionamento
1. Empurrar o aparelho para a frente.
O apoio de estacionamento bascula pa-
ra cima.

Chassis e suspensao de transporte

0 Chassis e suspensao de transporte reco-
Ihidos

1 Chassis e suspensao de transporte es-
tendidos

Estender o chassis e suspensao de
transporte
. Baixar o suporte de estacionamento.
. Rodar o botao rotativo para a posic¢éo 1
(chassis e suspenséo de transporte es-
tendidos).

Retrair o chassis e suspensao de
transporte
. Baixar o suporte de estacionamento.
. Rodar o botéo rotativo para a posi¢ao 0
(chassis e suspenséo de transporte re-
colhidos).

N —

N —

Limpeza
ADVERTENCIA
Perigo de danos no pavimento. Ndo
operar o aparelho no local.
Perigo de danos. Levante a barra de aspi-
ragdo antes de puxar o aparelho para tras
por uma distdncia mais longa.
Retrair o chassis e suspenséo de transpor-
te.
Colocar o interruptor do aparelho em
Ligar o interruptor da solugéo de limpeza.
Premir o pedal de elevagéo da barra de as-
piragéo para baixar a barra de aspiragao e
iniciar a aspiragéo na parte traseira.
Empurrar o aparelho para a frente até que
0 apoio de estacionamento recolha e a ca-
beca de limpeza toque no chao.
Deslocar o aparelho sobre a superficie a
ser limpa.
Aviso
Se o volante for rodado 180°, o dispositivo
também inverte a marcha.

Prontidao operacional
Se o aparelho nao for utilizado durante 15
minutos com o interruptor ligado, o estado
de prontidao é desativado.
Repor a prontidao operacional:
1. Colocar o interruptor do aparelho em
"0".
2. Aguardar brevemente.
3. Colocar o interruptor do aparelho em "I".
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Parar e desligar
. Soltar o interruptor de seguranca.
. Mova o aparelho 1-2 metros para a fren-
te para aspirar a agua restante.

3. Premir o pedal de elevagao da barra de
aspiragao para levantar a barra a frente.

ADVERTENCIA

Os labios de aspiracdo e a escova po-

dem ficar permanentemente deforma-

dos.

Parar sempre o aparelho com o apoio de

estacionamento aberto.

4. Colocar o interruptor do aparelho em
"0".

5. Pressionar o volante para baixo, de mo-
do a que o aparelho se levante a frente.
O apoio de estacionamento bascula pa-
ra baixo.

N =~

Esvaziar o depdsito de agua suja

ATENCAO

Poluicdo do meio ambiente!

Poluigdo do meio ambiente devido a reco-

Iha inadequada em efluentes.

Respeite as normas locais para o trata-

mento de efluentes.

1. Retrair o chassis e suspenséao de trans-
porte.

2. Levantar o apoio de estacionamento.

3. Retirar a mangueira de descarga do su-
porte e baixa-la através dum dispositivo
coletor adequado.

4. Comprimir ou dobrar o dispositivo do-
seador.

. Abrir a tampa do dispositivo doseador.

. Esvaziar a agua suja — regular a quanti-
dade de agua através de presséo ou do-
bragem.

[e20Né)}

7. Lavar o recipiente da agua suja com

agua limpa.
Esvaziar o depésito de agua limpa

ATENGAO

Poluigdo do meio ambiente!

Poluicdo do meio ambiente devido & reco-

Iha inadequada em efluentes.

Respeite as normas locais para o trata-

mento de efluentes.
Desenroscar a tampa da abertura de
descarga do depdsito de agua limpa e
deixar sair a solugéo de limpeza.

Protecao anticongelante
ADVERTENCIA
Perigo de geada
Aparelhos que ndo estejam completamen-
te vazios podem ficar avariados devido a
geada.
Esvazie o aparelho e os acessorios por
completo.
Proteger o aparelho da geada.
1. Esvaziar os depositos de agua limpa e
suja.
2. Guardar o aparelho num local protegido
contra geadas.

Rebater a coluna de diregao
Para reduzir o espago necessario durante
o transporte e armazenamento, a coluna
de diregéo pode ser rebatida.

1. Soltar o manipulo em estrela para a po-
sicao de transporte.

2. Deslocar o volante totalmente para a
frente.

3. Apertar o manipulos em estrela.

CUIDADO
Risco de ferimentos e danos devido ao
peso do aparelho!
Ferimentos e danos.
Tenha em ateng¢&o o peso do aparelho du-
rante o transporte e armazenamento.

Transporte
1. Retirar a escova para evitar danos na
mesma.
2. Levantar o aparelho pelas pegas de
transporte.
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3. Ao transportar o aparelho em veiculos,
proteger contra deslizes e quedas, de
acordo com as diretivas aplicaveis.

1. Carregar completamente a bateria an-
tes de interrupgdes de funcionamento
de varias semanas.

2. Colocar o interruptor do aparelho em
"0".

ADVERTENCIA

Perigo de danos para a bateria

Ajustar o interruptor do aparelho sempre

para “0” durante as interrupgdes de funcio-

namento.

CUIDADO
Risco de ferimentos e danos devido ao
peso do aparelho!
Ferimentos e danos.
Tenha em ateng&o o peso do aparelho du-
rante o transporte e armazenamento.

Conservagao e manutengao

PERIGO
Arranque involuntario do aparelho
Perigo de ferimentos, choque eléctrico
Antes dos trabalhos no aparelho, colocar o
interruptor do aparelho em "0".
Retire a ficha de rede do carregador.
ADVERTENCIA
Risco de danos do aparelho provocado
por fuga de agua.
Esvaziar o depésito de agua suja e o depo-
sito de agua limpa antes de trabalhar no
aparelho.
Colocar o aparelho numa superficie pla-
na.

Plano de manutencao
Depois do trabalho

ADVERTENCIA

Perigo de danos.

N&o pulverizar o aparelho com agua e ndo

utilizar detergentes agressivos.

1. Esvaziar a 4gua suja.

2. Abrir a tampa do depésito de agua suja.

3. Retirar o filtro EPA (opgéo) e guardar fo-
ra do aparelho para secar.

@ Bloqueio
@ Filtro EPA

@ Filtro EPA
(@) Caixa do filtro

4. Enxaguar o interior da tampa e o flutua-
dor com agua.

5. Lavar o depésito de agua suja com agua
limpa.

6. Limpar a barra de aspiragéo.

7. Retirar o dep6sito de sujidade grossa e
esvazia-lo.

8. Limpar a parte exterior do aparelho com
um pano humido embebido numa solu-
¢ao basica de lavagem suave.
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9. Limpar os labios de aspiragéo, verificar
o seu nivel de desgaste e, em caso de
necessidade, substitui-los.

10. Limpar a escova.

11. Verificar se ha desgaste na escova e
substitui-la, se necessario (ver "Traba-
Ihos de manutengao").

12. Carregar a bateria, se necessario.

Semanalmente
1. Retirar a barra de distribuicdo da dgua
da cabeca de limpeza e limpar o canal
de agua.
2. Limpe o filtro de cotéo.

®/ &

(@ Filtro da agua de rede

3. Desenroscar a tampa da abertura de
descarga do depdsito de agua limpa.

4. Retirar o filtro da agua de rede e lavar
com agua limpa.

Mensalmente

Verificar o estado das juntas entre o de-
posito de agua suja e a tampa e verificar
a estanquicidade, se necessario substi-
tui-las.

Anualmente
Solicite aos Servicos Técnicos para pro-
cederem a inspeg¢ao recomendada.

Trabalhos de manutengao
Substituir os labios de aspiragao
1. Pressionar os elementos de fixagéo e

puxar as abas de aspiragao para baixo,
retirando-as da barra de aspiragao.

2. Desmontar os labios de aspiracdo do
suporte.

Aviso

Os labios de aspiragdo ndo podem ser con-

fundidos devido ao padrdo de orificios. Nado

podem ser virados e novamente inseridos.

3. Substituir os labios de aspiragao.

4. Inserir o suporte com as ventosas na
barra de Aspiragéo e encaixa-lo.

Substituir a escova cilindrica
ATENGCAO

Risco de esmagamento devido ao reba-

timento do apoio de estacionamento du-

rante a substituicdo da escova.

Antes de substituir a escova, rodar o volan-

te 45° para a esquerda.

1. Premir o botao de desbloqueio da esco-
va cilindrica, inclinar a escova cilindrica
para baixo e retira-la do carreto de ar-
rasto.

2. Colocar a nova escova cilindrica no car-
reto de arrasto e engatar no lado oposto.

Contrato de manutengao
Para uma operacao fiavel do aparelho, é
possivel celebrar contratos de manutengao
com o escritério de vendas Karcher res-
ponsavel.
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Desmontar a bateria

PERIGO
Remocaéo da bateria
Choque elétrico
A remogé&o da bateria s deve ser realizada
pelo servigo de assisténcia técnica da Kér-
cher ou por um técnico especializado.
A classificagdo de se a bateria esta danifi-
cada é feita por um técnico autorizado do
servigco de assisténcia técnica.
Para informag6es sobre a utilizagdo de ba-
terias, consultar o capitulo Bateria.
1. Desenroscar 2 parafusos.

(@ Parafuso
@ Tampa

. Girar a tampa para baixo.

. Desligar e retirar a ficha da bateria.

. Retirar a bateria.

. Eliminar as baterias gastas de acordo
com a legislagcao em vigor.

abh wWwN

Avarias

PERIGO
Arranque involuntario do aparelho
Perigo de ferimentos, choque eléctrico
Antes dos trabalhos no aparelho, colocar o
interruptor do aparelho em "0".
Retire a ficha de rede do carregador.
ADVERTENCIA
Risco de danos do aparelho provocado
por fuga de agua.
Esvaziar o depésito de agua suja e o depo-
sito de agua limpa antes de trabalhar no
aparelho.
Em caso de avarias que ndo podem ser eli-
minadas com a ajuda desta tabela, contac-
tar o servigco de assisténcia técnica.

Avarias com indicagiao

Indica- |Avaria |Eliminagao
dor
Luz de |Sobrea- |Desligar o interruptor

controlo |queci- |do aparelho, aguardar
do acio- |mento do |alguns minutos e vol-
namento |comando |tar a ligar o interruptor

das es- do aparelho.
covas la- |Escova |Verificar se ha corpos
ranja bloquea- |estranhos a bloquear
da a escova cilindrica e,
se necessario, remo-
vé-las.
Luz de |Sobrea- |Desligar o interruptor

controlo |queci- |doaparelho, aguardar
de aspi- |mento do |alguns minutos e vol-

racéo comando [tar a ligar o interruptor

pisca a do aparelho.

laranja

Indica- |Avariano|Desligar a ficha de re-

dordo |proces- |de do carregador.

estado |sode Aguardar 10 segun-

da bate- |carga dos. Voltar a ligar a fi-

ria pisca cha de rede. Se a

a verme- avaria voltar a apare-

lho cer: contactar o servi-
¢o de assisténcia
técnica.
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Avaria

Eliminagao

Poténcia
de aspi-

ragao in-
suficiente

Baixar a barra de aspiragao.

Esvaziar o depdsito de agua su-
ja.

Limpar as juntas entre o depdsi-
to de 4gua suja e a tampa e ve-
rificar a estanquicidade, se
necessario substitui-las.

Limpar os labios de aspiragao
na barra de aspiragao e, se ne-
cessario, substitui-los.

Verificar a mangueira de aspira-
¢ao e a barra de aspiragao
quanto a obstrucdes e, se ne-
cessario, eliminar a obstrugéo

Verificar a estanquicidade da
mangueira de aspiragao, se ne-
cessario substituir.

Filtro EPA (opcional) sujo, subs-
tituir.

Resulta-
do de
limpeza
insufi-
ciente

Retrair o chassis e suspensao
de transporte.

Verificar/ajustar a pressao de
contacto das escovas.

Verificar o tipo de escova e o
produto de limpeza quanto a sua
adequacéo.

Verificar se ha desgaste nas es-
covas e substitui-las, se neces-
sario.

Aescova
cilindrica
nao gira

Puxar o interruptor de seguran-
¢a para o volante.

Verificar se algum corpo estra-
nho esta a bloquear a escova ci-
lindrica; se for o caso, remové-
lo.

Desligar o interruptor de aciona-
mento da escova, aguardar um
pouco e voltar a ligar o interrup-
tor.

Indica- |Avaria |Eliminagao
dor
Durante [Tempe- |Deixar a ficha de rede
0 proces-|ratura do carregador ligada a
so de demasia- |corrente. O carrega-
carrega- |do eleva- |mento comega auto-
mento, o [da maticamente assim
carrega- |durante o |que a temperatura
dor pis- |carrega- |desce.
ca mento.
alterna-
damente
entre
Char-
ging e
Error.
Luz de |A capaci-|Carregar a bateria.
controlo |dade da
do Modo |bateria
Eco pis- |esta qua-
ca a azul |se esgo-
tada, o
aparelho
trabalha
com po-
téncia re-
duzida
Avarias sem indicagao
Avaria |Eliminagao
E impos- |Ligar o interruptor do aparelho,
sivel ini- |aguardar 3 segundos, verificar o
ciar o estado de carga da bateria.
aparelho
Quanti- |Verificar o nivel de agua limpa,
dade de |encher o depésito, se necessa-
agua in- |rio.
suficien- |Ligar o interruptor da solugéo de
te limpeza.
Limpar o filtro de agua de rede.
Retirar a barra de distribuicao da
agua da cabeca de limpeza e
limpar o canal de agua.
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Acessorios e pecas Desig- |N.°de [Descrigdo
sobressalentes nagio |peca
Ao utilizar apenas acessorios originais e Disco de |6.367-  |Para limpar pisos ligei-
pecas sobressalentes originais, garante cilindro, [107.0 ramente sujos
uma utilizagdo segura e o bom funciona- verme-
mento do aparelho. Iho (mé-
Informagbes acerca de acessorios e pegas dio)
sobressalentes disponiveis em www.kaer- Disco de |6.367-  |Para limpar pisos com
cher.com. cilindro, [106.0 |sujidade normal a mui-
Desig- |N.°de |Descrigao verde (ri- to sujos
nagio |pega gido)
Escovas 4.762- Para o polimento de Disco de 6.367-  |Para o polimento de
cilindri- |405.0  |pavimentos cilindro, |105.0  |pavimentos
cas, amarelo
brancas (suave)
(macias) Man- 6.680- |Para encher o depdsi-
Escovas |4.762- |Para a limpeza de pa- gueirade|124.0 o de agua limpa
cilindri- |392.0  |vimentos delicados ou enchi-
cas, ver- pouco sujos mento
melhas Conjun- |4.037- |Como substituto
(centro, to de la- |094.0
padrao) bios de
Escovas 4.762- |Para limpar pisos mui-|  [aspira-
cilindri- |407.0  |to sujos gao
cas, ver- Filtro 6.414-
des EPA 631.0
cicen
Escovas |4.762- |Para esfregar pisos
cilindri- |406.0  |estruturais (ladrilhos Caracteristicas do aparelho
cas, la- de seguranga, etc.) Tens&o nominal \% 25,2
ranja Capacidade da bateria  Ah 30
(altas/ (5h)
baixas) Tipo de bateria 1Ges
Cilindro [4.037- |Especialmente indica- de litio
Qe micro-|093.0 da’para Iadtilhos em Poténcia de consumo meé- 650/
fibra grés porqelanlco —es- dia (Power / Eco) 350
(r:r?i\é?o?igrl:lar:zifna :en:- P_otérlcia da turbina de as- W 280
formance de limpeza p|ra§:a9 .
especialmente eleva- Poténciadoaccionamento W 185
da. das escovas
Eixo dos |4.762- |Para admissé&o de dis-| ~ 11P0 de protecgéo IPX3
cilindros |413.0  |cos de cilindro Classe de protecgao 1
de disco Rendimento teorico m%h 1800
Volume do depésito de | 22
agua limpa
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Volume do depdsito de | 22
agua suja

Temperatura da agua °C 50
max.

Aspirar

Poténcia de aspiracgao, vo- I/s 20/15

lume de ar Power/Eco

Poténcia de aspiragao, kPa 8/5
subpressao Power/Eco

Escovas de limpeza

Largura de trabalho mm 450

Diametro das escovas mm 96

Velocidade derotagdodas 1/min 1050/

escovas Power/Eco 750

Carregador

Tenséo da rede V 220...
240

Frequéncia Hz 50-60

Poténcia de consumo w 300

Condigoes ambientais

Gama de temperatura ad- °C 2..40

missivel

Medidas e pesos

Comprimento x Largurax mm  866x

Altura (transporte) 530x
1061
Peso total permitido kg 65
Tara (peso de transporte) lbs 43
(kg)

Valores determinados de acordo com a
EN 60335-2-72

Valor de vibragdo mdo/ m/s® 0,5
brago (Posigao 1)

Valor de vibragdo mdo/ m/s® 0,5
brago (Posigao 2)

Inseguranca K m/sZ 0,2
Nivel acustico Ly dB(A) 63
Inseguranga Kpa dB(A) 2

Nivel de poténcia sonora dB(A) 85

Lwa *+ Inseguranca Kyya

Reservados os direitos a alteragdes técni-
cas.

Declaragao de conformidade
UE

Declaramos pelo presente que as referidas
magquinas, em virtude da sua concepgao e
tipo de construgdo, bem como do modelo
colocado por nés no mercado, estdo em
conformidade com os requisitos de saude
e segurancga essenciais e pertinentes das
directivas da Unido Europeia. Em caso de
realizagdo de alteragbes na maquina sem
0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: Varredora-aspiradora

Tipo: 1.783-xxx

Directivas da Unidao Europeia pertinen-
tes

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/EU (TCU)

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Normas nacionais aplicadas

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curagéo do Conselho de Administracéo.

—
/ s ;L/ @gﬁ(
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Mandatario da documentagéo:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/02/2021

Em cada pais séo validas as condi¢des de
garantia transmitidas pela nossa socieda-
de distribuidora responsavel. Trataremos
de possiveis avarias no seu aparelho no
ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro
de material ou de fabrico. Em caso de ga-
rantia, contacte o seu revendedor ou a as-
sisténcia técnica autorizada mais proxima,
apresentando o talao de compra.
(endereco consultar o verso)

Para mais informacdes sobre a garantia
(se disponiveis), consultar "Transferén-
cias" na area de servigo do website local da
Karcher.
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Algemene instructies

Voordat u het apparaat voor het eerst ge-
bruikt, dient u deze originele gebruiksaan-
wijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze
in acht te nemen.

Bewaar beide documenten voor later ge-
bruik of volgende eigenaars.

Veiligheidsinstructies

Lees véor het eerste gebruik van het appa-
raat deze gebruiksaanwijzing en de bijbe-
horende brochure Veiligheidsinstructies
voor borstelreinigingsapparaten, nr. 5.956-
251.0, neem deze in acht en handel dien-
overeenkomstig.

WAARSCHUWING
Het apparaat kan omkantelen
Gevaar van letsels
Gebruik het apparaat niet op hellende viak-
ken.

WAARSCHUWING
Gevaren voor ongevallen door foute be-
diening
Personen kunnen gewond raken.
Bedieners moeten adequaat in het gebruik
van het apparaat worden geinstrueerd.
Het apparaat mag alleen worden gebruikt,
als de kap en alle deksel gesloten zijn.

Gevarenniveaus
GEVAAR
e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar
dat tot zware of dodelijke verwondingen
leidt.
WAARSCHUWING
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot zware of dodelijke verwon-
dingen kan leiden.
VOORZICHTIG
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot lichte verwondingen kan
leiden.
LET OP
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan lei-
den.

Batterij
Dit apparaat bevat een lithium-ion-batterij,
waarvoor speciale vereisten gelden. Het
verwijderen, installeren en testen van de-
fecte batterijen mag uitsluitend door de
klantenservice van Karcher of door een ge-
kwalificeerde expert worden uitgevoerd.
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Instructies over opslag en vervoer ontvangt
u van de Karcher-klantenservice.
GEVAAR
Aanpassingen en veranderingen aan het
apparaat zijn niet toegestaan.
U mag de batterij niet openen, er bestaat
gevaar voor Kortsluiting. Bovendien kunnen
irriterende dampen of bijtende vioeistoffen
ontsnappen.
Stel de batterij niet bloot aan fel zonlicht,
hitte en vuur. Er is ontploffingsgevaar.
Gebruik het oplaadapparaat niet in een ex-
plosieve omgeving.
Gebruik het oplaadapparaat niet in veront-
reinigde of natte toestand.
Zorg voor voldoende ventilatie tijdens het
laadproces.
Explosiegevaar. In de buurt van een batterij
of in een batterijlaadruimte mag u niet met
een open vlam werken, mag u geen vonken
maken of roken.
Explosiegevaar. Leg geen gereedschap-
pen en dergelijke op de batterij, d.w.z. op
de eindpolen en celverbinders.
WAARSCHUWING
Controleer voor elk gebruik het apparaat en
het netsnoer op beschadigingen. Gebruik
beschadigde apparaten niet meer en laat
beschadigde onderdelen alleen door ge-
kwalificeerd personeel repareren.
Houd kinderen uit de buurt van batterijen
en oplaadapparaat.
Laad geen beschadigde batterijen op. Laat
beschadigde batterijen vervangen door de
Kércher-klantenservice.
Gooi een defecte batterij niet bij het huis-
vuil. Informeer de Kércher-klantenservice.
Vermijd contact met vioeistof die uit defecte
batterijen komt. Bij toevallig contact de
vioeistof met water afspoelen. In geval van
contact met de ogen ook een arts raadple-
gen.
VOORZICHTIG
Neem deze gebruiksaanwijzing altijd in
acht. Neem de aanbevelingen van de wet-
gever m.b.t. de omgang met batterijen in
acht.

De netspanning moet overeenkomen met
de spanning die op het typeplaatje van het
apparaat is aangegeven.

Gebruik de batterij alleen met dit apparaat.
Het is verboden en gevaarlijk om ze voor

andere doeleinden te gebruiken.

Veiligheidsschakelaar
Als de veiligheidsschakelaar wordt losgela-
ten, wordt de borstelaandrijving uitgescha-
keld.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend overeen-
komstig de gegevens in deze gebruiksaan-
wijzing.

Dit apparaat is geschikt voor commerci-

eel gebruik, bijvoorbeeld in hotels, scho-

len, ziekenhuizen, fabrieken, winkels,

kantoren en verhuurbedrijven.

Gebruik het apparaat alleen om harde

oppervlakken te reinigen die niet gevoe-

lig zijn voor vocht of polijsten.

Gebruik het apparaat niet voor de reini-

ging van bevroren vloeren (bijvoorbeeld

in koelhuizen).

Rust het apparaat alleen uit met origi-

neel toebehoren en dito reserveonder-

delen.

Gebruik het apparaat alleen voor het rei-

nigen van binnenvloeren.

Milieubescherming

oy De verpakkingsmaterialen zijn her-
G bruikbaar. Verwijder verpakkingen op
een milieuvriendelijke manier.

Elektrische en elektronische appara-

ten bevatten waardevolle recyclebare
™ materialen en vaak bestanddelen zo-
als batterijen, accu's of olie, die bij onjuiste
omgang of verkeerd afvalverwijdering een
potentieel gevaar voor de gezondheid van
de mens en voor het milieu kunnen vor-
men. Voor een correcte werking van het
apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit sym-
bool niet samen met het huisvuil af.
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Instructies betreffende ingrediénten
(REACH)

Actuele informatie over ingrediénten vindt u
op: www.kaercher.de/REACH

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op
de verpakking afgebeeld. Controleer de in-
houd bij het uitpakken op volledigheid. Bij
ontbrekend toebehoren of bij transport-
schade neemt u contact op met uw distribu-
teur.

Overzicht apparaat

( Stuurwiel

(@ Stergreep, hoogteverstelling stuurwiel
(3@ Stergreep, transportstand stuurwiel
(@ Deksel vuilwaterreservoir

(® Ontgrendeling, deksel vuilwaterreser-
voir

(&) Doseerdeksel schoonwaterreservoir

O 'I'lll'ansportgreep om het apparaat op te
tillen

Vuilwaterreservoir

(@ Draaigreep borsteldruk (1=min, 4=max)

Zuigbalk
@ Draaiknop transportonderstel

@2 Waterverdeelbalk

@3 Ontgrendelingsknop borstelwals
Borstelwals

@@ Reservoir voor grof vuil

Pedaal zuigbalkopheffing

(@@ Aftapopening schoonwaterreservoir

Aftapslang vuil water met doseerinrich-
ting

Kabelhaak, draaibaar
@9 Veiligheidsschakelaar
@) Pluizenzeef
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Bedieningselementen

(» Dosering reinigingsoplossing
(@ Schakelaar reinigingsoplossing

(® Controlelampje Reinigingsoplossing
aanbrengen

® Controlelampje Zuigen
Groen: Zuigturbine in werkin
Oranje, knipperend: Zuigturbine over-
belast

(6 Controlelampje borstelaandrijving
Groen: Borstel draait
Oranje, knipperend: Borstel overbelast

®) Indicatie batterijtoestand
In werking:
Groen: Batterij opgeladen
Orary'e: Batterij bijna leeg
Rood: Apparaat schakelt uit - Batterij
opladen
Tijdens het opladen van de batterij:
Oranje knipperend: Batterij wordt opge-
laden
Groen: Opladen is voltooid
Rood: Storing in het laadproces

(@ Controlelampje eco-modus
Blauw: Eco-modus
Uit: volle vermogen

Schakelaar eco-modus
(® Apparaatschakelaar

Symbolen op het apparaat
Vulopening voor schoon water

[
2

Pedaal zuigbalk

nla

Draaiknop transportonderstel

J

4
o

Geleiding voor spanriem tijdens
g transport in voertuigen

& Aanpersdruk van de borstelwals
\\l,’

.
9 &

aww

Voor inbedrijfstelling

Batterij opladen

Instructie
Het apparaat beschikt over een beveiliging
tegen volledige ontlading, d.w.z. dat het ap-
paraat wordt uitgeschakeld als de minimaal
toegestane capaciteit wordt bereikt.
Het oplaadapparaat beéindigt het laadpro-
ces automatisch.
De oplaadtijd is ongeveer 3,5 uur.
Indien nodig kan het apparaat ook opnieuw
worden gebruikt voordat de batterij volledig
is opgeladen.

Netstekker in het stopcontact steken.

Stuurkolom recht uitlijnen
1. De stergreep voor transportstand los-
sen.
. Stuurkolom recht uitlijnen.
3. Stergreep vastzetten.

N

EPA-filter (optie) plaatsen
1. Deksel van het vuilwaterreservoir ope-
nen.
2. Beide vergrendelingen naar binnen
drukken en de filterbehuizing verwijde-
ren.

@ Vergrendeling
@ EPA-filter

3. EPA-filter in de filterbehuizing leggen.
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® EPA-filter
() Filterbehuizing

4. Filterbehuizing op het deksel van het
vuilwaterreservoir aanbrengen en ver-
grendeling vastklikken.

5. Deksel van het vuilwaterreservoir slui-
ten.

Bedrijfsstoffen bijvullen

VOORZICHTIG
Beschadigingsgevaar
Gebruik alleen aanbevolen reinigingsmid-
delen. Met andere reinigingsmiddelen
draagt u zelf het verhoogde risico op het
gebied van bedriffsveiligheid, kans op on-
gevallen en verminderde levensduur van

het apparaat. Gebruik alleen reinigingsmid-

delen die vrij zijn van oplosmiddelen, zout-
en fluorwaterstofzuur. Neem de veilig-
heidsaanwijzingen op de reinigingsmidde-
len in acht.

Instructie

Gebruik geen sterk schuimende reinigings-

middelen.

Doseerinstructies in acht nemen.

1. Doseerdeksel van het schoonwaterre-
servoir afnemen.

2. Schoon water (maximaal 50 °C) bijvul-
len. Indien nodig bijvulslang (toebeho-
ren) gebruiken.

Nederlands

3. Reinigingsmiddel toevoegen, hiervoor
doseerdeksel gebruiken. De hoeveel-
heid van een doseerdeksel komt over-
een met een toepassing van 1%.

Toepassing Reinigings-
middelen
Onderhoudsreiniging van  |RM 751

tegels in het sanitaire bereik

Onderhoudsreiniging en ba-|RM 69 ASF
sisreiniging van industriéle
vloeren

Top-stripping van alle alkali-RM 752
bestendige vloeren (bijv.
PVC)

Top-stripping van linoleum- |RM 754
vloeren

Tussentijdse reiniging van |RM 768 iCap-
tapijten sol

Kristallisatiemiddel voor cal-|RM 749
ciumhoudende viloeren

Reinigingsmiddelen zijn verkrijgbaar in
de vakhandel.

4. Doseerdeksel van het schoonwaterre-
servoir sluiten.

Instellingen

1 Sterknop lossen om het stuurwiel in
hoogte te verstellen.

2 Stuurwiel op gewenste hoogte instellen.

3 Stergreep vastzetten.

e De dosering van het reinigingsmiddel
aanpassen aan de vervuiling en het type
vloerbedekking.

e Draaigreep borsteldruk op de gewenste
waarde instellen.

De borsteldruk alleen instellen wanneer
de reinigingskop omhoog staat.
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Instructie

Als het apparaat tijdens de werking te sterk

vooruit trekt, dan de borsteldruk verminde-

ren.

e Schakelaar eco-modus in de gewenste
stand brengen.
Normale werking: Het apparaat werkt
met maximaal borsteltoerental en hoog-
ste zuigkracht.
Eco: Het apparaat werkt met verlaagd
borsteltoerental en verminderde zuigca-
paciteit. Dit verlaagt ook het energiever-
bruik. De mogelijke gebruiksduur met
één batterijlading neemt toe.

Parkeersteun
Parkeersteun neerlaten
1. Stuurwiel omlaag drukken zodat het ap-
paraat aan de voorzijde omhoog komt.
De parkeersteun draait naar beneden.
2. Stuurwiel loslaten.
Het apparaat staat op de parkeersteun.
De borstelwals is ontlast en is be-
schermd tegen vervorming.

Parkeersteun opheffen
1. Het apparaat naar voren duwen.
De parkeersteun draait naar boven.

Transportonderstel

0 Transportonderstel ingetrokken
1 Transportonderstel uitgeschoven

Transportonderstel uitschuiven
1. Parkeersteun neerlaten.
2. Draaiknop naar stand 1 draaien (trans-
portonderstel uitgeschoven).

Transportonderstel intrekken
1. Parkeersteun neerlaten.
2. Draaiknop naar positie 0 draaien (trans-
portonderstel ingetrokken).
Reinigen
LET OP
Beschadigingsgevaar voor de vioerbe-
dekking. Apparaat niet ter plekke stil-
staand in werking laten.
Beschadigingsgevaar. De zuigbalk om-
hoog zetten voordat u het apparaat voor
een langere afstand achteruit trekt.
Transportonderstel intrekken.
Apparaatschakelaar op "I" zetten.
Schakelaar reinigingsoplossing inschake-
len.
Het pedaal voor de zuigbalkopheffing ach-
teraan naar beneden drukken om de zuig-
balk neer te laten en het zuigen te starten.
Het apparaat naar voren duwen totdat de
parkeersteun inklapt en de reinigingskop
de vloer raakt.
Het apparaat over het te reinigen opperviak
bewegen.
Instructie
Door het stuurwiel over 180° te draaien,
rijdt het apparaat ook achteruit.

Bedrijfsgereedheid
Als het apparaat gedurende 15 minuten
niet wordt gebruikt terwijl de apparaatscha-
kelaar is ingeschakeld, dan komt de be-
drijfsgereedheid te vervallen.
Bedrijfsgereedheid weer tot stand bren-
gen:
1. Apparaatschakelaar op "0" zetten.
2. Kort wachten.
3. Apparaatschakelaar op "I" zetten.

Stoppen en stilleggen

. Veiligheidsschakelaar loslaten.

. Het apparaat 1-2 meter naar voren be-
wegen om het resterende water op te
zuigen.

3. Het pedaal van de zuigbalkopheffing

vooraan naar onderen drukken om de
zuigbalk op te heffen.

N —
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LET OP

Zuiglippen en borstel kunnen blijvend

vervormd raken.

Het apparaat altijd met uitgeklapte parkeer-

steun uitschakelen.

4. Apparaatschakelaar op "0" zetten.

5. Stuurwiel omlaag drukken zodat het ap-
paraat aan de voorzijde omhoog komt.
De parkeersteun draait naar beneden.

Vuilwaterreservoir ledigen
WAARSCHUWING
Milieuverontreiniging!
Milieuverontreiniging als gevolg van onjuis-
te lozing in afvalwater.
Neem de plaatselijke voorschriften inzake
de behandeling van afvoerwater in acht.
1. Transportonderstel intrekken.
2. Parkeersteun opheffen.
3. Aftapslang uit de houder nemen en in
een geschikte opvanginrichting laten
zakken.

4. Doseerinrichting samendrukken of knik-
ken.

5. Deksel van de doseerinrichting openen.

6. Vuil water aflaten — het waterdebiet re-
gelen door samendrukken of knikken.

7. Vuilwaterreservoir uitspoelen met helder
water.

Schoonwaterreservoir ledigen
WAARSCHUWING
Milieuverontreiniging!
Milieuverontreiniging als gevolg van onjuis-
te lozing in afvalwater.
Neem de plaatselijke voorschriften inzake
de behandeling van afvoerwater in acht.

Deksel van de aflaatopening schoonwa-
terreservoir eraf schroeven en reini-
gingsoplossing laten uitlopen.

Vorstbescherming
LET OP
Vorstgevaar
Apparaten die niet volledig leeg zijn, kun-
nen beschadigd raken door vorst.
Maak het apparaat en het toebehoren vol-
ledig leeg.
Bescherm het apparaat tegen vorst.
1. De reservoirs voor schoon en vuil water
leegmaken.
2. Apparaat in een vorstvrije ruimte parke-
ren.

Stuurkolom omleggen
De stuurkolom kan worden omgelegd om
ruimte te besparen voor vervoer en opslag.
1. Stergreep transportstand lossen.
2. Het stuurwiel helemaal naar voren draai-
en.
3. Stergreep vastzetten.

VOORZICHTIG
Verwondings- en beschadigingsgevaar
door het gewicht van het apparaat!
Verwondingen en beschadiging.
Neem bij het transport en de opslag het ge-
wicht van het apparaat in acht.

Transport
1. Borstel eruit nemen om beschadiging
van de borstel te vermijden.
2. Het apparaat aan de transportgrepen
opheffen.

Ry

3. Bij het transport in voertuigen het appa-
raat conform de plaatselijk geldende
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richtlijnen borgen tegen wegglijden en
omkantelen.

Buitenwerkingstelling

1. Voor wekenlange bedrijfsonderbrekin-
gen de batterij volledig opladen.

2. De apparaatschakelaar op "0" zetten.

LET OP

Beschadigingsgevaar voor de batterij

Apparaatschakelaar tijdens bedrijfsonder-

brekingen altijd op "0" zetten.

Opslag
VOORZICHTIG
Verwondings- en beschadigingsgevaar
door het gewicht van het apparaat!
Verwondingen en beschadiging.
Neem bij het transport en de opslag het ge-
wicht van het apparaat in acht.

Verzorging en onderhoud

GEVAAR
Onbedoeld opstartend apparaat
Verwondingsgevaar, elektrische schok
De apparaatschakelaar op "0" zetten alvo-
rens werkzaamheden aan het apparaat uit
te voeren.
De netstekker van het oplaadapparaat eruit
trekken.
LET OP
Beschadigingsgevaar voor het apparaat
door uittredend water.
Maak het schoonwaterreservoir en het vuil-
waterreservoir leeg alvorens werkzaamhe-
den aan het apparaat uit te voeren.
Apparaat op een vlakke ondergrond
neerzetten.

Onderhoudsschema
Na het werk

LET OP

Beschadigingsgevaar.

Spuit het apparaat niet af met water en ge-

bruik geen agressieve schoonmaakmidde-

len.

. Vuil water aftappen

2. Deksel van het vuilwaterreservoir ope-
nen.

3. EPA-filter (optie) verwijderen en om te
drogen buiten het apparaat bewaren.

—_

@ Vergrendeling
@) EPA-filter

@ EPA-filter
@) Filterbehuizing

4. De binnenkant van het deksel en de viot-
ter afspoelen met water.

5. Vuilwaterreservoir met helder water uits-
poelen.

6. Zuigbalk reinigen.

7. Het reservoir voor grof vuil eruit nemen
en leegmaken.

8. Apparaat aan de buitenkant met een
vochtige, in mild zeepsop gedrenkte
doek reinigen.

9. Zuiglippen reinigen, op slijtage controle-
ren en indien nodig vervangen.

10. Borstel reinigen.

11. Borstel op slijtage controleren, indien
nodig vervangen (zie "Onderhoudswerk-
zaamheden").

12. Batterij indien nodig opladen.
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Wekelijks
1. Waterverdeelbalk aan de reinigingskop
lostrekken en het waterkanaal reinigen.
2. Pluizenzeef reinigen.

K &3

(») Schoonwaterfilter

3. Deksel van de aflaatopening schoonwa-
terreservoir eraf schroeven.

4. Schoonwaterfilter eruit trekken en met
helder water afspoelen.

Maandelijks
Afdichtingen tussen vuilwaterreservoir
en deksel controleren op hun toestand,
indien nodig vervangen.
Jaarlijks

Voorgeschreven inspectie door klanten-
dienst laten uitvoeren.

Onderhoudswerkzaamheden

Zuiglippen vervangen
1. Bevestigingselementen samendrukken
en de zuiglippen naar beneden uit de
zuigerbalk trekken.

&

[ - el - |

2. Zuiglippen verwijderen uit houder.

Instructie

De zuiglippen zijn niet te verwarren dankzif

het gatenpatroon. Ze kunnen niet worden

omgedraaid en opnieuw geplaatst.

3. Zuiglippen vervangen.

4. Houder met zuiglippen in de zuigbalk
steken en vastklikken.

Borstelwals vervangen

WAARSCHUWING
Gevaar voor beknelling door het inklap-
pen van de parkeersteun bij het vervan-
gen van de borstel.
Het stuurwiel over 45° naar links draaien al-
vorens tot borstelvervanging over te gaan.
1. Ontgrendelknop borstelwals indrukken,
borstelwals naar beneden draaien en
van de meenemer trekken.
2. De nieuwe borstelwals op de meenemer
steken en aan de tegenoverliggende
kant vastklikken.

Onderhoudscontract
Ter verzekering van een betrouwbare wer-
king van het apparaat kunt u met het be-
voegde Karcher-verkoopkantoor een
onderhoudscontract afsluiten.

Batterij verwijderen

GEVAAR
De batterij verwijderen
Gevaar voor elektrische schokken
Het verwijderen van de batterij mag alleen
worden uitgevoerd door de klantenservice
van Kércher of door een expert.
Een bevoegde klantenservicetechnicus zal
beoordelen of de batterij beschadigd is.
Raadpleeg hoofdstuk Batterij m.b.t. het
omgaan met batterijen.

Nederlands 87



1. 2 schroeven uitschroeven. Storingen met indicatie
Indicatie Storing |Remedie
Controle-Bestu-  |Apparaatschakelaar
lampje |ring raakt |uitschakelen, enkele
borste- |overver- minuten wachten en
laandrij- |hit de apparaatschake-
ving laar weer inschakelen.
knippert Borstel |Controleren of een
oranje  |blokkeert [vreemd voorwerp de
borstelwals blokkeert,
eventueel het voor-
werp verwijderen.
Het con- Bestu- |Apparaatschakelaar
trole- ring raakt \uitschakelen, enkele
lampje |overver- minuten wachten en
voor zui- |hit de apparaatschake-
gen knip- laar weer inschakelen.
pert
oranje
Indicatie |Storing |Netstekker van het
batterij- |van het |oplaadapparaatuithet
@ Schroef togstand laadpro- |stopcontact trekken.
@ Deksel knippert |ces 10 seconden wach-
rood ten. Netstekker weer
2. Deksg! naar beneden zwepken. aansluiten. Als de sto-
3. Batter!J.stek.ker lossen en uittrekken. fing opnieuw ver-
4. Batteru. eruit nemen. schijnt: de
5. Verbrwkt_e batterijen conform de gelden- Klantenservice inroe-
de bepalingen afvoeren.
pen.
m Tijdens |Tempe- |Netstekker van het
GEVAAR het laad- |ratuur te |oplaadapparaat in het
Onbedoeld opstartend apparaat proces |hoog tij- |stopcontact laten. Het
Verwondingsgevaar, elektrische schok knippert |dens op- |opladen begint auto-
De apparaatschakelaar op "0" zetten alvo- ophet |laden. |matisch zodra de tem-
rens werkzaamheden aan het apparaat uit op- peratuur is gedaald.
te voeren. laadap-
De netstekker van het oplaadapparaat eruit par_aat
trekken. afwisse-
LET OP lend
Beschadigingsgevaar voor het apparaat ~ |Char-
door uittredend water. ging en
Maak het schoonwaterreservoir en het vuil-  [ETTOr-
waterreservoir leeg alvorens werkzaamhe-
den aan het apparaat uit te voeren.
Bij storingen die met deze tabel niet kunnen
worden verholpen de klantenservice raad-
plegen.
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Indicatie Storing |Remedie Storing |Remedie
Controle-|Batterij- |Batterij opladen. Onbevre-|Transportonderstel intrekken.
lampje  |capaci- digend  Borsteldruk controleren/instel-
eco-mo- |teit bijna reini- len.
dus knip- uitgeput, 9INgsre- IBorsteltype en reinigingsmiddel
pert apparaat sultaat | oniroleren op geschiktheid.
blauw  |werkt =
Borstels op slijtage controleren,
met gere- - .
indien nodig vervangen.
duceerd B
vermo- Borstel |Veiligheidsschakelaar naar het
gen. draait stuurwiel trekken.
niet Controleren of een vreemd voor-

Storingen zonder indicatie

Storing |Remedie

Appa- De apparaatschakelaar inscha-

raat kan |kelen, 3 seconden wachten en

niet ge- |de laadtoestand van de batterij

start wor-|controleren.

den

Onvol-  [Schoonwaterpeil controleren, in-

doende |dien nodig reservoir bijvullen.

water-  |Schakelaar reinigingsoplossing

hoeveel- linschakelen.

heid Schoonwaterfilter reinigen.
Waterverdeelbalk aan de reini-
gingskop lostrekken en het wa-
terkanaal reinigen.

Onvol-  |Zuigbalk neerlaten.

doende |vyilwaterreservoir leegmaken.

2Ulgca- Iafdichting tussen vuilwaterre-

paciteit

servoir en deksel reinigen en op
dichtheid controleren, indien no-
dig vervangen.

Zuiglippen aan de zuigbalk reini-
gen, indien nodig verdraaien of
vervangen.

Zuigslang en zuigbalk op ver-
stopping controleren, eventueel
verstopping verhelpen.

Zuigslang op dichtheid controle-
ren, indien nodig vervangen.

EPA-filter (optie) vuil, vervan-
gen.

werp de borstelwals blokkeert,
eventueel het voorwerp verwij-
deren.

Schakelaar van borstelaandrij-
ving uitschakelen, even wachten
en de schakelaar weer inscha-
kelen.

Toebehoren en
reserveonderdelen
Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren een veilige en storingsvrije werking van

het apparaat.
Informatie over toebehoren en reserveon-

derdelen vindt u onder www.kaercher.com.

Aandui- Onder- |Beschrijving

ding deelnr.

Borstel- |4.762- |Voor het polijsten van
wals, wit |405.0 vloeren

(zacht)

Borstel- |4.762-  |Voor het reinigen van
wals, 392.0 weinig vervuilde of ge-
rood (ge- voelige vloeren
middeld,

stan-

daard)

Borstel- |14.762- |Voor het reinigen van
wals, 407.0 sterk vervuilde vloeren
groen

(hard)

Borstel- |4.762- |Voor het schrobben
wals, 406.0 van vloeren met reliéf
oranje (veiligheidstegels
(hoog/ enz.)

laag)

Nederlands
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Aandui- |Onder- |Beschrijving Volume vuilwaterreservoir | 22
ding deelnr. Watertemperatuuur max. °C 50
Microve- |4.037-  |Speciaal voor fijne ste- Zuigen
zelwals 0930 Inen tegels, microve- | Zyigcapacitet, luchthoe- Is  20/15
zel-trgplglndgsb:rstel veelheid Power/Eco
met bijzonder hoge - —
reinigingscapaciteit izl\,%g?/%i%telt’ onderdruk kPa 8/5
Padwals-|4.762- |Houder van walspads ——
as 413.0 Reinigingsborstel
Wals-  |6.367- |Voor het reinigen van Werkbreedte mm__ 450
pad,rood[107.0 |licht vervuilde vloeren Borsteldoorsnede mm 96
(gemid- Borsteltoerental Power/  1/min 1050/
deld) Eco 750
Wals-  |6.367- |Voor het reinigen van Oplaadapparaat
pad, 106.0 normaal tot sterk ver- Netspanning \V 220...
groen vuilde vloeren. 240
(hard) Frequentie Hz 50-60
Wals-  |6.367- |Voor het polijsten van Netbelasting W 300
anad(;r?’[?el 105.0 vioeren Omgevingsvoorwaarden
Vulslang [6.680- |Om het schoonwater- 'tI)'oegI((astaan temperatuur- °C 240
124.0 reservoir te vullen erel
Zuiglip- |4.037- |Als vervanging Afmetingen en gewichten
penset 094.0 Lengte x breedte x hoogte mm 866x
EPAfiI- 16.414- (Transport) 530x
. 1061
ter 631.0
Toegestaan totaal gewicht kg 65
Technische gegevens Leeggewicht (transportge- Ibs 43
Gegevens capaciteit apparaat wicht) (kg)
Nominale spanning \% 25,2 Berekende waarden conform
Accucapaciteit Ah 30 EN 60335-2-72
(5h) Hand-arm-vibratiewaarde m/s? 0,5
Accutype Li-io- (positie 1)
nen Hand-arm-vibratiewaarde m/s® 0,5
Gemiddeld opgenomen 650/ (positie 2) . ,
vermogen (Power / Eco) 350 Onzekerheid K m/s® 0,2
Vermogen zuigturbine W 280 Geluidsdrukniveau L,n ~ dB(A) 63
Vermogen borstelaandrij- W 185 Onzekerheid Ky dB(A) 2
ving Geluidsvermogensniveau dB(A) 85
Beschermingsgraad IPX3 Lwa * onzekerheid Kyya
Beschermingsklasse 1 Technische wijzigingen voorbehouden.
Theoretische oppervlakte- mZ/h 1800
capaciteit
Volume verswaterreser- | 22
voir
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EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermel-
de machine op basis van het ontwerp en ty-
pe enin de door ons op de markt gebrachte
uitvoering voldoet aan de relevante veilig-
heids- en gezondheidsvereisten van de
EU-richtlijnen. Bij een niet door ons goed-
gekeurde wijziging van de machine verliest
deze verklaring zijn geldigheid.

Product: Schuurzuigmachine

Type: 1.783-xxx

Relevante EU-richtlijnen

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste nationale normen

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

1% @gfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

In elk land gelden de garantievoorwaarden
die door onze verantwoordelijke verkoop-
maatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke
storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zo-
ver een materiaal- of fabricagefout de oor-
zaak is. Als u gebruik wilt maken van de
garantie, neemt u met uw aankoopbon con-
tact op met uw distributeur of de dichtstbij-
zijnde geautoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien
beschikbaar) vindt u in het servicegedeelte
van uw lokale Kércher-website onder
"Downloads".
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan dnce orijinal is-
letim kilavuzunu ve ekli glvenlik bilgilerini
okuyun. Bu bilgilere gére hareket edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin
ve sizden sonraki kullanici icin saklayin.

Guvenlik bilgileri
Cihazi ilk defa kullanmadan dnce, bu kulla-
nim kilavuzunu ve firgali temizlik cihazlari
No. 5.956-251.0 ile birlikte verilen emniyet
uyarilarini okuyun ve bu uyarilara uyun.
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UYARI
Cihaz devrilebilir
Yaralanma tehlikesi
Cihazi egimli ylizeylerde ¢alistirmayin.
UYARI
Yanlis kullanimdan kaynaklanan tehlike
insanlar yaralanabilir.
Isletmeciler bu cihazlarin kullanimi konu-
sunda yeterli egitime sahip olmalidir.
Cihaz sadece baslik ve tim kapaklar kapa-
liyken calistirilabilir.

Tehlike kademeleri
TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlikeye ybnelik
uyari.
UYARI
e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duru-
ma ybnelik uyari.
TEDBIR
o Hafif yaralanmalara neden olabilecek ola-
si tehlikeli bir duruma ybénelik uyari.
DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Akii

Bu cihazda, 6zel gereksinimlere tabi bir lit-
yum iyon akdi takilidir. Arizali akuler yalniz-
ca Karcher servisi veya kalifiye bir uzman
tarafindan sokdulebilir, takilabilir ve kontrol
edilebilir.
Depolama ve nakliye ile ilgili bilgileri Kérc-
her servisinden alabilirsiniz.

TEHLIKE
Cihazda tadilat ve degisiklik yapiimasina
izin verilmez.
Aklyli agmamalisiniz, kisa devre tehlikesi
vardir. Ayrica tahris edici buharlar veya
asindirici sivilar digari ¢ikabilir.
Akliyii giiclii giines isini, 1S1 ve atese maruz
birakmayin. Patlama tehlikesi vardir.
Sarj cihazini patlayici ortamlarda kullanma-
yin.
Sarj cihazini kirli veya 1slak kosullarda kul-
lanmayin.

Sarj sirasinda yeterli havalandirma sagla-
yin.
Patlama tehlikesi. Akiiniin yakininda ya da
aku sarj alaninda calisirken acik alevle ¢a-
lismayin, Kivilecim ¢ikarmayin ya da sigara
icmeyin.
Patlama tehlikesi. Batarya (lizerine, yani ug
kutuplarina ve hiicre konektérlerine her-
hangi bir alet veya benzeri bir sey koyma-
yin.

UYARI
Her kullanimdan énce cihazda ve sebeke
kablosunda hasar olup olmadigini kontrol
edin. Hasarli cihazlari kullanmay: birakin
ve yalnizca hasarli parcalarin kalifiye per-
sonel tarafindan onarilmasini saglayin.
Bataryalari ve sarj cihazini cocuklardan
uzak tutun.
Hasarli bataryalari sarj etmeyin. Hasarli
bataryalarin Kércher mugsteri hizmetleri ta-
rafindan degistiriimesini saglayin.
Anrizali bataryayi ev ¢bpline atmayin. Kérc-
her miigteri hizmetlerini bilgilendirin.
Arizali aktilerden gikan siviyla temasi énle-
yin. Yanliglikla temas edilmesi halinde, si-
viyi suyla durulayin. Géz ile temasi halinde
ayrica bir doktora bagvurun.

TEDBIR
Bu isletim talimatlarina uydugunuzdan
emin olun. Yasa koyucunun akdilerin kulla-
nimiyla ilgili 8nerilerini dikkate alin.
Sebeke gerilimi, cihazin etiketinde belirtilen
gerilimle eslesmelidir.
Aktiyi yalnizca bu cihazla kullanin. Bagka
amagclarla kullaniimasi yasak ve tehlikelidir.

Giivenlik salteri
Guvenlik salteri birakildiginda fir¢a tahriki
kapanir.

Amacina uygun kullanim
Bu cihazi yalnizca bu kullanim kilavuzun-
daki bilgiler dogrultusunda kullanin.
Bu cihaz, ticari kullanima uygundur; or.
oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar,
dukkanlar, burolar ve kiralama dikkan-
lari.
Cihaz, sadece neme ve parlatma islem-
lerine karg! duyarli olmayan sert zemin-
leri temizlemek igin kullanin.
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Cihazi donmus zeminlerin temizlenmesi
i¢in kullanmayin (6r. soguk hava depola-
rinda).

Cihazi yalnizca orijinal aksesuar ve ye-

dek pargalar ile donatin.

Cihazi yalnizca i¢ alanda zeminlerin te-

mizlenmesi i¢in kullanin.

Cevre koruma

oy Paketleme malzemeleri geri donustu-
rulebilir. Litfen ambalajlari gevreye
zarar vermeden bertaraf edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli
ve geri donlsturilebilir malzemelerin
yani sira yanhs kullaniimasi veya yan-
lig bertaraf edilmesi durumunda insan sag-
lig1 ve gevre icin potansiyel tehlike teskil

edebilecek piller, akiler veya yaglar igere-
bilir. Ancak cihazin usuliine uygun sekilde
calistinimasi i¢in bu pargalar gereklidir. Bu
simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op ile
birlikte bertaraf edilmemelidir.

icerik maddelerine yonelik uyarilar (RE-
ACH)

icerik maddelerine yénelik giincel bilgiler
icin bkz.: www.kaercher.de/REACH

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tize-
rinde gosterilmistir. Ambalaj acildiginda
icindeki parcalarda eksiklik olup olmadigini
kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yet-
kili saticinizi bilgilendirin.

Cihaza genel bakis

(@ Direksiyon

@ Yildiz topuz, direksiyon yikseklik ayari

® Yildiz topuz, direksiyon tagima pozisyo-
nu

® Kirli su deposu kapagi
() Kilit agma, kirli su deposu kapagi
(® Temiz su deposu dozaj kapag!

@ Cihazi kaldirmak igin tagima tutamagi

Kirli su deposu

© Firga bastirma kuvveti digmesi (1=min,
4=maks)

Emis gubugu

@D Tasima tekerlek takimi dugmesi

@ Su dagitim Unitesi
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@ Firca merdanesi kilit agma digmesi
Firga merdanesi

@ Kaba kir haznesi

Emis gubugunu kaldirma pedali

@@ Temiz su deposu tahliye deligi

Dozaj tertibatli kirli su tahliye hortumu
Kablo kancasi, dondrtlebilir

@9 Guvenlik salteri

@1 Toz suizgeci

Kumanda elemanlari

() Temizlik ¢bzeltisi dozaj
(@ Temizlik ¢ozeltisi salteri

®) Temizlik ¢ozeltisini uygulama kontrol
lambasi

Vakumlama kontrol lambasi
Yesil: Vakum turbini galigiyor
Turuncu, yanip sénudyor: Vakum tirbi-
ninde asir yuk

® Firga tahriki kontrol lambasi
Yesil: Firga dondyor
Turuncu, yanip sonuyor: Firgaya asiri
yuk biniyor

(® Akl durum gbstergesi
Isletim sirasinda:
Yesil: Akl dolu
Turuncu Akl neredeyse bos
Kcllr'mIZI: Cihaz kapaniyor - Aklyl sarj
edin
Akii sarj edilirken:
Turuncu yanip sénuyor: Aku sarj ediliyor
Yesil: Sarj islemi tamamlandi
Kirmizi: Sarj igsleminde ariza

(@ Eco Mode kontrol lambasi
Mavi: Eco Mode
Kapali: Tam gii¢

Eco Modu salteri

(@ Cihaz salteri

Cihazdaki simgeler

Temiz su i¢in doldurma agzi

“

— — Emis gubugu pedal
PAY
| 2.

Tasima tekerlek takimi digmesi

O

Araclarda tagsimada baglama kayi-
g st icin kilavuz

—dh Firca merdanesinin bastirma kuv-
=\u,,_J veti

s

Isletime almadan 6nce

Akiniin sarj edilmesi

Not
Cihazda derin degarj korumasi vardir, izin
verilen minimum kapasiteye ulasildiginda
cihaz kapatilir.
Sarj aleti sarj islemini otomatik olarak bitirir.
Sarj slresi yaklasik 3,5 saattir.
Gerekirse aki tamamen doldurulmadan
once de cihaz tekrar kullanilabilir.

Sebeke figini prize takin.

Direksiyon kolonunu diiz hizalama

1. Tasima pozisyonu igin olan yildiz topuzu
acin.

. Direksiyon kolonunu diz hizalayin.

. Yildiz topuzu sikin.

EPA filtrenin (opsiyon)
yerlestiriimesi
. Kirli su deposunun kapagini agin.
. Her iki kilidi ice dogru bastirin ve filtre
govdesini gikarin.

w N

N —
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@ Kilit
(@ EPA filtre
3. EPA filtreyi filtre gbvdesine yerlestirin.

() EPA filtre
@ Filtre govdesi

4. Filtre gévdesini kirli su deposunun kapa-
gina takin ve kilidi kilitleyin.
5. Kirli su deposunun kapagini kapatin.

isletme malzemesi doldurma
TEDBIR
Zarar gérme tehlikesi
Sadece énerilen temizleme maddeleri kul-
lanin. Diger temizlik maddeleri kullanildi-
ginda isletim glivenligi, kaza riski ve cihaz
omrindn kisalmasi agisindan artan risk si-
ze aittir. Sadece solvent, hidroklorik ve hid-
roflorik asit icermeyen temizleme
maddeleri kullanin. Temizleme maddeleri-
nin giivenlik uyarilarini dikkate alin.
Not
Fazla képliren temizleme maddeleri kullan-
mayin.
Dozaj agiklamalarina uyun.
1. Temiz su deposu dozaj kapagdi gikarin.

2. Temiz su ile doldurun (maksimum 50
°C). Gerekirse doldurma hortumunu (ak-
sesuar) kullanin.

3. Temizleme maddesi ekleyin, bunun igin
dozaj kapagini kullanin. Bir kapak dolu-
su, %1'lik bir uygulamaya denk gelmek-
tedir.

Kullanim Temizleme

maddesi
Sihhi alanda karolarin rutin |RM 751
temizligi

Endustriyel zeminlerin rutin [RM 69 ASF
temizligi ve temel temizligi

Alkalilere dayanikli tim ze- |RM 752
minlere (6rn. PVC) uygula-
nan malzemelerin
temizlenmesi

Linolyum zeminlerin tabaka-RM 754
larini kaldirma

Halilarin ara temizligi RM 768 iCap-
sol
Kalsiyum igeren topraklar |RM 749

icin kristalizasyon maddesi

Temizleme maddeleri yetkili saticilardan
temin edilebilir.
4. Temiz su deposunun kapagini kapatin.

Ayarlar

1 Direksiyonun yukseklik ayarinin yildiz
topuzunu gevsetin.

2 Direksiyonu istediginiz ylkseklige ayar-
layin.

3 Yildiz topuzu sikin.

e Temizleme ¢Ozeltisinin dozajini kir sevi-
yesine ve zemin kaplamasinin tiriine
gore ayarlayin.
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e Firga bastirma kuvveti digmesini istedi-
giniz degere ayarlayin.
Firca bastirma kuvvetini yalnizca temiz-
leme bashdi yukar kaldiriimis durum-
dayken ayarlayin.

Not

Cihaz galigirken gok fazla éne dogru ¢eki-

yorsa, bastirma kuvvetini azaltin.

e Eco Mode salterini istediginiz konuma
getirin.
Normal isletim: Cihaz, maksimum firgca
devir sayisi ve vakum gliclyle galisir.
Eco: Cihaz, azaltiimis firca devir sayisi
ve vakum gucuyle ¢aligir. Bu modda
enerji tiketimi de azalir. Tek aku sarjiyla
mumkun olan kullanim suresi uzar.

Park destegi

Park desteginin indirilmesi

1. Cihazinin éniiniin kalkmasi igin direksi-
yonu asagi bastirin.
Park destegi asagi iner.

2. Direksiyonu birakin.
Cihaz park destegi tizerinde durur.
Firca merdanesi bostadir ve deformas-
yondan korunur.

Park desteginin kaldiriimasi
1. Cihazi 6ne dogru itin.
Park destegi yukari kalkar.

Tasima tekerlek takimi

0 Tasima tekerlek takimi iceride
1 Tasima tekerlek takimi disarida
Tasima tekerlek takiminin digari
cikarilmasi
1. Park destegini indirin.
2. Dugmeyi déndurerek 1 konumuna (tasi-
ma tekerlek takimi disarida) getirin.

Tasima tekerlek takiminin igeri alinmasi

1. Park destegini indirin.

2. DUgmeyi dondirerek 0 konumuna (tasi-
ma tekerlek takimi igeride) getirin.

Temizlik
DIKKAT
Zemin kaplamasi i¢in hasar tehlikesi. Ci-
hazi durdugu yerde g¢alistirmayin.
Hasatr tehlikesi. Cihazi uzun bir mesafe ge-
riye dogru cekmeden énce emis cubugunu
kaldirin.
Tasima tekerlek takimini igeri alin.
Cihaz salterini “I” konumuna alin.
Temizlik ¢cozeltisi salterini agin.
Emis gubugunu indirmek ve arka emisi bag-
latmak i¢in emis cubugu kaldirma pedalini
asagl bastirin.
Cihazi, park destegi katlanana ve temizle-
me basligl yere dedene kadar 6ne dogru
itin.
Cihazi temizlenecek ylizeyin Gzerinde ha-
reket ettirin.
Not
Direksiyon 180° déndiiriildiigiinde cihaz
geriye dogru da hareket eder.

isletmeye hazir olma durumu
Cihaz salteri agik durumdayken cihaz 15
dakika boyunca kullaniimazsa isletmeye
hazir durumundan ¢ikar.
isletmeye hazir olma durumunu tekrar
olusturma:
1. Cihaz salterini “0” konumuna getirin.
2. Kisaca bekleyin.
3. Cihaz salterini “I” konumuna alin.

Durma ve kapatma
. Glvenlik salterini serbest birakin.
. Kalan suyu ¢cekmek icin cihazi 1-2 metre
daha ileri dogru hareket ettirin.
3. On emis cubugunu kaldirmak igin emis
cubugu kaldirma pedalini asagi bastirin.
DIKKAT
Emis dudaklari ve firga kalici olarak de-
forme olabilir.
Cihazlari daima park destegi digari ¢ikaril-
mig sekilde birakin.
4. Cihaz salterini “0” konumuna getirin.

N —
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5. Cihazinin 6niinuin kalkmasi igin direksi-
yonu asagi bastirin.
Park destegdi asagi iner.

Kirli su deposunun bosaltilmasi
UYARI

Cevre kirliligi!

Atik sularin yanhs bertaraf edilmesi nede-

niyle ¢evre kirliligi.

Atik sularin aritiimasina yénelik yerel y6-

netmelikleri dikkate alin.

1. Tasima tekerlek takimini igeri alin.

2. Park destegini kaldirin.

3. Tahliye hortumunu tutucudan ¢ikarin ve
uygun bir toplama tertibati zerinde asa-
g1 indirin.

4. Dozaj tertibatini sikin veya kivirin.

5. Dozaj tertibatinin kapagini agin.

6. Kirli suyu bosaltin — sikarak veya kivira-
rak su miktarini ayarlayin.

7. Kirli su kabini temiz suyla yikayin.

Temiz su deposunun bosaltiimasi
UYARI

Cevre kirliligi!

Atik sularin yanhs bertaraf edilmesi nede-

niyle gcevre Kirliligi.

Atik sularin aritiimasina yénelik yerel y6-

netmelikleri dikkate alin.
Temiz su deposunun tahliye deligindeki
kapagi ¢ikarin ve temizleme ¢ozletisinin
akmasini saglayin.

Antifriz
DIKKAT
Don tehlikesi
Tamamen bosaltiimamis cihazlar don ne-
deniyle tahrip edilebilir.
Cihazi ve aksesuarlari tamamen bogaltin.
Cihazi dona karsi koruyun.

1. Temiz ve kirli su deposunu bosaltin.
2. Cihazi donmaya kars!l korunmus bir oda-
da depolayin.

Direksiyon kolonunun katlanmasi
Direksiyon kolonu, tagima ve depolama si-
rasinda fazla yer kaplamamasi igin katlana-
bilir.

1. Tasima pozisyonu yildiz topuzunun gev-
setin.

2. Direksiyonu tam dne dogru cevirin.

3. Yildiz topuzu sikin.

TEDBIR
Cihazin agirhigr nedeniyle yaralanma ve
hasar tehlikesi!
Yaralanma ve hasarlar meydana gelebilir.
Tasima ve yataklama sirasinda cihazin
adirhgina dikkat edin.

Tasima
1. Firganin zarar gérmesini 6nlemek igin,
fircayi ¢ikarin.
2. Cihazi tasima tutamaklarindan kaldirin.

L)

3. Arag icinde tasimada cihazi ilgili gegerli
direktifler uyarinca kaymaya ve devril-
meye kargl emniyete alin.

Kullanim digina alma

1. Calismaya birkag hafta ara verilecekse
aku tamamen sarj edilmelidir.

2. Cihaz salterini "0" konumuna alin.

DIKKAT

Akii icin hasar tehlikesi.

Calismaya ara verildiginde cihaz salterini

daima “0” konumuna getirin.
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TEDBIR
Cihazin agirhgi nedeniyle yaralanma ve
hasar tehlikesi!
Yaralanma ve hasarlar meydana gelebilir.
Tasima ve yataklama sirasinda cihazin
agirligina dikkat edin.

Koruma ve bakim

TEHLIKE
Istenmeden galismaya baslayan cihaz
Yaralanma tehlikesi, elektrik carpmasi
Cihazda herhangi bir calisma yapmadan
6nce cihaz salterini “0” konumuna getirin.
Sarj cihazinin sebeke figini gekin.
DIKKAT
Digari ¢ikan su nedeniyle cihaz i¢in ha-
sar tehlikesi.
Cihazda herhangi bir calisma yapmadan
once Kirli su deposunu ve temiz su deposu-
nu bosaltin.

Cihazi duz bir zemin Gzerine birakin.

Bakim plani
Calisma sonrasi

DIKKAT

Hasar tehlikesi.

Cihaza su puskirtmeyin ve asindirici te-

mizlik maddeleri kullanmayin.

1. Kirli suyu bosaltin.

2. Kirli su deposunun kapagini agin.

3. EPA filtreyi (opsiyon) ¢ikarin ve kurut-
mak i¢in cihazdan disarda bir yerde mu-
hafaza edin.

@ Kilit
@ EPA filtre

@ EPAfiltre
@) Filtre gévdesi

4. Kapagin i¢ tarafini ve samandirayi suyla

yikayin.

. Kirli su deposunu temiz suyla yikayin.

. Emis gubugunu temizleyin.

. Kaba kir kabini ¢ikarin ve bosaltin.

. Cihazin digini, hafif yikama ¢ozeltisine

batiriimig nemli bir bezle temizleyin.

9. Emis dudaklarini temizleyin, asinip
asinmadiklarini kontrol edin ve gerekir-
se degigtirin.

10. Fircay! temizleyin.

11. Firganin asinip asinmadigini kontrol
edin, gerekirse degistirin (bkz. “Bakim
calismalari”).

12. Aklyu gerekiyorsa sarj edin.

Haftalik
1. Temizleme basligindaki su dagitim ¢itasi-

ni gekip ¢ikarin ve su kanalini temizleyin.
2. Toz filtresini temizleyin.

) Temiz su filtresi

3. Temiz su deposunun tahliye deligindeki
kapagi ¢ikarin.

4. Temiz sufiltresini gikarin ve berrak suyla
yikayin.
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Aylik
Kirli su deposu ile kapak arasindaki con-
talarin durumunu kontrol edin, gerekirse
contalari degistirin.

Yilhk
Ongériilen kontroliin miigteri hizmetleri
tarafindan yapilmasini saglayin.
Bakim galigsmalari
Emis dudaklarinin degistirilmesi
1. Sabitleme elemanlarini sikin ve emis

dudaklarini emme gubugundan asagi
dogdru cekin.

2. Emis dudaklarini tutucudan gikarin.

Not

Emis dudaklari, delik desenleri nedeniyle

karistirlmaz. Dudaklar ters gevrilerek tek-

rar kullanilamaz.

3. Emme dudaklarinin degistiriimesi

4. Tutucuyu emis dudaklari ile birlikte emis
gcubuguna yerlestirin ve yerine oturtun.

Firca merdanesinin degistirilmesi

UYARI

Firca degistirme sirasinda park destegi-

nin iceri katlanmasi nedeniyle ezilme

tehlikesi.

Firga degistirme 6ncesinde direksiyonu 45°

sola gevirin.

1. Firca merdanesi kilit agma diigmesine
basin ve firgca merdanesini asagi dogru
gevirin ve kavramadan ¢ikarin.

2. Yeni firga merdanesini kavrayiciya takin
ve karsi tarafta yerine oturtun.

Bakim s6zlesmesi
Cihazin glivenli bir sekilde galismasi igin
yetkili Kércher satis blrosu ile bakim séz-
lesmeleri yapilabilir.

Akliniin sokiilmesi

TEHLIKE
Akliniin sékiilmesi
Elektrik carpmasi
Akl yalnizca Kércher servisi veya bir uz-
man tarafindan sékdilebilir.
Akliniin hasarli olup olmadidinin siniflan-
dirmasi, yetkili bir miisteri servisi teknisyeni
tarafindan yapilir
Aklilerin kullanimi hakkinda bilgi icin Aku
béliimiine bakin.
1. 2 adet civatayi ¢ikarin.
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Goster- |Ariza Hatanin giderilmesi

ge
Vakum- |Kontrol |Cihaz salterini kapa-
lama sistemi  |tin, birkag dakika bek-

kontrol |asiri i1sin-|leyin, cihaz salterini
lambasi |migtir tekrar agin.

turuncu

yanip s6-

niyor

Akl du- (Sarj isle- |Sarj aletini fisini ¢ika-
@ Civata rum gés- |mi sira- |rin. 10 saniye bekle-
@ Kapak tergesi |sinda yin. Fisi tekrar takin.

. . . . kirmizi  |ariza Ariza tekrar gosterilir-
g' ii?agl asagl gogru gevinn. yanip s6- se: Misteri servisini
. Akl soketini ¢ozun ve gekerek gikarin. niiyor arayin.

4. Aklyu cikarin. . - - — P
5. Kullaniimig akuleri gegerli yonetmelikle- Sarj es- |Sar] sira- Sarj aletinin elektrik fi-

re adre imha edin. nasinda, |sinda si- |sini takili birakin. Si-
gorel ! sarj ciha-|caklik caklik dustigunde sarj

m z1 Char- |fazla y(k-|iglemi otomatik olarak

TEHLIKE gingile |sek. baslar.
Istenmeden ¢alismaya baslayan cihaz Error
Yaralanma tehlikesi, elektrik carpmasi arasinda
Cihazda herhangi bir ¢alisma yapmadan dond-
énce cihaz salterini “0” konumuna getirin. simld
Sarj cihazinin sebeke fisini gekin. olarak
DIKKAT yanip s6-
Disari ¢ikan su nedeniyle cihaz icin ha- nuyor.
sar tehlikesi. Eco Mo- |Aku ka- |AkuyU sarj edin.
Cihazda herhangi bir calisma yapmadan de kont- |pasitesi
énce kirli su deposunu ve temiz su deposu- ol neredey-
nu bosaltin. lambasi |se bosal-
Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar- mavi ya- |mis,
da musteri hizmetlerini arayin. nip s6nd-|cihaz
= . yor azaltil-
Gostergeli arizalar
mis ka-
Goster- (Ariza Hatanin giderilmesi pasiteyle
ge calisiyor.
Firca Kontrol |Cihaz salterini kapa- Gostergesiz arizalar

tahriki  |sistemi |tin, birka¢ dakika bek-

kontrol |asiri 1sin-|leyin, cihaz salterini Ariza Hatanin giderilmesi

lambasi |mistir  ltekrar acin. Cihaz ¢a-|Cihaz galterini agin, 3 saniye
lismiyor |bekleyin, akiniin sarj durumunu

turuncu  |Firca blo-|Yabanci bir cismin fir-

yanip so- ke olmus.|cay! bloke edip etme- kontrol edin.
niyor digini kontrol edin,

gerekirse yabanci cis-

mi ¢ikarin.
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Ariza

Hatanin giderilmesi

Yetersiz
su mikta-
ri

Temiz su seviyesini kontrol edin,
gerekirse depoyu doldurun.

Temizlik ¢ozeltisi salterini agin.

Temiz su filtresini temizleyin.

Temizleme bagligindaki su dagi-
tim gitasini gekip cikarin ve su
kanalini temizleyin.

Vakum
glcu ye-
tersiz

Emis gubugunu indirin.

Kirli su deposunu bosaltin.

Kirli su deposu ile kapak arasin-
daki contalar1 temizleyin ve siz-
dirmazliklarini kontrol edin,
gerekirse contalari degistirin.

Emil gubugundaki emis dudagini
temizleyin, gerekirse gevirin ve-
ya degistirin.

Vakum hortumu ve emis gubu-
gunda tikaniklik olup olmadigini
kontrol edin, gerekirse tikanikhgi
acin.

Vakum hortumuna sizdirmazlik
kontrolu yapin, gerekirse hortu-
mu degistirin.

EPA filtre (opsiyon) kirlenmis,
degistirin.

Temizlik
sonucu
yetersiz

Tasima tekerlek takimini igeri
alin.

Firca bastirma kuvvetini kontrol
edin/ayarlayin.

Firca tipi ve temizleme maddesi-
nin uygun olup olmadigini kont-
rol edin.

Fircalarda aginma kontrolu ya-
pin, gerekirse fircalar: degistirin.

Firca
déonmui-
yor

Direksiyon guvenlik salterini ge-
kin.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek pargalar kullanin. Bu pargalar cihazin
guvenli ve arizasiz galismasini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler
icin adres: www.kaercher.com.

Tanim |Pargca |Acgiklama
no.
Firca 4.762- |Zeminlerincilalanmasi
merda- |405.0 icin

nesi, be-
yaz
(yumu-
sak)
Firca 4.762- |Az kirli veya hassas
merda- |392.0 zeminlerin temizlen-
nesi, kir- mesi igin

mizi
(orta,
standart)
Firca 4.762- |Cok kirli zeminlerin te-
merda- |407.0 mizlenmesi igin

nesi, ye-
sil (sert)
Firca 4.762- |Yapisal desenli ze-
merda- |406.0 minleri firgalamak igin
nesi, tu- (glivenlik karolari, vb.)
runcu
(yuksek/
algak)
Mikrofi- |4.037- |Ozellikle seramik ka-
ber rulo |093.0 rolar igin tasarlanmisg,
Ozellikle yiksek temiz-
leme performansina
sahip mikrofiber te-
mizleme firgasi

Yabanci cisimlerin firga merda-
nesini bloke edip etmedigini
kontrol edin, gerekirse yabanci
cismi gikarin.

Firca tahriki salterin kapatin, ki-
saca bekleyin, salteri tekrar acin.

Ped silin-|4.762-  |Silindir pedleri igin
diri mili  [413.0

Silindir  |6.367-  |Hafif kirli zeminlerin te-
pedi, kir- |[107.0 mizlenmesi igin

mizi (or-
ta)

Silindir  |6.367- |Normal ila ¢ok kirli ze-
pedi, ye- |106.0 minlerin temizlenmesi

sil (sert) icin
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Tanim |Parga |Aciklama
no.

pedi, sar1 {105.0 icin
(yumu-
sak)

Silindir [6.367- |Zeminlerincilalanmasi

tumu

Doldur- |6.680- |Temiz su deposunu
ma hor- |[124.0 doldurmak igin

dag seti [094.0

EPA filtre|6.414-
631.0

Emis du- |4.037- |Yedek olarak

Teknik bilgiler

Cihaz performans verileri

Nominal voltaj V 25,2
Akl kapasitesi Ah 30
(5h)
AKU tipi Lityum-
iyon
Ortalama gu¢ tuketimi 650/
(Power / Eco) 350
Emig tarbini glict W 280
Firgalh motor glict w 185
Koruma tiirti IPX3
Koruma sinifi 1
Teorik ylzey performansi m%h 1800
Temiz su deposu hacmi | 22
Kirli su deposu hacmi I 22
Maks. su sicakligi °C 50
Emme
Vakum guct, hava miktan I/s 20/15
Power/Eco
Vakum gucu, vakum kPa 8/5
Power/Eco
Temizleme firgalan
Calisma genisligi mm 450
Firga ¢capi mm 96
Fir¢a devir sayisi Power/ 1/min 1050/
Eco 750
Sarj aleti
Sebeke gerilimi \% 220...
240
102

Frekans Hz 50-60

Gug tiketimi w 300
Cevresel kosul
izin verilen sicaklik araligi °C 2..40

Boyutlar ve agirhklar
Uzunluk x Genislik x Yik- mm 866x

seklik (tasima) 530x
1061
izin verilen toplam agirlik kg 65

Bos agirlik (nakliye agirh- Ibs (kg) 43

an

EN 60335-2-72 uyarinca tespit edilen de-
gerler

El kol titresim degeri (ko- m/s® 0,5
num 1)

El kol titresim degeri (ko- m/s® 0,5
num 2)

Belirsizlik K m/s? 0,2
Ses basing seviyesi Lo dB(A) 63
Belirsizlik Kpa dB(A) 2

Ses gucl seviyesi Ly + dB(A) 85
Belirsizlik Kyya

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makine-
nin mevcut tasarimi yapi tarzi ve tarafimiz-
dan piyasaya surilen modeliyle AB
direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik yu-
kimlaltklerine uygun oldugunu beyan ede-
riz. Bizim onayimiz olmadan makinede
yapilan bir degisiklik durumunda, bu agikla-
ma gegerliligini kaybeder.

Uriin: Zemin temizleme makinesi

Tip: 1.783-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2011/65/AB

2014/53/EU (TCU)

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
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EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan ulusal normlar

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Asagida imzasi olan, yénetim kurulu adina
ve ybnetim yetkisine sahip olarak hareket

eder.
/@ﬁb( W/ \@g@(
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

DoklUimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01

Her ulkede yetkili distribGtérimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi igerisinde cihazinizda
olusabilecek hasarlari, Uretim veya malze-
me hatasindan kaynaklaniyorlarsa licretsiz
olarak gideriyoruz. Garanti durumunda sa-
tis faturasi ile saticiniza veya size en yakin
yetkili servise bagvurun.

(Adres icin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) ye-
rel Karcher web sitenizin servis boliminde
“Indirilenilen Dokiimanlar” altinda bulabilir-
siniz.
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Allman information

Las igenom den har originalbruksanvis-
ningen och medféljande sékerhetsinforma-
tion innan du anvander din apparat forsta
gangen. Folj alla anvisningar.

Forvara bada haftena for framtida bruk eller
for nasta agare.

Sakerhetsanvisningar

Fore den forsta anvandningen av den har
maskinen ska du l&sa och observera den
héar bruksanvisningen och den bifogade
broschyren Sékerhetsanvisningar for borst-
rengdringsmaskiner, nr 5.956-251.0. Folj
alla anvisningar.
VARNING
Maskinen kan viilta
Risk fér personskador
Anvénd aldrig maskinen pa lutande ytor.
VARNING
Fara genom felaktig anvdndning
Personer kan skadas.
Alla som anvénder maskinen méste instru-
eras om hur den anvénds pa lampligt sétt.
Maskinen far endast anvandas om tillkopp-
las om kapan och alla lock ar stangda.
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Risknivaer
FARA
e Varnar om en omedelbart éverhdngande
fara som leder till svara personskador el-
ler dédsfall.
VARNING
e Varnar om en eventuellt farlig situation
som kan leda till svara personskador eller
doédsfall.
FORSIKTIGHET
e Varnar om en eventuellt farlig situation
som kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA
e Varnar om en eventuellt farlig situation
som kan leda till materiella skador.

Batteri

Ett litiumjonbatteri ar monterat i denna ma-
skin, vilket ar foremal for sarskilda krav. Ur-
och inmontering samt kontroll av defekta
batterier far endast goras av Karcher kund-
tjanst eller av en kvalificerad fackman.
Information om lagring och transport kan
du fa av Karcher kundtjanst.

FARA
Det &r inte tillatet att géra ombyggnationer
eller féréndringar pa maskinen.
Oppna inte batteriet, det finns risk for kort-
slutning. Dessutom kan irriterande angor
eller frétande vétskor komma ut.
Utsétt inte det uppladdningsbara batteriet
for starkt solsken, vdrme eller eld. Det finns
risk for explosion.
Anvénd inte laddaren i explosiva miljGer.
Anvénd inte laddaren om den &r vat eller
smutsig.
Sérj fér tillrdcklig ventilation under ladd-
ning.
Explosionsrisk! | ndrheten av ett batteri el-
ler i ett batteriladdningsomrade &r det inte
tillatet att hantera 6ppen eld, alstra gnistor
eller att réka.
Explosionsrisk! Ldgg inga verktyg eller lik-
nande pa batterier, dvs pa polerna och cell-
férbindning.

VARNING
Kontrollera maskinen och nétsladden med
avseende pé skador fére varje anvéndning.
Sluta anvédnda skadad utrustning och lat

endast kvalificerad personal reparera ska-
dade delar.
Hall barn borta frén batterier och laddare.
Ladda inte skadade batterier. Se till att ska-
dade batterier byts ut av Kércher kund-
tjénst.
Kasta inte ett defekt batteri i hushallsavfal-
let. Informera Kércher kundtjénst.
Undvik kontakt med vétska som kommer ut
ur defekta batterier. Vid oavsiktlig kontakt
spolar du bort véatskan med vatten. Om det
kommer i kontakt med égonen kontaktar du
ldkare.

FORSIKTIGHET
Félj denna bruksanvisning noggrant. Folj
lagstiftarens rekommendationer for hante-
ring av batterier.
Nétspénningen méste éverensstdmma
med den spdnning som anges pd maski-
nens typskyit.
Anvénd endast batteriet med denna ma-
skin. Det &r férbjudet och farligt att anvédnda
det fér andra &ndamal.

Sakerhetsbrytare
Om sékerhetsbrytaren slapps stangs borst-
driften av.

Avsedd anvandning
Anvand den har maskinen endast i enlighet
med uppgifterna i den har bruksanvisning-
en.
Denna maskin ar avsedd for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.
Anvand endast maskinen for att rengora
harda ytor som inte ar kansliga for fukt
eller polering.
Maskinen &r inte avsedd att anvandas
for rengoring av frusna golv (t.ex. i kylan-
laggningar).
Anvand endast maskinen med original-
tillbehdr och reservdelar.
Anvand endast maskinen for att rengéra
inomhusgolv.

Miljoskydd
oy, Férpackningsmaterialen kan atervin-
6o nas. Avfallshantera foérpackningar pa

ett miljévanligt satt.
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Elektriska och elektroniska maskiner

innehaller vardefulla atervinningsbara
™™ material och ofta komponenter sdsom
engangsbatterier, uppladdningsbara batte-
rier och olja som vid felaktig anvandning el-
ler felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och for
miljén. Dessa komponenter ar dock ndd-
vandiga for korrekt drift av maskinen. Ma-
skiner som markts med denna symbol far
inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa:
www.kaercher.de/REACH

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning &r avbildad
pa forpackningen. Kontrollera att innehallet
i leveransen ar fullstandigt. Kontakta din
forsaljare om nagot tillbehodr saknas eller
om det finns transportskador.

Maskinoversikt

@ Ratt

(@ Stjarnvred, rattens hojdinstéllning

(® Stjarnvred, transportlage ratt

(® Lock smutsvattentank

() Upplasning, lock smutsvattentank

(® Doseringslock farskvattentank

(@ Transporthandtag for att lyfta maskinen

Smutsvattentank

(® Vridhandtag borstkontakttryck (1=min,
4=max)

Sugbalk

@ Vridknapp transportvagn

(2 Vattenfordelningslist

@3 Upplasningsknapp borstvals
Borstvals

(@ Grovsmutsbehallare

Pedal sugbalkshéjning

@@ Témningsdppning farskvattentank

Toémningsslang smutsvatten med dose-
ringsanordning

Sladdlindningshake, vridbar
@0 Sékerhetsbrytare
@) Luddfilter
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Mandvreringselement

(» Dosering rengdringslésning

() Brytare rengdéringslésning

(® Kontrollampa applicera rengdringslés-
ning

® Kontrollampa sugning
Grén: Sugturbinen i drift
Orange, blinkande: Sugturbinen ar
Overbelastad

() Kontrollampa borstdrivning
Gron: Borsten roterar
Orange, blinkande: Borstdrivningen ar
Overbelastad

(® Batteristatusindikering
Under drift:
Gron: Batterier &r laddade
Orange: Batteriet ar nastan tomt
Rbtd: Maskinen sténgs av - ladda batte-
rie
Vid laddning av batteriet:
Orange blinkande: Batteriet laddas
Gron: Laddningen ar avslutad
Réd: Stérning vid laddning

(@ Kontrollampa Eco Mode
Bla: Eco Mode
Fran: full kapacitet

Brytare Eco Mode
(® Maskinens strombrytare

Symboler pa maskinen
Pafyliningsdppning farskvatten

[
2

Pedal sugbalk

nla

Vridknapp transportvagn

J

4
o

Anvandande av spannrem vid
g transport i fordon

& Borstvalsens kontakttryck
\\l,’

.
9 &

aww

Fore idrifttagningen
Ladda batteriet
Hénvisning
Maskinen har ett djupurladdningsskydd,
dvs om den tillatna minimikapaciteten upp-
nas stdngs maskinen av.
Laddaren avslutar sjalv laddningen.
Laddningstiden &r cirka 3,5 timmar.
Vid behov kan maskinen aven anvandas
igen innan batteriet har laddats helt.
Stick in natkontakten i vagguttaget.

Rikta in rattstangen rakt
. Lossa stjarnvredet for transportlage.
. Rikta in rattstdngen rakt.
. Dra at stjarnvredet.

Satta i EPA-filter (tillval)
. Oppna smutsvattentankens lock.
. Tryck bada forreglingarna inat och ta av
filterhuset.

W N =

N —

@ Sparr
(@ EPAdfilter

3. Lagg EPA-filtret i filterhuset.
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() EPA-filter

) Filterkapa

4. Sétt fast filterhuset pa smutsvattentan-
kens lock och haka i férreglingen.

5. Sténg locket pa smutsvattentanken.

Fylla pa drivmedel
FORSIKTIGHET
Skaderisk
Anvénd endast rekommenderade reng6-
ringsmedel. Vid andra rengéringsmedel an-
svarar du sjélv fér den 6kade risken med
avseende pa driftsdkerhet och olycksrisk,
samt reducerad brukstid fér maskinen. An-
vénd endast rengdéringsmedel som inte
innehéller I6sningsmedel samt salt- och flu-
orvétesyra. Beakta sékerhetsanvisningar-
na for reng6ringsmedlen.
Hénvisning
Anvénd inga kraftigt skummande rengé-
ringsmedel.
Félj doseringsanvisningarna.
1. Ta bort farskvattentankens doserings-
lock.
2. Fyll pa farskvatten (maximalt 50 °C). An-
vand vid behov pafyliningsslang (tillbe-
hor).

3. Tillsatt rengéringsmedel, anvand dose-
ringslocket. En lockméangd motsvarar en
1 %-ig anvandning.

Anvandning Rengorings-

medel
Underhallsrengoring av ka- [RM 751
kel i sanitetsutrymmen

Underhallsrengéring och  |RM 69 ASF
grundrengdring av indu-

strigolv

Avlagsnande av belagg- RM 752

ningar pa alla alkaliresisten-
ta golv (t.ex. PVC)

Avlagsnande av belagg- RM 754

ningar pa linoleumgolv

Mellantvatt av mattor RM 768
iCapsol

Kristalliseringsmedel for RM 749

golv som innehaller kalcium

Rengdringsmedel finns hos specialise-
rade aterforsaljare.

4. Stang farskvattentankens doserings-
lock.

Installningar

1 Lossa stjarnvredet for hojdjustering av
ratten.

2 Stéll ratten i 6nskad hojd.

3 Dra at stjarnvredet.

e Stéll in rengdringsldsningens dosering
motsvarande nedsmutsningen och ty-
pen av golvbelaggning.

e Stall in vridhandtaget borstkontakttryck
pa onskat varde.

Stall endast in borstkontakttrycket nar
rengdringshuvudet ar upphdjt.

Hénvisning

Om maskinen drar fér mycket framat under

drift, minska kontakttrycket.

e Stall brytaren Eco Mode pa 6nskad posi-
tion.

Normaldrift: Maskinen arbetar med max-
imalt borstvarvtal och hdgsta sugeffekt.
Eco: Maskinen arbetar med reducerat
borstvarvtal och sugeffekt. Detta mins-
kar aven energiférbrukningen. Den mgj-
liga drifttiden med en batteriladdning
Okar.
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Parkeringsstod
Sanka ner parkeringsstodet
1. Tryck ratten nedat sa att maskinen lyfter
framtill.
Parkeringsstddet falls ner.
2. Slapp ratten.
Maskinen star pa parkeringsstodet.
Borstvalsen ar avlastad och skyddas
fran deformering.

Falla upp parkeringsstodet
1. Skjut maskinen framat.
Parkeringsstddet falls upp.

Transportvagn

0 Transportvagn inkérd
1 Transportvagn utkérd

Kora ut transportvagn
1. Sank ner parkeringsstddet.
2. Vrid vridknappen till position 1 (trans-
portvagn utkord).

Kora in transportvagn
1. Sank ner parkeringsstddet.
2. Vrid vridknappen till position 0 (trans-
portvagn inkord).
Rengora
OBSERVERA
Risk for skador pa golvbeldggningen.
Kor inte maskinen stillastaende.
Skaderisk. H6j sugbalken innan maskinen
dras bakét en langre strécka.
Kor in transportvagnen.
Stall maskinens strémbrytare pa "I”.
Koppla in brytaren fér rengéringslésning.
Tryck pedalen sugbalkshdjning baktill ned-
at for att sanka sugbalken och starta upp-
sugningen.

Skjut maskinen framat tills parkeringssto-
det falls in och rengéringshuvudet vidror
golvet.

K&ér maskinen 6ver ytan som ska rengéras.
Hénvisning

Om ratten vrids 180° kér maskinen ocksa
baklénges.

Driftberedskap
Om maskinen inte anvands pa 15 minuter
medan maskinens strombrytare ar aktiv
upphor driftberedskapen.
Aterstilla driftberedskapen:
1. Stall maskinens strombrytare pa "0”.
2. Vanta kort.
3. Stall maskinens strombrytare pa "I”.

Stoppa och parkera
. Slapp sakerhetsbrytaren.
. K&r maskinen framat 1-2 m for att suga
upp resterande vatten.
3. Tryck pedalen sugbalkshdjning framtill
nedat for att hoja sugbalken.
OBSERVERA
Sugldppar och borste kan deformeras
permanent.
Stéll alltid upp maskinen med utféllt parke-
ringsstéd.
4. Stall maskinens stréombrytare pa "0”.
5. Tryck ratten nedat sa att maskinen lyfter
framtill.
Parkeringsstddet falls ner.

N —

Témma smutsvattentanken
VARNING
Miljoéférorening!
Miljéférorening pa grund av felaktig avfalls-
hantering i avlioppsvatten.
Félj de lokala féreskrifterna om hantering
av avloppsvatten.
1. Kor in transportvagnen.
2. Fall upp parkeringsstddet.
3. Ta tdmningsslangen ur hallaren och pla-
cera den dver ett lAampligt uppsamlings-
karl.
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4. Tryck eller vik ihop doseringsanordning-
en.

5. Oppna locket pa doseringsanordningen.

6. Tom ut smutsvatten — reglera vatten-
mangden genom tryck eller vikning.

7. Spola ur smutsvattenbehallaren med
rent vatten.

Témma farskvattentanken
VARNING
Miljéférorening!
Miljéférorening pé grund av felaktig avfalls-
hantering i avloppsvatten.
Félj de lokala féreskrifterna om hantering
av avloppsvatten.
Skruva av locket pa farskvattentankens
tdmningsdppning och lat rengdringslos-
ningen rinna ut.

Frostskydd

OBSERVERA

Frostrisk

Maskiner som inte har témts helt kan for-

stéras pé grund av frost.

Tém maskinen och tillbehéret helt.

Skydda maskinen mot frost.

1. Toém farsk- och smutsvattentanken.

2. Placera maskinen i ett frostskyddat ut-
rymme.

Falla rattstangen
Rattstangen kan fallas for att minska utrym-
met som kravs for transport och forvaring.
1. Lossa stjarnvredet transportlage.

2. Svang ratten hela vagen framat.
3. Dra at stjarnvredet.

FORSIKTIGHET
Risk for personskador och materiella
skador pa grund av maskinens vikt!
Personskador och materiella skador.
Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport
och férvaring.

Transport
1. Ta ur borsten for att undvika skador pa
borsten.
2. Lyft maskinen med transporthandtagen.

Ry

3. Vid transport i fordon ska maskinen sak-
ras s att den inte kan halka och valta
enligt gallande riktlinjer.

Urdrifttagning

1. Ladda batteriet fullstandigt fore driftpau-
ser i flera veckor.

2. Stall maskinens strombrytare pa "0”.

OBSERVERA

Risk fér skador fér batteriet.

Stéll alltid maskinens strémbrytare pa "0”

under driftpauser.

FORSIKTIGHET
Risk for personskador och materiella
skador pa grund av maskinens vikt!
Personskador och materiella skador.
Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport
och férvaring.

Skotsel och underhall

FARA
Maskin som startar oavsiktligt
Skaderisk, risk fér elektriska stotar
Innan du utfér négot arbete pa maskinen
stéller du maskinens strémbrytare pa "0”.
Dra ut laddarens nétkontakt.
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OBSERVERA

Risk for skador fér maskinen pa grund
av utrinnande vatten.

Tém smutsvattentanken och farskvatten-
tanken fére arbeten pa maskinen.

Parkera maskinen pa ett jamnt underlag.

Underhallsschema
Efter arbetet

OBSERVERA
Skaderisk.

Spruta inte vatten pa maskinen och anvénd

inga aggressiva rengdéringsmedel.

1. Tappa av smutsvatten.

2. Oppna smutsvattentankens lock.

3. Ta bort EPA-filtret (tillval) och lagg det
utanfér maskinen for att torka.

(@) Forregling
(@ EPA-filter

() EPA-filter

(@ Filterkapa

4. Spola av lockets insida och flottéren
med vatten.

5. Spola ur smutsvattentanken med rent
vatten.

6. Rengor sugbalken.

7. Ta ut grovsmutsbehallaren och tém den.

8. Rengoér maskinen utvandigt med en fuk-
tig trasa, doppad i tvattlut.

9. Reng6r suglapparna, kontrollera om de
uppvisar slitage och byt ut vid behov.

10. Rengdr borsten.

11. Kontrollera om borsten uppvisar slita-
ge, byt ut vid behov (se "Underhallsarbe-
ten”).

12. Ladda batteriet vid behov.

Varje vecka
1. Dra av vattenférdelningsremsan pa ren-
goringshuvudet och rengér vattenkana-
len.
2. Rengor luddsilen.

®
M &

() Filter farskvatten

3. Skruva av locket pa farskvattentankens
témningsdéppning.

4. Dra ut filtret for farskvatten och spola av
med rent vatten.

Varje manad
Kontrollera tatningarna mellan smuts-
vattentank och lock avseende tathet, byt
ut vid behov.

En gang om aret
Lat kundtjanst genomféra den féreskriv-
na inspektionen.
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Underhallsarbeten

Byta ut sugldppar
1. Tryck ihop fastelementen och dra ut
suglapparna nedat fran sugbalken.

2. Dra av suglapparna fran hallaren.

Hénvisning

Sugldpparna ar sékrade mot foérvéxling pa

grund av halménstret. De kan inte vdndas

och séttas tillbaka.

3. Byt ut suglapparna.

4. Satt in hallaren med suglappar i sugbal-
ken och haka i.

Byta ut borstvalsen
VARNING

Kldamrisk pa grund av att parkeringssto-

det félls in under borstbytet.

Vrid ratten 45° &t vénster fére borstbytet.

1. Tryck pa upplasningsknappen for borst-
valsen, fall borstvalsen nedat och dra av
den fran medbringaren.

2. Satt den nya borstvalsen pa medbringa-
ren och haka i den pa motsatt sida.

Serviceavtal
For saker drift av maskinen kan serviceav-
tal ingas med ansvarigt Karcher-forsalj-
ningsstalle.

Ta ut batteriet

FARA
Demontera batteriet
Elchock
Endast Kércher-kundtjdnst eller fackperso-
nal far ta ut batteriet.
En auktoriserad montér fran kundtjdnst av-
gb6r om batteriet ar skadat.
Fér hantering av batterier, se kapitel Batte-
ri.
1. Lossa de 2 skruvarna.

@ Skruv
@ Lock

2. Fall ned locket.

3. Lossa och dra ur batterikontakten.

4. Ta ut batteriet.

5. Avfallshantera férbrukade batterier en-
ligt gallande bestammelser.

FARA
Maskin som startar oavsiktligt
Skaderisk, risk for elektriska stotar
Innan du utfér négot arbete pa maskinen
stéller du maskinens strombrytare pa "0”.
Dra ut laddarens nétkontakt.
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OBSERVERA
Risk for skador fér maskinen pa grund
av utrinnande vatten.

Tém smutsvattentanken och féarskvatten-
tanken fére arbeten pa maskinen.
Kontakta kundtjanst vid stoérningar som inte
kan atgardas med hjélp av den har tabel-

len.

Storningar med felmeddelande

Indike- |Stérning |Atgérd
ring
Kontrol- |Batteri- |Ladda batteriet.
lampan |ets kapa-
Eco Mo- [citet ar
de blin- |nastan
kar blatt |slut, ma-
skinen
arbetar
med re-
ducerad
kapacitet

Storningar utan felmeddelande

Storning

Atgard

Det gar

Sla pa maskinens strémbrytare,

Indike- |Stérning |Atgird

ring

Kontrol- |Styrning |Stang av maskinens

lampan |6verhet- |strdmbrytare, vanta

borst-  |tad nagra minuter, sla pa

drivning den igen.

blinkar  |Borste  |Kontrollera om ett

orange |plocke- |frammande foremal

rad blockerar borstvalsen

och avlagsna vid be-
hov det frammande
foremalet.

Kontrol- |Styrning [Stang av maskinens

lampan |6verhet- |strdmbrytare, vanta

sugning |tad nagra minuter, sla pa

blinkar den igen.

orange

Batte-  |Storning |Dra ur laddarens nat-

rista- vid ladd- |kontakt. Vanta 10 sek-

tusindike |ning under. Anslut

ringen natkontakten igen.

blinkar Om felet dyker upp

rott igen: Kontakta kund-
tjanst.

Under |Tempe- |Lat natkontakten fill

laddnin- |raturen |laddaren vara inkopp-

gen blin- |vid ladd- |lad. Laddningen star-

kar ning ar  |tar automatiskt sa

laddaren |fér hog. [snart temperaturen

vaxelvis har sjunkit.

mellan

Char-

ging och

Error.

112

inte att |vanta 3 sekunder, kontrollera

starta batteriets laddningsniva.

maski-

nen

Otillrack- |Kontrollera farskvattennivan, fyll

lig vatten-|pa tanken vid behov.

mangd  |Koppla in brytaren for rengo-
ringslésning.
Rengdr farskvattenfiltret.
Dra av vattenfordelningsremsan
pa rengoringshuvudet och ren-
gOr vattenkanalen.

Otillrack- |Sank sugbalken.

lig sug-  |Tém smutsvattentanken.

kraft

Rengér tatningarna mellan
smutsvattentank och lock samt
kontrollera tathet, byt ut vid be-
hov.

Rengor suglapparna pa sugbal-
ken, vand eller byt ut vid behov.

Kontrollera om sugslangen eller
sugbalken &r igensatt och atgar-
da igensattningen vid behov.

Kontrollera om sugslangen ar
tat, byt ut vid behov.

EPA-filtret (tillval) ar smutsigt,
byt ut det.
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Stoérning |Atgard

Otillrack- |[Kor in transportvagnen.

ligt ren- |Kontrollera / stéll in borstkontakt-

goringsre trycket.

sultat Kontrollera att borsttyp och ren-
goringsmedel ar Iampliga.
Kontrollera om borstarna uppvi-
sar slitage, byt ut vid behov.

Borsten |Dra sakerhetsbrytaren mot rat-

roterar |ten.

inte Kontrollera om ett frammande

féremal blockerar borstvalsen
och avlagsna vid behov det
frammande féremalet.

Stang av borstdrivningskontak-
ten, vanta en stund och sla pa
den igen.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och origi-
nalreservdelar, sa att en séker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehdr och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.

Beteck- |Artikel- |Beskrivning

ning nummer

Borst- |4.762-  |For polering av golv
vals, vit |405.0

(mjuk)

Borst-  |4.762-  |F6r rengdring av mini-
vals, rod |392.0 malt nedsmutsade el-
(medel, ler kansliga golv

stan-

dard)

Borst- |4.762-  |For rengdring av kraf-
vals, 407.0 tigt nedsmutsade golv
grén

(hard)

Borst- |4.762-  |For att skrubba struk-
vals, 406.0 turgolv (sé@kerhetsplat-
orange tor osv)

(hog/

djup)

Beteck- |Artikel- |Beskrivning

ning nummer

Mikrofi- |4.037- |Sérskild fér stengods-

bervals |093.0 plattor, rengdringsbor-
ste av mikrofiber med
extra hég rengdrings-
prestanda

Polerval- |4.762-  |For att fasta valsdynor

saxel 413.0

Valsdy- (6.367- |For rengdring av latt

na, réd |107.0 nedsmutsade golv

(medel)

Valsdy- |6.367- |For rengdring av nor-

na, grén (106.0 malt till kraftigt ned-

(hard). smutsade golv

Valsdy- |6.367- |For polering av golv

na, gul |105.0

(mjuk)

Pafyll- |6.680- |For pafylining av farsk-

nings- |124.0 vattentanken

slang

Suglapp [4.037- |Som ersattning

ssats 094.0

EPA-fil- |6.414-

ter 631.0

Tekniska data

Effektdata maskin

Méarkspanning \Y 25,2
Batterikapacitet Ah 30
(5h)
Batterityp Litium-
jon
Genomsnittlig effektfor- 650/
brukning (Power / Eco) 350
Effekt sugturbin w 280
Effekt borstdrift w 185
Kapslingsklass IPX3
Skyddsklass 1
Teoretisk ytkapacitet m?h 1800
Volym farskvattentank I 22
Volym smutsvattentank | 22
Vattentemperatur max. °C 50
113

Svenska



Uppsugning

Sugeffekt, luftmangd I's 20/15

Power/Eco

Sugeffekt, undertryck kPa  8/5
Power/Eco

Rengoringsborstar

Arbetsbredd mm 450
Borstdiameter mm 96
Borstvarvtal Power/Eco  1/min 1050/
750
Laddare
Natspanning \% 220...
240
Frekvens Hz 50-60
Effektforbrukning w 300
Miljoforhallanden
Tillatet temperaturomrade °C 2.40
Matt och vikter
Langd x bredd x hojd mm 866x
(transport) 530x
1061
Tillaten totalvikt kg 65
Tomvikt (transportvikt) Ibs 43
(kg)

Faststallda varden enligt EN 60335-2-72

Hand-arm-vibrationsvar- m/s2 0,5
de (position 1)

Hand-arm-vibrationsvar- m/s2 0,5
de (position 2)

Oséakerhet K m/s2 0,2
Ljudtrycksniva L dB(A) 63
Osékerhet Kpa dB(A) 2

Ljudeffektsniva Lyya + dB(A) 85

Oséakerhet KWA

Med forbehall for tekniska andringar.

EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven ma-
skin genom sin utformning och konstruk-
tionstyp samt i det utférande som
marknadsférs av oss uppfyller gallande
grundldggande sakerhets- och halsokrav i
EU-direktivet. Denna forsakran upphor att
galla om maskinen a&ndras utan att detta
har godkants av oss.

Produkt: Kombiskurmaskin

Typ: 1.783-xxx

Gaéllande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Tillampade nationella standarder

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.

/@/ s 1% @g;z(
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbefullméaktigad:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021-02-01
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| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa maskinen repa-
reras utan kostnad inom garantitiden,
under férutsattning att de orsakats av ett
material- eller tillverkningsfel. Vid fragor
som galler garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, auk-
toriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgang-
lig) finns i serviceomradet pa din lokala Kar-
cher-webbplats under "Nedladdningar".

Yleisid ohjeita.......ccccooiiiiiiie
Turvallisuusohjeet
Ympaéristonsuojelu ....

Kuljetus .......coeeeeiiiiiiiiee,
Kaytosta poistaminen.........................
Varastointi........cooceeeeveciieeeiiciieeeee
Hoito ja huolto
Akun irrotus...............

[ = 114 o S
Lisdvarusteet ja varaosat

Tekniset tiedot............ccooevvvviiirrinnnnnnnn.
EU-vaatimusten-mukaisuusvakuutus. 126
TaAKUU .o 126

Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaisté kayttoa ta-
ma alkuperainen kayttéohje ja mukana toi-
mitetut turvallisuusohjeet. Menettele niiden
mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset myéhempaa
kayttda tai seuraavaa omistajaa varten.

Turvallisuusohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistuskoneille
nro 5.956-251.0 ja toimi niiden mukaisesti.

VAROITUS
Laite voi kaatua
Loukkaantumisvaara
Alé kéyté laitetta viettévillé pinnoilla.
VAROITUS
Vééranlaisen kdytbén aiheuttama onnet-
tomuusvaara
Ihmiset voivat loukkaantua.
Kéyttajét on opastettava riittévélla tavalla
laitteen k&yttéén.
Laitetta saa kayttaa vain, kun suojus ja
kaikki kannet on suljettu.

Vaaran asteet
VAARA
e Huomautus vaélittbmasti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.
VAROITUS
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa kuole-
maan.
VARO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa vahéisia
vammoja.
HUOMIO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia
vahinkoja.

Akku

Tahan laitteeseen on asennettu litiumioni-
akku, jota koskevat erityisvaatimukset. Irro-
tuksen, asennuksen seka viallisen akun
testauksen saa suorittaa ainoastaan
Karcherin asiakaspalvelu tai pateva am-
mattilainen.
Varastointi- ja kuljetusohjeet saat Karche-
rin asiakaspalvelusta.

VAARA
Laitteeseen tehtavat muutokset ja muutos-
tyot eivét ole sallittuja.
Akkua ei saa avata, silld on olemassa oiko-
sulun vaara. Lisdksi drsyttévia héyryja tai
syévyttévié nesteitd voi pdésté ulos.
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Al4 altista akkua voimakkaalle auringonsé-
teilylle, kuumuudelle tai tulelle. On olemas-
sa rédjdhdysvaara.
Alé kéyté laturia réjahdysvaarallisessa ym-
péristéssa.
Alé kéyté laturia, kun se on kostea tai likai-
nen.
Varmista riittédva ilmanvaihto latauksen ai-
kana.
Ré&jdhdysvaara. Akun ldheisyydessé tai ti-
lassa, jossa ladataan akkua, ei saa kéasitel-
1& avotulta, aiheuttaa kipinditéa tai
tupakoida.
Réjéhdysvaara. Ald aseta tyékaluja tai vas-
taavia akun péélle, ts. napojen ja kennoyh-
distimen pé&élle.

VAROITUS
Tarkista laite ja verkkokaapeli vaurioiden
varalta ennen jokaista kéyttokertaa. Alé
kéyté vaurioituneita laitteita enédé ja anna
vaurioituneet osat vain péatevdn ammatti-
henkildstoén korjattavaksi.
Pidéa lapset etéélla akuista ja laturista.
Al4 lataa vaurioituneita akkuja. Vaihdata
vaurioituneet akut Kércherin asiakaspalve-
lussa.
Alé heité viallista akkua kotitalousjéttee-
seen. limoita Kércherin asiakaspalveluun.
Véité kosketusta viallisista akuista vuota-
vaan nesteeseen. Jos joudut vahingossa
kosketuksiin nesteen kanssa, huuhtele se
pois vedelld. Jos nestetté joutuu silmiin, ota
liséksi yhteys ldékériin.

VARO
Noudata ehdottomasti néité kéyttéohjeita.
Ota akkujen késittelyssd huomioon lain-
sdétdjan antamat suositukset.
Verkkojénnitteen on vastattava laitteen
tyyppikilvesséa ilmoitettua jénnitetta.
Kéyté akkua vain tdmén laitteen kanssa.
Sen kéyttaminen muihin tarkoituksiin on
kiellettyé ja vaarallista.

Turvakytkin
Kun turvakytkin vapautetaan, harjojen kayt-
tokoneisto kytkeytyy pois paalta.

Maaraystenmukainen kaytto
Kayta laitetta ainoastaan tdman kayttdoh-
jeen ohjeiden mukaisesti.

Laite on tarkoitettu ammattikayttoon,
esim. hotelleissa, kouluissa, sairaalois-
sa, tehtaissa, kaupoissa, toimistoissa ja
vuokrattavissa toimitiloissa.

Kayta laitetta vain sellaisten kovien pin-
tojen puhdistamiseen, jotka kestavat
kosteutta ja kiillotusta.

Laitetta ei saa kayttaa jaatyneiden lat-
tioiden (esim. kylmidissa) puhdistami-
seen.

Varusta laite vain alkuperaisilla lisava-
rusteilla ja varaosilla.

Kayta laitetta vain sisatilojen lattioiden
puhdistamiseen.

Ymparistonsuojelu
oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
6o Havita pakkaukset ymparistda sads-
taen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisalta-
vat arvokkaita kierratettédvia materiaa-
- leja tai rakenneosia kuten paristoja,
akkuja tai 0ljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai
vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ym-
paristolle. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin valttamattdmia laitteen asianmu-
kaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittda kotitalo-
usjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 16ytyy osoit-
teesta: www.kaercher.de/REACH

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséaltd on kuvattu pak-
kauksessa. Tarkasta laitetta pakkauksesta
purkaessasi pakkauksen sisallon taydelli-
syys. Jos lisadvarusteita puuttuu tai havait-
set kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta
jalleenmyyjalle.
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Laiteyleiskuva

() Ohjauspy6ra
(@ Tahtikahva, ohjauspyérén korkeuden
saato

(® Tahtikahva, ohjauspyo6ran kuljetusasen-
to

® Likavesitankin kansi

() Likavesitankin kannen lukituksen avaus

(® Raikasvesisailion annostelukansi

@ Kuljetuskahva laitteen nostamiseen

Likavesiséilio

(® Harjan kosketuspaineen kaantokahva
(1=min., 4=maks.)

Imupalkki

@ Kuljetustelineen kiertonuppi

(12 Vedenjakopalkki

@3 Harjatelan vapautuspainike

Harjatela

@ Karkean lian silié

Imupalkin nostopoljin

@i Puhdasvesiséilion tyhjennysaukko

ILikaveden poistoletku, jossa annostelu-
aite

Johtokoukku, kadantyva
Turvakytkin
@) Nukkasihti

(@ Puhdistusliuoksen annostelu
@ Puhdistusliuoksen kytkin
(3 Kaytéa puhdistusliuosta -merkkivalo

Imuroinnin merkkivalo
Vihrea: Imuturbiini kdynnisséd
Oranssi, vilkkuva: Imuturbiini ylikuorm.

() Harjojen kayttokoneiston merkkivalo

Vihrea: Harja pyorii

Oranssi, vilkkuva: Harja ylikuormittunut
® Akun tilan naytté

Kaytossa:

Vihrea: Akku ladattu

Oranssi: Akku lahes tyhja

Punainen: Laite sammuu - Lataa akku
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Akun latautuessa:

Oranssi, vilkkuva: Akku latautuu
Vihrea: Lataus on valmis
Punainen: Hairio latauksessa.

(@ ECO-tilan merkkivalo
Sininen: Eco-tila
Pois: taysi teho
Eco-tila-kytkin
(© Laitekytkin
Symbolit laitteessa

Puhtaan veden tayttdaukko

"

Imupalkin poljin

>

Kuljetustelineen kiertonuppi

J

4
o

Johde kiristyshihnalle kuljetettaes-
E sa ajoneuvoissa

W,
-~ 2,
07|

aww

Ennen kayttoonottoa

Akun lataus

Harjatelan puristuspaine

Huomautus
Laitteessa on syvépurkaussuoja, eli jos ka-
pasiteetin vield sallittu véhimmaisméaéra
Saavutetaan, niin silloin laite kytkeytyy pois
paélta.
Laturi lopettaa latausprosessin automaatti-
sesti.
Latausaika on noin 3,5 tuntia.
Tarvittaessa laitetta voidaan kayttaa uudel-
leen myds ennen kuin akku on ladattu tay-
teen.

Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

Kaytto

Ohjauspylvaan suoristaminen
1. Vapauta tahtikahva kuljetusasentoon.
2. Kohdista ohjauspylvas suoraan.
3. Kirista tahtikahva.

EPA-suodattimen (valinnainen)
asentaminen

1. Avaa likavesisailion korkki.
2. Paina molempia lukituksia sisdanpain ja
irrota suodatinkotelo.

@ Lukitus
(@ EPA-suodatin

3. Aseta EPA-suodatin suodatinkoteloon.

() EPA-suodatin
(@ Suodatinkotelo

4. Aseta suodatinkotelo likavesisailidn
kanteen ja kiinnita lukitukset.
5. Sulje likavesisailion kansi.

Kayttoaineiden lisaaminen

VARO
Vaurioitumisvaara
Kéyté vain suositeltuja puhdistusaineita.
Muiden puhdistusaineiden kdytén yhtey-
dessa olet itse vastuussa lisdantyneista ris-
keisté, jotka liittyvat kayttéturvallisuuteen,
onnettomuustriskiin ja laitteen lyhentynee-
seen kéyttoikdan. Kayté vain puhdistusai-
neita, jotka eivét sisélla liuotinaineita tai
suola- ja fluorivetyhappoa. Noudata puh-
distusaineissa olevia turvaohjeita.
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Huomautus

Alé kéyté voimakkaasti vaahtoavia puhdis-

tusaineita.

Noudata annosteluohjeita.

1. Ota raikasvesisailion annostelukansi
pois.

2. Tayta raikkaalla vedelld (maks. 50 °C) ja
kayta tarvittaessa tayttoletkua (lisdva-
ruste).

3. Lisaa puhdistusainetta annostelukantta
kayttaen. Yksi taytetty kansi vastaa yksi-
prosenttista kayttéa.

e Saada puhdistusliuoksen annostus li-

kaantumisen ja lattiapaallysteen tyypin
mukaan.

Saada kiertokahvan harjan kosketuspai-
ne haluttuun arvoon.

Saada harjan kosketuspainetta vain,
kun puhdistuspaa on nostettu ylos.

Huomautus

Jos laite vetéé liikaa eteenpdin kdytén aika-
na, vdhenna pintapainetta.

e Vie Eco-tila-kytkin haluamaasi asen-

Kaytto Puhdistusai-
neet

Saniteettitilojen laattojen yl- [ RM 751
lapitopuhdistus

Teollisuuslattioiden yllapito- RM 69 ASF
puhdistus ja peruspuhdistus

Kaikkien alkaleja kestavien |RM 752
lattioiden kalvonpoisto
(esim. PVC)

Linoleumilattioiden kalvon- |RM 754
poisto

Mattojen valipuhdistus RM 768 iCap-
sol

Kristallointiaine kalsiumpi- |RM 749
toisille lattioille

Puhdistusaineita on saatavana erikois-
tuneilta jalleenmyyjijilta.
4. Sulje raikasvesisailion annostelukansi.

Asetukset
1 Loysaa tahtikahvaa ohjauspyoéran kor-
keussaatda varten.
2 Saada ohjauspyora haluttuun korkeu-
teen.
3 Kirista tahtikahva.

Suomi

toon.

Normaalikaytto: Laite toimii suurimmalla
harjanopeudella ja suurimmalla imute-
holla.

Eco: Laite toimii pienennetyllad harjano-
peudella ja imuteholla. Téama vahentaa
myds energiankulutusta. Mahdollinen
kayttdaika yhdella akun latauksella kas-
vaa.

Seisontatuki
Seisontatuen laskeminen alas

. Paina ohjauspy6raa alas, jolloin laitteen

etupaa kohoaa.
Seisontatuki laskee alas.

. Paasta ohjauspyora vapaaksi.

Laite on seisontatuen paalla.
Harjatelaan ei kohdistu painetta, ja sen
muoto ei padse muuttumaan.

Seisontatuen nostaminen ylos

. Tyonna laitetta eteenpain.

Seisontatuki nousee yl0s.

Kuljetusalusta

0 Kuljetusteline sisalla
1 Kuljetusteline ulkona
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Kuljetustelineen siirtdminen ulos

. Laske seisontatuki alas.

. Kéanna kiertonuppi asentoon 1 (kulje-
tusteline ulkona).

N =~

Kuljetustelineen siirtdminen sisaan
. Laske seisontatuki alas.
. Kaanna kiertonuppi asentoon 0 (kulje-
tusteline sisalla).

Puhdistus

N =~

HUOMIO

Lattiapaéllysteen vaurioitumisvaara. Ald
kéyté laitetta paikoillaan.
Vaurioitumisvaara. Nosta imupalkkia, en-
nen kuin vedét laitetta taaksepéin pidem-
mén matkan.

Siirra kuljetusteline sisaan.

Kytke laitekytkin asentoon "I”.

Kytke puhdistusliuoksen kytkin paalle.
Paina imupalkin nostopoljin takana alas
imupalkin laskemiseksi alas ja imun kayn-
nistamiseksi.

Tydnna laitetta eteenpdin, kunnes seison-
tatuki taittuu sisdan ja puhdistuspaa kos-
kettaa lattiaa.

Liikuta laite puhdistettavan pinnan yli.
Huomautus

Jos ohjauspyd6réé kddnnetdén 180°, laite
kaantyy myaés toisinpdin.

Kayttovalmius
Jos laitekytkin on ollut p4alla 15 minuutin
ajan mutta laitetta ei kaytetd, toimintaval-
mius lakkaa.
Palauta toimintavalmius uudelleen:
1. Aseta laitekytkin asentoon "0".
2. Odota hetki.
3. Kytke laitekytkin asentoon "I”.

Pysahtyminen ja pysakointi
. Vapauta turvakytkin.
. Siirra laitetta 1-2 metria eteenpain jaljel-
14 olevan veden imemiseksi.
3. Paina imupalkin nostopoljin edessa alas
imupalkin nostamiseksi.
HUOMIO
Imuhuulet ja harja voivat vdédntyé pysy-
vésti.
Séilyta laitetta aina seisontatuen ollessa
kdénnettynéa ulos.

N —

4. Aseta laitekytkin asentoon "0".
5. Paina ohjauspyoraa alas, jolloin laitteen
etupaa kohoaa.

Seisontatuki laskee alas.
Likavesisailion tyhjentdminen
VAROITUS

Ympériston saastuminen!

Ympéristén saastuminen jétevesien epéa-

asianmukaisen hévittdmisen vuoksi.

Noudata paikallisia jateveden késittelyé

koskevia maérayksia.

1. Siirra kuljetusteline sisdan.

2. Nosta seisontatuki yl0s.

3. Ota poistoletku pidikkeesta ja laske se
alas soveltuvan kerayslaitteen paalle.

4. Paina annostelulaite kokoon tai taivuta

sita.

. Avaa annostuslaitteen kansi.

6. Paasta likavesi valumaan pois — sdada
vesimaaraa paineella tai letkua taitta-
malla.

7. Huuhtele likavesisailié puhtaalla vedel-
1a.

[¢)]

Puhdasvesisaiilion tyhjennys
VAROITUS
Ympaériston saastuminen!
Ympéristén saastuminen jétevesien epé-
asianmukaisen hévittdmisen vuoksi.
Noudata paikallisia jateveden késittelya
koskevia maérayksia.
Kierra raikasvesisailion tyhjennysaukon
kansi irti ja valuta puhdistusaineliuos
ulos.

120 Suomi



Pakkassuoja
HUOMIO
Jédatymisvaara
Jos laitteita ei ole tdysin tyhjennetty, ne voi-
vat rikkoutua jéétyesséén.
Tyhjenné laite ja varusteet tdysin.
Suojaa laite jaatymiselta.
1. Tyhjenna puhdas- ja likavesisailio.
2. Aseta laite pakkaselta suojattuun tilaan.

Ohjauspylvaan taittaminen
Ohjauspylvas voidaan taittaa alas kuljetus-
ja sailytystilan saamiseksi.

1. Vapauta tahtikahvan kuljetusasento.

2. Kaanna ohjauspyodra kokonaan eteen-
pain.

3. Kirista tahtikahva.

VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
laitteen painon johdosta!
Loukkaantumisia ja vaurioita.
Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja
varastoinnissa huomioon.

Kuljetus
1. Poista harjat niiden vaurioiden valttami-
seksi.
2. Nosta laite kuljetuskahvoista.

)

3. Ajoneuvossa kuljetettaessa varmista lai-
te vastaavien voimassa olevien maa-
raysten mukaisesti liukumisen ja
kaatumisen estamiseksi.

Kaytosta poistaminen
1. Lataa akku tédyteen ennen useamman
viikon kayttétaukoa.
2. Kaanna laitekytkin asentoon "0”.

HUOMIO

Akun vaurioitumisvaara.

Aseta laitekytkin kdyttétaukojen aikana ai-
na asentoon "0".

VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
laitteen painon johdosta!
Loukkaantumisia ja vaurioita.
Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja
varastoinnissa huomioon.

Hoito ja huolto

VAARA
Laitteen kdynnistyminen tahattomasti
Loukkaantumisvaara, séhkdisku
Aseta laitekytkin asentoon 0 ennen kaikkia
laitteella tehtévié toité.
Irrota laturin verkkopistoke.
HUOMIO
Laitteen vaurioitumisvaara ulosvaluvan
veden johdosta!
Tyhjennd puhdasvesi- ja likavesitankit en-
nen laitteelle tehtéviéa toité.

Pysakai laite tasaiselle alustalle.

Huoltosuunnitelma
Tyon jalkeen

HUOMIO
Vaurioitumisvaara.
Alé suihkuta laitetta vedella tai kdytéd mi-
tdén syovyttévié puhdistusaineita.
1. Valuta likavesi pois.
2. Avaa likavesisailion korkki.
3. Irrota EPA-suodatin (valinnainen) ja si-

joita kuivumaan laitteen ulkopuolelle.

@ Lukitus
(@ EPA-suodatin
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() EPA-suodatin
(@ Suodatinkotelo

4. Huuhtele kannen sisapuoli ja uimuri ve-
della.

5. Huuhtele likavesisailio puhtaalla vedel-

1a.

. Puhdista imupalkki.

. Irrota karkean lian sailio ja tyhjenna se.

8. Puhdista laite ulkopuolelta kostealla,
mietoon pesuliuokseen kostutetulla lii-
nalla.

9. Puhdista imusuulakkeen kumit, tarkasta
niiden kuluneisuus ja vaihda tarvittaes-
sa.

10. Puhdista harja.

11. Tarkasta harjan kuluneisuus, vaihda
tarvittaessa (katso "Huoltoty6t").

12. Lataa akku tarvittaessa.

Viikoittain

1. Veda puhdistuspaan vedenjakolista irti
ja puhdista vesikanava.

2. Puhdista nukkasiivila.

~N O

®/ &

(® Puhtaan veden suodatin

3. Kierra raikasvesisailion tyhjennysaukon
kansi irti.

4. Ota raikasvesisuodatin ulos ja huuhtele
puhtaalla vedella.

Kuukausittain

Tarkasta likavesisailién ja kannen vali-
set tiivisteet ja tarkasta niiden kunto,
vaihda tarvittaessa.

Vuosittain
Anna asiakaspalvelun suorittaa maara-
tyt tarkastukset.

Huoltotyot
Imuhuulien vaihto

1. Paina kiinnityselementit yhteen ja veda
imuhuulet alaspéain ulos imupalkista.

2. Veda imusuulakkeen kumit irti pidik-
keesta.

Huomautus

Imuhuulia ei voi sekoittaa reikdkuvion

vuoksi. Niité ei voi kééntédé ja asettaa uu-

delleen paikoilleen.

3. Vaihda imusuulakkeen kumit.

4. Aseta imuhuulilla varustettu pidike imu-
palkkiin ja napsauta se paikalleen.
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Harjatelan vaihtaminen

VAROITUS

Seisontatuen sisédan taittumisesta joh-

tuva puristumisvaara harjanvaihdon yh-

teydessa.

K&annéa ohjauspyo6réé 45° vasemmalle en-

nen harjanvaihtoa.

1. Paina harjatelan vapautuspainiketta,
kaanna harjatelaa alaspain ja veda se
pois tarraimesta.

2. Asenna uusi harjatela tarraimeen ja kyt-
ke se vastakkaiselle puolelle.

Huoltosopimus
Laitteen luotettavaa kayttéa varten voidaan
solmia huoltosopimuksia vastaavan
Karcher-jalleenmyyjan kanssa.

VAARA
Akun irrotus
S&hkobisku
Akun saa poistaa vain Kdrcher-asiakaspal-
velu tai alan ammattilainen.
Valtuutetun asiakaspalvelun asentajan on
arvioitava, onko akku vaurioitunut.
Katso kohta Akkujen késittelystéa luvusta
Akku.
1. Irrota 2 ruuvia.

@ Ruuvi
@) Kansi

2. Kaanna kansi alas.

3. Irrota akkupistoke ja veda se irti.

4. Poista akku.

5. Havita kaytetyt akut voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

VAARA
Laitteen kdynnistyminen tahattomasti
Loukkaantumisvaara, sdhkoisku
Aseta laitekytkin asentoon 0 ennen Kkaikkia
laitteella tehtévié toité.
Irrota laturin verkkopistoke.
HUOMIO
Laitteen vaurioitumisvaara ulosvaluvan
veden johdosta!
Tyhjenné puhdasvesi- ja likavesitankit en-
nen laitteelle tehtévia toita.
Ota yhteytta asiakaspalveluun sellaisissa
hairidissa, joita ei voi poistaa tdman taulu-
kon avulla.

Hairiét ndyton kanssa

Nayttéo |Hairio
Harjojen |Ohjaus
kayttoko- lylikuu-

Korjaus

Sammuta laitekytkin,
odota muutama mi-

neiston |menee |nuutti, kytke laitekyt-
oranssi kin uudelleen paalle.
merkki- |Harja  |Tarkasta, estavatko

valo vilk- |jyuttunut |vieraat esineet harja
kuu telaa, poista vieraat
esineet tarvittaessa.
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Naytto |Hairio |Korjaus Hairio |Korjaus
Imuroin- |Ohjaus |Sammuta laitekytkin, Riittdma- [Laske imupalkki alas.
nin ylikuu-  |odota muutama mi- toén imu- Tyhjenna likavesisailio.
oranssi |menee n_uuttl, kytke Ialt-(.a-lfyt- teho Puhdista likavesisailién ja kan-
merkki- kin uudelleen paalle. nen véliset tiivisteet ja tarkasta
valo vilk- niiden tiiviys, vaihda tarvittaes-
kuu _ sa.
Akun. la- |Hairio la- Irrota laturin verkko- Puhdista imupalkin imusuulak-
taﬂ“it'_l_a' taukses- E'St?ke'\(agptﬁ 10 se- keen kumit, kaanna tai vaihda
nayto  'sa untia. yhdista tarvittaessa.
;mﬁ::e- ;;e;ﬁkjg:tho;z;ﬁgil- Tarkasta, ettei imuletkussa tai
na uudélleen' ota hteyt¥ imupalkissa ole tukosta, poista
N ) yntey tukos tarvittaessa.
ta huoltopalveluun. . — -
Lataus- |Lampéti- [Jata laturin verkkopis- Z:rtlgari;(tatalmsulaetkun tiiviys, vaih-
proses- |laliian  |toke kytketyksi. La- i S S — -
sin korkea |taus alkaa EP_A-suodgtln (valinnainen) li-
aikana |[latauk- |automaattisesti heti, kainen, vaihda.
laturi vilk-|sen aika- |kun lampétila on las- Riittdma- (Siirra kuljetusteline sisaan.
kuu vuo- na. kenut. tqn puh- | Tarkista/saada harjapainetta.
rotellen distustul [T5rkasta, ovatko harjatyyppi ja
valilla 0s puhdistusaine tarkoituksenmu-
C.har.— kaiset.
glng 1a Tarkasta harjojen kuluneisuus,
rror.. vaihda tarvittaessa.
E_cg-hlan Aku.? k?t-' Lataa akku. Harja ei |Veda turvakytkin ohjauspyéraa
sininen | pasiteetti pyori kohti.
merkki- |melkein T .
valo vilk- lopussa Tarkasta, estavatko vieraat esi-
; o neet harjatelaa, poista vieraat
kuu laite toi-
miil pie- esineet tarvittaessa.
nemmaill Kytkg ha.rjoje"rl k?yttékoneistqq
3 teholla kytkin pois paalta, odota hetki ja

Hairiot ilman ilmoitusta

kytke kytkin uudelleen paalle.

Lisavarusteet ja varaosat

Hé’_iriél Korjaus. S Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja al-
Laite ei  |Kytke laitekytkin paalle, odota 3 kuperaisia varaosia, silla ne varmistavat
kaynnisty|sekuntia ja tarkista akun latausti- laitteen turvallisen ja hairiéttdman kayton.
la. Tietoja lisavarusteista ja varaosista 16ytyy
Riittdma- |Tarkasta puhdasvesisailio, tayta osoitteesta www.kaercher.com.
tén vesi- |tarvittaessa. Nimi Osanro |Kuvaus
maara i i i
KYF.'Tle puhdistuslivoksen kytkin | |- te 14.762-  |Lattioiden Kiillotuk-
paa ?' la, valkoi-|405.0 seen
Puhdista puhtaan veden suoda- nen
tin. (peh-
Veda puhdistuspaan vedenjako- mea)
lista irti ja puhdista vesikanava.
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Tekniset tiedot

Nimi Osanro |Kuvaus
Harjate- |4.762- |Vahaisesti likaantu- Laitteen tehotiedot
la, punai-|392.0 qeiden tgi hgrkkien lat- Nimellisjannite v 252
nen tiamateriaalien - -
(keski, puhdistukseen Akkukapasiteetti Ah 30
vakio) ()
Harjate- 4.762- |Voimakkaasti likaan- Akkutyyppi Li-ionit
la, vih- |407.0  ltuneiden lattioiden Keskimaarainen tehonotto 650/
red puhdistukseen (Power/Eco) 350
(kova) Imuturbiinin teho w 280
Harjate- |4.762- |Kuviolattioiden (turva- Harjakoneiston teho w 185
la, orans-|406.0 laattojen jne.) puhdis- Kotelointiluokka IPX3
i tukseen Suojaluokka 1
(Sl;c\)g)ea/ Teoreettinen pintateho m2/h 1800
Mikrokui- 4.037-  Mikrokuituinen puh- Puhdasvesisailion tilavuus | 22
tutela  |093.0 [distusharja, jolla on Likavesisailion tilavuus | 22

erityisen korkea puh- Veden lampétila maks. °C 50

distusteho, erityisesti Imuroiminen

keraamisille laatoille Imuteho, iimamaara Po- Ils  20/15
Laippa- |4.762- |Pehmustetelojen kiin- wer/Eco
tela-ak- 1413.0  Inittamiseen Imuteho, alipaine Power/ kPa  8/5
seli Eco
Telapeh- |6.367- |Kevyesti likaantunei- Puhdistusharjat
mustg, 107.0 den lattioiden puhdis- Tyoleveys mm 450
punai- tukseen - AN
nen (kes- Harjan lapimitta mm 96
ki) Harjojen kierrosluku Po-  1/min 1050/
Telapeh- |6.367-  |[Normaalisti tai voi- werfEco 750
muste, [106.0  |makkaasti likaantunei- ~ Laturi
vihrea den lattioiden Verkkojannite V 220...
(kova) puhdistukseen 240
Telapeh- |6.367- |Lattioiden kiillotuk- Taajuus Hz 50-60
muste, |105.0 seen Tehonotto wW 300
keltai- Ymparistoolosuhteet
?rf:h- Sallittu lampétila-alue ~ °C  2..40
me3) Mitat ja painot
Téyt- 6.680- Puhdasvesitankin Pituus x Ieveys X korkeus mm 866x
toletku |124.0  |tayttamiseen (kuljetus) 530x
Imuhuuli-|4.037-  |Varaosana 1061
sarja 094.0 Sallittu kokonaispaino kg 65
EPA- 6.414- Tyhjapaino (kuljetuspaino) Ibs 43
suodatin 631.0 (kg)
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Maaritetyt arvot EN 60335-2-72 mukaan
Kasi-kasivarsi-tarindarvo  m/s2 0,5

(kohta 1)

Kasi-kasivarsi-tarindarvo  m/s2 0,5
(kohta 2)

Epavarmuus K m/s2 0,2
Aénenpainetaso Ly dB(A) 63
Epévarmuus Kpa dB(A) 2
Aanen tehotaso Ly + dB(A) 85

epavarmuus Kya

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EU-vaatimusten-
mukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etta jaliempana kuvat-
tu kone vastaa suunnittelultaan ja raken-
teeltaan seka meidan markkinoille
tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia.
Jos konetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntaamme, taman vakuutuksen voi-
massaolo raukeaa.
Tuote: Hankausimulaite
Tyyppi: 1.783-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Sovelletut kansalliset standardit

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokun-
nan puolesta ja sen valtakirjalla.

C ,
// s W/ %QQ(
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.2.2021

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaa-
van myyntiyhtidmme julkaisemat takuueh-
dot. Korjaamme laitteessasi mahdollisesti
ilmenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet mate-
riaali- tai valmistusvirheet.
Takuutapauksessa pyyddmme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jélleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on
Karcherin paikallisen verkkosivuston palve-
lualueella kohdassa "Lataukset".
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Generelle merknader

Les denne oversettelsen av den originale
driftsveiledningen fgr apparatet tas i bruk
farste gang, og felg de vedlagte sikkerhets-
anvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk el-
ler for annen eier.

Sikkerhetsinstruksjoner

Far maskinen tas i bruk for farste gang, ma
du lese denne bruksveiledningen ngye og
fglge den vedlagte brosjyren med sikker-
hetsanvisninger for barsterengjgringsmas-
kiner, nr. 5.956-251.0.

ADVARSEL
Maskinen kan velte
Fare for personskader
Maskinen skal aldri brukes pa skranende
flater.

ADVARSEL
Fare for ulykke grunnet feil betjening
Personer kan bli skadet.
Brukere méa veere tilbarlig opplaert i bruken
av dette apparatet.
Maskinen ma bare brukes nar hetten og al-
le deksler er lukket.

Risikonivaer
FARE
e Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fgre til store personskader eller
til dad.
ADVARSEL
e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til store personskader eller
til ded.
FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til mindre personskader.
OBS
e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til materielle skader.

Batteri

| dette apparatet er det montert et litiumion-
batteri som er underlagt spesielle krav.
Fjerning, installasjon og testing av defekte
batterier kan bare utfgres av Karchers kun-
deservice eller en kvalifisert fagperson.
Informasjon om lagring og transport far du
fra Karchers kundeservice.

FARE
Ombygginger og endringer pa apparatet er
ikke tillatt.
Ikke apne batteriet, det er fare for kortslut-
ning. I tillegg kan irriterende damp eller et-
sende veaesker slippe ut.
Ikke utsett batteriet for sterk sol, varme eller
apen ild. Det er eksplosjonsfare.
Ikke bruk laderen i eksplosjonsfarlige omgi-
velser.
Ikke bruk laderen hvis den er vét eller skit-
ten.
Sarg for tilstrekkelig ventilasjon under la-
ding.
Eksplosjonsfare. lkke bruk apen ild, lag
gnister eller rayk i nerheten av et batteri el-
ler i et batteriladerom.
Eksplosjonsfare. lkke plasser verktay eller
lignende pa batteriet, dvs. pa endepoler og
cellekontakter.

ADVARSEL
Sjekk maskinen og stremledningen for ska-
der far hver bruk. Slutt & bruke skadet ut-
styr og la kun kvalifisert personell reparere
Skadede deler.
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Hold barn borte fra batterier og lader.
Ikke lad opp skadede batterier. F& skadede
batterier erstattet av Kdrcher kundeservice.
Ikke kast et defekt batteri i husholdningsav-
fallet. Informer Kércher kundeservice.
Unngé kontakt med veeske som kommer ut
av defekte batterier. Ved utilsiktet kontakt,
skyll veesken av med vann. Hvis den kom-
mer i kontakt med gynene, ma du kontakte
lege.

FORSIKTIG
Folg denne bruksveiledningen. Falg lovgi-
vers anbefalinger for omgang med batteri-
er.
Nettspenningen ma samsvare med spen-
ningen som er angitt p4 maskinens type-
skilt.
Bruk batteriet kun med denne maskinen.
Det er forbudt og farlig & bruke det til andre
formal.

Sikkerhetsbryter
Hyvis sikkerhetsbryteren slippes, kobler bar-
stedriften ut.

Riktig bruk
Dette apparatet skal kun brukes iht. opplys-
ningene i denne bruksanvisningen.
Dette apparatet er egnet for kommersiell
bruk, f.eks. pa hoteller, skoler, sykehus,
fabrikker, butikker, kontorer og hos utlei-
ere.
Bruk apparatet kun til & rengjere harde
overflater som taler fuktighet og pole-
ring.
Apparatet skal ikke brukes til rengjgring
av frosne gulv (f.eks. i kjglelagre).
Utstyr apparatet kun med originalt tilbe-
her og reservedeler.
Bruk apparatet kun til rengjering av gulv
innendgars.

oy Materialet i emballasjen kan resirkule-

res. Kvitt deg med emballasjen pa en
miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater

inneholder verdifulle resirkulerbare
== materialer og ofte deler som batterier,
batteripakker eller olje. Disse kan utgjgre
en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse
delene er imidlertid ngdvendige for korrekt
drift av apparatet. Apparater merket med
dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene
finner du pa: www.kaercher.de/REACH

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa em-
ballasjen. Kontroller at innholdet i pakken
er komplett nar du pakker ut. Manglende til-
behgr eller transportskader skal meldes til
forhandleren.
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Apparatoversikt

) Ratt

(@ Stjernehandtak, hgydeinnstilling ratt
(® Stjernehandtak, transportposisjon ratt
(@ Deksel spillvannstank

(6) Opplasing, deksel avigpsvanntank

(® Doseringslokk rentvannstank

(@ Transporthandtak for & Iafte apparatet
Spillvannstank

(@ Dreiehandtak barstepresstrykk (1=min,
4=maks.)

Sugebom

@ Dreieknapp transportunderstell
@2 Vannfordelingslist

@ Opplésingsknapp barstevalse
Barsterulle

() Dosering rengjaringsopplasning
@) Bryter for rengjeringsopplasning
(® Pafar rengjeringsopplgsning pa kontrol-

lampen
@@ Grovsmussbeholder @ Konrt)rollampe suging
Pedal heving av sugebom Grgnn: Sugeturbin I drift
@ Utlgpsapning ferskvannstank 8Eansje, blinker: Sugeturbin overbelas-
Tappeslange for spillvann med dose-
ringé’inmet%mg P () Kontrollampe bgrstedrift

Gronn: Barsten roterer
Oransje, blinker: Barste overbelastet

(&) Batteristatusindikator
| drift:

Kabelkrok, dreibar
@0 Sikkerhetsbryter

@) Lofilter :
Gronn: Batteri ladet
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Oransje: Batteri nesten tomt

Redt: Apparatet slar seg av - lad batte-
riet

Ved lading av batteriet:

Oransje, blinker: Batteriet lades
Grgnn: Ladingen er avsluttet

Radt: Feil under ladingen

@ Kontrollampe Eco-modus
Blatt: Eco-modus
Av: maks. ytelse

ECO-modusbryter
(® Apparatbryter

Symboler pa apparatet
Pafyllingsapning for ferskvann
K
6
— — Pedal sugebom
A
LA

Dreieknapp transportunderstell

J

4
o

Faring for stropp ved transport i
E kjgretay

N J

vy

For igangkjoring

Lad batteriet

Presstrykk for bgrstevalsen

Merknad
Apparatet har dyputladingsbeskyttelse,
dvs. at hvis tillatt minimumskapasitet nas,
slas apparatet av.
Laderen avslutter ladingen automatisk.
Ladetiden er ca. 3,5 timer.
Ved behov kan apparatet ogsa brukes igjen
for apparatet er fulladet.

Sett streamstgpselet i en stikkontakt.

Juster rattstammen rett
. Lgsne stjernehandtaket for transportpo-
sisjon.
. Rett inn rattstammen.
. Stram stjernehandtaket.

Sett inn EPA-filteret (valgfritt)
. Apne dekslet pa avlgpvanntanken.
. Trykk inn begge lasene og ta av filterhu-
set.

—_

w N

N =~

@ Léas
@) EPA-filter
3. Legg EPA-filteret inn i filterhuset.

() EPA-filter
@) Filterhus

4. Sett pa filterhuset pa lokket for avligps-
vanntanken og la Iasen ga i inngrep.
5. Lukk lokket pa avigpsvanntanken.

Fylling av forbruksmidler
FORSIKTIG
Fare for materielle skader
Bruk kun anbefalte rengjgringsmidler. Med
andre rengjgringsmidler baerer du selv den
okte risikoen med hensyn til driftssikkerhet,
risiko for ulykker og redusert levetid pa en-
heten. Bruk kun rengjaringsmidler som er
frie for lasningsmidler, salt- og flussyre.
Falg sikkerhetsanvisningene pa etiketten
pé rengjgringsmidlene.
Merknad
Ikke bruk rengjaringsmidler som skummer
kraftig.
Folg doseringsinstruksjonene.
1. Ta av doseringslokket pa rentvannstan-
ken.

130 Norsk



2. Fyll rent vann (maksimalt 50 °C). Bruk en
pafyllingsslange (tilbehar) ved behov.

3. Bruk doseringslokket til & fylle rengje-
ringsmiddel. Et fullt lokk tilsvarer en 1 %
bruk.

Bruk Vaskemid-

del

Vedlikeholdsrengjgring av fli- RM 751
ser i sanitaerrom

Daglig rengjering og grundig |RM 69 ASF

rengjgring av industrigulv

Fjerning av belegg fra alle al- RM 752
kalibestandige gulv (f.eks.
PVC)

Fjerning av belegg fra linole- |RM 754

umsgulv

RM 768
iCapsol

Mellomrengjering av tepper

Krystalliseringsmiddel for kal-|RM 749
siumholdige gulv

Rengjgringsmidler er tilgjengelige i fag-
handelen.

4. Lukk doseringslokket pa ferskvannstan-

ken.

Innstillinger

1 Lasne stjernehandtaket for & stille inn

hgyden pa rattet.

Still inn rattet til gnsket hgyde.

Stram stjernehandtaket.

e Juster doseringen av rengjaringsopp-
Igsningen i henhold til forurensning og
type gulvbelegg.

e Still barstepresstrykket for dreiehandta-
ket til gnsket verdi.

Juster bgrstepresstrykket bare nér ren-
gjeringshodet er hevet.

w N

Merknad
Hvis apparatet trekker for mye fremover un-
der drift, reduser presstrykket.

Sett bryteren for Eco-modus i gnsket
stilling.

Normal drift: Apparatet arbeider med
maksimal bagrstehastighet og hgyest su-
gekraft.

Eco: Apparatet arbeider med redusert
barsteturtall og sugeeffekt. Dette redu-
serer ogsa energiforbruket. Den mulige
brukstiden gker nar batteriet lades.

Parkeringsstotte
Senk parkeringsstotten

. Trykk rattet ned slik apparatet heves for-

an.
Parkeringsstgtten svinger nedover.

. Slipp rattet.

Apparatet star pa parkeringsstotten.
Bearstevalsen er avlastet og beskyttes
mot deformering.

Hev parkeringsstatten

. Skyv apparatet fremover.

Parkeringsstgtten svinger oppover.

Transportunderstell

0 transportunderstell kjgrt inn
1 transportunderstell kjart ut

N —

N —

Norsk

Kjor ut transportunderstellet

. Senk parkeringsstgtten.
. Drei dreieknappen til stilling 1 (transpor-

tunderstellet er kjart ut).

Kjor inn transportunderstellet

. Senk parkeringsstatten.
. Drei dreieknappen til stilling O (transpor-

tunderstellet er kjort inn).
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Rengjering
OBS
Fare for skader pa gulvbelegget. Ikke
betjen apparatet pa stedet.
Fare for skader. Laft sugebommen for du
trekker apparatet bakover over en lengre
strekning.
Kjar inn transportunderstellet.
Sett apparatbryteren pa “I”.
Sla pa bryteren for rengjaringsoppl@snin-
gen.
Tra inn pedalen for heving av sugebommen
for a senke sugebommen og starte sugin-
gen bak.
Skyv apparatet frem til parkeringsstatten
foldes inn og rengjaringshodet bergrer gul-
vet.
For apparatet over flaten som skal rengje-
res.
Merknad
Huvis rattet roteres 180°, kjorer apparatet
0gsa bakover.

Driftsberedskap
Hvis apparatet ikke brukes i en periode pa
15 minutter mens apparatbryteren er slatt
pa, vil det ikke vaere driftsklar lenger.
Gjenopprett driftsberedskap:
1. Sett apparatbryteren pa “0”.
2. Vent litt.
3. Sett apparatbryteren pa

Stopp og parkering
. Slipp sikkerhetsbryteren.
. Kjgr apparatet frem 1-2 m for & suge ut
restvann.
3. Tra inn pedalen for lgfting av sugebom-
men for & lafte sugebommen foran.
OBS
Sugelepper og borste kan deformeres
permanent.
Parker alltid apparatet med utfoldet parke-
ringsstgotte.
4. Sett apparatbryteren pa “0”.
5. Trykk rattet ned slik apparatet heves for-
an.
Parkeringsstgtten svinger nedover.

nln

N =~

Tomme spillvannstanken

ADVARSEL

Miljoforurensning!

Uriktig utslipp i avigpsvann farer til miljgfor-

urensning.

Folg lokale forskrifter om behandling av av-

I@psvann.

1. Kjer inn transportunderstellet.

2. Hev parkeringsstgtten.

3. Tautlgpsslangen ut av holderen og legg
den ned i en egnet oppsamlingsinnret-
ning.

4. Trykk sammen eller bagy doseringsinn-
retningen.

5. Apne lokket pa doseringsinnretningen.

6. Slipp ut avigpsvannet - reguler vann-
mengden med trykk eller bay.

7. Spyl ut av avlgpsvanntanken med rent
vann.

Temming av ferskvannstanken
ADVARSEL
Miljoforurensning!
Uriktig utslipp i avigpsvann farer til miljgfor-
urensning.
Folg lokale forskrifter om behandling av av-
I@psvann.
Skru av lokket pa utlgpsapningen pa
ferskvannstanken og la rengjaringsopp-
lgsningen renne ut.

Frostbeskyttelse
OBS
Frostfare
Apparater som ikke er helt tamt, kan bli
adelagt av frost.
Tom apparatet og tilbehgret helt.
Beskytt apparatet mot frost.
1. Tem ferskvanns- og spillvannstanken.
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2. Oppbevar apparatet pa et frostbeskyttet
sted.

Vipp rattstammen
Rattstammen kan vippes for a redusere
plassbehovet ved transport og lagring.

1. Lasne stjernehandtaket fra transportstil-
ling.

2. Sving rattet helt frem.

3. Stram stjernehandtaket.

FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle
skader pa grunn av vekten av apparatet!
Personskader og materielle skader.
Ta hensyn til apparatets vekt ved transport
og lagring.

Transport
1. Demonter barsten for & forhindre at den
skades.
2. Loft apparatet etter transporthandtake-
ne.

Wy

3. Sikre apparatet iht. gjeldende retnings-
linjer slik at det ikke kan skii eller velte
ved transport i kjgretgy.

Ta ut av drift

1. Lad batteriet fullstendig fer driftspauser
som varer i flere uker.

2. Sett apparatbryteren pa “0”.

OBS

Fare for skader pa batteriet

Apparatbryteren skal alltid settes pa "0" un-

der driftspauser.

Oppbevaring
FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle
skader pa grunn av vekten av apparatet!
Personskader og materielle skader.
Ta hensyn til apparatets vekt ved transport
og lagring.

Stell og vedlikehold

FARE
Utilsiktet start av maskinen
Fare for personskader, elektrisk stat
For du utfgrer arbeider pa apparatet ma du
sette apparatbryteren pa "0".
Trekk ut nettpluggen til laderen.
OBS
Fare for skader pa apparatet dersom
vann siver ut.
Tom ferskvanns- og spillvannstankene far
arbeider pa apparatet.
Parker maskinen pa et jevnt underlag.

Vedlikeholdsplan
Etter arbeidet

OBS

Fare for skader.

Ikke sprut vann pa maskinen, og ikke bruk

aggressive rengjaringsmidler.

1. Slipp ut spillvann.

2. Apne dekslet pa avigpvanntanken.

3. Ta ut EPA-filteret (valgfritt) og oppbevar
det utenfor apparatet for tgrking.

™ Las
(@ EPA-filter
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® EPA-filter
@) Filterhus

4. Spyl innsiden av dekselet og flottaren

med vann.

. Skyll spillvannstanken med rent vann.

. Rengjgr sugebommen.

. Ta ut grovsmussbeholderen og tem den.

. Rengjgr apparatet utvendig med en fuk-

tig klut og et mildt rengjeringsmiddel.

9. Rengjar sugeleppene, kontroller med
tanke pa slitasje og skift ved behov.

10. Rengjar barsten.

11. Kontroller bgrster med tanke pa slitasje,
skift ved behov (se "Vedlikeholdsarbei-
der").

12. Lad batteriet ved behov.

Ukentlig
1. Trekk av vannfordelerbladet fra rengjg-

ringshodet og rengjgr vannkanalen.
2. Rengjer losilen.

0 ~NO O

Q>/ &5

(@ Filter rent vann

3. Skru av dekselet pa utlgpsapningen for
ferskvannstanken.

4. Ta utferskvannsfilteret og skyll med rent
vann.

Manedlig
Kontroller tetningene mellom spillvanns-
tanken og dekselet, skift ved behov.

Arlig
La en servicemontgr fra Karcher utfere
den foreskrevne inspeksjonen.

Vedlikeholdsarbeid

Skift ut sugelepper
1. Trykk sammen festeelementene og
trekk sugeleppene ned og ut av suge-
bommen.

2. Trekk av sugeleppene fra holderen.

Merknad

Pa grunn av hullmgnsteret kan ikke suge-

leppene forveksles. De kan ikke snus og

gjenbrukes.

3. Skifte ut sugeleppene.

4. Sett holderen med sugelepper inn i su-
gebommen til den gar i Ias.

Skift barstevalsen

ADVARSEL
Klemfare hvis parkeringsstotten foldes
inn under utskifting av bgrstene.
Drei rattet 45° mot venstre for du skifter
barste.
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1. Trykk pa laseknappen for bgrstevalsen
og sving barstevalsen for & ta den av
medbringeren.

2. Plasser den nye bgrstevalsen pad med-
bringeren og la den ga i Ias pa motsatt
side.

Vedlikeholdsavtale
For palitelig drift av apparatet kan du innga
en vedlikeholdsavtale med din Karcher-for-
handler.

Demonter batteriet

FARE
Demonter batteriet
Elektrisk stat
Demontering av batteriet skal kun gjores av
Kércher kundeservice eller en fagmann.
A fastsla om batteriet er skadet ma foretas
av en autorisert montgr fra kundeservice.
Se kapittel Batteri for omgang med opplad-
bare batterier.
1. Skru ut 2 skruer.

() Skrue

@ Deksel

2. Sving lokket ned.

3. Lagsne og trekk ut batteripluggen.
4. Ta ut batteriet.

5. Brukte batterier skal kasseres i henhold
til gjeldende bestemmelser.

FARE
Utilsiktet start av maskinen
Fare for personskader, elektrisk stat
Far du utferer arbeider pé apparatet ma du
sette apparatbryteren pa "0".
Trekk ut nettpluggen til laderen.
OBS
Fare for skader pa apparatet dersom
vann siver ut.
Tom ferskvanns- og spillvannstankene far
arbeider pa apparatet.
Ring kundeservice ved feil som ikke kan ut-
bedres ved hjelp av denne tabellen.

Feil med visning

Indika- |Feil Utbedring

tor

Kontrol- |Styring |Sla av apparatbryte-

lampen |overopp- |ren, vent noen minut-

for bar- |hetet ter og sla den paigjen.

stedrift |Bgrste  |Kontroller om frem-

blinker |blokkert \medlegemer blokke-

oransje rer barstevalsen, fiern
fremmedlegemene
ved behov.

Kontro- |Styring |Sla av apparatbryte-

lampen |overopp- |ren, vent noen minut-

for su- |hetet ter og sla den paigjen.

ging blin-

ker

oransje

Batte-  |Feil un- |Koble fra streamplug-

ristatu- |derla- |genforladeren. Venti

sindikato |[ding 10 sekunder. Sett inn

ren blin- strampluggen igjen.

ker rgdt Hvis feilen dukker opp
igjen: Ring kundeser-
vice.
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Indika- |Feil Utbedring Feil Utbedring
tor Utilstrek- |Senk sugebommen.
U'nder la- Tempe- |Trekk ut stremplug- kelig su- |Tgm spillvannstanken.
dlpgen raturen gen for laderen. La- gekraft | ontroller og rengjer pakninger
blinker er for hay dingen gtarter mellom spillvannstanken og dek-
laderen upder la- |automatisk s& snart selet, skift dem ved behov.
veksel- |ding. temperaturen har falt. - e
vis hhv Rengjer sugeleppene péa suge-
Char- ' bommen, snu eller skift dem ved
. behov.
ging og
Error. Kontroller sugeslangen og suge-
Kontrol- |Batteri- |Lad opp batteriet. bpmmg h med tanke pa filstop-
lampen |kapasite- ping, fiern en eventuel
tilstopping.
for Eco- |ten er
modus |nesten Kontroller om sugeslangen er
blinker  brukt tett, skift den ved behov.
blatt opp, ap- EPA-filteret (valgfritt) er tilsmus-
paratet set, skift det.
gar med Fordarlig [Kjer inn transportunderstellet.
redusert rengjo-  Kontroller bgrstepresstrykket og
ytelse ringsre- still inn ved behov.
Feil uten visning sultat I ontroller at barstetype og ren-
Feil Utbedring gjgringsmiddel er egnet.
Appara- |Sla pa apparatbryteren, vent 3 Kontroller borster med tanke pa
tetkan |sekunder, kontroller batteriets slitasje, skift ved behov.
ikke star- |ladestatus. Barsten [Trekk sikkerhetsbryteren mot
tes roterer |rattet.
Utilstrek- [Kontroller ferskvannsnivaet, fyll L Kontroller om fremmediegemer
kelig opp tanken ved behov. blokkerer barstevalsen, fiern
vann-  IS|a pa bryteren for rengjerings- dem ved behov. .
mengde |opplasning. Sl4 av bryteren for bgrstedriften,
Rengjer ferskvannsfilteret. - vent litt g sa den pa igjen.
Trekk av vannfordelerbladet fra Tilbehor og reservedeler
rengjeringshodet og rengjer Bruk bare originalt tilbehar og originale re-
vannkanalen. servedeler; de garanterer for en sikker og
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problemfri drift av apparatet.

Informasjon om tilbehear og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.

Beteg-
nelse

Delenr. |Beskrivelse

Bar-
sterulle,
hvit
(myk)

4.762-
405.0

For polering av gulv
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Beteg- |Delenr. [Beskrivelse Tekniske data
el Effektspesifikasjoner apparat
Borste- |4.762-  |For rengjgring av lett Nominell spenning v; 252
valse, 392.0 tilsmussede eller sm- - - ’
red (mid- fintlige gulv Batterikapasitet Ah (5 30
dels, h)
stan- Batteritype Li-ion
dard) Middels inngangseffekt 650/
Bar- 4.762-  |For rengjering av (Power/Eco) 350
sterulle, |407.0 sveert skitne gulv. Effekt sugeturbin w 280
grenn Effekt bgrstedrev w 185
(hard) Beskyttelsesgrad IPX3
Bor- 4.762- |For skrubbing av Beskyttelsesklasse 1
2:,2?3';2’ 406.0 zgtjs‘:ch:fru(l)vs\(,s)l kker- Teoretisk flateeffekt m2h 1800
(hoy/lav) Volum rentvannstank I 22
Mikrofi- |4.037- |Spesielt for porselen- Volum bruktvannstank | 22
berrulle [093.0 [fliser, rengjgringsbar- Vanntemperatur maks. °C 50
ste laget av mikrofiber Suge
med spesielt hoy ren- | gygeeffekt, Iuftmengde  I/s 20/15
gjeringsytelse Power/Eco
Puterul- 14.762-  |Forfestingavvalsepu-  Sygeeffekt, vakuum Po- kPa  8/5
leaksel [413.0  fter wer/Eco
Rullepu- |6.367- Eor rengjgring av lett Rengjgringsborster
E?T;ergicf 107.0 tilsmussede gulv Arbeidsbredde mm 450
um) Boarstediameter mm 96
Rullepu- |6.367- |For rengjering av nor- Bgrsteturtall Power/Eco  1/min 1050/
te, grenn [106.0 malt til sveert skitne 750
(hard) gulv Lader
Rullepu- 6.367-  |For polering av gulv Nettspenning \ 220...2
te, gul  |105.0 40
(myk) Frekvens Hz 50-60
Pafyl- 6.680- |For a fylle ferskvanns- Ytelsesopptak w 300
lings-  124.0  [tanken Omgivelsesbetingelser
slange Tillatt temperaturomrade °C 2..40
Sugelep-[4.037- |Som erstatning Mal og vekt
pesett (094.0
- Lengde x bredde x hayde mm  866x5
EPAfil- 16.414- (transport) 30x10
ter 631.0 61
Tillatt totalvekt kg 65
Tom vekt (transportvekt) Ibs 43
(kg)
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Registrerte verdier iht. EN 60335-2-72

Hand-arm-vibrasjonsver- m/s?® 0,5
di (posisjon 1)
Hand-arm-vibrasjonsver- m/s2 0,5
di (posisjon 2)

Usikkerhet K m/is> 0,2
Lydtrykkniva Lpa dB(A) 63
Usikkerhet Kpa dB(A) 2
Lydeffektniva Ly + usik- dB(A) 85

kerhet Kyya

Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet
nedenfor pa grunn av design og konstruk-
sjon, samt i versjonen som vi har markeds-
fart, oppfyller de relevante grunnleggende
helse- og sikkerhetskravene i EU-direktive-
ne. Endringer pa maskinen uten avtale
med oss, gjgr at denne erklaeringen blir
ugyldig.

Produkt: Gulvvaskemaskin

Type: 1.783-xxx

Gjeldende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Anvendte harmoniserte standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendte nasjonale standarder

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra styret.

(
7 1/

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentasjonsfullmektig:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de en-
kelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa apparatet repareres gratis i garantiti-
den dersom disse kan fares tilbake til mate-
rial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner bes du henvende deg
til din forhandler eller naermeste autoriserte
kundeservice og fremvise kjapskvitterin-
gen.

(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig)
finner du i serviceomradet pa ditt lokale
Karcher-nettsted under "Nedlastinger".
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Generelle henvisninger

Laes den originale driftsvejledning og de
vedlagte sikkerhedshenvisninger inden
maskinen tages i brug fgrste gang. Betjen
maskinen i overensstemmelse hermed.
Opbevar begge heefter til senere brug eller
til kommende brugere.

Sikkerhedsforskrifter

Far du benytter denne maskine farste
gang, skal du laese og overholde denne
driftsvejledning og den medfalgende bro-
chure Sikkerhedsanvisninger for bgrste-
renggringsmaskiner, nr. 5.956-251.0, og
folge dem.

ADVARSEL
Maskinen kan veelte
Risiko for tilskadekomst
Anvend ikke maskinen pa flader med haeld-
ning.

ADVARSEL
Fare for ulykker pa grund af forkert be-
tjening
Personer kan blive kveestet.
Brugeren skal instrueres passende i at bru-
ge denne maskine.
Maskinen ma kun veere anvendes, nar kap-
pen og alle daeksler er lukkede.

Faretrin
FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der med-
farer alvorlige kvaestelser eller dgd.
ADVARSEL
e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre alvorlige kveestelser eller
dad.
FORSIGTIG
e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfare lettere kvaestelser.
BEMAERK
e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre materielle skader.

Batteri

Der er monteret et lithium-ion-batteri, der er
underlagt seerlige krav, i dette apparat. Af-
monteringen, monteringen og kontrollen af
defekte batterier ma udelukkende udfgres
af Karcher-kundeservice eller en faguddan-
net, fagudleert arbejdskraft.
Oplysninger om opbevaring og transport
kan fas hos Karcher kundeservice.

FARE
Ombygninger og aendringer af apparatet er
ikke tilladt.
Abn ikke batteriet, der er risiko for kortslut-
ning. Derudover kan der opsta irriterende
dampe eller kaustiske vaesker.
Udseet ikke batteriet for direkte sollys, var-
me eller ild. Der er risiko for eksplosion.
Anvend ikke opladeren i omrader med eks-
plosionsfare.
Anvend ikke opladeren i vad eller snavset
tilstand.
Sarg for tilstreekkelig udluftning under op-
ladningen.
Eksplosionsfare. | naerheden af et batteri
eller i et batteriopladerrum ma man ikke ar-
bejde med en aben flamme, lave gnister el-
ler ryge.
Eksplosionsfare. Anbring ikke vaerktaj eller
lignende pé batteriet, dvs. pa endepolerne
og celleforbindelserne.

ADVARSEL
Far hver brug skal du kontrollere opladeren
og netkablet for skader. Brug ikke beskadi-
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get udstyr og fa beskadigede dele repare-
ret af kvalificerede fagfolk.
Hold barn veek fra batterier og oplader.
Oplad ikke beskadigede batterier. F& be-
skadigede batterier udskiftet af Kércher
kundeservice.
Smid ikke et defekt batteri i husholdnings-
affaldet. Informer Kércher kundeservice.
Undga kontakt med veeske, som Igber ud af
defekte batterier. | tilfaelde af utilsigtet kon-
takt skal du skylle vaesken af med vand.
Hvis du far veesken i gjnene, skal du kon-
takte en laege.

FORSIGTIG
Overhold altid denne driftsvejledning.
Overhold lovgiverens anbefalinger i om-
gangen med batterier.
Netspaendingen skal svare til den spaen-
ding, der er angivet pa maskinens typeskilt.
Brug kun batteriet sammen med denne ma-
skine. Det er forbudt og farligt at bruge det
til andre formal.

Sikkerhedsafbryder
Hvis sikkerhedskontakten slippes, frakob-
les barstedrevet.

Bestemmelsesmassig anvendelse
Anvend udelukkende denne maskine i hen-
hold til angivelserne i denne driftsvejled-
ning.

Denne maskine er beregnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
hospitaler, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

Brug kun apparatet til rengering af harde
overflader, der ikke er falsomme over for
fugt eller over for polering.

Brug ikke maskinen til renggring af fros-
ne gulve (f.eks. i kglehuse).

Anvend kun originalt tilbehgr og reserve-
dele pa maskinen.

Anvend kun apparatet til rengering af in-
dendgrs gulve.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbru-
6o ges. Sarg for at bortskaffe emballage
miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner in-

deholder veerdifulde materialer, der
== kan genbruges, og ofte dele, sasom
batterier, genopladelige batterier eller olie,
der ved forkert handtering eller forkert bort-
skaffelse kan udggre en fare for menne-
skers sundhed og for miljget. Disse dele er
imidlertid ngdvendige for at sikre en korrekt
drift af maskinen. Maskiner, der er maerket
med dette symbol, ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer fin-
des pa: www.kaercher.de/REACH

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa em-
ballagen. Kontroller ved udpakningen, om
indholdet er komplet. Kontakt venligst for-
handleren, hvis der mangler tilbehgr eller

ved transportskader.
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Apparatoversigt

® Rat
(@ Stjernehandtag, hgjdejustering rat

(® Stjernehandtag, transportstilling rat
(@ Daeksel smudsvandstank

(6 Oplasning, daeksel smudsvandstank
(® Dosiringslag rentvandstank

(@ Transportgreb til at Igfte apparatet
Smudsvandstank

(® Drejegreb barstemodtryk (1=min,
4=maks)

Sugebjeaelke

@ Drejeknap transportkaeretgj

(2 Vandfordelingsliste

@3 Sikkerhedsknap bgrstevalse
Barstevalse

@ Grovsnavsbeholder

Pedal sugebjeelkeloft

@ Aftemningséabning rentvandstank

Aftapningsslange til spildevand med do-
seringsanordning

Kabelkrog, drejelig
@9 Sikkerhedsafbryder

@) Fnugsi

(@ Dosering af rengaringsoplgsning
@ Kontakt rengaringsoplasning

(® Kontrollampe forespgrgsel om renga-
ringsoplgsning
(@ Kontrollampe sugning
Grgn: Sugeturbine i drift
Orange, blinkende: Sugeturbine over-
belastet
(6 Kontrollampe bgrstedrev
Grgn: Barsten roterer
Orange, blinkende: Bgrste overbelastet
(&) Batteritilstandsvisning
Under drift:
Grgn: Batterierne opladet
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Orange: Batteri naesten afladet

Rgd: Apparat slukker - oplad batteriet
Ved opladningen af batteriet:
Blinkende orange: Batteri oplades
Grgn: Opladning er afsluttet

Rad: Fejl under opladningen.

@ Kontrollampe Eco Mode
Bla: Eco Mode
Slukket: fuld ydelse

Kontakt Eco Mode
(® Maskinkontakt

Symboler pa apparatet

Pafyldningsabning til rent vand

6

2

Pedal sugebjeelke

PAY
| 2.
I_\ Drejeknap transportkaretgj
O-0

Faring til spaenderem under trans-
g port i keretajer

W,
-~ 2,
07|

aww

For ibrugtagning

Opladning af batteri

Bgarstevalsens modtryk

Obs
Apparatet har en dybafladningsbeskyttel-
se, dvs. hvis den mindste tilladte kapacitet
nas, frakobles apparatet.
Ladeaggregatet afslutter opladningen auto-
matisk.
Ladetiden er ca. 3,5 timer.
Efter behov kan apparatet ogsa anvendes
igen, for batteriet er fuldt opladet.

Saet netstikket i stikkontakten.

Lige justering af ratstamme
1. Lgsn stiernehandtaget for transportstil-
lingen.
. Justér ratstammen lige.
3. Speend stjernehandtaget fast.

Isatning af EPA-filter (opiton)

. Abn smudsvandtankens dzeksel.

. Tryk begge lase indad, og tag filterhuset
ud.

N

N —

@ Léas
@) EPA-filter
3. Laeg EPAfilter i filterhuset.

() EPA-filter
@) Filterhus

4. Anbring filterhuset pa smudsvandtan-
kens daeksel, og lad lasen ga i indgreb.
5. Luk smudsvandstankens daeksel.

Pafyldning af driftsmidler
FORSIGTIG

Risiko for beskadigelse
Anvend kun anbefalede rengaringsmidler.
Med andre rengaringsmidler baerer du selv
den @gede risiko med hensyn til driftssik-
kerhed, risiko for ulykker og reduceret leve-
tid for maskinen. Anvend kun
reng@ringsmidler, der er fri for oplasnings-
midler, salt- og flussyre. Overhold sikker-
hedsanvisningerne pé rengaringsmidlerne.
Obs
Anvend ikke kraftigt skummende rengg-
ringsmidler.
Folg doseringsanvisningerne.
1. Tag rentvandstankens doseringslaget

af.
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2. Pafyld rentvand i (maks. 50 °C). Anvend
efter behov en pafyldningsslange (tilbe-
hgr).

Obs

Reducér modtrykket, hvis apparatet traek-
ker for meget fremad under driften.

e Indstil kontakten Eco Mode pa den @n-
Lf skede stilling.

Normal drift: Apparatet kgrer med mak-
simal bgrsteomdrejningstal og maksimal
sugekapacitet.

Eco: Apparatet kgrer med reduceret
bagrsteomdrejningstal og sugekapacitet.
| den forbindelse reduceres energifor-
bruget ogsa. Den mulige brugsvarighed
med en batteriopladning stiger.

Parkeringsstotte
Sankning af parkeringsstatten

3. Tilsaet rengaringsmidlet, brug hertil do-
seringsdaekslet. Et fyldt deeksel svarer til

en anvendelse pa 1 %. 1. Tryk rattet nedad, sa apparatet laftes
Anvendelse Rengorings- foran. ' _
midler Parkeringsstgtte svinger nedad.
2. Slip rattet.

Vedligeholdelsesrenggring |RM 751

af fliser pa saniteeromradet

Vedligeholdelsesrenggring
og grundrenggring af indu-
strigulve
Belaegningsfjernelse pa alle RM 752
alkalibestandige gulve
(f.eks. PVC)

Apparatet star pa parkeringsstgtten.
Barstevalsen er aflastet og beskyttes
mod deformation.

RM 69 ASF

Loft af parkeringsstotten
1. Skub apparatet fremad.
Parkeringsstatte svinger opad.

Transportkgretg;j

Belaegningsfijernelse pa li- |RM 754

noleumsgulve

Mellemrensning af taeepper |RM 768 iCap-
sol

Krystallisationsmiddel til cal- RM 749
ciumholdige gulve

Renggringsmidler kan hos i faghandlen.
4. Luk doseringslaget til rentvandstanken.

Indstillinger
1 Lgsn stiernehandtaget til hgjdeindstillin-
gen pa rattet.

0 Transportkgretgj kart ind
1 Transportkgretgj kart ud

2 Indstil rattet pa den gnskede hgjde.

3 Speend stjernehandtaget fast. Udkering af transportkeretoj

e Indstil doseringen af rengaringsoplas- 1. Saenk parkeringsstatten.
ningen i overensstemmelse med tils- 2. Drej drejeknap til stilling 1 (transportka-
mudsningen og typen af gulvbelaegning. retgj kort ud).

) Inodstil drejegrebet for pzrstemodtrykket Indkering af transportkeretgi
lpaddtglnkgnstlf ed? \:ae;il. t nd 1. Seenk parkeringsstgtten.
nastil kun boerstelrykxet, nar renge- 2. Drej drejeknap til stilling O (transportka-
ringshovedet er Igftet. retaj kort ind).
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Rengoring
BEMAERK
Risiko for beskadigelse af gulvbelaeg-
ning. Anvend ikke apparatet pa stedet.
Risiko for beskadigelse. Laft sugebjeelken,
for apparatet traekkes baglaens over en
laengere afstand.
Kgr transportkgretgjet ind.
Stil apparatkontakten pa ,I*.
Teend kontakten renggringsoplgsning.
Tryk pedalen til sugebjeelkelaft bagud for-
neden for at seenke sugebjeelken og starte
opsugningen.
Skub apparatet fremad, indtil parkerings-
stetten klapper ind, og renggringshovedet
bergrer gulvet.
Bevaeg apparatet over arealet, der skal
rengares.
Obs
Huvis rattet drejes 180°, karer apparatet og-
sé bagleens.

Driftsberedskab
Hvis apparatet ikke anvendes i 15 minutter,
nar apparatet er taendt, slukker driftsbered-
skabet.
Genoprettelse af driftsberedskab:
1. Stil apparatkontakten pa ,0".
2. Vent kort.
3. Stil apparatkontakten pa ,I*.

Standsning og parkering
. Slip sikkerhedskontakten.
. Kar apparatet i 1-2 m frem for at opsuge
restvand.
3. Tryk pedalen til sugebjeelkelgft fremad
forneden for at lafte sugebjaelken.
BEMAERK
Sugelaeber og borste kan deformeres
permanent.
Parkér altid apparatet med udklappet par-
keringsstgotte.
4. Stil apparatkontakten pa ,0".
5. Tryk rattet nedad, sa apparatet lgftes
foran.
Parkeringsstgtte svinger nedad.

N =~

Temning af snavsevandstank
ADVARSEL

Miljoforurening!

Miljeforurening pa grund af den ukorrekte

bortskaffelse i spildevand.

Overhold de lokale forskrifter om behand-

ling af spildevand.

1. Kar transportkaretgjet ind.

2. Loft parkeringsstotten.

3. Fjern afteamningsslangen ud af holde-
ren, og seenk den over en egnet opsam-
lingsanordning.

4. Tryk eller knaek doseringsanordningen
sammen.

5. Abn dzekslet til doseringsanordningen.

6. Tem smudsvandet — regulér vand-
meengden ved at trykke eller kneekke.

7. Skyl smudsvandsbeholderen ud med
rent vand.

Temning af rentvandstanken
ADVARSEL
Miljoforurening!
Miljeforurening pa grund af den ukorrekte
bortskaffelse i spildevand.
Overhold de lokale forskrifter om behand-
ling af spildevand.
Skru daekslet til rentvandstankens
aftemningsabning af, og lad renggrings-
oplasningen lgbe ud.

Frostbeskyttelse
BEMAERK
Frostfare
Apparater, der ikke er tamt helt, kan ade-
laegges pé grund af frost.
Tom apparat og tilbehar helt.
Beskyt apparatet mod frost.
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1. Tem rentvands- og smudvandstanken.
2. Stil apparatet i et frostsikret rum.

Vipning af ratstammen
For at reducere pladsbehovet under trans-
port og opbevaring kan ratstammen vippes.
1. Lasn stjernehandtaget for transportstil-
lingen.
2. Drej rattet helt frem.
3. Speend stjernehandtaget fast.

FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
pa grund af apparatets vaegt!
Kveestelser og beskadigelser.
Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved
transport og opbevaring.

Transport
1. Tag barsten ud for at undga beskadigel-
se af bagrsten.
2. Loft apparatet i transporthandtagene.

3. Serg for at sikre apparatet mod at glide
eller vaelte i henhold til de gaeldende ret-
ningslinjer ved transport i kgretgjer.

Ud-af-brugtagning

1. Oplad batteriet fuldstaendigt far arbejds-

pauser pa flere uger.
2. Seet apparatkontakten pa "0".
BEMAERK
Risiko for beskadigelse af batteriet
Seet altid maskinkontakten pg "0" ved ar-
bejdspauser.

Opbevaring
FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
pa grund af apparatets vaegt!
Kveaestelser og beskadigelser.
Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved
transport og opbevaring.

Pleje og vedligeholdelse

FARE
Utilsigtet startet maskine
Fare for kveestelse, fare for stad
Indstil apparatkontakten pa "0", for der ud-
fores arbejde p& maskinen.
Traek ladeaggregatets netstik ud.
BEMAERK
Risiko for beskadigelse af apparatet pa
grund af udlobende vand.
Tem smudsvandtanken og rentvandstan-
ken, for der arbejdes pa apparatet.

Stil maskinen pa en jeevn flade.

Vedligeholdelsesplan
Efter arbejdet

BEMAERK

Risiko for beskadigelse.

Sprajt ikke vand pa maskinen, og anvend

ikke aggressive rengaringsmidier.

1. Aftem smudsvandet.

2. Abn smudsvandtankens daeksel.

3. Tag EPA-filteret (option) ud, og opbevar
det til tarring uden for apparatet.

™ Las
(@ EPA-filter
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® EPA-filter
@) Filterhus

4. Skyl deekslets inderside og svgmmeren
med vand.

5. Skyl smudsvandstanken med rent vand.

6. Renggr sugebjeelken.

7. Tag grovsmudsbeholderen ud, og tsm
den.

8. Renggr apparatet udvendigt med en
fugtig klud, der er vaedet i mild vaskelud.

9. Renggr sugeleeber, kontrollér dem for
slid, og udskift dem efter behov.

10. Renger barsten.

11. Kontrollér bgrsten for slid, udskift dem
efter behov (se ,Vedligeholdelsesarbej-
der®).

12. Oplad batteriet efter behov.

Ugentligt
1. Traek vandfordelingslisten pa rengg-
ringshovedet af, og rengar vandkana-
len.
2. Renggring af fnugsi.

®/ &

(@ Filter rentvandstank

3. Skru deekslt til rentvandstankens aftam-
ningsabning af.

4. Traek rentvandsfiltret ud, og skyl det
med rent vand.

Manedligt
Kontrollér tilstanden for pakningerne
mellem smudsvandtanken og daekslet,
udskift dem efter behov.

Arligt
Lad kundeservice udfere den foreskrev-
ne inspektion.
Vedligeholdelsesarbejde

Udskiftning af sugelaber
1. Tryk fastggrelseselementerne sammen,
og treek sugeleeberne ned og ud af suge-
bjeelken.

2. Treek sugelaeberne af holderen.

Obs

Pé grund af hulmgnsteret kan sugelaeber-

ne ikke forveksles. De kan ikke vendes og

seettes i igen.

3. Udskift sugelaeberne.

4. Saet holderen med sugelaeber ind i su-
gebjaelken, og lad den ga i indgreb.
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Udskiftning af bgrstevalse

ADVARSEL
Fare for at komme i klemme, fordi parke-
ringsstotten klapper ind under bgrste-
skiftet.
Drej rattet 45° til venstre for bgrsteskiftet.
1. Tryk pa barstevalsens sikkerhedsknap,
og drej barstevalsen nedad, og treek den
af medbringeren.
2. Seet den nye bgrstevalse pa medbringe-
ren, og lad den ga i indgreb pa den mod-
satte side.

Vedligeholdelseskontrakt
For at sikre en palidelig drift af apparatet
kan der indgas vedligeholdelseskontrakter
med det ansvarlige Karcher-salgskontor.

Afmontering af batteri

FARE
Afmontering af batteriet
Elektrisk stgd
Batteriet ma kun afmonteres af Karcher-
kundesetrvice eller en faguddannet, fagleert
arbejdskraft.
Klassificeringen, om batteriet er beskadi-
get, udfgres af en autoriseret kundeser-
vice-montar.
Overhold kapitlet Batteri ved handteringen
af batterier.
1. Skru 2 skruer.

@ Skrue
@) Deeksel

. Drej laget nedad.

. Lasn batteristikket, og traek det ud.

. Tag batteriet ud.

. Bortskaf brugte batterier i henhold til de
geldende bestemmelser.

a b wN

FARE
Utilsigtet startet maskine
Fare for kvaestelse, fare for stad
Indstil apparatkontakten pa "0", far der ud-
fares arbejde pa maskinen.
Treek ladeaggregatets netstik ud.
BEMAERK
Risiko for beskadigelse af apparatet pa
grund af udlsbende vand.
Tom smudsvandtanken og rentvandstan-
ken, far der arbejdes pa apparatet.
Ring til kundeservice ved fejl, der ikke kan
udbedres ved hjeelp af denne tabel.

Fejl med visning

Visning |Fejl Afhjaelpning

Kontrol- |Styring |Sluk apparatkontak-

lampe |overop- |ten, vent et par minut-

barsted- |hedes ter, teend

rev blin- apparatkontakten

ker igen.

orange |Bgrste |Kontrollér, om frem-

blokeret |medlegemer blokerer

barstevalsen, fiern
eventuelt fremmedle-
gemer.
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Visning |Fejl Afhjzelpning Fejl Afhjaelpning
Kontrol- |Styring [Sluk apparatkontak- Util- Kontrollér rentvandsniveauet,
lampe |overop- [ten, vent et par minut- straekke- [fyld tanken efter behov.
sugning |hedes |ter, teend lig Teend kontakten renggringsop-
blinker gpparatkontakten vand- lgsning.
orange Igen. mzengde |Renggr rentvandsfilteret.
Batteritil- |[Fejl ved |Treekladeaggregatets Traek vandfordelingslisten pa
stands- |opladnin- [netstik ud. Vent 10 se- renggringshovedet af, og renger
visninge |gen kunder. Seet netstik- vandkanalen '
n blinker ket i igen. Hvis fejlen . p
radt vises igen: Ring til util- Seenk sugebjaelken.
kundeservice. ﬁtraekke- Tom smudsvandstanken.
Under [Tempe- |Lad ladeaggregatets sﬂgeka— Renger pakningerne mellem
opladnin-|ratur un- |netstik veere tilsluttet. pacitet smudsvandtanken og deekslet,
gen blin- |der Opladningen starter og. kontrollér, at de er teette, ud-
ker opladnin- |automatisk, sa snart skift dem efter behov.
ladeag- |[gen for |temperaturen er fal- Rengar sugeleeberne pa suge-
gregatet |hgj. det. bjeelken, vend eller udskift dem
skiftevis efter behov.
mellem Kontrollér sugeslangen og suge-
Char- bjaelken for tilstopning, fiern evt.
ging og tilstopningen.
Error. Kontrollér, om sugeslangen er
Kontrol- |Batteri- |Oplad batteriet. teet, udskift den efter behov.
lampe  kapacitet EPA-filter (option) tilsmudset,
Eco Mo- |naesten udskift.
szrbtillre; :gl;:?abrzt’ util- Ker transportkgretgjet ind.
bei streekke- |Kontrollér/indstil barstemodtryk-
dor med gt et
reduce- rénga-  'ontrollér barstetypen og renge-
ret ydel- rlnﬁ]stre- ringsmidlet for egnethed.
se. suta Kontrollér bagrsterne for slid, ud-
Fejl uden visning skift dem efter behov.
- - - Barsten |Traek sikkerhedskontakten til rat-
Fejl Afhjalpning roterer  ltet.
Maski- |Teend apparatkontakten, vent 3 ikke Kontrollér, om fremmediegemer
nen kan |sekunder, kontrollér batteriets blokerer barstevalsen, fiern
ikke star- ladetilstand. eventuelt fremmedlegemer.
tes Sluk kontakten for bgrstedrevet,
vent kort, teend kontakten igen.
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Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele
findes pa www.kaercher.com.

Beteg- |Delnr. |Beskrivelse
nelse

Borste- |4.762- |Til polering af gulve
valse, |405.0
hvid
(blad)
Borste- |4.762- |Til renggring af let tils-
valse, [392.0 mudsede eller fglsom-
red (mid- me gulve

del, stan-
dard)

Borste- |4.762- |Tilrengering af kraftigt
valse, 407.0 tilsmudsede gulve
gren
(hard)
Barste- |4.762- |Til skrubning af struk-
valse, |406.0 turgulve (sikkerheds-
orange fliser osv.).

(haj/lav)
Mikrofi- |4.037- |Specielt til fliser af fint
berrulle |093.0 stentgj, rengarings-
barste af mikrofiber
med seerligt hgj rengoe-
ringsydelse

Pudeval- 4.762- [Til at holde valsepads
seaksel [413.0
Valse- |6.367- |Til renggring af let tils-
pad, rgd [107.0 mudsede gulve
(middel)
Valse- |6.367- |Til renggring af nor-
pad, 106.0 malt til kraftigt tilsmud-

gren sede gulve

(hard)

Valse- |6.367- |Til polering af gulve
pad, gul [105.0

(blad)

Pafyld- |6.680- |Til pafyldning af rent-
nings- |124.0 vandstanken
slange

Beteg- |Delnr. |Beskrivelse

nelse

Sugelae- [4.037- |Som reserve
besaet 094.0

EPA-fil- |6.414-

ter 631.0

Tekniske data

Effektdata maskine

Nominel spaending \Y 25,2
Batterikapacitet Ah 30
(5h)
Batteritype Li-io-
ner
Mellemste optagen effekt 650/
(Power/Eco) 350
Effekt sugeturbine w 280
Effekt barstedrev w 185
Kapslingsklasse IPX3
Beskyttelsesklasse 1
Teoretisk fladekapacitet m%h 1800
Volumen rentvandstank | 22
Volumen spildevandstank | 22
Vandtemperatur maks. °C 50
Sugning
Sugekapacitet, luftmaeng- I/s 20/15
de Power/Eco
Sugekapacitet, undertryk kPa  8/5
Power/Eco
Renggringsbgarster
Arbejdsbredde mm 450
Barstediameter mm 96
Barsteomdrejningstal 1/min 1050/
Power/Eco 750
Ladeaggregat
Netspaending \% 220...
240
Frekvens Hz 50-60
Effektoptagelse w 300
Omgivelsesbetingelser
Tilladt temperaturomrade °C 2..40
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Mal og vaegt

Leengde x bredde x hgjde mm 866x

(transport) 530x
1061

Tilladt samlet veegt kg 65

Egenveegt (transportveegt) Ibs 43
(kg)

Beregnede vardier iht. EN 60335-2-72

Hand-arm-vibrationsvaer- m/s® 0,5

di (position 1)

Hand-arm-vibrationsvaer- m/s®> 0,5

di (position 2)

Usikkerhed K m/s? 0,2
Lydtryksniveau Lpa dB(A) 63
Usikkerhed Kpa dB(A) 2

Lydeffektniveau Lyyp + dB(A) 85

usikkerhed Kyya

Der tages forbehold for tekniske aendrin-
ger.

EU-
overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer vi, at nedenstdende ma-
skine pa grund af sin udformning og kon-
struktion i den udfarelse, i hvilken den
seelges af os, overholder EU-direktivernes
relevante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmeaessige krav. Hvis maskinen
andres uden aftale med os, mister denne
attest sin gyldighed.

Produkt: Skuresugemaskine

Type: 1.783-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendte nationale standarder

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Underskriverne handler pa bestyrelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

/ s ;l/@gﬁ(
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01

| det enkelte lande geelder de garantibetin-
gelser, der er fastsat af vore salgsselskab.
Eventuelle fejl ved apparatet udbedres gra-
tis inden for garantifristen, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produkti-
onsfejl. Hvis du gnsker at ggre garantien
geeldende, bedes du henvende dig til din
forhandler eller neermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kg-
bet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes)
kan findes i serviceomradet pa dit lokale
Ké&rcher-websted under "Downloads".
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Uldised juhised

Enne seadme esmast kasutamist lugege
see originaalkasutusjuhend ja kaasasole-
vad ohutusjuhised labi. Toimige neile vas-
tavalt.

Hoidke mdlemad brosuurid hilisemaks ka-
sutamiseks vdi jargmise omaniku tarbeks
alles.

Ohutusjuhised

Lugege ja jargige enne seadme esmast ka-
sutust kdesolevat kasutusjuhendit ja kaa-
sasolevat harjapuhastusseadmete
ohutusjuhiste brosudri nr 5.956-251.0 ning
toimige nende jargi.
HOIATUS
Seade véib iimber minna
Vigastusoht
Arge kéitage seadet kallutatud pindadel.
HOIATUS
Onnetuse oht vale kisitsemise téttu
Inimesed véivad viga saada.
Operaatoreid tuleb selle seadme kasutami-
se osas asjakohaselt juhendada.
Seadet tohib kaitada ainult siis, kui kattepa-
neel ja kdik kaaned on suletud.

Ohuastmed
OHT
e Viide vahetult dhvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.
HOIATUS
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.
ETTEVAATUS
e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada varakahjusid.

Aku

Sellesse seadmesse on paigaldatud liitium-
ioonaku, millele kehtivad erinduded.
Defektsete akude mahavétmist, paigalda-
mist ja kontrollimist tohib teostada erandi-
tult Kércheri klienditeenindus vai
kvalifitseeritud spetsialist.
Juhiseid ladustamise ja transportimise koh-
ta saate Karcheri klienditeenindusest.

OHT
Seadme iimberehitused ja muutmised ei
ole lubatud.
Te ei tohi akut avada, esineb liihiseoht. Li-
saks vbivad pdéseda vélja &rritavad aurud
v6i s66bivad vedelikud.
Arge asetage akut tugeva péikesekiirguse,
kuumuse ega tule kétte. Esineb plahvatus-
oht.
Arge kéitage laadijat plahvatusohtlikus
timbruses.
Arge kasutage laadijat méérdunud ega
niiskes seisukorras.
Hoolitsege piisava 6hutamise eest laadi-
misprotsessi ajal.
Plahvatusoht. Aku ldhedal vbi akude laadi-
misruumis ei tohi Te késitseda lahtist leeki,
tekitada sddemeid voi suitsetada.
Plahvatusoht. Arge asetage t6ériistu ega
muud sarnast akule, st otsapoolustele ega
elemendiliitmikele.

HOIATUS
Enne igat kasutuskorda kontrollige seadet
ja vBrgukaablit kahjustuste suhtes. Arge
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kasutage enam kahjustatud seadmeid ja

laske kahjustatud detaile parandada ainult

erialapersonalil.

Hoidke lapsed akudest ja laadijast eemal.

Arge laadige kahjustatud akusid. Laske

kahjustatud akud Kércheri klienditeenindu-

sel vélja vahetada.

Arge visake defektset akut olmejéétmete

hulka. Teavitage Kércheri klienditeenin-

dust.

Viéltige kokkupuudet defektsetest akudest

véljatungiva vedelikuga. Juhuslikul kokku-

puutel peske vedelik veega maha. Silma

sattumisel konsulteerige arstiga.
ETTEVAATUS

Jargige tingimata seda kasutusjuhendit.

Jérgige seadusandja soovitusi akudega

limberkéimisel.

Vbérgupinge peab vastama seadme tlilibi-

sildil esitatud pingele.

Kéitage akut ainult selle seadmega. Selle

kasutamine muudel eesmérkidel on keela-

tud ja ohtlik.

Turvaliiliti
Turvaliiliti lahtilaskmisel lUlitub harja ajam
vélja.

Sihtotstarbeline kasutamine
Kasutage antud seadet eranditult kdesole-
va kasutusjuhendi andmete kohaselt.

Antud seade sobib td6stuslikuks kasuta-
miseks nt hotellides, koolides, haiglates,
tehastes, kauplustes, biroodes ja Ulria-
rides.

Kasutage seadet ainult niiskuskindlate
ja poleerimise suhtes mittetundlike ko-
vade pindade puhastamiseks.

Arge kasutage seadet killmunud péran-
date puhastamiseks (nt kilmhoonetes).
Varustage seade ainult originaaltarviku-
te ja varuosadega.

Kasutage seadet ainult siseruumide p&-
randate puhastamiseks.

Keskkonnakaitse

oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad.
6o Palun utiliseerige pakendid keskkon-
nasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed

sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
== vaid materjale ja sageli koostisosi na-
gu patareid, akud vdi 6li, mis vdivad vale
Umberkaimise vodi vale utiliseerimise korral
kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme nduetekoha-
seks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle siumboliga tahistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate
aadressilt: www.kaercher.de/REACH

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pa-
kendil. Lahtipakkimisel kontrollige, kas pa-
kendi sisu on taielik. Puuduolevate
tarvikute voi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuujat.
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Ulevaade seadmest

@ Rooliratas

(@ Tahtkaepide, rooliratta kérguseseadur

(3 Tahtkaepide, rooliratta transpordiasend
(® Mustaveepaagi kaas

() Lahtilukusti, mustaveepaagi kaas

(® Puhtaveepaagi doseerimiskaas

(@ Transpordikaepide seadme tostmiseks
Mustaveepaak

(® Pdordkéaepideme harja vastusurumis-
rohk (1=min, 4=max)

Imitala

@ Transporditeliku p6érdnupp

(2 Veejaotusliist

(3 Harjavaltsi lahtilukustusnupp

Harjavalts

@ Jameda mustuse mahuti

Imitala Glestdstmise pedaal

@7 Puhtaveepaagi véljalaskeava

Doseerimisseadisega musta vee vélja-
laskevoolik

Kaablikonks, p&oratav
@9 Turvaldliti
@1 Ebemesoel

(@ Puhastuslahuse doseering
@) Puhastuslahuse Iliti

® PlIJhastusIahuse pealekandmise margu-
tuli

® Imemise margutuli
Roheline: Imiturbiin kaituses
Oranz, vilkuv: Imiturbiin tGlekoormatud
Harjaajami margutuli
Roheline: Hari poorieb
Oranz, vilkuv: Hari Glekoormatud

(® Aku oleku naidik
Kaituses:
Roheline: Aku laetud
Oranz: Aku peaaegu tuhi

Eesti 153



Punaselt: Seade lulitub valja - aku laadi-
mine

Aku laadimisel:

Oranzilt vilkuv: Akut laetakse

Roheline: Laadimine on I6petatud
Punaselt: Rike laadimisprotsessis

Eco Mode’i margutuli
Siniselt: Eco Mode
Véljas: taisvbimsus
Eco Mode’i liliti
(® Seadmeliliti

Siimbolid seadmel

Puhta vee taitmisava

6

2

— — Imitala pedaal
PA
| 2.

Transporditeliku p6érdnupp

O

Pingutusrihma juhtimine séiduki-
g tes transportimisel

W,
-~ 2,
07|

aww

Enne kasutamist

Aku laadimine

Harjavaltsi surumisréhk

Mérkus

Seadmel on siigavtiihjenemiskaitse, st kui

saavutatakse veel lubatud minimaalne ma-

hutavus, liilitatakse seade vélja.

Laadija I6petab laadimisprotsessi auto-

maatselt.

Laadimisaeg on umbes 3,5 tundi.

Vajaduse korral vbib seadet uuesti kasuta-

da ka enne kui aku on taielikult laetud.
Pistke vorgupistik pistikupessa.

Roolisamba sirgeks joondamine
1. Vabastage tahtkaepide transpordiasen-
di jaoks.
2. Joondage roolisammas sirgeks.
3. Keerake téhtkaepideme kinni.

EPA-filtri (suvand) sissepanek

. Avage mustaveepaagi kaas.

. Vajutage mélemad lukustid sissepoole
ja votke filtrikorpus valja.

N —

@ Lukusti
@ EPA-filter

3. Asetage EPA-filter filtrikorpusesse.

() EPA-filter

@ Filtrikorpus

4. Paigaldage filtrikorpus mustaveepaagi
kaane kiilge ja fikseerige lukusti.

5. Sulgege mustaveepaagi kaas.

Kaitusainete lisamine

ETTEVAATUS
Kahjustusoht
Kasutage ainult soovitatavaid puhastusva-
hendeid. Muude puhastusvahendite korral
kannate ise suuremat riski seoses t66kind-
luse, énnetusohu ja seadme liihendatud
elueaga. Kasutage ainult selliseid puhas-
tusvahendeid, mis ei sisalda lahusteid,
sool- ega vesinikfluoriidhappeid. Jérgige
puhastusvahenditel olevaid ohutusjuhiseid.
Mérkus
Arge kasutage tugevalt vahutavaid puhas-
tusvahendeid.
Jérgige doseerimisjuhiseid.
1. Votke puhtaveepaagi doseerimiskaas
ara.

154 Eesti



2. Valage puhas vesi (max 50 °C)sisse. Seadistage harja vastusurumisréhk ai-

Vajaduse korral kasutage taitevoolikut nult tlestdstetud puhastuspea korral.
(tarvik). Mérkus
Kui seade témbub té6 ajal liiga palju ette-
. poole, véhendage vastusurumisrbhku.
e Viige Eco Mode’i luliti soovitud asendis-

se.
Normaalreziim: Seade t66tab maksi-
maalse harja p6érlemiskiiruse ja suuri-
ma imivdimsusega.

Eco: Seade to6tab vahendatud harja
pdoriemiskiiruse ja imivéimsusega. See-
juures vaheneb ka energiakulu. Aku the
laadimisega pikeneb vdimalik kasutus-

3. Lisage puhastusvahendit, kasutage sel-

leks doseerimiskaant. Uks kaanetaidis aeg-
vastab 1%-lisele kasutusele. Parkimistugi
CeE T e T Parkimistoe langetamine
hend 1. Vajutage rooliratas alla, et seade tdu-

seks eest Ules.
Parkimistugi poordub alla.
2. Laske rooliratas lahti.
Seade seisab parkimistoel.
Harjavaltsi koormust on vahendatud ja
seda kaitstakse deformeerumise eest.

Keraamiliste plaatide iga- |RM 751
paevane puhastus sanitaar-
piirkonnas

ToOstusporandate igapae- |RM 69 ASF
vane puhastus ja p&hipu-

hastus

Koigi leelisekindlate poran- |RM 752 LB TS S i
date (nt PVC) kihieemaldus 1 pikake seadet etiepooe.
Linoleumpérandate kihiee- |RM 754 arkimistugt poordub ules.
maldus Transporditelik
Vaipade vahepuhastus RM 768

iCapsol
Kristalliseeriv aine kaltsiumi |RM 749
sisaldavate pdrandate jaoks

Puhastusvahendid on saadaval eriala-
kaupluses.

4. Sulgege puhtaveepaagi doseerimis-
kaas.

Seaded
1 Vabastage tahtkaepide rooliratta korgu-
se seadistamiseks.

0 transporditelik sisse séitnud
1 transporditelik valja séitnud

2 Seadke rooliratas soovitud kdrgusele.

3 Keerake tahtkaepideme kinni. Transporditeliku véljaséidutamine

e Reguleerige puhastuslahuse doseerin- 1. Langetage parkimistugi.
gut vastavalt pérandakatte maardumise- 2. Keerake podrdnupp asendisse 1 (trans-
le ja thdbile. porditelik valja s6itnud).

e Seadistage podrdkaepideme harja vas-
tusurumisrohk soovitud vaartusele.
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Transporditeliku sisses6idutamine

1. Langetage parkimistugi.

2. Keerake p66rdnupp asendisse 0 (trans-
porditelik sisse sditnud).

Puhastamine
TAHELEPANU
Pérandakatte kahjustusoht. Arge kiita-
ge seadet kohapeal.
Kahjustusoht. Téstke imitala (les enne kui
seade pikemaks ajaks tahapoole tomma-
takse.
Sodidutage transporditelik sisse.
Seadke seadmelilliti ,I” peale.
Lulitage puhastuslahuse llliti sisse.
Vajutage imitala Ulestdstmise pedaal imi-
tala langetamiseks ja valjaimemise kaivita-
miseks taha alla.
Lukake seadet ettepoole, kuni parkimistugi
liigub sisse ja puhastuspea puudutab p6-
randat.
Liigutage seade lle puhastatava pinna.
Mérkus
Kui rooliratas péératakse 180°, p66rdub
seade samuti tagasi.

Toovalmidus
Kui seadet ei kasutata sissellilitatud sead-
meluliti puhul 15 minutit, kaob téévalmidus.
Toovalmiduse taastamine:
1. Seadke seadmelilliti “0” peale.
2. Oodake veidi.
3. Seadke seadmeliliti ,I” peale.

Peatumine ja seiskamine
. Laske turvaliliti lahti.
. Liigutage seadet veel 1-2 m ettepoole, et
jaakvesi valja imeda.
3. Vajutage imitala Ulestéstmise pedaal
imitala langetamiseks ette alla.
TAHELEPANU
Imihuuled ja harjad véivad piisivalt de-
formeeruda.
Seisake seade alati véljaklapitud parkimis-
toega.
4. Seadke seadmeliiliti “0” peale.
5. Vajutage rooliratas alla, et seade tou-
seks eest Ules.
Parkimistugi pd6rdub alla.

N =

Mustaveepaagi tiihjendamine
HOIATUS

Keskkonnareostus!

Keskkonnareostus asjatundmatu utiliseeri-

mise tottu heitvetesse.

Jargige kohalikke heitvee kéitlemise ees-

kirju.

1. Sodidutage transporditelik sisse.

2. Tostke parkimistugi Ules.

3. Votke valjalaskevoolik hoidikust valja ja
langetage sobivasse kogumisanumas-
se.

4. Suruge v6i murdke doseerimisseadis
kokku.

5. Avage doseerimisseadise kaas.

6. Laske must vesi valja - veekoguse regu-
leerimiseks suruge véi murdke.

7. Loputage mustaveemahutit puhta vee-
ga.
Puhta vee paagi tithjendamine
HOIATUS

Keskkonnareostus!

Keskkonnareostus asjatundmatu utiliseeri-

mise téttu heitvetesse.

Jargige kohalikke heitvee kéitlemise ees-

Kirju.
Keerake puhtaveepaagi valjalaskeavalt
kaas maha ja laske puhastuslahusel val-
ja voolata.

Killmumiskaitse
TAHELEPANU
Kiilmumisoht
Mitte téielikult tiihjendatud seadmed véivad
kiilma t6ttu kahjustada saada.
Tlihjendage seade ja tarvikud taielikult.
Kaitske seadet kiilma eest.
1. TUhjendage puhta ja musta vee paak.
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2. Paigutage seade kilma eest kaitstud
ruumi.

Roolisamba iimberseadmine
Roolisammast saab umber seada, et va-
hendada transpordiks ja ladustamiseks va-
jaminevat ruumi.

1. Vabastage tahtkaepide transpordiasen-
dist.

2. Keerake rooliratas taielikult ette.

3. Keerake tahtkaepide kinni.

ETTEVAATUS
Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu
tottu!
Vigastused ja kahjustused.
Pidage transpordil ja ladustamisel silmas
seadme kaalu.

Transport
1. Vétke hari valja, et valtida harja kahjus-
tust.
2. Tostke seadet transpordikaepidemetest.

Wy

3. Séidukites transportimisel kindlustage
seade vastavalt kehtivatele suunistele li-
bisemise ja imberkukkumise vastu.

Kaigustvotmine

1. Laadige aku enne mitmenadalasi kaitus-
pause taielikult tais.

2. Seadke seadmeliiliti ,0” peale.
TAHELEPANU
Aku kahjustusoht.
Seadke seadmelliliti kdituspauside ajal ala-
ti ,0“ peale.

ETTEVAATUS
Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu
tottu!
Vigastused ja kahjustused.
Pidage transpordil ja ladustamisel silmas
seadme kaalu.

Korrashoid ja hooldus
OHT
Soovimatult té6tav seade
Vigastusoht, elektril66k
Seadke seadmeliiliti enne kbiki seadmel
teostatavaid toid asendisse ,,0"
Témmake laadija vorgupistik vélja.
TAHELEPANU
Seadme kahjustusoht véljavoolava vee
tottu.
Tihjendage mustaveepaak ja puhtavee-
paak enne seadmel teostatavaid toid.
Pange seade tasasel pinnal seisma.

Hooldusplaan
Péarast t66d

TAHELEPANU

Kahjustusoht.

Arge pihustage seadet veega ning érge ka-

sutage agressiivseid puhastusvahendeid.

1. Laske must vesi valja.

2. Avage mustaveepaagi kaas.

3. Eemaldage EPA-filter (suvand) ja aseta-
ge kuivamiseks seadmest valjapoole.

@ Lukusti
(@ EPA-filter
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() EPA-filter

@) Filtrikorpus

4. Loputage kaane sisekiilge ja ujukit vee-
ga.

5. Loputage mustaveepaaki puhta veega.

6. Puhastage imiotsak.

7. Votke jameda mustuse mahuti valja ja
tihjendage.

8. Puhastage seadet niiske, pehmetoimeli-
se puhastusvahendi lahuses niisutatud
lapiga.

9. Puhastage imihuuli, kontrollige kulumist
ja vahetage vajadusel vélja.

10. Puhastage hari.

11. Kontrollige harja kulumise suhtes, vaja-
duse korral vahetage valja (vt ,Hooldus-
t66d").

12. Vajaduse korral laadige akut.

lga nadal

1. Témmake puhastuspeal olev veejaotus-
liist ara ja puhastage veekanal.

2. Puhastage ebemesbel.

®/ &

() Puhtaveefilter

3. Keerake puhtaveepaagi véljalaskeavalt
kaas maha.

4. Tommake puhtaveepaagi filter vélja ja
loputage puhta veega.

Iga kuu
Kontrollige mustaveepaagi ja kaane va-
heliste tihendite seisukorda, vajaduse
korral vahetage valja.

lga aasta
Laske ettenahtud Ulevaatus labi viia
klienditeenindusel.

Hooldustood

Imihuulte véljavahetamine
1. Vajutage kinnituselemendid kokku ja
tdbmmake imihuuled imitalast allapoole
vélja.

2. Tdmmake imihuuled hoidikult ara.

Mérkus

Imihuuli ei saa augumustri téttu segi ajada.

Neid ei saa imber pbérata ja uuesti sises-

tada.

3. Asendage imihuuled uutega.

4. Sisestage imihuultega hoidik imitala sis-
se ja fikseerige.
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Harjavaltsi vahetamine

HOIATUS

Muljumisoht parkimistoe sisseklappimi-

se tottu harjavahetuse kéigus.

Enne harjavahetust keerake rooliratast 45°

vasakule.

1. Vajutage harjavaltsi lahtilukustusnuppu,
poodrake harjavalts alla ja tdmmake see
kaasavedajalt ara.

2. Pistke uus harjavalts kaasavedajale ja
fikseerige vastaskiiljel.

Hooldusleping
Seadme usaldusvaarseks kaitamiseks
saab padeva Karcheri mulgiesindusega
s6lmida hoolduslepingud.

Aku mahavotmine

OHT
Aku mahavétmine
Elektril66k
Aku mahavétmist tohib teostada ainult
Kércheri klienditeenindus véi erialaspetsia-
list.
Hindamise, kas aku on kahjustatud, viib 1a-
bi volitatud klienditeenindus-montér.
Jargige akudega iimberkédimiseks peatiikki
Aku.
1. Keerake 2 polti vélja.

@ Polt
@) Kaas

2. Keerake kaas alla.

3. Vabastage akupistik ja tdmmake éara.

4. Votke aku valja.

5. Utiliseerige kasutatud akud vastavalt
kehtivatele méaarustele.

OHT
Soovimatult té6tav seade
Vigastusoht, elektril66k
Seadke seadmeliiliti enne kbiki seadmel
teostatavaid téid asendisse , 0"
Témmake laadija vorgupistik vélja.
TAHELEPANU
Seadme kahjustusoht véljavoolava vee
tottu.
Tiuhjendage mustaveepaak ja puhtavee-
paak enne seadmel teostatavaid t6id.
Rikete korral, mida ei saa kdrvaldada antud
tabeli abil, p66rduge klienditeeninduse
poole.

Rikked nadiduga

Nédidik |Rike Korvaldamine
Harjaaja- |Juhtsiis- |Lilitage seadmeliiliti

mi mar- |teem Ule-|valja, oodake mdni mi-
gutuli kuumene |nut, lUlitage sead-
vilgub  |nud meluliti uuesti sisse.
oranzilt |Hari blo- |Kontrollige, kas v&dr-

keeritud |keha blokeerib harja-
valtsi, vajaduse korral

eemaldage vddrkeha.

Imemise |Juhtsus- |Lilitage seadmeldliti
margutu- teem ule-|valja, oodake mdni mi-
li vilgub |kuumene |nut, lilitage sead-

oranzilt |nud mellliti uuesti sisse.
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Naidik |Rike Korvaldamine Rike Korvaldamine
Aku sei- |Rike laa- |[Témmake laadija vor- Ebapii- |Langetage imitala.
synQinéi- dimis- ' gupistikust vélja:Oo- sav imi- | Tiihjendage mustaveepaak.
d|kV|Igu|b protsessi ggki 1O~sekur.1d!L. vlimsus Puhastage tihendeid mustavee-
punaselt s Ist ?Vf)rguPlft,' " paagi ja kaane vahel ning kont-
uuesti sisse. Kul rike rollige tihedust, vajaduse korral
Ifuvataks.e uu.estl.he— vahetage vilja.
listage klienditeenin- — .
dusse Puhastage imitalal olevaid
. — _ . imihuuli, vajaduse korral p&éra-
Lgadl- Tempe- J.at!.<e laadija Vorgupis- ke imber vbi vahetage valja.
misprot- [ratuur on [tik Ghendatuna. Laadi- — TS
sessiajal laadimi-  mine algab Kontr.olllge |m|vooI|kut.Ja imitala
vilgub  |sel liiga |automaatselt kohe, En;mllslitjse ls;htes, r\;e;:?dtuse
laadijal |korge. kui temperatuur on orral kOrvaldage ummistus.
vaheldu- langenud. Kontrollige imivoolikut tiheduse
misi suhtes, vajadusel vahetage vaél-
Char- ja.
ging ja EPA-filter (suvand) mé&éardunud,
Error. vahetage vélja.
Eco Mo- |Aku mah-|Laadige akut. Ebapii- [Sdidutage transporditelik sisse.
de’i mar- [tuvus Sav pu-  |Kontrollige/seadistage harja su-
gutuli  |peaaegu hastustul \rumisréhku.
vilgub si-lammen- eMUS  'Kontrollige harjatiitipi ja puhas-
niselt  |dunud, tusvahendit sobivuse suhtes.
ts..e.?tdi Kontrollige harju kulumise suh-
c?%a d tes, vajaduse korral vahetage
vahenda- vélja.
tud véim- — — — -
susega Hariei [Témmake turvalulitit rooliratta
Rikked il sidut podorle  [suunas.
tkiked 1ima naiduta Kontrollige, kas védrkeha blo-
Rike Korvaldamine keerib harjavaltsi, vajaduse kor-
Seadetei|Liilitage seadme liiliti sisse, oo- ral eemaldage voorkeha.
saa kaivi- dake 3 sekundit, kontrollige aku Lilitage harjaajami luliti vélja,
tada laetuse seisundit. opdake veidi, lUlitage lUliti uuesti
Ebapii- |Kontrollige puhta vee taset, vaja- sisse.
sav vee- |duse korral taitke paak.
kogus |Liilitage puhastuslahuse liiliti
sisse.
Puhastage puhtaveefiltrit.
Tédmmake puhastuspeal olev
veejaotusliist ara ja puhastage
veekanal.
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Lisavarustus ja varuosad Nimetus |Detaili |Kirjeldus
Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi- nr
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja Taite- |6.680- |Puhtaveepaagi taitmi-
torgeteta kaituse. voolik 1240  |seks
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet Imehuul- 14.037-  |Asendusena
aadressilt www.kaercher.com. te komp- [094.0
Nimetus [Detaili |Kirjeldus lekt
nr EPA-fil- |6.414-
Harja- [4.762- |Pdrandate poleerimi- ter 631.0
valts, val-i405.0  iseks Tehnilised andmed
e

?pehme) Seadme voimsusandmed
Harja- |4.762- |Vahe maardunud voi Nimipinge \ 25,2
valts, pu-{392.0 tundlike pdrandate pu- Aku mahutavus Ah 30
nane hastamiseks (5h)
(keskmi- Aku tiidip Li-ioo-
ne, stan- nid
dardne) Keskmine vdimsustarve 650/
Harja- |4.762- |Tugevalt méérdunud. (Power / Eco) 350
vaIFs, ro- |407.0 porandate puhastami- Imiturbiini vaimsus W 280
heline seks —
(kdva) Harja ajami vbimsus w 185
Harja- |4.762- |Struktuursete pdran- Kaitseliik IPX3
valts, [406.0 |date (turvaplaatide Kaitseklass 1
oranz jms) kddrimiseks. Teoreetiline pindalavdim- m%h 1800
(kdrge/ sus
madal) Puhtaveepaagi maht [ 22
Mikrokiu-|4.037-  |Spetsiaalselt peenke- Mustaveepaagi maht I 22
drull 093.0 raamiliste plaatide Veetemperatuur max °C 50

jaoks, mikrokiust pu- Imemine

hastushari, mis on eriti — =

suure puhastusvaim- Imemisvbimsus, dhuko-  I/s 20/15

susega gus Power/Eco
Padjand-|4.762-  |Valtsipatjade hoidmi- Imemisvdimsus, alaréhk  kPa  8/5
valtsi voll|413.0  |seks Power/Eco
Valtsipa- 6.367-  |Kergelt maérdunud Puhastusharjad
di, puna- [107.0  |pbrandate puhastami- To0laius mm 450
ne seks Harja 1&bimdat mm 96
(keskmi- Harja poorlemiskirus ~ 1/min 1050/
ne) Power/Eco 750
Valtsipa- |6.367- | Tavaliselt v6i tugevalt Laadija
di, I”Otlell- 106.0 maardunud poranda- Vérgupinge v 220
ne (kdva) te puhastamiseks 240
Valtsipa- |6.367- |Pdrandate poleerimi-
di, kolla- |105.0  |seks Sagedus Hz _ S0%60
ne Véimsustarve w 300
(pehme)
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Umbrustingimused

Lubatud temperatuuriva- °C 2..40
hemik

Moo6tmed ja kaalud

Pikkus x laius x kérgus mm 866x
(transportimine) 530x
1061
Lubatud kogukaal kg 65
Tuhikaal (transpordikaal) Ibs 43

(kg)
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-
72 kohaselt
Labakasi-kasivars vibrat-
sioonivaartus
(positsioon 1)
Labakési-késivars vibrat- m/s2 0,5
sioonivaartus
(positsioon 2)

m/is?2 0,5

Ebakindlus K m/is> 0,2
HelirGhutase Lya dB(A) 63
Ebakindlus K,a dB(A) 2

Helivdimsustase Ly +  dB(A) 85

Ebakindlus Kya
Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt
nimetatud masin vastab oma kontseptsioo-
ni ja koosteliigi pdhjal ning meie poolt turule
viidud teostuses EL direktiivide asjaomas-
tele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele.
Masinal meiega kooskdlastamata muuda-
tuste teostamisel kaotab k&esolev deklarat-
sioon kehtivuse.

Toode: Kitni imur

Taup: 1.783-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/E0)

2014/30/EL

2011/65/EL

2014/53/EU (TCU)

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Kohaldatud riiklikud normid

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesan-
del ja volitusega.

/(/2&5/ I/ (esec
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentatsioonivolinik:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01

Igas riigis kehtivad meie volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad mistahes rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil poor-
duge ostu tdendava dokumendiga oma
edasimidja voi 1ahima volitatud klienditee-
ninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see
on olemas) leiate Karcheri kohaliku veebi-
lehe teeninduspiirkonnast "Allalaadimiste”
alt.
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Visparigas norades........c.cccoccueeeeeenne
DroSibas noradijumi........cccccceeevueeeeen.
Apkartejas vides aizsardziba .............
Piegades komplekts

lerices parskats.........

Pirms lietoSanas uzsakSanas...
Darbiba .......cooviiiiiiiieee e
TransportéSana..........ccccceeeeeeeecccnnnnnns
Ekspluatacijas partraukdana....
Uzglabasana........cccccceevecveieeeeeiieeenn.
KopSana un apkope.......c...ccceevcveeennnen.
Akumulatora demontaza.....................
TrauCEJUMI ..ccoeeeeieee e,
Piederumi un rezerves dalas ...
Tehniskie dati.......c.cocceeieiiiiis
ES atbilstibas deklaracija...................
Garantija .......ccocveeiiciiee e,

Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet So
originalo lieto$anas instrukciju un pievieno-
tas droSibas norades. Rikojieties saskana
ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto-
Sanai vai nakamajam Tpasniekam.

Drosibas noradijumi

Pirms ierices pirmas izmantoSanas reizes

izlasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukci-

ju un pievienoto broSiru “DroSibas noradi-

jumi birstu tiri8anas iericém”, Nr. 5.956-

251.0, un rikojieties saskana ar tam.
BRIDINAJUMS

lerice var apgazties

Savaino$anas risks

Nelietojiet ierici uz slipam virsmam.
BRIDINAJUMS

Nepareizas ekspluatacijas rezultata ra-

dits apdraudéjums

Cilvéki var tikt savainoti.

Lietotajiem jabdt atbilstosi instruétiem par

STs ierices izmanto$anu.

lerici drikst darbinat tikai tad, kad parsegs

un visi vaki ir aizverti.

Riska pakapes
BISTAMI
e Norade par tieSi draudo$am briesmam,
kuras izraisa smagas traumas vai navi.
BRIDINAJUMS
e Norade par iespéjami draudo$am bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas
vai navi.
UZMANIBU
e Norada uz iesp€jami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI
e Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Akumulators

Saja iericé ir iebavats litija jonu akumula-
tors, uz kuru attiecas 1pasas prasibas. Bo-
jatus akumulatorus drikst iznemt, uzstadit
un parbaudtt tikai Karcher klientu apkalpo-
Sanas centrs vai kvalificéts specialists.
Noradijumus par uzglabasanu un transpor-
téSanu varat sanemt Kércher klientu apkal-
posanas centra.

BISTAMI
lerices parveidoSana un izmainas nav at-
lautas.
Nedrikst atvért akumulatoru, pastav issa-
vienojuma risks. Turklat var izdalities kairi-
nosi tvaiki vai kodigi Skidrumi.
Nepaklaujiet akumulatoru spécigiem sau-
les stariem, karstumam un uguns liesmam.
Pastav spradziena risks.
Neizmantojiet uzlades ierici spradzienbis-
tama videé.
Neizmantojiet uzlades ierici, ja ta ir netira
vai slapja.
Uzlades laika nodroSiniet pietiekamu venti-
laciju.
Spradzienbistamiba. Akumulatoru tuvuma
vai akumulatora uzlades telpa Jas nedriks-
tat rikoties ar atklatu liesmu, radit dzirksteli
vai sméket.
Spradzienbistamiba. Nenovietojiet uz aku-
mulatora nevienu instrumentu vai tamlidzi-
gqu priekSmetu, t. i., uz gala poliem un
elementu savienotajiem.
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BRIDINAJUMS
Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,
vai iericei un stravas vadam nav bojajumu.
Partrauciet lietot bojatas ierices un laujiet
bojatas dalas salabot tikai kvalificétam per-
sonéalam.
Glabajiet akumulatorus un uzlades ierici
bérniem nepieejama vieta.
Neuzladéjiet bojatus akumulatorus. Boja-
tos akumulatorus lidziet nomainiet Kércher
klientu apkalpoSanas dienestam.
Bojatu akumulatoru neizmetiet sadzives at-
kritumos. Informéjiet Kércher klientu apkal-
poSanas dienestu.
Izvairieties no kontakta ar Skidrumu, kas iz-
plast no bojatiem akumulatoriem. Ja noti-
kusi nejausa saskare, noskalojiet Skidrumu
ar tdeni. Ja noklast acis, konsultéjieties art
ar arstu.

UZMANIBU
Noteikti ievérojiet So lietoSanas instrukciju.
levérgjiet likumdevéja ieteikumus apejoties
ar akumulatoriem.
Tikla spriegumam jaatbilst spriegumam,
kas noradits uz ierices datu plaksnites.
Izmantojiet akumulatoru tikai kopa ar o ie-
rici. Aizliegts un bistami to izmantot citiem
mérkiem.

Drosibas sledzis
Kad droSibas slédzis tiek atlaists, birstu
piedzina izslédzas.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana
Izmantojiet So ierici tikai ka noradits Saja
lietoSanas instrukcija.

ST ierice ir piemérota izmanto$anai ko-
mercialajiem mérkiem, piem., viesnicas,
skolas, slimnicas, ripnicas, veikalos, bi-
rojos un Tres ipasumiem.

lerici izmantojiet tikai tadu cietu virsmu
tiriSanai, kuras nav jutigas pret mitrumu
un puléSanu.

Neizmantojiet ierici sasaluSu gridu tir-
Sanai (piem., saldétavas).

Aprikojiet ierici tikai ar originalajiem pie-
derumiem un rezerves dalam.
Izmantojiet ierici tikai gridu tiriSanai
iekStelpas.

Apkartéjas vides aizsardziba
oy lepakojuma materiali ir atkartoti par-
6o stradajami. Ladzu, atbrivojieties no ie-
pakojuma videi draudziga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices

satur vértigus parstradajamus mate-
™= rialus un biezi vien tadas sastavdalas
ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri ne-
atbilstoSas apstrades vai nepareizas utili-
zacijas rezultata var radit potencialu
apdraudéjumu cilvéku veselibai un apkar-
téjai videi. Tomer 8is sastavdalas ir nepie-
cieSamas ierices pareizai darbibai. Ar o
simbolu markétas ierices nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam at-
radisiet: www.kaercher.de/REACH

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz ie-
pakojuma. Izsainojot parbaudiet, vai saturs
ir piln1gs. Ja trakst piederumi vai transpor-

téSanas laika radus$ies bojajumi, lidzu, in-

forméjiet tirgotaju.
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lerices parskats

() Stare

(@ Zvaigznveida rokturis, stires augstuma
regulésana

(® Zvaigznveida rokturis, stires transpor-
téSanas pozicija

(® Netira Gdens tvertnes vaks

() Atblokésana, netira Gdens tvertnes
vaks

() Tira udens tvertnes dozeésanas vacins

(@ TransportéSanas rokturis ierices pacel-
Sanai

Netira Gdens tvertne

(@ Grozams rokturis birstes piespieSanas
spékam (1=min., 4=maks.)

lesikSanas sija

@ TransportéSanas Sasijas grozama poga
@ Udens sadales stienis

@ Birstes veltna atblokéSanas poga
Birstes veltnis

@ Lielo netirumu tvertne

lestikSanas sijas pacelSanas pedalis
@) Tira Gdens tvertnes izplides atvere

Netira ddens iztukSosanas $|utene ar
dozesanas ierici

Kabela turétajs, grozams

@9 DroS8ibas sledzis
@) Puku siets

Vadibas elementi

@ Tiri8anas $kiduma dozésana
@) Slédzis tirisanas Skidumam

(® Kontrollampina: tiri$anas $kiduma uz-
klasana

® Kontrollampina: sukSana
Zala: suk$anas turbina darbojas
Oranza, mirgojos$a: stikSanas turbina ir
parslogota

(® Kontrollampina: birstes piedzina
Zala: birste griezas
Oranza, mirgojoS$a: birste ir parslogota

LatvieSu 165



(® Akumulatora stavokla indik&cija
Darbibas laika:
Zala: akumulators ir uzladéts
Oranza: akumulators ir gandriz tukss
Sarkana: ierice izslédzas - uzladét aku-
mulatoru
Akumulatora uzlades laika:
Oranza, mirgojoSa: akumulators tiek uz-
ladéts
Zala: uzlade ir pabeigta.
Sarkana: uzlades procesa traucéjums
(@ Kontrollampina: Eco Mode
Zila: Eco Mode
Izslégta: pilna jauda

Eco Mode sledzis
(© lekartas slédzis

Simboli uz ierices
Tira ddens iepildiSanas atvere

o

— — leslkSanas sijas pedalis
PA
| 2.

Transporté8anas $asijas grozama
poga

O

Stipringjuma siksnas vadotne
E transportéjot transportlidzeklos

W,
-~ 2,
07|

aww

Pirms lietoSanas uzsakSanas

Akumulatora uzlade

Noradijum
lericei ir dzilas izlades aizsardziba, tas no-
zImé, ka, sasniedzot pielaujamo minimalo
kapacitates imeni, ierice tiek izslégta.
Uzlades ierice automatiski pabeidz uzlades
procesu.
Uzlades laiks ir aptuveni 3,5 stundas.
Vajadzibas gadijuma ierici var atkal izman-
tot art tad, ja akumulators vél nav pilniba
uzladeéts.

lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

Stires statna taisna noreguléSana
1. Atbrivojiet zvaigznveida rokturi transpor-
téSanas pozicijai.
2. Noreguléjiet stures statni taisni.
3. Pievelciet zvaigZnveida rokturi.

Birstes veltna piespieSanas spéks

EPA filtra (papildaprikojums)
ievietoSana

—_

. Atveriet netira Gdens tvertnes vaku.
. lespiediet abus fiksatorus uz iekSu un
nonemiet filtra korpusu.

N

(@ Fiksators
@ EPAfiltrs

3. levietojiet EPA filtru ta korpusa.

@ EPAfiltrs
@) Filtra korpuss

4. Uzlieciet filtra korpusu uz netira tdens
tvertnes vaka un nofiksgjiet fiksatorus.
5. Aizveriet netira Gdens tvertnes vaku.

Ekspluatacijas lidzeklu uzpilde
UZMANIBU
Bojajumu risks
Izmantojiet tikai ieteicamos tiriSanas lidzek-
us. Izmantojot citus firiSanas lidzek]us, jis
pats uznematies paaugstinatu risku attieci-
ba uz ekspluatacijas drosibu, negadijumu
risku un iekartas ekspluatacijas laika sarsi-
nasanos. Izmantojiet tikai tadus tiriSanas II-
salsskabi un fluoridenrazskabi. levérojiet
droSibas norades uz tirisanas lidzekliem.

166 LatvieSu



Noradijum

Neizmantaojiet stipri putojosus tirisSanas II-

dzeklus.

levérojiet dozéSanas noradijumus.

1. Nonemiet tiré Gdens tvertnes dozésa-
nas vacinu.

2. lepildiet tiru Gdeni (maksimali 50 °C).
Vajadzibas gadijuma izmantojiet uzpil-
des §|ateni (piederums).

3. Pievienot tiriSanas Iidzekli, izmantojot
dozésanas vacinu. Viens piepildits va-
cin$ atbilst 1% Skiduma koncentracijai.

Pielietojums TiriSanas Ii-

dzeklis

Sanitaras zonas flizu uzturé- |RM 751
Sanas tirisana

Industrialo gridas segumu uz-|RM 69 ASF
turéSanas tirisana un pamatti-
riSana

Visu sarmizturigo gridu slana [RM 752
nonemsanaipieméram, PVC)

Linoleja gridu slana nonem- |RM 754
Sanai

Paklaju starplaiku tiriS8ana RM 768
iCapsol

Kristalizacijas [Tdzeklis gridas |RM 749
segumiem, kas satur kalciju

Tiri8anas l1dzekli ir pieejami specializé-
tos veikalos.

4. Aizveriet tira Gdens tvertnes dozésanas
vacinu.

lestatijumi
1 Atbrivojiet stires augstuma reguléSanas
zvaigznveida rokturi.
Noreguléjiet stri vélamaja augstuma.
Pievelciet zvaigZnveida rokturi.

W N

o |estatiet tiriSanas lldzekla dozéSanu at-
kariba no netirumiem un gridas seguma
veida.

e (Grozamo rokturi iestatiet uz vélamo
birstes piespieSanas spéka vertibu.
Birstes piespieSanas spéku iestatiet tikai

tad, kad tiriSanas galva ir pacelta.
Noradijum
Ja ierice darbibas laika parak spécigi velk
uz priek8u, samaziniet piespieSanas spé-
ku.
o |estatiet Eco Mode slédzi vélamaja pozi-
cija.
Normalais rezims: lerice darbojas ar
maksimalo birstes apgriezienu skaitu un
visaugstako sukSanas jaudu.
Eco: lerice darbojas ar samazinatu
birstes apgriezienu skaitu un sikSanas
jaudu. Tas samazina ari energijas paté-
rinu. Palielinas iespé&jamais darbibas
laiks ar vienu akumulatora uzladi.

Staveésanas balsts
Stavéesanas balsta nolaiSana

1. Nospiediet stiri uz leju, lai ierices
priekSpuse paceltos.
StavéSanas balsts sasveras uz leju.

2. Atlaidiet stari.
lerice stav uz stavésanas balsta.
Birstes veltnis ir atslogots un tiek pasar-
gats no deformacijas.

Stavésanas balsta pacelSana
1. Pavirziet ierici uz prieksu.
StavéSanas balsts pacelas uz augSu.

Transportésanas Sasija

0 transportéSanas Sasija ievirzita
1 transportéSanas Sasija izvirzita
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TransportéSanas Sasijas izvirziSana
1. Nolaidiet stavéSanas balstu.
2. Pagrieziet grozamo pogu pozicija 1
(transporté$anas Sasija izvirzita).
TransportéSanas Sasijas ievirziSana
1. Nolaidiet stavéSanas balstu.
2. Pagrieziet grozamo pogu pozicija 0
(transportéSanas Sasija ievirzita).
TiriSana
IEVERIBAI
Gridas seguma sabojasanas risks. Ne-
darbinat ierici uz vietas.
Bojgjumu risks. Pirms ierices vilkSanas at-
pakalgaita lielaka attaluma paceliet iesik-
Sanas siju.
levirziet transportéSanas Sasiju.
lestatiet ierices slédzi uz ,|“.
lesledziet tiriSanas Skiduma slédzi.
Nospiediet uz leju iestikSanas sijas pacel-
Sanas pedali, lai nolaistu iestik3anas siju
un saktu aizmuguréjo nosuksanu.
Stumiet ierici uz priekSu, ldz stavésanas
balsts pacelas uz augSu un tiriSanas galva
pieskaras gridai.
Virziet ierici pa tiramo virsmu.
Noradijum
PagriezZot stdri par 180°, ierice parvietojas
ari atpakalgaita.

Darbgataviba
Ja ierice ar ieslégtu ierices slédzi 15 mina-
tes netiek izmantota, darbgataviba no-
dziest.
Darbgatavibas atjaunosana:
1. lestatiet ierices slédzi uz ,0“.
2. Nedaudz uzgaidiet.
3. lestatiet ierices slédzi uz ,I“.

Apturésana un izslégSana
. Atlaidiet droSibas slédzi.
. Pabrauciet ierici vél 1-2 metrus uz
priekSu, lai nosdktu atlikuso Gdeni.
3. Nospiediet uz leju iesikSanas sijas pa-
celSanas pedali, lai paceltu priek&éjo ie-
sukSanas siju.

N —

IEVERIBAI
lesidksanas atloces un birste var neat-
griezeniski deforméties.
lerici stavésanai vienmér novietojiet ar no-
laistu stavésanas balstu.
4. lestatiet ierices slédzi uz ,0".
5. Nospiediet stari uz leju, lai ierices
priekSpuse paceltos.
Staveésanas balsts sasveras uz leju.

Netira adens tvertnes iztukSoSana
BRIDINAJUMS

Apkartéjas vides piesarnojums!

Apkartéjas vides piesarnojums nepareizas

notekudenu novadiSanas rezultata.

levérojiet vietéjos notekudenu attirisanas

noteikumus.

1. levirziet transportésanas $asiju.

2. Paceliet stavéSanas balstu.

3. Iznemiet iztecindSanas $|ateni no tureta-
jaunievietojiet to piemérota savakdanas
ietaisé.

4. DozéSanas ierici saspiediet kopa vai sa-
lokiet.

. Atveriet dozéSanas ierices vaku.

. |zteciniet netiro Gdeni - regulgjiet Gdens
daudzumu, pielietojot spiedienu vai sa-
lokot §lateni.

7. Izskalojiet netira ddens tvertni ar tiru

adeni.

[e20Né)]

Tira Gdens tvertnes iztukSoSana
BRIDINAJUMS
Apkartéjas vides piesarnojums!
Apkartéjas vides piesarnojums nepareizas
notekudenu novadiSanas rezultata.
levérojiet vietéjos notekidenu attirisanas
noteikumus.
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Noskravéjiet tira tdens tvertnes izpld-
des atveres vaku un izteciniet tiriSanas
Skidumu.

PretaizsalSanas aizsardziba
IEVERIBAI
Sala draudi
Sals var izraisit nepilnigi iztukSotas ierices
bojajumus.
Raugiet lai ierice un tas piederumi batu pil-
niba iztuksoti.
Aizsargdjiet ierici no sala.
1. lztukSojiet tira un netira Gdens tvertnes.
2. Novietojiet ierici no sala pasargata telpa.

Stures statna noliekSana
Stdres statni var noloctt, lai samazinatu
transportéSanai un uzglabasanai nepiecie-
Samo vietu.

1. Atbrivojiet zvaigZnveida rokturi transpor-
téSanas pozicijai.

2. Nolieciet stdri lidz galam uz prieksu.

3. Pievelciet zvaigznveida rokturi.

UZMANIBU
Traumu gdsanas un bojajumu risks ieri-
ces svara dé]!
Traumas un bojajumi.
Transportgjot un uzglabajot nemiet véra ie-
rices svaru.

Transportésana
1. I1znemiet birsti, lai novérstu birstes boja-
jumus.
2. Paceliet ierici aiz transportéSanas roktu-
riem.

L)

3. Parvadajot transportlidzek|os, nodrosi-
niet ierici pret slidéSanu un apgasanos

atbilstosi attiecigajam spéka esosajam
vadItnijam.

Ekspluatacijas partraukSana

1. Pirms vairaku nedélu ilga ekspluatacijas
partraukuma pilniba uzladgjiet akumula-
toru.

2. lerices slédzi iestatiet uz “0”.

IEVERIBAI

Akumulatora bojajumu risks

Ekspluatacijas partraukuma laika vienmér

parslédziet iekartas slédzi pozicija ,,0”.

Uzglabasana
UZMANIBU
Traumu gasanas un bojajumu risks ieri-
ces svara dé|!
Traumas un bojajumi.
Transportéjot un uzglabajot nemiet véra ie-
rices svaru.

Kopsana un apkope

BISTAMI
lerice, kas neapzinati ieslédzas
Savainojuma draudi, stravas sitiena bista-
miba
Pirms visu darbu veik$anas pie ierices par-
slédziet ierices slédzi uz “0”.
Atvienojiet uziddes ierices tikla spraudni.
IEVERIBAI
lerices bojajumu risks ddens noplides
rezultata.
Pirms uzsakat darbus pie ierices iztukSojiet
netira un tiré ddens tvertni.

Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas.

Apkopes plans
Péc darba

IEVERIBAI

Bojajumu risks.

Neapsmidziniet ierici ar ddeni un neizman-

tojiet agresivus tiriSanas lidzeklus.

1. Izteciniet netiro Gdeni.

2. Atveriet netira Gdens tvertnes vaku.

3. Iznemiet EPA filtru (papildaprikojums)
un novietojiet to arpus ierices, lai izzave-
tu.

LatvieSu 169



(@ Fiksators
(@ EPAfiltrs

® EPA filtrs
@) Filtra korpuss

4.

5.

~N O

Noskalojiet vaka iekSpusi un pludinu ar
adeni.

Netira ddens tvertni izskalojiet ar tiru
adeni.

. Notiriet iestkSanas siju.
. Iznemt un iztukSot rupjo netirumu tvert-

ni.

. lerices arpusi notiriet ar mitru dranu, kas

samércéta viegla ziepjaden.

. Notiriet iesikSanas atloces, parbaudiet

to nodilumu un vajadzibas gadijuma no-
mainiet tas.

10. Notiriet birsti.
11. Parbadiet birstes nolietojumu, nepiecie-

S§amibas gadijuma nomainiet (skatit
"Apkopes darbi").

12. Ja nepiecieSams, uzladéjiet akumulato-

170

ru.

1.

2.

Katru nedélu
Nonemiet idens sadales stieni no tirisa-
nas galvas un iztiriet Gdens kanalu.
Iztiriet pliksnu sietu.

®
M & %

(™ Tira Gdens filtrs

3.

4.

Atskrivéjiet tira tdens tvertnes izplides
atveres vaku.
Iznemiet tira adens filtru un noskalojiet
ar tiru udeni.

Reizi ménest
Parbaudiet blives starp netira Gdens
tvertni un vaku, ja nepiecieSams, nomai-
niet tas.

Reizi gada
Uzticiet klientu apkalpoSanas dienestam
veikt noteikto parbaudi.

Apkopes darbi
lesiikSanas atlo¢u nomaina
. Saspiediet kopa stiprindjuma elementus
un iznemiet iesdkSanas atloces no ie-
stkSanas sijas, velkot tas leju.
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2. Nonemiet iestukSanas atloces no turéta-
ja.

Noradijum

lesiiksanas atloces ir nodroSinatas pret sa-

jauksSanu, pateicoties caurumu izvietoju-

mam. T&s nevar apgriezt un izmantot
atkartoti.

3. Nomainiet iesukSanas atloces.

4. Turétaju ar iesukSanas atlocém ievieto-
jiet ieskSanas sija un nofikséjiet.

Birstes veltna nomaina
BRIDINAJUMS

Saspiesanas risks, atliecot stavéSanas

balstu birstes nomainas laika.

Pirms birstes nomainas pagrieziet stdri par

45° uz kreiso pusi.

1. Nospiediet birstes veltna atblokéSanas
pogu, pagrieziet birstes veltni uz leju un
nonemiet to no turétaja.

2. Uzlieciet jauno birstes veltni uz turétaja
un nofikségjiet to pretéja puse.

Apkopes ligums
Lai nodrosinatu ierices uzticamu darbibu,
ar atbildigo Kércher tirdzniecibas biroju var
noslégt apkopes ligumus.

Akumulatora demontaza
BISTAMI
Akumulatora iznemsana
Elektriskas stravas trieciens
Akumulatora demontazu drikst veikt tikai
Kércher klientu apkalposanas centrs vai
specialists.
Novértéjumu par to, vai akumulators ir bo-
Jjats, veic pilnvarots klientu apkalpo$anas
centra specialists.
levérojiet nodala Akumulators sniegtos no-
radijumus par akumulatoru lietoSanu.

1. Izskravéjiet 2 skraves.

(@) Skrave

@) Vaks

2. Pavirziet vaku uz leju.

3. Atvienojiet un izvelciet akumulatora
spraudni.

4. Iznemiet akumulatoru.

5. Nolietotos akumulatorus utilizgjiet sa-
skana ar spéka esoSajiem noteikumiem.

Traucéejumi

BISTAMI
lerice, kas neapzinati ieslédzas
Savainojuma draudi, stravas sitiena bista-
miba
Pirms visu darbu veik$anas pie ierices par-
slédziet ierices slédzi uz “0”.
Atvienojiet uzlades ierices tikla spraudni.
IEVERIBAI
lerices bojajumu risks ddens nopliades
rezultata.
Pirms uzsakat darbus pie ierices iztukSojiet
netira un tira adens tvertni.
Ja rodas traucé&jumi, kurus nav iesp&jams
novérst ar §Ts tabulas palidzibu, izsauciet
klientu apkalpo$anas dienestu.
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Traucéjumi ar indikaciju

Radi- |Trauce- |Novérsana
jums jums
Eco Mo- |Akumula-|Uzladéjiet akumulato-
de kon- [tora ka- |ru.
trollampi |pacitate
na mirgo |ir gan-
zila krasa|driz iz-

smelta,

ierice

darbojas

ar sama-

zinatu

jaudu.

Traucéjums bez indikacijas

Traucé- |NovérSana
jums
lerici nav |leslédziet ierices slédzi, pagai-
iespé- |diet 3 sekundes, parbaudiet aku-
jams ie- |mulatora uzlades stavokli.
darbinat
Nepietie- |Parbaudiet tira Gdens lTmeni, ne-
kams piecieSamibas gadijuma piepil-
ddens |(diet tvertni.
dau- leslédziet tiri8anas Skiduma slé-
dzums |dzi.

Iztiriet tira Gdens filtru.

Nonemiet Gdens sadales stieni

no tiriSanas galvas un iztiriet

tdens kanalu.

Radi- |Trauceé- |NovérSana

jums jums

Birstes |Vadibas |lzslédziet ierices slé-

piedzi- |bloks ir |dzi, pagaidiet dazas

nas kon- |parkarsis /minadtes un atkal iesle-

trollampi dziet ierices slédzi.

na mirgo (Birste ir |Parbaudiet, vai kads

oranza |plokéta |svedkermenisnebloké

krasa birstes veltni, ja nepie-
cieSams, iznemiet
sveSkermeni.

SikSa- |Vadibas |Izslédziet ierices slé-

nas kon- |bloks ir |dzi, pagaidiet dazas

trollampi |parkarsis |mindtes un atkal ieslé-

na mirgo dziet ierices slédzi.

oranza

krasa

Akumu- |Uzlades |Atvienojiet uzlades ie-

latora procesa |rices tikla spraudni.

stavokla |traucé- |Pagaidiet 10 sekun-

indikaci- [jums des. Atkal ievietojiet

ja mirgo tikla spraudni. Ja trau-

sarkana céjums tiek paradits

krasa atkartoti: sazinieties ar
klientu apkalpoSanas
centru.

Uzlades |Parak Atstajiet uzlades ierT-

procesa |augsta |ces tikla spraudni ie-

laika uz- |tempera- |spraustu. Uzlades

lades ie- [tlra uzla- |process sakas auto-

rice des laika.|matiski, tikltldz tempe-

parmai- ratdra ir

nus mir- pazeminajusies.

go, radot

,Char-

ging”

(Uzlade)

un ,Er-

ror” (KlG-

da).
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Traucé- NovérSana Apzimé- |Detalas |Apraksts
jums jums Nr.
Nepietie- Nolaidiet iestkSanas siju. Birstes |4.762- |Gridas pulésanai
krilmva IztukSojiet netira ddens tvertni. veltnis, [405.0
stksa-  [Nofiriet blives starp netira idens balts
nas Jau- ltyertni un vaku un parbaudiet to (miksts)
da hermétiskumu, vajadzibas gadi- Birstes |4.762- |Nedaudz netiru vai ju-
juma nomainiet tas. veltnis, [392.0 figu gridu tiriSanai
Notiriet iestk$anas atloces pie sgrk_gns
iestksanas sijas, nepiecieSami- (videjs,
bas gadijuma apgrieziet vai no- standar-
mainiet. ta)
Parbaudiet, vai sik$anas §late- Birstes |4.762- |Loti netiru gridu tirisa-
ne un iesiik8anas sija nav no- veltnis, 1407.0  |nai
sprostota, nepiecie$amibas Z?!S
gadijuma atbrivojiet nosprosto- (ciets)
jumu. Birstes |4.762- |Strukturéto gridu virs-
Parbaudiet sik3anas §litenes veltnis, |406.0  /mu (aizsargflizu utt.)
hermétiskumu, vajadzibas gadi- oranzs berSanai.
juma nomainiet to (augsts/
Netirs EPA filtrs (papildapriko- zems)
jums)‘ veiciet nomainul '}/“.kro- 4.037- Speméll pf)r_celéna ke-
Neap- |levirziet transportéSanas $asiju. SK:‘:qraS 093.0 l:?(r_’ﬂlcl;as f{lz_evm, mikro-
mieri-  |Parbaudiet/iestatiet birstes pie- vernis E."e ras frisanas
nods . Sk irste ar Tpasi augstu
. spiesanas spexu. tirisanas veiktspéju
tnsanas |p5haudiet, vai birstes tips un ti- pel
rezultats | -« e _p ) Uzliku |4.762- |Veltna uzliku uztver-
riSanas Iidzeklis ir pieméroti. o
S — veltna |413.0  |Sanai
Parbadiet birstu nolietojumu, ne- varpsta
p!e0|esam|bas gadijuma nomai- Veltna |6.367- |Mazliet netiru gridu ti-
niet. Iy — .
. . . uzlika, |107.0 risanai
Birste Pavelciet dro&ibas slédzi uz stu- sarkana
negrie- |res pusi. (videja)
zas Parbaudiet, vai kads sveskerme-|  |yveltna  6.367-  |Vidgji lidz loti netiru
nis nebloké birstes veltni, ja ne- uzlika, 106.0 gridu tirisanai
piecieSams, iznemiet zala (cie-
sveskermeni. ta)’
Izgle_d2|et_b|rstes plglenas sle- Veltna [6.367- |Gridas puléSanai
dzi, Tsu bridi pagaidiet un atkal .y
S o uzlika, |105.0
ieslédziet sledzi.
dzeltena
Piederumi un rezerves dalas (miksta)
Izmantot tikai originalos piederumus un ori- Uzpildes |6.680- |Tira Gdens tvertnes
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosSu §lutene |124.0 uzpildidanai
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.
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Apzimé- |Detalas |Apraksts
jums Nr.

lestkSa- (4.037-
nas atlo- [094.0
¢u

kom-
plekts
EPA filtrs|6.414-
631.0

Tehniskie dati

Ka rezerve

lerices veiktspéjas dati

Nominalais spriegums V 25,2
Akumulatora kapacitate Ah 30
(6 h)
Akumulatora veids Litija
jonu
Vidéjais jaudas patéerins 650/
(Power/Eco) 350
SidkS8anas turbinas jauda W 280
Birstu piedzinas jauda w 185
Drosinataja veids IPX3
Aizsardzibas klase 1
Teorétiska jauda uz laukumu m?h 1800
Svaiga Udens tvertnes til- | 22
pums
Netira Gdens tvertnes til- I 22
pums

Maks. Gdens temperatira °C 50

Suksana

SidkSanas jauda, gaisa dau- I/s 20/15

dzums Power/Eco

SidkSanas jauda, zemspie- kPa 8/5
diens Power/Eco

TiriSanas birstes

Darba platums mm 450
Birstu diametrs mm 96
Birstu apgriezienu skaits 1/min 1050/
Power/Eco 750
Uzlades ierice
Tikla spriegums \% 220...
240
Frekvence Hz  50-60
Jaudas patérins w 300

Vides nosacijumi

Pielaujamais temperatiras °C  2...40
diapazons

Izmeéri un svars

Garums x platums x mm  866x
augstums (transportéSana) 530x

1061
Pielaujama pilna masa kg 65
PaSmasa (transportéSanas Ibs 43
svars) (kg)

Aprékinatas véertibas saskana ar
EN 60335-2-72

Plaukstas un rokas vibraci- m/s? 0,5
jas vertiba (1. pozicija)

Plaukstas un rokas vibraci- m/s?2 0,5
jas vertiba (2. pozicija)

Nedrogibas faktors K m/sZ 0,2
TrokSna spiediena Tmenis  dB(A) 63
LpA

NedroSibas faktors Ky dB(A) 2

TrokSna intensitates Tmenis dB(A) 85
Lwa + NedroSibas
faktors Kya

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmai-
nas.

ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak teksta
minétas iekartas projekts un konstrukcija,
ka arT musu izgatavotais modelis atbilst ES
direktivu droSibas un veselibas pamatpra-
sibam. Veicot ar mums nesaskanotas iz-
mainas iekartas uzbavé, $1 deklaracija
zaudé savu spéku.

Produkts: Gridas tiriSanas masina

Tips: 1.783-xxx

Attiecigas ES direktivas

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/ES

2011/65/ES

2014/53/EU (TCU)
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Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Piemeérotie valsts standarti

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas

pilnvaru.
Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

7
H. Jenner
Chairman of the Board of Management
Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (V&cija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Vinendene (Winnenden), 01.02.2021.

Katra valstr ir spéka masu atbildiga tirdz-
niecibas uznémuma izdotie garantijas no-
sacijumi Garantijas termina JUsu ierices
iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bis ma-
teriala vai razoSanas klida. Garantijas
gadijuma ar pirkumu apliecinoSu dokumen-
tu vérsieties pie tirgotaja vai tuvakaja piln-
varotaja klientu apkalpoSanas centra.
(Adresi skatit aizmugure)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir
pieejama) ir atrodama vietéjas Karcher ti-
mekla vietnes servisa sadala "Lejupiela-
des".
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Bendrosios nuorodos

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
skaitykite Sig originalig naudojimo instrukci-
ja ir pridedamus saugos nurodymus.
Laikykites jy.

ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudo-
jimui arba kitam prietaiso savininkui.

Saugos nurodymai

Prie§ pradédami pirma kartg naudoti prie-
taisa, atidziai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcijg ir pridétg brosidrg ,Saugos nuro-
dymai dél Sepetiniy valymo prietaisy®, Nr.
5.956-251.0, ir jomis vadovaukités.
JSPEJIMAS
Prietaisas gali apvirsti
SuZalojimo pavojus
Prietaiso nenaudokite ant pasvirusiy pavir-
Siy.
JSPEJIMAS
Nelaimingo atsitikimo pavojus dél netin-
kamo valdymo
Zmonés gali bati suZeisti.
Operatoriai turi bati tinkamai instruktuoti
apie prietaiso naudojima.
Prietaisg galima naudoti tik uzdarius gaub-
tg ir visus dangcius.
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Rizikos lygiai
PAVOJUS
e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, suke-
lian&io sunkius kino suZzalojimus ar mirtj.
ISPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kdno suzalojimus ar mirtj.
ATSARGIAI
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
sukelti lengvus kiino suZalojimus.
DEMESIO
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
nulemti materialinius nuostolius.

Baterija

Siame prietaise sumontuota ligio jony bate-
rija, kuriai taikomi specialds reikalavimai.
ISimti, sumontuoti ir iSbandyti defektines
baterijas leidziama tik kvalifikuotai ,Kar-
cher” klienty aptarnavimo tarnybai arba
specialistui.
Dél laikymo ir gabenimo instrukcijy kreipki-
tés j ,Karcher® klienty aptarnavimo tarnybg.

PAVOJUS
Neleidziama modifikuoti ir keisti ma$inos.
Jums neleidZziama atidaryti baterijos, nes
kyla trumpojo jungimo pavojus. Be to, gali
bati paskleisti dirginantys garai ar ésdinan-
tys skysciai.
Saugokite baterijg nuo saulés intensyvios
spinduliuotés, karscio ir ugnies. Kyla spro-
gimo pavojus.
Nenaudokite jkroviklio potencialiai sprogio-
Je aplinkoje.
Nenaudokite purvino arba $lapio jkroviklio.
Jkraunant uztikrinkite pakankama védini-
ma.
Sprogimo pavojus. Netoli baterijos arba ba-
terijy jkrovimo patalpoje neleidZiama nau-
doti atvirosios liepsnos, sudaryti kibirkS¢iy
arba rakyti.
Sprogimo pavojus. Nedékite jokiy jrankiy ar
pan. ant baterijos, t. y. ant galiniy poliy ir
elementy jungciy.

ISPEJIMAS
Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar
masina ir maitinimo kabelis nepaZzeisti. Ne-
naudokite paZeistos masinos, o sugadintas

dalis remontuokite prasykite tik kvalifikuoty
darbuotojy.
UZtikrinkite, kad baterija ir jkroviklis nebaty
prieinamas vaikams.
Nejkraukite paZeisty baterijy. PaZeistas ba-
terijas paveskite pakeisti ,Karcher” klienty
aptarnavimo tarnybai.
NeSalinkite sugedusios baterijos kartu su
buitinémis atliekomis. Informuokite ,Kér-
cher” klienty aptarnavimo tarnyba.
Venkite sglycio su is paZeisty baterijy iste-
kéjusiu skysciu. Atsitiktinai prisilietus skystj
nuplaukite vandeniu. Patekus j akis taip pat
kreipkités j gydytoja.

ATSARGIAI
Batinai laikykités Sios naudojimo instrukci-
Jos. Laikykités jstatymy leidéjo rekomenda-
cijy del baterijy tvarkymo.
Elektros tinklo jtampa turi atitikti maSinos
identifikacinéje ploksteléje nurodytg jtam-
pa.
Naudokite baterijg tik su Sia maSina. Drau-
dZiama ir pavojinga naudoti jg kitiems tiks-
lams.

Apsauginis jungiklis
Atleidus apsauginj jungiklj Sepecio vroma-
sis mechanizmas iSsijungia.

Numatomasis naudojimas
Sig masing naudokite tik pagal $ioje naudo-
jimo instrukcijoje pateiktus duomenis.
Sis prietaisas skirtas komerciniam nau-
dojimui, pvz., vieSbuciuose, mokyklose,
ligoninése, gamyklose, parduotuvése,
biuruose ir nuomos versle.
Prietaisu valykite tik drégmei ir poliravi-
mui atsparius kietuosius pavirsius.
Prietaisas netinka jSalusioms grindims
valyti (pvz., Saldymo patalpose).
| prietaisg montuokite tik originaliuosius
priedus ir originaligsias atsargines dalis.
Prietaisu valykite tik vidaus zony grindis.

Aplinkos apsauga
oy Pakuotés medziagos gali bati perdir-
& bamos. Pakuotés atliekas praSome
Salinti laikantis aplinkos apsaugos teisés
akty reikalavimy.
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Elektros ir elektroniniuose prietaisuo-

se blna vertingy perdirbamuyjy me-
- dziagy ir daznai, pvz., galvaniniy
elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy daliy,
arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali
kilti pavojus Zzmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietai-
sg Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus drau-
dziama $alinti su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamyjy medziagy
(REACH)

Naujausig informacijg apie sudedamasias
medZiagas rasite: www.kaercher.de/RE-
ACH

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis paro-
dyta ant pakuotés. ISpakave patikrinkite, ar
yra visos jrenginio detalés. Jei triksta prie-
dy arba yra transportavimo pazeidimy, pra-
neskite apie tai pardavéjui.

Jrenginio apzvalga

(@ Vairaratis

@) Zvaigzdés formos rankenélé, vairo
aukscio reguliavimas

() Zvaigzdés formos rankenélé, vairo
transportavimo padeétis

(® Nesvaraus vandens talpyklos dangtis

() Nes$varaus vandens bako dangcio at-
blokavimas

&) Dozavimo dangtelis Svaraus vandens
talpykla

@ 'Il'r?nsportavimo rankena prietaisui pa-
elti

Nesvaraus vandens talpykla

® Sepetio kontaktinis slégio sukamoiji
rankenélé (1=min, 4=max)

Siurbimo sija

@ Transportavimo mechanizmo reguliato-
rius

@ Vandens paskirstymo juosta

@ Eilindrinio Sepecio atblokavimo mygtu-
as

Sepetinis velenas
(@ Stambiuyjy nedvarumy talpykla
Siurbimo sijos pakélimo pedalas

@ Svaraus vandens talpyklos i$leidimo
anga
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Nesvaraus vandens isleidimo Zarna su
dozavimo jtaisu

Kabelio kablys, sukamas

Apsauginis jungiklis

@1 Pukeliy filtravimo sietelis
Valdymo elementai

() Valomojo tirpalo dozavimas
(@ Valomojo tirpalo jungiklis

(® Valymo tirpalo naudojimo kontroliné
lemputé

(® Siurbimo kontroliné lemputeé
Zalios spalvos: Siurbimo turbina naudo-
jama
Oranzinés spalvos, mirksi: Siurbimo tur-
bina perkrauta

(3 Sepecio varomojo mechanizmo kontro-
liné lempute |
Zalios spalvos: Sepetys sukasi
Oranzinés spalvos, mirksi: Sepetys per-
krautas

(8) Baterijos busenos indikatorius
Naudojant:
Zalios spalvos: Baterijos jkrautos
OranZzinés spalvos: Baterija iSsikrovusi
Raudona spalva: Prietaisas iSsijungia -
ikraukite baterijg
ikraunant baterija:
Oranzinés spalvos, mirksi: Baterija
kraunama
Zalios spalvos: |krovimas baigtas
Raudona spalva: |krovimo proceso su-
trikimas

(@ Signaliné lemputé Eco Mode
Mélyna spalva: Eco Mode
ISjungta: visa galia

»Eco Mode* jungiklis

(@) Prietaiso jungiklis

Simboliai ant prietaiso

Svaraus vandens pripildymo anga

| P

Siurbimo sijos pedalas

>

Transportavimo mechanizmo re-
guliatorius

J

4
o

Vieta jtempiamajam dirZui trans-
g portuojant automobiliuose

—dh Sepedio veleno prispaudimo slé-
M gis
=°’:J

nww

PriesS imdamiesi naudoti

Baterijos jkrovimas
Pastaba
Prietaisas turi apsauga nuo visisko issikro-
vimo, t. y. pasiekus maZiausig leisting ta-
pos lygj iSjungiamas prietaisas.
Jkroviklis automatiSkai uzbaigia jkrovimo
procesa.
Jkrovimo trukmé yra mazdaug 3,5 valan-
dos.
Jei reikia, prietaisg taip pat galima vél nau-
doti, kol baterija dar néra iki galo jkrauta.
Tinklo prijungimo kiStukg jkiskite kistuki-
ne dézute.

ISlyginkite vairo kolonéle tiesiai

1. Zvaigzdés formos rankenélé transporta-
vimo padéciai nustatyti

2. Tiesiai iSlyginkite vairo kolonéle.

3. Priverzkite zvaigzdés formos rankenas.

EPA filtro (pasirenkamas) jdéjimas

1. Atidarykite neSvaraus vandens talpyklos
dangtj.

2. Abu fiksatorius paspauskite j vidy ir i$-
kelkite filtro korpusg.
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1. Nuimkite Svaraus vandens bako dozavi-
mo dangtelj.

2. Pripilkite SvieZio vandens (ne daugiau
kaip 50 °C) ir, jei reikia, naudokite pripil-
dymo zarng (priedas).

() Blokatorius
(@ EPA filtras

3. EPA filtrg jstatykite j filtro korpusa.

3. Naudodami dozavimo dangtelj, jpilkite
valomuyjy priemoniy. Dangtelio talpa ati-
tinka 1% priemoniy naudojimo santykj.

Naudojimas Valiklis

Sanitarinés zonos plyteliy |RM 751
einamasis valymas

Pramoniniy grindy pagrindi- RM 69 ASF

nis ir einamosios priezitiros

- valymas

g Eiiifll(lgr?:usas Visy Sarmams atspariy pa- |RM 752

virSiy apnasy sluoksnio pa-

4. Pritvirtinkite filtro korpusg prie uZtersto salinimas (pvz., PVC)
vandens rezervuaro gaubto ir uzskleski-
te fiksatoriy.

5. UzZdarykite neSvaraus vandens talpyklos

Linoleumo pavirSiaus apna- [RM 754
8y sluoksnio pasalinimas
Tarpinis kilimy valymas RM 768 iCap-

dangtj. sol
Naudojamy medziagy pripylimas Kristalizacijos priemoné dir- 749 RM
ATSARGIAI voZemiui, kuriame yra kalcio

Pazeidimo pavojus

Naudokite tik rekomenduojamag valiklj.
Naudodami kitus valiklius, patys prisiimate
didesne rizikg dél eksploatavimo saugumo,
nelaimingy atsitikimy rizikos ir sutrumpéju-

Valymo priemoniy galima jsigyti specia-
lizuotoje prekyboje.

4. Uzdarykite Svaraus vandens bako doza-
vimo dangtelj.

sios masinos eksploatavimo trukmés. Nau- Valymo nustatymai

dokite tik tokius valiklius, kuriuose néra 1 Atlaisvinkite Zvaigzdutés formos ranke-
tirpikliy, druskos rdgsties ir vandenilio fluo- néle vairo auksc&iui reguliuoti.

rido ragsties. Laikykités ant valikliy pateikty 2 Nustatykite norimg vairo padét;.
saugos nuorody. 3 PriverZkite Zvaigzdés formos rankenas.
Pastaba e Valymo tirpalo doze reguliuokite pagal
Nenaudokite stipriai putojanéiy valikliy. grindy dangos uzterstuma ir tipa.
Laikykités dozavimo instrukcijy. ¢ Nustatykite SepecCio prispaudimo slégio

sukamajg rankeng j norima padét;.
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Sepetio prispaudimo slégj nustatykite
tik tada, kai valymo galvuté yra pakelta.
Pastaba
Jei prietaisas darbo metu per daug traukia-
mas j priekj, sumazinkite prispaudimo slégj.
e Nustatykite jungiklj Eco Mode j reikiamg
padét;.
|prastas eksploatavimas: Prietaisas vei-
kia maksimaliu Sepecio sukimosi greiciu
ir didZiausia siurbimo galia.
Eco: Prietaisas veikia sumazintu Sepe-
¢io sukimosi grei€iu ir siurbimo galia. Tai
taip pat sumazina energijos suvartojima.
Padidéja galimas veikimo laikas vienu
akumuliatoriaus jkrovimu.

Stovéjimo atramos
Stovéjimo atramy nuleidimas
1. Vairg paspauskite Zemyn, kad prietaisas
pasikelty j priekj.
Stovéjimo atramos pasislenka zemyn.
2. Atleiskite vairg.
Jrenginys stovi ant stovéjimo atramy.
Sepedio velenas atleidziamas ir apsau-
gomas nuo deformavimo.

Stovéjimo atramy pakélimas
1. Jrenginj pastumkite j priekj.
Stovéjimo atramos pasislenka aukstyn.

Transportavimo vezimélis

0 transportavimo mechanizmas jtrauktas
1 transportavimo mechanizmas istrauktas
Transportavimo mechanizmas
iStraukimas

1. Stovéjimo atramy nuleidimas.

2. Pasukite uzdegimo spynele j padétj ,1“
(transportavimo mechanizmas iStrauk-
tas).

Transportavimo mechanizmas
jtraukimas
1. Stovéjimo atramy nuleidimas.
2. Pasukite uzdegimo spynele j padét;j ,0
(transportavimo mechanizmas jtrauk-
tas).

Valymas

DEMESIO
Grindy dangos pazeidimo pavojus. Prie-
taisas negali bati naudojamas vienoje
vietoje.
Pazeidimo pavojus. Prie$ traukdami prie-
taisg atgal ilgesnj atstuma, pakelkite siurbi-
mo sijg.
Transportavimo mechanizmas jtraukimas.
Nustatykite prietaiso jungiklj j padét;j ,I“.
Jjunkite valomojo tirpalo mygtuka.
Kad nuleistumeéte siurbimo rémelj ir jjungtu-
meéte siurbima, siurbimo rémelio kélimo pe-
dalg gale paspauskite zemyn.
Stumkite prietaisg j priekj, kol stovéjimo
atramos susilankstys ir valymo galvuté pa-
lies grindis.
Judinkite masing ant valomo pavirSiaus.
Pastaba
Jei vairas pasukamas 180° kampu, prietai-
sas taip pat pasisuka j Kitg puse.

Pasiruosimas dirbti
Jeigu prietaisas jjungus jo jungiklj neprade-
damas naudoti per 15 minuciy, eksploata-
ciné parengtis nustoja galioti.
Eksploatacine parengtj nustatykite is
naujo:
1. Nustatykite prietaiso jungiklj j padétj ,0“.
2. Trumpai palaukti.
3. Nustatykite prietaiso jungiklj j padétj ,I*.

Sustojimas ir palikimas stovéti
. Apsauginj jungiklj atleiskite.
. Norédami iSsiurbti likusj vandenj, pas-
tumkite prietaisg 1-2 metrus j priek|.
3. Kad nuleistuméte siurbimo rémelj ir
jjungtumeéte siurbimg, siurbimo rémelio
kélimo pedalg gale paspauskite Zemyn.

N —
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DEMESIO
Siurbiamoji briauna ir Sepetys gali vi-
sam laikui deformuotis.
Prietaisg pastatykite tik atverte stovéjimo
atrama.
4. Nustatykite prietaiso jungiklj j padét;j ,0“.
5. Vairg paspauskite Zemyn, kad prietaisas
pasikelty j priekj.
Stovéjimo atramos pasislenka zemyn.

Nesvaraus vandens talpyklos
iStustinimas
ISPEJIMAS
Aplinkos terSimas!
Aplinkos ter§imas netinkamai Salinant nuo-
tekas.
Laikykites vietiniy nuoteky tvarkymo taisy-
kliy.
1. Transportavimo mechanizmas jtrauki-
mas.
2. Stovéjimo atramy pakélimas
3. I8leidimo zarng iSimkite iS laikiklio ir nu-
leiskite jg vir$ tinkamos gaudyklés.

. Suspauskite arba sulenkite dozatoriy.

. Atidarykite dozatoriaus dangtj.

. ISleiskite vandenj spaudimo arba lenki-
mu reguliuodami vandens kiekj.

7. I18plaukite neSvaraus vandens baka Sva-

riu vandeniu.

[e20N¢) IF N

Svaraus vandens bako i$tustinimas
JSPEJIMAS

Aplinkos tersimas!

Aplinkos ter§imas netinkamai Salinant nuo-

tekas.

Laikykités vietiniy nuoteky tvarkymo taisy-

kliy.

Atsukite Svaraus vandens bako iSleidi-
mo angos gaubty ir iSleiskite valomajj tir-
pala.
Apsauga nuo Saléio
DEMESIO
Uzsalimo pavojus
NevisiSkai istustintus prietaisus gali suga-
dinti Saltis.
Iki galo istustinkite prietaisg ir priedus.
Saugokite prietaisg nuo Salcio.
1. IStustinkite vandens rezervuarus.
2. Prietaisg laikykite nuo SalCio apsaugoto-
je patalpoje.

Vairo kolonélés pasukimas
Vairo kolonéle galima nulenkti Zemyn, kad
ji uzimty maziau vietos transportuojant ir
sandéliuojant.

1. Zvaigzdés formos rankenélé transporta-
vimo padéciai nustatyti

2. Pasukite vairg iki galo j priekj.

3. Priverzkite zvaigzdés formos rankenas.

ATSARGIAI
Suzalojimy ir apgadinimo pavojus dél
prietaiso svorio!
SuZalojimai ir apgadinimai.
Sandéliuodami ir gabendami masing at-
sizvelkite j jos svorj.

Gabenimas
1. Siekdami nepazeisti Sepecio, iSimkite jj.
2. Pakelkite jrenginj uz transportavimo ran-
keny.

L)

3. Transportuojant prietaisg transporto
priemone jtvirtinkite jj atsizvelgdami j ga-
liojancias gaires, kad prietaisas neslysty
ir neapvirsty.
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Eksploatavimo pabaiga

1. Prie$ keliy savai€iy eksploatacijos per-
trauka visiSkai jkraukite baterija.

2. Nustatykite prietaiso jungiklj j padétj ,0“.

DEMESIO

Baterijy pazeidimo pavojus

Jtaiso jungiklj eksploatacijos pertrauky me-

tu visada nustatykite ties , 0"

ATSARGIAI
Suzalojimy ir apgadinimo pavojus dél
prietaiso svorio!
SuZalojimai ir apgadinimai.
Sandéliuodami ir gabendami masing at-
sizvelkite j jos svorj.

Kasdiené prieziura ir techniné
prieziura
PAVOJUS
Atsitiktinis padargo jjungimas
SuZalojimo pavojus, elektros smugis
Prie$ atlikdami bet kokius prietaiso prieZid-
ros darbus, prietaiso jungiklj nustatykite j
padetj 0"
IStraukite jkroviklio tinklo kiStuka.
DEMESIO
ISbégusio vandens keliamas pazeidimo
pavojus prietaisui!
Prie§ dirbdami su prietaisu, istustinkite ne-
Svaraus ir SvieZio vandens talpyklas.
Pastatykite prietaisg ant lygaus pavir-
Siaus.

Techninés priezitros planas
Baigus darbg

DEMESIO

Pazeidimo pavojus.

Nepurkskite prietaiso vandeniu ir nenaudo-

kite ésdinanciy valikliy.

1. NeSvaraus vandens iSleidimas

2. Atidarykite neSvaraus vandens talpyklos
dangtj.

3. EPA filtrg (pasirenkamas) iSimkite ir lai-

() Blokatorius
) EPA filtras

(@ EPA filtras

@) Filtro korpusas

4. Nuplaukite vidine gaubto puse ir plide
Svariu vandeniu.

5. NeSvaraus vandens talpyklg praskalau-
kite Svariu vandeniu.

6. Siurbimo sijos valymas.

7. ISimkite ir iStustinkite stambiyjy nesvaru-
my talpykla.

8. Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dré-
gna, Svelniame Sarminiame tirpale suvil-
gyta Sluoste.

9. Nuvalykite siurbimo juostele, patikrinki-
te, ar Sios dalys néra susidévéje ir, jei
reikia, jas pakeiskite.

10. ISvalykite Sepet;.

11. Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepetys,
jei reikia juos pakeiskite (zr. ,Techninés
priezidros darbai®).

12. Jei reikia, jkraukite baterijg.
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Karta per savaite

. Nuimkite vandens paskirstymo juostele

nuo valymo galvutés ir iSvalykite van-
dens kanala.

. 18valykite piky sieta.

K &3

( Svaraus vandens filtras

3.

4.

Atsukite Svaraus vandens bako iSleidi-
mo angos gaubtsg.

Nuimkite Svaraus vandens filtrg ir pra-
skalaukite vandeniu.

Kas ménesj
Patikrinkite sandarikliy tarp neSvaraus
vandens bako ir gaubto bukle, jei reikia,
pakeiskite.

Kas metus
Apra8ytg apzidrg patikékite klienty ap-
tarnavimo tarnybai.

Techninés priezitros darbai
Siurbiamuyjy briauny pakeitimas

. Suspauskite tvirtinimo elementus ir i$-
traukite siurbiamasias briaunas is siurbi-
mo sijos Zzemyn.

&

[ - el - |

2. Nutraukite siurbiamagsias briaunas nuo
laikiklio.

Pastaba

Dél skyluciy rasto negalima supainioti siur-

biamyjy briauny. Jy negalima apversti ir

jdéti i§ naujo.

3. Pakeiskite siurbiamasias briaunas.

4. |kiskite laikiklj su siurbiamosiomis briau-
nomis j siurbimo sijg ir uzfiksuokite.

Sepetinio ritinélio keitimas
ISPEJIMAS

Suspaudimo pavojus dél stovéjimo atra-

mos uzlenkimo keiciant Sepecius.

Prie$ keisdami Sepecius, pasukite vairg 45°

kampu j kaire.

1. Paspauskite Sepecio ritinélio atleidimo
mygtuka, pasukite Sepecioritinélj Zemyn
ir nuimkite jj nuo griebtuvo.

2. Uzdékite naujg Sepedio ritinélj ant grieb-
tuvo ir uzfiksuokite prieSingoje puséje.
Sutartis dél techninés priezitros
Su ,Karcher* pardavimy biuru galite suda-
ryti prietaiso priezidros sutartj, uztikrindami

prietaiso patikimg veikima.

Akumuliatoriaus
iSmontavimas

PAVOJUS
Baterijos iSmontavimas
Elektros smigis
ISmontuoti baterijg gali tik ,Kércher* klienty
aptarnavimo tarnyba arba kvalifikuoti spe-
cialistai.
Jvertinti, ar baterija paZeista, turi klienty ap-
tarnavimo tarnybos montuotojas
Laikykites baterijy tvarkymo nurodymy sky-
riuje Baterija.
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1. ISsukite 2 varztus.

Triktis su rodiniu

Rodmuo [Triktis  |Salinimas
Mirksi Valdymo |I§junkite jrenginio jun-
oranzi- |blokas |giklj, kelias minutes
nés spal- |perkaista |palauke vél jjunkite.
vVos Sepetys |Patikrinkite, ar Sepe-
Sepecio |uyzsiblo- |&iy ritiniy neblokuoja
pavaros |kavo pasalinés medziagos,
kontroli- prireikus jas padalinki-
né lem- te.
puté
Mirksi  |Valdymo |ISjunkite jrenginio jun-
oranzi- |blokas |giklj, kelias minutes
nés spal- |perkaista |palauke vél jjunkite.
VoS
siurbimo
kontroli-
né lem-
puté
Mirksi  |lkrovimo |IStraukite jkroviklio tin-
raudo- |proceso |klo kiStukg. Palaukite
. nos spal- |sutriki- |10 sekundziy. Vél jkis-
© Varztas. VoS mas kite tinklo kistuka. Jei
@ Dangtelis baterijy gedimas rodomas pa-
2. Paverskite dangtj zemyn. baklés kartotinai: skambinkite
3. Atlaisvinkite ir iStraukite baterijos kiStu- indikato- klienty aptarnavimo
kg. ) riai tarnybai.
4. Simkite baterja. Jkrovimo |Per auks-|Palikite jkroviklio kis-
5. Papgudcv).tas baterijas utilizuokite pagal proceso |ta tempe-|tuka jjungta j elektros
galiojancias nuostatas. metu ratdra tinklg. Jkrovimas pra-
m jkrovikly- |jkrovimo |dedamas automatis-
PAVOJUS je pgkai- metu. kai, kai tik nukrenta
Atsitiktinis padargo jjungimas to_mls_ temperatdra.
Suzalojimo pavojus, elektros smugis mirksi
Prie§ atlikdami bet kokius prietaiso prieZid- ,,C.)ha“r.—
ros darbus, prietaiso jungiklj nustatykite j 9ing |r
padetj ,0% LError,
Istraukite jkroviklio tinklo kistuka. Mirksi  |Baterijos |jkraukite baterija.
DEMESIO mélynos (talpa be-
I$bégusio vandens keliamas paZeidimo spalvos |veik is-
pavojus prietaisui! ekonomi-naudota,
Pries dirbdami su prietaisu, istustinkite ne- |0 rézl- |Irenginys
$varaus ir $viezio vandens talpyklas. mo "E“CO dirba su-
Kilus triktims, kuriy nepavyksta pasalinti Mode®  imazinta
vadovaujantis $ia lentele, kreipkités j klien-  kontroli- |galia
ty tarnyba. né lem-
puté
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Nerodomos triktys Triktis |Salinimas
Triktis |Salinimas Sepetys |Patraukite apsauginj jungiklj link
Jrenginio |Jjunkite prietaiso jungiklj, palau- nesisuka vairo.
nepa- |kite 3 sekundes, patikrinkite ba- Patikrinkite, ar Sepeciy ritiniy ne-
vyksta |terijos jkrovos bikle. blokuoja pa3alinés medZiagos,
paleisti prireikus jas pa$alinkite.
Nepa-  |Patikrinkite SvieZio vandens lygj, ISjunkite Sepecio varomojo me-
kanka- |jei reikia, pripildykite baka. chanizmo jungiklj, trumpai pa-
mas Jjunkite valomojo tirpalo mygtu- laukite ir vél jjunkite jungiklj.
vandens |kg, Priedai ir atsarginés dalys
kiekis &y araus vandens filtro valymas.|  Naudokite tik originalius priedus ir origina-
Nuimkite vandens paskirstymo las atsargines dalis — taip uztikrinsite, kad
juostele nuo valymo galvutés ir jrenginys veikty patikimai ir be trik¢iy.
iSvalykite vandens kanala. Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
Nepa-  |Siurbimo rémelio nuleidimas. rasite svetainéje www.kaercher.com.
kanka- |Nesvaraus vandens talpyklos i§-| ~ |Zyméji- Dalies |Aprasymas
ma tustinimas. mas Nr.
siu_rbimo Patikrinkite sandarikliy tarp uz- Cilindri- [4.762-  |Grindims poliruoti
galia tersto vandens bako ir gaubto nis Sepe-|405.0
bikle, juos nuvalykite, jei reikia, tys,
pakeiskite. baltas
ISvalykite prie siurbimo rémelio (minks-
esandcig siurbimo juostele ir, jei tas)
reikia, apsukite arba pakeiskite. Cilindri- |4.762- |Nesmarkiai suteptoms
Patikrinkite, ar neuzsikimsusi si-| NS Sepe-|392.0  jar jautrioms grindims
urbimo Zarna ir siurbimo sija, jei tys, valyti
reikia, uzsikid&ima pasalinkite. raudo-
Patikrinkite, ar sandari siurbimo gizn(i\g-
Zarna ir, jei reikia, jj pakeiskite. Kietumno,
EPA filtras (pasirenkamas) uzsi- standar-
terSes, pakeiskite jj. tinis)
Valymo |Transportavimo mechanizmas Cilindri- 14.762- |Labai nesvarioms
rezulta- jtraukimas. nis $epe-407.0  |grindims valyti
tas nepa-|Patikrinkite / nustatykite $epegio tys,
kankama prispaudima. salias
S Patikrinkite, ar naudojate tinka- (kietas)
mos risies Sepecius ir valiklj. Cilindri- |4.762-  |Struktdruotoms grin-
Patikrinkite, ar nesusidévéje Se- nis Sepe-|1406.0  |dims (apsauginiy ply-
peciai, jei reikia juos pakeiskite. tys, teliy ir kt.) Sveisti.
oranzi-
nis
(aukstas
| Zemas)
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Techniniai duomenys

Irenginio galios duomenys

Vardiné itamoa v 555 Plastakos ir rankos vibra- m/s* 0,5
Satorios flpa AR 30 Cijos verté (1 padetis)

d P (5 h) Plastakos ir rankos vibra- m/s? 0,5
Baterijos tipas Li¢io Cijos verté (2 padetis)

jos b onar Neapibréztis K misZ 0,2
Vidutinis galingumas (,Po- 650/ Garso lygis Lpa dB(A) 63
wer/Eco”) 350 Neapibréztis Kpa dB(A) 2
Siurbimo turbinos galia W 280 Garso galios lygis Ly +  dB(A) 85
Sepecio varomojo mecha- W 185 NeapibreZtis Kya
nizmo galia Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius
Saugiklio rasis IPX3 pakeitimus.
186 Lietuviskai

(transportavimo masé) (kg)

Zyméji- |Dalies |Aprasymas Apsaugos klasé 1
mas Nr. Teorinis naSumas m%h 1800
Mikro- |4.037- [Specialiai porceliani- Svaraus vandens bako tal- | 22
pluosto [093.0 néms akmens mases pa
velenélis plyteléms skirtas ypac NeSvaraus vandens bako | 22
didelio valymo nasu- talpa
mo mikropluo$to valy- Didz. vandens temperatd- °C 50
mo Sepetys ra
Ritininio |4.762-  |Ritininiam padui laiky- Siurbimas
pado ve- [413.0  |ti. Siurbimo galia, oro kiekio I/s 20/15
lenas ~,Power/Eco“ rezimas
Ritininis |6.367- | Truputj neSvarioms Siurbimo galia, pazemin- kPa  8/5
padas, [107.0 grindy valyti. tojo slégio ,Power/Eco” re-
raudo- Zimas
nas (vi- Valymo Sepeciai
dutinis) Darbinis plotis mm 450
Ritininis |6.367- |Normalioms ir labai Sepecio skersmuo mm 96
padas, |106.0  |neSvarioms grindims Sepecio stkiy skaiGius, 1/min 1050/
Zalias valyti. ,Power/Eco” rezimas 750
(kietas) Jkroviklis
Ritininis |6.367-  |Grindims poliruoti Tinklo jtampa V 220...
padas, [105.0 240
geltonas Daznis Hz 50-60
(minks- Imamoji galia W 300
tas) _ Aplinkos salygos
Jpylimo |6.680- |Sviezio vandens bako Leistinas temperataros di- °C 240
Zarna 124.0 pildymas apazonas
Siurbimo [4.037-  |Kaip pakaitalas Matmenys ir svoriai
plokste- 1094.0 ligis x plotis x aukstis mm  866x
liy rinki- (transportavimas) 530x
nys 1061
EPA fil- 16.414- Leistinas bendras svoris kg 65
tras 631.0 TusGio jrenginio mase lbbs 43

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-72




ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato
bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg is-
leistas modelis atitinka pagrindinius ES di-
rektyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su
mumis nesuderintas keitimas, Si deklaraci-
ja netenka savo galios.

Produktas: Sveitimo-siurbimo masina
Tipas: 1.783-xxx

Atitinkamos ES direktyvos

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2014/30/ES

2011/65/ES

2014/53/EU (TCU)

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Taikomi nacionaliniai standartai

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

1% @SQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

7 tes
H. Jenner
Chairman of the Board of Management
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Vinendenas, 2021 m. vasario 1 d.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos klaidos. Dél
garantiniy gedimy $Salinimo kreipkités j sa-
vo pardavéjg arba artimiausig klienty aptar-
navimo tarnybg pateikdami pirkima
patvirtinantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei to-
kia yra) rasite vietinés ,Karcher” svetainés
techninio aptarnavimo srityje, skiltyje ,Atsi-
siuntimai*.
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Wskazowki ogdélne

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdze-
nia nalezy przeczytac oryginalng instrukcje
obstugi oraz zatgczone wskazéwki doty-
czace bezpieczenstwa. Postepowaé zgod-
nie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowaé do pdzniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzyt-
kownika.
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Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa
Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac si¢ z niniejszg instrukcjg obstugi
oraz zatgczong broszurg ,Zasady bezpie-
czenstwa dotyczgce szczotkowych urzg-
dzen czyszczgcych” nr 5.956-251.0,
a nastepnie postepowac zgodnie z ich tre-
scig.
OSTRZEZENIE
Urzadzenie moze sie przewrécicé.
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Nie uzytkowac urzadzenia na pochylonych
powierzchniach.
OSTRZEZENIE
Ryzyko wypadku z powodu nieprawidfo-
wej obsfugi
Ludzie mogg zostac ranni.
Operatorzy muszg zosta¢ odpowiednio po-
instruowani w zakresie korzystania z tego
urzgdzenia.
Urzadzenie mozna uzytkowac tylko wtedy,
gdy ostona i wszystkie pokrywy sg za-
mkniete.

Stopnie zagrozenia
NIEBEZPIECZENSTWO
o Wskazowka dot. bezposredniego zagro-
Zenia, prowadzgcego do ciezkich obra-
Zen ciata lub do $mierci.
OSTRZEZENIE
o Wsskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.
OSTROZNIE
o Wskazowka dot. moZliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktora moze prowadzic do lekkich
Zranien.
UWAGA
o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Akumulator
W tym urzgdzeniu zamontowano akumula-
tor litowo-jonowy, ktory podlega specjal-
nym wymaganiom. Demontaz, montaz i
testowanie uszkodzonych akumulatorow

moze by¢ wykonywane przez serwis Kar-
cher lub wykwalifikowanego specjaliste.
Wskazowki dotyczace przechowywania i
transportu mozna znalez¢ w serwisie Kar-
cher.
NIEBEZPIECZENSTWO
Modyfikacje i zmiany w urzgdzeniu sg nie-
dozwolone.
Nie wolno otwiera¢ akumulatora, poniewaz
grozi to zwarciem. Ponadto mogg wydosta-
wac sie draznigce opary lub Zrgce ciecze.
Nie poddawac akumulatora silnemu pro-
mieniowaniu stonecznemu ani dziataniu
ciepta i ognia. Istnieje niebezpieczenstwo
wybuchu.
Nie uzywac tadowarki w otoczeniu zagro-
zonym wybuchem.
Nie uzywac tadowarki, gdy jest ona zabru-
dzona lub mokra.
Podczas procesu tadowania nalezy zapew-
ni¢ odpowiednig wentylacje.
Niebezpieczenstwo wybuchu. W poblizu
akumulatora lub w komorze tadowania aku-
mulatora nie wolno postugiwac sie otwar-
tym ogniem, powodowac pojawienia sig
iskier ani palic.
Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie nalezy
umieszczac zadnych narzedzi ani podob-
nych przedmiotéw na akumulatorze, np. na
zaciskach konicowych i ztgczach ogniw.
OSTRZEZENIE
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic,
czy urzgdzenie i przewod zasilajgcy nie sg
uszkodzone. Nie nalezy uzywac uszkodzo-
nych urzadzen, a naprawe uszkodzonych
czesci nalezy zlecac wytgcznie wykwalifi-
kowanemu personelowi.
Nalezy chroni¢ dzieci przed dostepem do
akumulatora i tadowarki.
Nie nalezy tadowac¢ uszkodzonych akumu-
latorow. Uszkodzone akumulatory nalezy
wymienic¢ w dziale obstugi klienta firmy Kar-
cher.
Uszkodzonych akumulatorow nie nalezy
wyrzucac do odpadéw domowych. Poinfor-
mowac dziat obstugi klienta firmy Kércher.
Unikac kontaktu z cieczg wyptywajgcg z
uszkodzonych akumulatoréw. W razie
przypadkowego kontaktu z cieczg nalezy
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sptukac jg wodg. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy réwniez skonsultowac sie z
lekarzem.

OSTROZNIE
Nalezy przestrzegac niniejszej instrukcji
obstugi. Przestrzegac przepiséw prawa do-
tyczgcych obchodzenia sie z akumulatora-
mi.
Napiecie w sieci musi by¢ zgodne z napie-
ciem podanym na tabliczce znamionowej
urzgdzenia.
Akumulator moze by¢ uzywany tylko z tym
urzgdzeniem. Wykorzystywanie go do in-
nych celéw jest zabronione i niebezpiecz-
ne.

Wyltacznik bezpieczenstwa
Zwolnienie wytgcznika bezpieczenstwa po-
woduje wytgczenie napedu szczotek.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie
w sposoOb zgodny z informacjami zawarty-
mi w niniejszej instrukcji obstugi.
To urzadzenie jest przystosowane do
uzytku komercyjnego, np. w hotelach,
szkotach, szpitalach, fabrykach, skle-
pach, biurach i lokalach na wynajem.
Uzywac¢ urzgdzenia tylko do czyszcze-
nia twardych powierzchni, ktére sg od-
porne na wilgoc¢ i na polerowanie.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do
czyszczenia podtdég zamarznietych (np.
w chtodniach).
Wyposazaj urzgdzenie tylko w oryginal-
ne akcesoria i czgsci zamienne.
Uzywac urzgdzenia wytgcznie do czysz-
czenia podidg wewnatrz pomieszczen.

Ochrona srodowiska

oy Materiaty, z ktérych wykonano opako-

6o wania, nadajg sie do recyklingu. Opa-
kowania poddac utylizacji przyjaznej dla
Srodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzgdzenia

zawierajg cenne surowce wtorne, a

czesto rowniez takie czesci sktadowe
jak baterie, akumulatory lub olej, ktére w ra-
zie niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej
utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne za-
grozenie dla zdrowia ludzkiego i Srodowi-
ska naturalnego. Jednak te czesci
sktadowe sg niezbedne do prawidtowej
pracy urzadzenia. Urzgdzen oznaczonych
tym symbolem nie mozna wyrzuca¢ do od-
padéw z gospodarstw domowych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
mozna znalez¢ na stronie: www.kaer-
cher.de/REACH

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedsta-
wiony na opakowaniu. Podczas rozpako-
wywania urzadzenia nalezy sprawdzic, czy
w opakowaniu znajdujg sie wszystkie ele-
menty. W przypadku stwierdzenia brakéw
w akcesoriach lub szkéd powstatych w
transporcie nalezy zwrdci¢ sie do dystrybu-
tora.
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Schemat urzadzenia

@ Kierownica

(@ Uchwyt gwiazdowy, regulacja wysoko-
Sci kierownicy

(® Uchwyt gwiazdowy, pozycja transporto-
wa kierownicy

(@ Pokrywa zbiornika brudnej wody

() Przycisk odblokowujgcy, pokrywa zbior-
nika brudnej wody

(® Nakretka urzadzenia dozujgcego zbior-
nika swiezej wody

(@ Uchwyt transportowy do podnoszenia
urzadzenia

Zbiornik brudnej wody

(® Uchwyt obrotowy sity docisku szczotek
(1=min, 4=max)

Listwa ssgca

@ Pokretto transportowego mechanizmu
jezdnego

@2 Listwa rozdzielcza wody

@3 Przycisk odblokowujgcy watek szczotki
Watek szczotki

@ Pojemnik na duze zanieczyszczenia
Pedat podnoszenia listwy ssgcej

@7 Otwor spustowy zbiornika czystej wody

Waz spustowy brudnej wody
z urzadzeniem dozujgcym

Hak na kabel, obrotowy
@9 Wylgcznik bezpieczenstwa
@ Filtr ktaczkow

Elementy obstugowe

() Dozowanie roztworu czyszczgcego

(@ Wigcznik roztworu czyszczgcego

(® Kontrolka nanoszenia roztworu czysz-
czacego

(® Kontrolka ssania .
Zielony: Turbina ssgca dziata
Pomaranczowa, miga: Turbina ssgca
przecigzona

(&) Kontrolka napedu szczotek
Zielony: Szczotka obraca sie
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Pomaranczowa, miga: Szczotka prze-
cigzona

(® Wskaznik poziomu natadowania aku-
mulatora
Podczas pracy:
Zielony: Akumulator natadowany
Pomaranczowa: Akumulator niemal cat-
kowicie roztadowany
Czerwony: Urzadzenie wylgcza sie - na-
tadowac akumulator
Podczas tadowania akumulatora:
Miga na pomaranczowo: Akumulator
jest tadowany
Zielony: tadowanie zostato zakonczone
Czerwony: Usterka procesu tadowania

(@ Kontrolka trybu Eco
Niebieski: Tryb Eco
Whyt.: petna moc

Przetgcznik trybu Eco

(@ Whytacznik urzadzenia

Symbole na urzadzeniu
Otwor do napetniania Swiezg wo-
da

| P

Pedat listwy ssgcej

>

Pokretto transportowego mecha-
nizmu jezdnego

J

4
o

Prowadzenie pasa mocujacego
E podczas transportu w pojazdach

W,
-~ 2,
07|

aww

Przed uruchomieniem

tadowanie akumulatora

Wskazéwka
Urzgdzenie jest wyposazone w zabezpie-
czenie przed gfebokim roztadowaniem tzn.
po osiggnieciu minimalnego dopuszczalne-
go poziomu natadowania nastepuje wytg-
czenie urzgdzenia.
tadowarka samoczynnie konczy proces fa-
dowania.
Czas tadowania wynosi okoto 3,5 godz.
Z urzadzenia mozna ponownie skorzystaé
przed catkowitym natadowaniem akumula-
tora.
Podtaczy¢ wtyczke sieciowg do gniazd-
ka.

Docisk watka szczotki

Ustawianie kolumny kierownicy
prosto
1. Poluzowac¢ uchwyt gwiazdowy do pozy-
cji transportowe;j.
. Ustawi¢ kolumne kierownicy prosto.
3. Dokreci¢ uchwyt gwiazdowy.

N

Wkiadanie filtra EPA (opcja)
1. Otworzy¢ pokrywe zbiornika brudnej
wody.
2. Nacisng¢ obie blokady do wewnatrz i
zdjg¢ obudowe filtra.

(1) Blokada
@ Filtr EPA

3. Umiescic filtr EPA w obudowie filtra.

@ Filtr EPA

@ Obudowa filtra

4. Przymocowac¢ obudowe filtra do pokry-
wy zbiornika brudnej wody i zablokowaé
blokade.

5. Zamkng¢ pokrywe zbiornika brudnej wo-
dy.
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Napetnianie substancjami
eksploatacyjnymi
OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo uszkodzenia
Stosowac tylko zalecane Srodki czyszczg-
ce. W przypadku innych $rodkéw czysz-
czgcych sami ponoszg Paristwo
zwiekszone ryzyko w zakresie bezpieczen-
stwa pracy, ryzyka wypadku i skrécenia zy-
wotnosci urzgdzenia. Stosowac wytgcznie
Srodki czyszczgce niezawierajgce rozpusz-
czalnikéw, kwasu solnego
i fluorowodorowego. Przestrzegac instruk-
cji bezpieczenstwa zamieszczonych na
$rodkach czyszczgcych.
Wskazéwka
Nie nalezy uzywac silnie pienigcych sie
Srodkow czyszczgcych.
Przestrzegac instrukcji dozowania.
1. Zdja¢ nakretke urzadzenia dozujgcego
zbiornika swiezej wody.
2. Napetni¢ swiezg wodg (maks. 50°C) i w
razie potrzeby uzy¢ weza do napetniania
(wyposazenie dodatkowe).

3. Doda¢ srodek czyszczacy przez nakret-
ke urzgdzenia dozujgcego. Jedna na-
kretka odpowiada 1% aplikaciji.

Zastosowanie Srodki
czyszczace

Utrzymanie czystosci ptytek |RM 751

W pomieszczeniach sanitar-

nych

Utrzymanie czystosci RM 69 ASF

i czyszczenie doktadne posa-
dzek przemystowych

Odttuszczanie wszystkich po-[RM 752
sadzek odpornych na srodki
alkalicznenp. PCW)

Odtluszczanie posadzek RM 754
z linoleum

Posrednie czyszczenie dywa-|Plyn RM
now 768
Srodek krystalizacyjny do RM 749

podidg zawierajgcych wapn

Srodki czyszczace sg dostepne w skle-
pach specjalistycznych.

4. Zamkna¢ nakretke urzgdzenia dozujg-
cego zbiornika $wiezej wody.

Ustawienia

1 Poluzowac pokretto regulacji wysokosci
kierownicy.

2 Ustawic¢ kierownice na zgdanej wysoko-
Sci.

3 Dokreci¢ uchwyt gwiazdowy.

e Dostosowac dozowanie roztworu czysz-
czacego do stopnia zanieczyszczenia i
rodzaju podtogi.

e Ustawic site docisku szczotek na zgda-
ng warto$¢ za pomocg pokretta.

Site docisku szczotek nalezy ustawiac
tylko przy podniesionej gtowicy czysz-
czacej.

Wskazowka

Jesli urzgdzenie zbyt mocno ciggnie do

przodu podczas pracy, nalezy zmniejszy¢

site docisku.

e Ustawi¢ przetacznik trybu Eco w zgda-
nej pozyciji.

Tryb normalny: Urzadzenie pracuje z
maksymalng predkoscig obrotowg
szczotek i maksymalng mocg ssania.
Eco: Urzadzenie dziata ze zmniejszong
predkoscig obrotowg szczotek i mocag
ssania. Zmniejsza to zuzycie energii. |
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wydtuza czas pracy na jednym tadowa-
niu akumulatora.

Podpoérka do parkowania
Opuszczanie podporki do parkowania
1. Nacisng¢ kierownice lekko w dét, aby
urzgdzenie uniosto sie z przodu.
Podpdrka do parkowania odchyla sie w
dot.
2. Pusci¢ kierownice.
Urzadzenie stoi na podpérce do parko-
wania.
Watek szczotki jest odcigzony i zabez-
pieczony przed deformacja.

Podnoszenie podpérki do parkowania

1. Przesuna¢ urzgdzenie do przodu.
Podpdrka do parkowania odchyla sie do

gory.

Transportowy mechanizm jezdny

0 Transportowy mechanizm jezdny wsunie-
ty
1 Transportowy mechanizm jezdny wysu-
niety
Wysuwanie transportowego
mechanizmu jezdnego

1. Opusci¢ podpoérke do parkowania.
2. Obrdci¢ pokretto na pozycje 1 (transpor-

towy mechanizm jezdny jest wysuniety).

Wsuwanie transportowego mechanizmu
jezdnego
1. Opusci¢ podpoérke do parkowania.
2. Obrdci¢ pokretto na pozycje 0 (transpor-
towy mechanizm jezdny jest wsuniety).

Czyszczenie
UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia podio-
gi. Urzadzenie nie powinno pracowac
stojac w miejscu.
Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Pod-
nies$c¢ listwe ssgcg przed przesuwaniem
urzgdzenia do tytu na wiekszg odlegtosc.
Wsung¢ transportowy mechanizm jezdny.
Ustawi¢ wytgcznik urzadzenia w pozycji ,I”.
Wigczy¢ wigcznik roztworu czyszczgcego.
Nacisnaé¢ pedat podnoszenia listwy ssgcej
w dot, aby opuscic listwe ssgcg i rozpoczg¢
zasysanie z tytu.
Popchng¢ urzadzenie do przodu, az pod-
pérka do parkowania ztozy sie, a gtowica
czyszczaca dotknie podtogi.
Przesuwac urzgdzenie po czyszczonej po-
wierzchni.
Wskazowka
Jesli kierownica zostanie obrécona o 180°,
urzgdzenie rowniez sie odwrdci.

Gotowos¢ do pracy
Jezeli urzgdzenie nie bedzie obstugiwane
przez 15 minut przy wigczonym wigczniku,
ustaje gotowos¢ do pracy.
Przywracanie gotowosci do pracy:
1. Ustawi¢ wytacznik urzgdzenia w pozycji
,07.
2. Poczekac¢ chwile.
3. Ustawi¢ wytgcznik urzgdzenia w pozyciji
Wl

Zatrzymywanie i wytgczanie
urzadzenia
. Zwolni¢ wytgcznik bezpieczenstwa.
. Przesung¢ urzadzenie o 1-2 metry do
przodu, aby wessac¢ pozostatg wode.

3. Nacisng¢ pedat podnoszenia listwy ssa-
cej do przodu w dét, aby jg podniesé.

UWAGA

Listwy gumowe i szczotka mogaq ulec

trwafej deformacji.

Odstawiac urzgdzenie zawsze z roztozong

podp6rkg do parkowania.

4. UstawiC wytgcznik urzadzenia w pozycji
,07.

5. Nacisng¢ kierownice lekko w dot, aby
urzgdzenie uniosto sie z przodu.

N —
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Podpodrka do parkowania odchyla sie w
dot.
Oproéznianie zbiornika brudnej
wody
OSTRZEZENIE
Zanieczyszczenie srodowiska!
Zanieczyszczenie Srodowiska w wyniku
niewtasciwego usuwania $ciekow.
Przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczg-
cych oczyszczania $ciekow.
1. Wsung¢ transportowy mechanizm jezd-
ny.
2. Podnies¢ podpore do parkowania.
3. Wyjaé waz spustowy wody z uchwytu i
opusci¢ go nad odpowiednig instalacjg
zbiorcza.

. Scisngé lub zgigé urzadzenie dozujace.
. Otworzy¢ pokrywe urzgdzenia dozujg-
cego.
6. Spusci¢ brudng wode — wyregulowaé
ilos¢ wody przez Scisniecie lub zgiecie.
7. Wyptuka¢ zbiornik brudnej wody czystg
wod3.

[6, 0

Oproéznianie zbiornika czystej wody
OSTRZEZENIE
Zanieczyszczenie srodowiska!
Zanieczyszczenie Srodowiska w wyniku
niewtasciwego usuwania $ciekow.
Przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczg-
cych oczyszczania $ciekow.
Odkreci¢ pokrywe otworu spustowego
zbiornika swiezej wody i poczekac, az
roztwor czyszczacy wyptynie.

Ochrona przeciwmrozowa
UWAGA
Zagrozenie mrozem
Nie w petni opréznione urzgdzenia mogag
ulec uszkodzeniu na skutek mrozu.
Catkowicie opréznic¢ urzgdzenie i akceso-
ria.
Chroni¢ urzgdzenie przed mrozem.
1. Oprézni¢ zbiorniki czystej i brudnej wo-
dy.
2. Zaparkowac urzadzenie w pomieszcze-
niu zabezpieczonym przed mrozem.

Sktadanie kolumny kierownicy
Kolumne kierownicy mozna ztozy¢, aby
zmniejszy¢ przestrzenh wymagana do trans-
portu i przechowywania.

1. Poluzowac uchwyt gwiazdowy w pozycji
transportowe;j.

2. Przesung¢ kierownice catkowicie do
przodu.

3. Dokreci¢ uchwyt gwiazdowy.

OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
i uszkodzenia na skutek nieuwzglednia-
nia masy urzadzenia!
Obrazenia i uszkodzenia.
Podczas transportu i sktadowania uwzgled-
ni¢ mase urzgdzenia.

Transport
1. Wyjac¢ szczotke w celu uniknigcia jej
uszkodzenia.
2. Podnie$¢ urzadzenie za uchwyty trans-
portowe.

Ry

3. Na czas transportu w pojazdach nalezy
zabezpieczy¢ urzadzenie przed slizga-
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niem sie i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Wylaczenie z eksploatacji

1. Przed kilkutygodniowa przerwg w eks-
ploatacji nalezy catkowicie natadowaé
akumulator.

2. Ustaw wylgcznik urzadzenia w pozycji
,0”.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia aku-

mulatora.

Podczas przerwy w pracy przetgcznik urzg-

dzenia ustawia¢ zawsze na ,,0".

OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
i uszkodzenia na skutek nieuwzglednia-
nia masy urzadzenia!
Obrazenia i uszkodzenia.
Podczas transportu i sktadowania uwzgled-
ni¢ mase urzgdzenia.

Czyszczenie i konserwacja

NIEBEZPIECZENSTWO
Niezamierzone wigczenie sie urzagdzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen,
porazenia pragdem
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
przy urzgdzeniu nalezy ustawic wytgcznik
urzgdzenia w pozycji ,,0”.

Wyciggnac¢ wtyczke sieciowg fadowarki.
UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzg-
dzenia przez wyciekajgca wode.
Przed rozpoczeciem prac przy urzgdzeniu
nalezy oprézni¢ zbiornik brudnej wody i
zbiornik $wiezej wody.
Ustawi¢ urzadzenie na réwnej po-
wierzchni.

Plan konserwacji
Po zakonczeniu pracy

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia.

Nie spryskiwac urzgdzenia wodg i nie sto-
sowac agresywnych Srodkow czyszczg-
cych.

1. Spuscic¢ brudng wode.

2. Otworzy¢ pokrywe zbiornika brudnej
wody.

3. Wyjac filtr EPA (opcja) i pozostawi¢ go
do wyschniecia poza urzadzeniem.

(@) Blokada
@ Filtr EPA

@ Filtr EPA

(@ Obudowa filtra

4. Optuka¢ wodg wewnetrzng strone po-
krywy i ptywak.

5. Przeptukac zbiornik brudnej wody czy-
stg woda.

6. Wyczyscic listwe ssgcg.

7. Wyjac¢ pojemnik na duze zanieczyszcze-
nia i opréznic go.

8. Wyczysci¢ zewnetrzne powierzchnie
urzgdzenia wilgotng szmatkg nasgczo-
na tagodnym $srodkiem myjgcym.

9. Wyczyscic listwy gumowe, sprawdzic
pod katem zuzycia i w razie potrzeby
wymienic je.

10. Wyczysci¢ szczotke.

11. Sprawdzi¢ szczotke pod katem zuzy-
cia, w razie potrzeby wymienic¢ jg (patrz
,Prace konserwacyjne®).

12. Ewentualnie natadowa¢ akumulator.
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Raz na tydzien
1. Zdja¢ listwe rozdzielczg wody z gtowicy
czyszczacej i wyczysci¢ kanat wody.
2. Wyczyscic filtr ktaczkéw.

K &3

(@ Filtr czystej wody
3. Odkreci¢ pokrywe otworu spustowego
zbiornika swiezej wody.
4. Wyjac filtr Swiezej wody i przeptukac go
czystg woda.
Raz na miesigc
Sprawdzi¢ stan uszczelek miedzy zbior-
nikiem brudnej wody a pokrywa, w razie
potrzeby wymienic je.
Raz w roku
Zleci¢ serwisowi przeprowadzenie wy-
maganego przegladu.
Prace konserwacyjne
Wymiana listew gumowych
1. Scisnaé elementy mocujace i wyjaé li-
stwy gumowe w dot z listwy ssace;.

&

2. Zdjg¢ listwy gumowe z uchwytu.

Wskazéwka

Listew gumowych nie mozna pomyli¢ ze

wzgledu na ich ukfad otworéw. Nie mozna

ich odwrocic i ponownie wiozyc.

3. Wymienic¢ listwy gumowe.

4. Wtozy¢ uchwyt z listwami gumowymi do
listwy ssacej i zablokowaé go.

Wymiana watka szczotki

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia z po-

wodu zfozenia podpoérki do parkowania

podczas wymiany szczotek.

Przed wymiang szczotek nalezy obrécic

kierownice o 45° w lewo.

1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy watka
szczotki, obroci¢ watek szczotki w dot i
zdjg¢ go z zabieraka.

2. Zamontowac¢ nowy watek szczotki na
zabieraku i zablokowaé go po przeciw-
nej stronie.

Umowa o konserwacje
Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie urza-
dzenia, mozna podpisa¢ umowe serwiso-
wa z wtasciwym dystrybutorem produktéw
Karcher.

Demontaz akumulatora

NIEBEZPIECZENSTWO
Demontaz akumulatora
Porazenie pradem
Demontaz akumulatora moze byc wykony-
wany wytgcznie przez serwis Kércher lub
wykwalifikowanego specjaliste.
Autoryzowany technik serwisowy oceni,
czy akumulator jest uszkodzony.
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Wiecej informacji na temat obchodzenia sie
Z akumulatorami mozna znalez¢ w rozdzia-
le Akumulator.

1. Wykrecic¢ 2 Sruby.

(® Sruba

(@ Pokrywa

2. Odchyli¢ pokrywe na dot.

3. Poluzowa¢ i odtgczy¢ wtyczke akumula-
tora.

. Wyja¢ akumulator.

. Zutylizowaé zuzyte akumulatory zgod-
nie z obowigzujacymi przepisami.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niezamierzone wigczenie sie urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen,
porazenia prgdem
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
przy urzgdzeniu nalezy ustawi¢ wytgcznik
urzgdzenia w pozycji ,,0”.

Wyciggnac¢ wtyczke sieciowg tadowarki.

[S, 0

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urza-
dzenia przez wyciekajaca wode.

Przed rozpoczeciem prac przy urzgdzeniu
nalezy opréznic zbiornik brudnej wody i
zbiornik $wiezej wody.

W przypadku usterek, ktérych nie mozna
usungc¢ przy uzyciu biezacej tabeli, nalezy
skontaktowac sie z serwisem.

Usterki i wskazania

Wskaz- |Usterka [Sposéb usuniecia
nik

Kontrol- |Prze- Wytgczyé wytgcznik
ka nape- |grzanie |urzgdzenia, poczekac
du sterowni- |kilka minut i ponownie
szczotek ka wigczy¢ wytgcznik
miga na urzgdzenia.

poma- \Zabloko- |Sprawdzi¢, czy watek
ranczo- |wana szczotki nie jest zablo-

wo szczotka kowany przez ciata
obce, wrazie potrzeby
usungc¢ ciata obce.
Kontrol- |Prze- Wytgczy¢ wytgcznik
kassania|grzanie |urzgdzenia, poczekac
miga na |sterowni- kilka minut i ponownie

poma- |ka wigczy¢ wytgcznik
ranczo- urzgdzenia.

wo

Wskaz- |Usterka |[Wyjaé wtyczke siecio-
nik po- |podczas |wg tadowarki. Pocze-

ziomu |procesu |kac 10 sekund.
natado- [tadowa- |Ponownie podigczyé
wania  |nia wtyczke sieciowg. Je-
akumula- $li btad pojawi sie po-
toramiga nownie: zadzwonic do
na czer- serwisu.

wono
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Wskaz- |Usterka [Sposdéb usuniecia
nik
Podczas |Zbyt wy- |Pozostawic¢ podtgczo-
procesu |soka ng wtyczke sieciowg
tadowa- |tempera- [tadowarki. Proces ta-
nia na ta-|tura pod- [dowania rozpocznie
dowarce |czas sie automatycznie,
miga na [fadowa- |gdy tylko temperatura
prze- nia. spadnie.
mian
wskaz-
nik Char-
ging i
Error.
Kontrol- |Akumula-|Natadowa¢ akumula-
ka trybu [tor jest |tor.
Eco miga |niemal
na nie- |catkowi-
biesko [cie wyla-

dowany,

urzadze-

nie pra-

cuje ze

zmniej-

szong

mocg

Usterki bez wskazania

Usterka |Sposob usuniecia
Nie moz- Wtaczy¢ wytgcznik urzadzenia,
na wlg- |poczekac 3 sekundy i sprawdzi¢
czy¢ poziom natadowania akumulato-
urzadze- ra.
nia
Niewy- |Sprawdzi¢ poziom Swiezej wo-
starcza- |dy, w razie potrzeby napetni¢
jacailos¢ |zbiornik.
wody  \Wigczy¢ wigcznik roztworu

czyszczgcego.

Wyczyscic filtr Swiezej wody.

Zdja¢ listwe rozdzielczg wody z
gtowicy czyszczacej i wyczyscic

kanat wody.
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Usterka

Sposdb usuniecia

Niewy-
starcza-
jaca moc
ssania

Opuscic listwe ssaca.

Oproznic zbiornik brudnej wody.

Wyczyscic uszczelki migdzy
zbiornikiem brudnej wody a po-
krywg i sprawdzi¢ ich szczel-
nos¢, w razie potrzeby
wymienic.

Wyczyscic listwy gumowe na li-
stwie ssgcej, w razie potrzeby
odwrdci¢ je lub wymienic.

Sprawdzi¢, czy waz ssacy i li-
stwa ssaca nie sg zatkane, w ra-
zie potrzeby udroznic je.

Sprawdzi¢ szczelnos$¢ weza
ssgcego, W razie potrzeby wy-
mienic

Filtr EPA (opcja) jest zabrudzo-
ny, wymienic go.

Niezado-
walajgcy
wynik
czysz-
czenia

Wsung¢ transportowy mecha-
nizm jezdny.

Sprawdzi¢/ustawi¢ docisk
szczotek.

Sprawdzi¢, czy typ szczotki i $ro-
dek czyszczgcy sg odpowiednie.

Sprawdzi¢ szczotki pod katem
zuzycia, w razie potrzeby wy-
mienic.

Szczot-
ka nie
obraca

sie

Pociggna¢ wylacznik bezpie-
czenstwa do kierownicy.

Sprawdzi¢, czy watek szczotki
nie jest zablokowany przez ciata
obce, w razie potrzeby usungé
ciata obce.

Wytgczyé wigcznik napedu
szczotek, chwile poczekac i po-
nownie wtgczy¢ wigcznik.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akceso-
riai cze$ci zamienne, poniewaz gwarantujg
one bezpieczng i bezawaryjng prace urza-

dzenia.

Informacje dotyczgce akcesoriow i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie
www.kaercher.com.
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Nazwa |Nrcze- |Opis
sci

Szczotki (4.762- |Do polerowania pod-

obroto- |405.0 tog

wa, biata

(miekka)

Szczot- [4.762- |Do czyszczenia lekko

ka obro- (392.0 zabrudzonych lub deli-

towa, katnych podtdg

czerwo-

na (sred-

nia,

standar-

dowa)

Szczot- [4.762- |Do czyszczenia moc-

ka obro- |407.0 no zabrudzonych pod-

towa, tog

zielona

(twarda)

Szczot- [4.762- |Do szorowania podiog

ka obro- 1406.0 strukturalnych (ptytki

towa, antyposlizgowe itp.)

poma-

ranczo-

wa

(wysoka/

gteboka)

Watek z |4.037- |Szczotka z mikrofibry

mikrofi- /093.0 o wysokiej skuteczno-

bry $ci czyszczenia, prze-
znaczona specjalnie
do plytek gresowych.

Watek |4.762- |Do zamocowania pa-

mocujg- 413.0 doéw walcowych na tu-

cy lei

Pad wal- |6.367- |Do czyszczenia lekko

cowy na (107.0 zabrudzonych podtog

tulei,

czerwo-

ny ($red-

ni)

Pad wal- |6.367- |Do czyszczenia nor-

cowy na [106.0 malnych i mocno za-

tulei, zie- brudzonych podtdg

lony

(twardy)

Nazwa |Nrcze- |Opis
sci
Pad wal- |6.367- |Do polerowania pod-
cowy na (105.0 tog
tulei, zot-
ty (miek-
ki)
Waz na- |6.680- |Do napetniania zbior-
petniajg- |124.0 nika swiezej wody
cy
Zestaw |4.037- |Zamiennie
listew gu-/094.0
mowych
Filtr EPA |6.414-
631.0

Dane techniczne

Wydajnos¢ urzadzenia

Napiecie nominalne \% 25,2
Pojemnos$é akumulatora Ah 30
(5h)

Typ akumulatora Lito-
wo-jo-
nowy

Sredni pobSr mocy (Power 650/

/ Eco) 350

Moc turbiny ssacej w 280

Moc napedu szczotek w 185

Stopien ochrony IPX3

Klasa ochrony 1

Teoretyczna wydajnos¢  m?h 1800

powierzchniowa

Pojemnos¢ zbiornika czy- | 22

stej wody

Pojemnos¢ zbiornika I 22

brudnej wody

Maks. temperatura wody °C 50

Ssanie

Moc ssania, przeptyw po- /s 20/15

wietrza Power / Eco

Moc ssania, podcisnienie kPa 8/5

Power / Eco

Szczotki do czyszczenia

Szerokos$¢ robocza mm 450

Srednica szczotek mm 96
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Predkos¢ obrotowa szczo- 1/min - 1050/

tek Power / Eco 750

tadowarka

Napiecie sieciowe \% 220...
240

Czestotliwos¢ Hz 50-60

Pobdér mocy W 300

Warunki otoczenia

Dopuszczalny zakres tem- °C 2.40

peratury

Wymiary i masa

Dtugo$¢ x szerokosé x wy- mm 866x

sokos¢ (transport) 530x
1061

Dopuszczalna masa cat- kg 65

kowita

Masa wtasna (masa trans- Ibs 43

portowa) (kg)

Wartosci okreslone zgodnie z EN
60335-2-72

Drgania przenoszone m/s® 0,5
przez konczyny gorne (po-

zycja 1)

Drgania przenoszone m/s> 0,5
przez konczyny gorne (po-

zycja 2)

Niepewno$é pomiaru K m/s®> 0,2
Poziom cisnienie aku- dB(A) 63
stycznego Lya

Niepewnos¢ pomiaru Kya dB(A) 2
Poziom mocy akustycznej dB(A) 85
Lwa + niepewnosé

pomiaru Kyya

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzgdzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
zasadniczym wymogom dyrektyw UE doty-
czacym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszel-
kie nieuzgodnione z nami modyfikacje
urzgdzenia powodujg utrate waznosci tego
oswiadczenia.

Produkt: Szorowarka

Typ: 1.783-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/EU (TCU)

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Zastosowane normy krajowe

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzadu.

// - IV {esa
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Administrator dokumentac;ji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.02.2021 r.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urza-
dzen Karcher. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
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kierowac¢ sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwarancji (jesli
sg dostepne) mozna znalez¢ w obszarze
Serwis na lokalnej stronie internetowej Kar-
cher w sekcji "Pliki do pobrania".
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Altalanos utasitasok

A készulék els6 hasznélata el6tt olvassa el
az eredeti kezelési utmutatét és a mellékelt
biztonsagi tanacsokat. Ezeknek megfelels-
en jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatdt késébbi
hasznalatra vagy a kévetkezd tulajdonos
szamara.

Biztonsagi utasitasok

A készulék els hasznélata el6tt olvassa el

an hasznalati utmutatét és a mellékelt

5.956-251.0 szdmu brosurat, amely tartal-

mazza a kefés tisztitokészilékekre vonat-

kozé biztonsagi utasitasokat és

cselekedjen ezeknek megfeleléen.
FIGYELMEZTETES

A késziilek feld6lhet

Sériilésveszély

A készliléket ne hasznalja délt fellileteken.

FIGYELMEZTETES
Balesetveszély hibas kezelés miatt
Fennéll a személyi sértilés veszélye.
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a készlilék
hasznélata el6tt a késziiléket kezel6 sze-
mélyzet megfelel6 oktatasban részesiilt.
A készlléket kizarolag zart burkolattal és
fedelekkel Uzemeltesse.

Veszélyfokozatok
VESZELY
e Sulyos testi sériiléseket vagy halalt oko-
206 kézvetlen veszélyre figyelmeztet.
FIGYELMEZTETES
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely sulyos végtagvesztéshez
vagy halélhoz vezethet.
VIGYAZAT
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely kbnnyebb sériilésekhez ve-
zethet.
FIGYELEM
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely anyagi karokhoz vezethet.

Akkumulator

A készulékbe litiumion-akkumulator van
beépitve, amelyre kilonleges kdvetelmeé-
nyek vonatkoznak. A meghibasodott akku-
mulatorok eltavolitasat, telepitését és
tesztelését kizarélag a Karcher tgyfélszol-
galata vagy egy képzett szakember bizto-
sithatja.
A tarolasra és szallitasra vonatkozo6 infor-
maciokeért kérjuk, forduljon a Karcher tgy-
félszolgalathoz.

VESZELY
A késziilek modositasa és atépitése tilos.
Az akkumulator felnyitasa tilos, ellenkezd
esetben révidzarlat torténhet. Tovabba, irri-
talé g6z6k vagy maro folyadékok is sziva-
roghatnak.
Soha ne tegye ki az akkumulatort erés nap-
fénynek, hének, illetve tliznek. Robbanas-
veszély all fenn.
A télt6 hasznalata robbanasveszélyes kor-
nyezetben tilos.
A télt6 hasznalata nedves vagy szennye-
zett allapotban tilos.
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Téltéskor biztositson megfeleld szell6zte-
tést.
Robbanasveszély. Az akkumulator kbzelé-
ben vagy az akkumulator téltésére szolgald
helyiségben tilos nyilt langot hasznalni,
szikrat gerjeszteni vagy dohanyozni.
Robbanasveszély. Soha ne helyezzen
szerszamokat vagy hasonlokat az akkumu-
latorra, azaz a végoszlopokra és a cella-
csatlakozdkra.

FIGYELMEZTETES
A készlilék minden egyes hasznalata elétt
bizonyosodjon meg a készliilék és a halo-
zati kébel épségérdl. A sériilt késziilékek
hasznalata tilos; bizonyosodjon megq arrol,
hogy a sérlilt alkatrészek esetében a javita-
si munkalatokat kizardlag szakképzett sze-
mélyzet biztositja.
Tartsa tavol a gyermekeket az akkumulato-
roktol és a toltétél.
A sériilt akkumulatorok téltése tilos. A sé-
rilt akkumulatorok cseréjét kizardlag a Kér-
cher lgyfélszolgalat biztosithatja.
A sériilt akkumulatorok leselejtezése a
héztartasi hulladékokkal egyditt tilos. Kér-
jlk, értesitse a Karcher ligyfélszolgalatot.
Kerlilje az érintkezést a hibas akkumulator-
bol szivargé folyadékkal. Véletlen érintke-
zés esetén bblitse le a folyadékot vizzel.
Amennyiben szeme érintkezik a kiszivar-
gott folyadékokkal kérjiik, azonnal forduljon
orvoshoz.

VIGYAZAT
A hasznalati utmutatoban emlitett utasita-
Sok betartasa kételez6. Az akkumulatorok
kezelésekor vegye figyelembe a térvény-
hoz¢ javaslatait.
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a hal6zati
feszliltség megegyezik a késziilék adattab-
lajan feltiintetett feszliltséggel.
A késziiléket kizarblag ezzel az akkumula-
torral lizemeltesse. Az akkumulator hasz-
nélata egyéb célokra tilos és veszélyes.

Biztonsagi kapcsolé
Ha a biztonsagi kapcsolét elengedi, akkor a
kefe hajtas kikapcsol.

A rendeltetésszerii hasznalat
A készlléket kizardlag a jelen hasznalati
utasitasban lévé adatoknak megfeleléen
hasznalja.
A készilék ipari hasznalatra, pl. szallo-
dakban, iskolakban, kérhazakban, gya-
rakban, Uzletekben, irodakban és
bérleményekben torténd hasznalatra
készlilt.
A készuléket csak olyan keménypadl|é
burkolatok tisztitdsara hasznalja, ame-
lyek nem érzékenyek a nedvességre és
nem érzékenyek a polirozasra.
Ne hasznalja a késziléket fagyott (pl.
hitéhazi) padlok tisztitasara.
A készuléket csak eredeti tartozékokkal
és potalkatrészekkel szerelje fel.
A készuléket csak beltéri padlok tisztita-
sara haszndlja.

Koérnyezetvédelem

&y, A csomagoldéanyag ujrahasznositha-
@O t6. Keérjiik, kémyezetbarat médon
semmisitse meg a csomagolast.

Az elektromos és elektronikus készi-

lékek értékes ujrahasznosithat6 anya-
™= gokat és gyakran olyan alkatrészeket
tartalmaznak, mint az elemek, akkumulato-
rok vagy olaj, amelyek helytelen kezelés
vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztet-
hetik az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek
az alkotéelemek azonban a készulék ren-
deltetésszerii Uzemeléséhez szikségesek.
Az ezzel a szimbolummal jeldlt késziiléke-
ket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyltt megsemmisiteni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok
(REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozo aktualis infor-
maciokat itt talalja: www.kaercher.de/REA-
CH

Szallitott tartozékok

A készllékkel szallitott tartozékok fel van-
nak tlintetve a csomagolason. Kicsomago-
lasnal ellendrizze, hogy megvan-e minden
tartozék. Hianyzé tartozékok vagy szallitasi
sérilések esetén kérjik, értesitse a keres-
kedét.
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A készilék attekintése

() Kormanykerék

(@ Csillagfogantyu, kormanykerék magas-
sag atallitas

(® Csillagfogantyu, kormanykerék szallita-
si pozicio

(® Szennyviztartaly fedél

(6 Szennyviztartaly fedél, feloldas

(® Adagolofedél friss viz tartaly

(@ Szallité fogo a késziilék emeléséhez

Szennyviztartaly

(® Forgo fogantyu kefe fellileti nyomas
(1=min, 4=max)

Szivogerenda

@ Szallité futémi forgatégomb

(2 Vizeloszto vezeték

@3 Reteszelés feloldé6 gomb kefehenger
Kefehenger

@@ Durva szennyezddés tartaly

Pedal szivogerenda emelés

@) Frissviz-tartaly leeresztényilasa

Szennyvizleereszt6-témlé adagolobe-
rendezéssel

Kabeltarto, forgathaté
Biztonsagi kapcsolo
@1 Bolyhsziir6

(@ Tisztit6 oldat adagolas
@) Tisztito oldat kapcsold
® A tisztitooldat felvitele ellenérzélampa

(@ Szivas ellenérzélampa
Z6ld: Szivoturbina tzemel
Narancssarga, villogé: Turbina tulter-
helve

®) Kefe ha{:és ellendrzélampa
Z6ld: A kefe foro?
Narancssarga, villogé: A kefe tulterhel-
ve

® Akkumulatorallapot jelzd
Uzemben:
Z0ld: Akkumulator feltdltve
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Narancssarga: Az akkumulator majd-
nem lemertlt

Piros: A késziilék kikapcsol - akkumula-
tor feltoltése

Az akkumulator toltésekor:

Villogdé narancssarga: Az akkumulator
toltddik

Z0ld: A toltés befejez6dott

Piros: Toltéskor hiba tortént

(@ Eco Mode ellenérzélampa
Kek: Eco Mode
Ki: teljes teljesitmény

Eco Mode kapcsolo

(® Keésziilék kapcsolo

A késziilék szimboélumai

Friss viz toltényilas

[
2

Pedal szivogerenda

>

Szallito futdoma forgatdgomb

J

4
o

Vezet6 a feszitészijhoz, amikor
3 | jarmiivekben szallitiak

—dh Kefehenger fellleti nyomésa
\\\1,’
=O:J

aww

Uzembe helyezés el6tt

Az akkumulator toltése
Megjegyzés
A késziilék mélykisiilés védelemmel ren-
delkezik, azaz a minimalisan megengedett
kapacitas elérésekor a készlilék kikapcsol.
A t6lt6 automatikusan befejezi a toltést.
A toltési id6 korulbelll 3,5 ora.
Sziikség esetén a készulék az akkumulator
teljes feltdltése elétt is hasznalhato.
Csatlakoztassa a hal6zati dugaszt az al-
jzathoz.

Uzemeltetés

A kormanyoszlop egyenes igazitasa

1. Lazitsa meg a csillagfogantyut a szallita-
si pozicidhoz.

2. lgazitsa egyenesen a kormanyoszlopot.

3. Rogzitse a csillagfogantyut.

EPA sziiré behelyezése (opcid)

1. Nyissa ki a szennyviztartaly fedelét.

2. Nyomja befelé mindkét reteszt, és tavo-
litsa el a sz(ir6hazat.

(@ Reteszelés
@) EPA sziir6

3. Helyezze az EPA sz(irét a szlir6hazba.

@ EPA sziir6
(@ Sziréhaz
4. Csatlakoztassa a szlir6hazat a szenny-
viztartaly fedeléhez, és rogzitse a he-
lyén.
5. Zarja le a szennyviztartaly csappantyu-
jat.
Az lizemanyagok adagolasa
VIGYAZAT
Kdrosodds veszélye
Csak az ajanlott tisztitoszereket hasznalja.
Més tisztitoszerek hasznélata esetén On
viseli az lizembiztonsag, balesetveszély és
a készliilék élettartamanak cs6kkenése mi-
att jelentkez6 nagyobb kockazatot. Csak
oldészer-, s6- és fluorsavmentes tisztito-
szereket hasznaljon. Tartsa be a tisztito-
szereken megadott biztonsagi
utasitasokat.
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Megjegyzés

Az er6s habzasu tisztitbszerek hasznalata

tilos.

Tartsa be az adagolasi utmutatasokat.

1. Tavolitsa el a friss viz tartaly adagolofe-
delét.

2. Toltson be friss vizet (legfeljebb 50 °C).
Szlikség esetén hasznaljon toltdcsévet
(tartozék).

. Adja hozza a tisztitészert, és ehhez
hasznalja az adagoléfedelet. Egy ada-
golofedél tartalma 1%-os alkalmazas-
nak felel meg.

Alkalmazas Tisztitoszer
Szaniter terilleti csempéik |RM 751
karbantarté tisztitasahoz

Ipari padlok alap- és kar- |RM 69 ASF
bantarté tisztitasa

Minden lugallé padié (pl. |RM 752

PVC) lakkozasahoz

Lindleumpadlo-rétegek elta- RM 754

3 ROogzitse a csillagfogantyut.

e Allitsa be a tisztitdoldat adagolasat a
szennyezédésnek és a padléburkolat ti-
pusanak megfeleléen.

o Allitsa a forgo fogantyu kefe feliileti nyo-
mast a kivant értékre.

Csak akkor allitsa be a kefe fellileti nyo-
mast, ha a tisztitéfej fel van emelve.

Megjegyzés

Ha a késziilék tul sokat huz el6re miikbdés

kézben, csGkkentse a feliileti nyomast.

o Allitsa az ECO Mode kapcsolét a kivant
helyzetbe.

Normal Gzem: A készulék maximalis ke-
fe fordulatszdmmal és legnagyobb szi-
voteljesitménnyel mikddik.

Eco: A késziilék cstkkentett kefe fordu-
latszammal és szivoteljesitménnyel mi-
kodik. Ez csokkenti az
energiafogyasztast is. Az akkumulator-
toltéssel torténd hasznalat lehetséges
tartama megné.

Parkolétamasz
A parkolétamasz leengedése
1. Akormanykereket nyomja lefelé, hogy a
készulék eldl megemelkedjen.
A parkolétamasz lefelé fordul.
2. Engedje el a kormanykereket.
A késziilék a parkolétamaszon van.
A kefehenger tehermentesitve van, és
védve van a deformaciotol.

A parkolétamasz felemelése

volitasahoz

A szdnyegek kézbensd tisz-
titasa

RM 768 iCap-
sol

. Tolja el6re a készuléket.

A parkolotamasz felfelé fordul.

Kristalyositoszer kalciumot |RM 749
tartalmazé padlékhoz

A tisztitoszerek specidlis szakkereske-
désben kaphatok.

4. Zarja be a friss viz tartaly adagolofede-
lét.

Beallitasok
1 Lazitsa meg a csillagfogantyut a kor-
manykerék magassaganak beallitasa-
hoz.
2 Allitsa a kormanykereket a kivant ma-
gassagra.

Szallité futémii

0 Szallité futémi visszahlzva
1 Szallité futdmi meghosszabbitva
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Szallité futémii meghosszabbitasa

. Engedje le a parkolétamaszt.

. Forgassa a forgégombot az 1. poziciéba
(szallité futdbmi meghosszabbitva).

N =~

Szallité futomii visszahuzasa
. Engedje le a parkolétamaszt.
. Forgassa a forgégombot a 0. pozicidba
(szallité futdbmd visszahuzva).

N =

Tisztitas
FIGYELEM
A padléburkolat kdarosoddsanak veszé-
lye. A késziilék iizemeltetése egy hely-
ben tilos.
Kérosodas veszélye! Emelje fel a szivoge-
rendat, miel6tt hosszabb ideig hatrafelé
htzné a készliléket.
Szallito futdomi visszahuzasa.
A készilék kapcsoléjat allitsa ,I” allasba.
Kapcsolja be a tisztité oldat kapcsoldjat.
Nyomja le a szivégerenda emel6pedalt a
szivogerenda leengedéséhez, és inditsa el
az elszivast hatulrdl.
Nyomja el6re a készuléket, amig a parkol6-
tamasz le nem hajtodik, és a tisztitéfej hoz-
za nem ér a padléhoz.
Mozgassa a készuléket a tisztitando fellle-
ten.
Megjegyzés
Ha a kormanykereket 180°-kal elforgatja, a
késziilék hatrafelé is mozog.

Uzemkész allapot

Ha a készuléket bekapcsolt készllékkap-
csolo mellett 15 percen keresztiil nem
hasznalja, az izemkész allapot kikapcsol.
Az lizemkész allapot visszaallitasa:
1. Allitsa a késziilék kapcsoléjat ,0” allas-

ba.
2. Varjon egy kis ideig.
3. Akészulék kapcsoldjat allitsa ,|I” allasba.

A kikapcsolas és a leallitas
. Engedje el a biztonsagi kapcsolét.
. Mozgassa a késziiléket elére 1-2 m-re,
hogy elszivja a maradék vizet.
3. Nyomija lefelé a szivogerenda pedalt
eldl, hogy felemelje a szivogerendat.

[ NS =N

FIGYELEM

A szivéajkak és a kefe tartosan deforma-

l6dhatnak.

Mindig ugy parkolja le a késziiléket, hogy a

parkolétamasz ki van hajtva.

4. Allitsa a késziilék kapcsoldjat ,0” allas-
ba.

5. Akormanykereket nyomja lefelé, hogy a
készulék elél megemelkedjen.
A parkolétamasz lefelé fordul.

A szennyviztartaly Uritése
FIGYELMEZTETES
Kornyezetszennyezés!
A szennyvizek helytelen artalmatlanitasa
kérnyezetszennyezbdést okozhat.
Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre
vonatkozé helyi elirasokat.
1. Szallit6 futdbmi visszahuzésa.
2. Emelje fel a parkolétamaszt.
3. Vegye ki a leereszt6 csdvet a tartobdl és
egy erre alkalmas gyijt6berendezés f6-
I6tt engedje le.

4. Az adagoldberendezést nyomja vagy
hajtsa dssze.

5. Nyissa fel az adagoléberendezés fede-
lét.

6. Eressze le a szennyvizet eressze le - a
vizmennyiséget szabalyozza nyomassal
vagy meghajlitdssal.

7. A szennyviztartalyt 6blitse tiszta vizzel.

A friss viz tartaly liritése
FIGYELMEZTETES
Kornyezetszennyezés!
A szennyvizek helytelen artalmatlanitasa
kérnyezetszennyezbdést okozhat.
Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre
vonatkozo helyi elGirasokat.
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Csavarja le a fedelet a friss viz tartaly le-
eresztd nyilasardl, és engedie le a tiszti-
t6 oldatot.

Fagyvédelem
FIGYELEM
Fagyveszély
A nem teljesen Kkiliritett késziilékek a fagy
hatéaséra tbnkremehetnek.
Uritse ki teljesen a késziiléket és tartozéka-
it.
Ovja a késziiléket a fagytol.
1. Uritse ki a frissviz- és a szennyviztar-
talyt.
2. A készuléket tarolja fagyvédett helyiség-
ben.

A kormanyoszlop megdontése

A kormanyoszlop lehajthatd, hogy csok-

kentse a szallitashoz és tarolashoz szikseé-

ges helyet.

1. Lazitsa meg a csillagfogantyu szallitasi
poziciéjat.

2. Forgassa teljesen el6ére a kormanykere-
ket.

3. Rogzitse a csillagfogantyut.

VIGYAZAT

A késziilék sulya a személyek sériilését,
illetve a gép rongalédasat okozhatja!
Sériilések és karosodasok.
Szallitas és tarolas k6zben vegye figyelem-
be a készlilék sulyat.

Szallitas
1. Tavolitsa el a kefét, hogy elkeriilje a kefe

megseéruilését.
2. Emelje fel a késziléket a szallitasi fo-
gantyuknal fogva.
L)

3. Jarmiben torténd szallitaskor a készi-
Iéket a mindenkor érvényes iranyelvek
szerint biztositsa csuszas és felborulas
ellen.

Uzemen kiviil helyezés

1. Toltse fel teljesen az akkumulatort, mi-
el6tt tobb hétig sziineteltetné.

2. A késziilék kapcsoldjat allitsa a ,0” allas-
ba.

FIGYELEM

Az akkumulator karosodasdnak veszé-

lye.

Az lizemszlinetek alatt mindig allitsa ,,0” -ra

a készliilékkapcsolot.

VIGYAZAT
A késziilék sulya a személyek sériilését,
illetve a gép rongalédasat okozhatja!
Sériilések és karosodasok.
Szallitas és tarolas k6zben vegye figyelem-
be a késziilék sulyat.

Apolas és karbantartas
VESZELY

Nem szandékosan beindulé késziilék
Sériilésveszély, aramiités veszélye
A késziiléken végzett minden munkalat
elétt allitsa a készlilék kapcsolét a ,,0” allas-
ba.
Huzza ki a t6lt6késziilék halézati csatlako-
z6dugajat.
FIGYELEM
A kifoly6 viz a késziilék rongalodasat
okozhatja.
Uritse le a szennyviztartalyt és a friss viz
tartalyt a készliléken tértén6 munkavégzés
elétt.

A gépet helyezze sima fellletre.

Karbantartasi terv
Munka utan

FIGYELEM

Karosodds veszélye!

A készlilék permetezése és az agressziv
tisztitbszerek hasznalata tilos.

1. Eressze le a szennyvizet.

2. Nyissa ki a szennyviztartaly fedelét.
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3. Tavolitsa el az EPA sz{ir6t (opcid), és
szaritashoz tarolja a késziiléken kivl.

(@ Reteszelés
@ EPA sziiré

(™ EPA sziiré

(@ Szlréhaz

4. Oblitse le a fedél belsejét, és az Uszot
Oblitse le vizzel.

5. Toltse fel tiszta vizzel a szennyviztar-

talyt.

. Tisztitsa meg a szivégerendat.

7. Tavolitsa el és Uritse ki a szennyezddé-
seket tartalmazé tartalyt.

8. A készuiléket kiviilrél nedves, enyhe mo-
soélugba aztatott ruhadarabbal tisztitsa.

9. Tisztitsa meg a szivoéleket, ellendrizze
azok kopasat és szilkség esetén cserél-
je ki azokat.

10. Tisztitsa meg a kefét.

11. Ellenérizze a kefe kopasat, sziikség
esetén cserélje ki azokat (lasd "Karban-
tartasi munkalatok").

12. Szikség esetén toltse fel az akkumula-
tort.

(2]
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1.

2.

Hetente
Tavolitsa el a vizelosztot a tisztitofejrol
és tisztitsa meg a vizcsatornat.
Tisztitsa meg a leeresztd csavart.

k)
M &=

@ Frissviz-sz(ird

3.

4.

Csavarja le a fedelet a friss viz tartély le-
eresztd nyilasarol.
Huzza ki a frissviz-sz(rét, majd 6blitse
le tiszta vizzel.
Havonta
Ellendrizze a szennyviztartaly és a fedél
kozotti tdmitések allapotat, szlikség
esetén cserélje ki a tomitéseket.
Evente

Forduljon Ugyfélszolgalatunkhoz és ige-
nyelje az eldirt ellendrzést.

Karbantartasi munkalatok

A szivéélek cseréje

. Nyomja 6ssze a régzitéelemeket, és
hazza le a szivoajkakat a szivogerenda-
rol.
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2. Huzza le a szivééleket a tartérdl.

Megjegyzés

A perforalt minta miatt a szivéélek nem &s-

szecserélheték. Nem lehet megforditani és

Ujra felhasznaini.

3. Cserélje ki a szivoéleket.

4. Helyezze a szivdajkakkal ellatott tartét a
szivogerendaba, és pattintsa a helyére.

Kefehenger cseréje

FIGYELMEZTETES

Becsipddés veszélye a parkolétamasz

osszecsukdsa miatt a kefecsere soran.

A kefecsere elbtt forgassa el a kormanyke-

reket 45°-kal balra.

1. Nyomja meg a kefehenger reteszelés
feloldé gombijat, forgassa lefelé a kefe-
hengert, és hizza le a meneszt6rél.

2. Helyezze az uj kefehengert a vezetére,
és pattintsa a helyére az ellenkez6 olda-
lon.

Karbantartasi szerzédés
A készullék megbizhato izemelésének biz-
tositasa céljabdl karbantartasi szerz6dése-
ket kdthet az illetékes Karcher
értékesitével.

Az akkumulator kiszerelése
VESZELY

Az akkumulator eltavolitasa
Aramiités
Az akkumulator eltavolitasat kizardlag a
Kércher (lgyfélszolgalata vagy egy szak-
ember biztosithatja.
Annak osztalyozasat, hogy az akkumulator
sértilt-e, eqy felhatalmazott ligyfélszolgalati
technikus végzi.
Az akkumulatorok kezelésével kapcsolat-
ban lasd a Akkumulator fejezetet.

1. Csavarja ki a 2 csavart.

@ Csavar

@) Fedél

2. Afedelet lefelé forditani.

3. Oldja ki és valassza le az akkumulator
csatlakozodugdjat.

4. Vegye ki az akkumulatort.

5. A hasznalt akkumulatorokat artalmatla-
nitsa a mindenkor érvényes el6irasok
szerint.

VESZELY
Nem szandékosan beindulé késziilék
Sériilésveszély, aramiités veszélye
A készliléken végzett minden munkalat
eldtt allitsa a készliilék kapcsolot a ,,0” allas-
ba.
Huzza ki a téltbkésziilék haldzati csatlako-
z6dugdjat.
FIGYELEM
A kifoly6 viz a késziilék rongalédadsat
okozhatja.
Uritse le a szennyviztartalyt és a friss viz
tartalyt a készliléken tértén6 munkavégzés
elétt.
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Ha a felmertlt izemzavar elharitasat a tab-
lazat nem tamogatja, forduljon tgyfélszol-
galatunkhoz.

Uzemzavarok kijelzéssel

Kijelz6 |Uzemza- |Elharitas
var
Az Eco |Az akku- |Akkumulatort feltolte-
Uzem- |mulator |ni.
mod elle- kapaci-
ndrzélam tas majd-
pa ké- |nem
ken villog|kimerult,
a készl-
lék csok-
kentett
teljesit-
ménnyel
mukodik
Uzemzavarok kijelzés nélkiil
Uzemza- Elharitas
var
A készU- |Kapcsolja be a készulék kapcso-
Iék nem |I6jat, varjon 3 masodpercet, elle-
indithatd |n6rizze az akkumulator

toltottségi szintjét.

Nem ele-
gendd
vizmen-
nyiség

Ellendrizze a friss viz szintjét,
sziikség esetén toltse fel a tar-
talyt.

Kapcsolja be a tisztit6 oldat kap-
csoldjat.

Tisztitsa meg a frissviz-sz{ir6t.

Tavolitsa el a vizelosztoét a tiszti-
tofejrél és tisztitsa meg a vizcsa-
tornat.

Kijelzé6 |Uzemza- Elharitas
var
Fogkefe |A vezér- |Kapcsolja ki a készi-
meghaj- |16 tulme- |lék kapcsolot, varjon
t6 villogé |legszik  [néhany percet, majd
narancs- kapcsolja be Ujra a ké-
sérga el- szulék kapcsolot.
lendrzéla Blokkolt |Bizonyosodjon meg
mpa kefe arrol, hogy idegen tes-
tek nem blokkoljak a
kefehengert, ellenke-
z6 esetben tavolitsa el
az adott idegen teste-
ket.
Az elle- |A vezér- |Kapcsolja ki a készi-
nérz6- (16 tulme- |Iék kapcsolét, varjon
lampa |[legszik |néhany percet, majd
narancs- kapcsolja be Ujra a ké-
sargan szlilék kapcsolot.
villog
Az akku- |Toltés- |HUzza ki a tolté halo-
mulato- |kor hiba |zati dugaszat. Varjon
rallapot [tortént |10 masodpercet.
jelzé pi- Csatlakoztassa ismét
rosan vil- a halézati dugaszt. Ha
log a hiba ismét megjele-
nik: Hivja az tgyfél-
szolgalatot.
A toltési |Toltés  |hagyja bedugva a tdl-
eljaras |kdzben |[t6készlilék haldzati
soran a |tul ma- |csatlakozéjat. A toltés
toltdn fel-|gas a hé- |automatikusan meg-
valtva vil- mérsékle [kezdddik, amint a ho-
log a t. mérseklet lestllyed.
Charg-
ing és az
Error.
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teljesit-
mény
nem
megfele-
16

Uzemza- |Elharitas
var
A szivo- |A szivogerenda leengedése.

Uritse ki a szennyviztartalyt.

Tisztitsa meg a szennyviztartaly
és a fedél kozotti tomitéseket, bi-
zonyosodjon meg a szivargasok
hianyardl és szikség esetén
cserélje ki a tomitéseket.

Tisztitsa meg és, szikség ese-
tén forditsa meg vagy cserélje ki
a szivoégerenda szivoéleit.

Ellenérizze a szivotomlo és a
szivégerenda esetleges eltomo-
dését, sziikség esetén sziintes-
se meg azt.

Bizonyosodjon meg a szivotdm-
16 tdmitettségérdl, sziukség ese-
tén cserélje ki a szivotomiét.

Az EPA szir6 (opcid) piszkos,
cserélje ki.

A tisztita-
si ered-
mény
nem
megfele-
16

Szallité futdmi visszahuzasa.

Ellenérizze/allitsa be a kefe felli-
leti nyomast.

Ellendrizze, hogy a megfelel®
kefetipust és tisztitdszert hasz-
néljak-e.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonat-
kozoéan informaciokat itt talal:www.kaerc-

Ellendrizze a kefék kopasat,
sziikség esetén cserélje ki azo-
kat.

A kefe
nem fo-
rog

Huzza a biztonséagi kapcsolét a
kormanykerékhez.

Bizonyosodjon meg arrol, hogy
idegen testek nem blokkoljak a
kefehengert, ellenkez6 esetben
tavolitsa el az adott idegen tes-
teket.

Kapcsolja ki a kefe hajtas kap-
csolot, varjon egy kicsit, majd
kapcsolja be Ujra.

Tartozékok és poétalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkat-
részt alkalmazzon; ezek garantaljak a ké-
szllék biztonsagos és zavarmentes
Uzemelését.

her.com.

Megne- |Alkat- |Leiras

vezés |rész sz.

Kefehen-|4.762- |Padléfeliiletek poliro-

ger, fe- |405.0 zasahoz

hér

(puha)

Kefehen-|4.762-  |[Enyhén szennyezett

ger, piros (392.0 vagy érzékeny padlo-

(k6- fellletek tisztitdsahoz

zépso,

stan-

dard)

Kefehen-|4.762-  |Er6sen szennyezett

ger, z6ld (407.0 padlok tisztitasahoz

(ke-

mény)

Kefehen-|4.762- |Szerkezeti padldk

ger, na- (406.0 (biztonsagi lapok stb.)

rancssar sikalasara

ga (ma-

gas/ala-

csony)

Mikro-  |14.037- |Kuléndsen csiszolt ké-

szalas |093.0 padlé burkolathoz,

henger mikroszalas tisztitoke-
fe kilébndsen nagy
tisztitasi teljesitmén-
nyel

Padhen- |4.762- |Hengerpadok tartas-

ger ten- (413.0 hoz

gely

Henger- 6.367- |Enyhén szennyezett

pad, pi- (107.0 padlok tisztitasahoz

ros

(kbze-

pes)

Henger- |6.367- |Normal vagy erésen

pad, zéld |106.0 szennyezett padlok

(ke- tisztitasahoz

mény)

Henger- |6.367- |Padldfeluletek poliro-

pad, sar- |105.0 zasahoz

ga

(puha)
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Megne- |Alkat- |Leiras

vezés |rész sz.

Tolt6csd [6.680-  |A friss viz tartaly feltdl-
124.0 téséhez

Szive-  |4.037- |Potalkatrész

ajak 094.0

készlet

EPA sz(-6.414-

ré 631.0

Miszaki adatok

A késziilék teljesitményre vonatkozo
adatai

Névleges feszlltség \% 25,2
Akkumulatorkapacitas Ah 30
(5h)
Elemtipus Litium-
ionok

Kozepes teljesitményfelvé- 650/
tel (Power / Eco) 350

Szivoturbina teljesitménye W 280

Kefehajtas teljesitménye W 185

Védettség IPX3
Erintésvédelmi osztaly 1
Elméleti fellleti teljesitmény mZh 1800
Frissviz-tartaly Urtartalma | 22
Szennyviztartaly-térfogat | 22
Vizhémeérséklet max. °C 50
Beszivas

Szivoteljesitmény leveg6- /s 20/15

mennyisége Power/Eco

Szivoteljesitmény, vakuum kPa  8/5
Power/Eco

Tisztitokefék

Munkavégzési szélesség mm 450

Kefeatmérd mm 96

Kefefordulatszam Power/  1/min 1050/

Eco 750

Toltokészilék

Halézati fesziiltség \% 220...
240

Frekvencia Hz 50-60

Teljesitményfelvétel w 300

Kornyezeti feltételek

Megengedett h6mérséklet- °C 2..40
tartomany

Méretek és sulyok

Hosszusag x szélességx mm  866x
magassag (szallitas) 530x
1061

Megengedett 6ssztdbmeg kg 65

Ures témeg (szallitasi t6- |bs 43
meg) (kg)

Az EN 60335-2-72 szerint meghatarozott
értékek

Kéz-kar-vibracios érték (1. m/s® 0,5
pozicio)
Kéz-kar-vibracios érték (2. m/s® 0,5
pozicio)

Bizonytalansagi paraméter m/s® 0,2
K

Zajszint Lyp dB(A) 63

Bizonytalansagi paraméter dB(A) 2
Koa

Zaijteljesitményszint Lyyp + dB(A) 85
bizonytalansagi paraméter
Kwa

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjeldlit
gep tervezése és felépitése alapjan, vala-
mint az altalunk forgalomba hozott kivitel-
ben megfelel a vonatkozé EU-iranyelvek
alapvetd biztonsagi és egészségugyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de velliink
nem egyeztetett modositas esetén jelen
nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Surold-szivo gép

Tipus: 1.783-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)
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Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Az alairdk a cégvezetéség megbizasabal
és teljes kérl meghatalmazasaval jarnak

el.
W/ \@9@

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

/QK&’(
H. Jenner

Chairman of the Board of Management
Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01

Minden orszagban az illetékes értékesiténk
altal biztositott garancidlis feltételek érvé-
nyesek. Amennyiben a garanciaid6n belll
a készliléknél hibak merillnek fel, azokat
dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis
esetben kérjuk, a szamlaval egyutt fordul-
jon forgalmazéjahoz vagy a legkdzelebbi,
arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.

(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informa-
ciok (amennyiben elérheték) megtekinthe-
ték a Karcher Magyarorszag Szerviz
elemének ,Letbltések” menujében.

Obecné pokyny .......ccccceevieeeenienennnnn. 213
Bezpec&nostni pokyny ........ccoccceeeens 213
Ochrana zZivotniho prostredi............... 215
Rozsah dodavky.........cccccceeviiiiiennnns 215
Prehled pFistroje.......ccccceeveviieieennnns 215
Pfed uvedenim do provozu................ 216
Provoz......cooo i 216
Preprava......cccccceeeeeeeiiieccce 219
Odstaveni z provozu ............cccceeeeneee 220
Skladovani .......coocceviiiieeiiieiee 220
Péce a udrzba.......ccccooveveiiiiiie, 220
Demontaz baterie..........cccccooeveniennne 221
Poruchy ... 222
PfisluSenstvi a nahradni dily.............. 223
Technické udaje .........cccveeveiiiiiennne 224
EU prohlaseni o shodé....................... 224
ZAruKa ......ccveeeeeiiiee e 225

Obecné pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte
tento preklad originalniho navodu k pouziti
a pfilozené bezpeé&nostni pokyny. Ridte se
jimi.
Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdé&jsi
pouziti nebo pro dal$iho vlastnika.

Bezpecénostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte
tento navod k pouZiti a pfilozenou broZuru
Bezpecnostni pokyny pro pfistroje na
Cisténi podlahy, €. 5.956-251.0, a dodrzujte
je.

VAROVANI
Zafizeni se miZe prevratit
Nebezpeci zranéni
Neprovozujte pfistroj na naklonénych
plochach.

VAROVANI
Nebezpeci nasledkem nespravné
obsluhy
Nebezpedi trazu.
Obsluha musi byt v pouzivani tohoto
pfristroje dostate¢né zaskolena.
Pfistroj se smi provozovat jen s uzavienou
kapotou a vikem.
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Stupné nebezpedi
NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostfedné hrozici
nebezpedi, které vede k tézkym urazim
nebo usmrceni.
VAROVANI
e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou
situaci, kterd mize vést k téZkym trazdim
nebo usmrceni.
UPOZORNENI
e Upozornéni na moZnou nebezpeénou
situaci, ktera maze vést k lehkym
trazdm.
POZOR
e Upozornéni na moznou nebezpeénou
situaci, ktera miaze vést ke vzniku
vécnych Skod.

Baterie

Tento pfistroj obsahuje lithium-iontovou
baterii, na kterou se vztahuji zvIastni
pozadavky. Vadné baterie smi
odinstalovat, instalovat a kontrolovat
vyhradné zakaznicky servis Karcher nebo
kvalifikovana pracovni sila.
Informace o skladovani a pfepravé ziskate
od zakaznického servisu Karcher.

NEBEZPECI
Prestavby a zmény pristroje nejsou
povoleny.
Akumulator nesmite otevrit, hrozi
nebezpedi zkratu. Kromé toho mohou
unikat drézdivé péary nebo Ziravé kapaliny.
Nevystavujte akumulator silnému
slune¢nimu zareni, teplu nebo ohni. Hrozi
nebezpeci vybuchu.
Neprovozujte nabijeCku v prostredi s
nebezpedim vybuchu.
Nepouzivejte nabije¢ku v mokrém nebo
znecisténém stavu.
Béhem nabijeni zajistéte dostatecné
veétrani.
Nebezpeci vybuchu. V blizkosti baterie
nebo v prostoru nabijeni baterie nesmite
manipulovat s otevfenym ohném,
provozovat ¢innosti, pfi nichZ vznikaji
Jiskry, ani koufit.

Nebezpeci vybuchu. Na baterii, §j. na
koncovych pdlech a konektorech ¢lanki
neodkladejte Zadné nafadi apod.
VAROVANI
Pred kaZdym pouzitim zkontrolujte pfistroj
a sitovy kabel, zda nejsou poskozené.
Nepouzivejte poSkozené pfistroje a
poskozené dily nechte opravit
kvalifikovanym personéalem.
Udrzujte baterie a nabijeCku mimo dosah
déti.
Poskozené baterie nedobijejte. PoSkozené
baterie nechte vyménit zakaznickym
servisem Kércher.
Vadnou baterii nelikvidujte do domovniho
odpadu. Informujte zakaznicky servis
Kércher.
Viyvarujte se kontaktu s tekutinou vytékajici
z vadnych akumulatort. V pfipadé
nahodného kontaktu kapalinu oplachnéte
vodou. V pripadé kontaktu s o¢ima navic
vyhledejte Iékare.
UPOZORNENI
Bezpodminecné dodrzujte tento navod k
pouziti. Dbejte legislativnich doporuceni
pro zachazeni s bateriemi.
Sitové napéti musi odpovidat napéti
uvedenému na typovém Stitku pristroje.
Pouzivejte akumulator pouze s timto
pfistrojem. Je zakazano a nebezpeéné
pouZivat jej k jinym uceldm.
Bezpecénostni vypinac
Pfi uvolnéni bezpeénostniho vypinace se
pohon kartace vypne.

Pouziti v souladu s uréenim
Pouzivejte tento pfistroj vyhradné podle
Gdajll v tomto navodu k pouZiti.

Pristroj je uren k profesionalnimu
pouziti, napf. v hotelech, Skolach,
nemocnicich, tovarnach, obchodech,
kancelafich a pohostinskych zafizenich.
Pfistroj pouzivejte pouze k Cisténi
tvrdych podlah, které nejsou citlivé na
vlhkost a lesténi.

PFistroj nepouzivejte k Cisténi zamrzlych
podlah (napf. V chladirnach).

PFistroj vybavujte pouze originalnim
pfisluSenstvim a nahradnimi dily.
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Pristroj pouzivejte pouze k Cisténi
podlah ve vnitfnim prostoru.

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materialy jsou
&o recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte
ekologickym zplsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje
obsahuji hodnotné recyklovatelné
™ materialy a ¢asto soucasti, jako
baterie, akumulatory nebo olej, které
mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni
nebezpedi pro lidské zdravi nebo pro
zivotni prostfedi. Pro fadny provoz pfistroje
jsou vSak tyto sou€asti nezbytné. Pristroje

oznacené timto symbolem se nesmi
likvidovat s domovnim odpadem.
Upozornéni k obsazenym latkam
(REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm
naleznete na strankach: www.kaercher.de/
REACH

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na
obalu. P¥i vybaleni zkontrolujte Uplnost
obsahu. V pfipadé chybégjiciho
prisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepraveé informujte prosim Vaseho
prodejce.

Prehled pfristroje

() Volant

(@ Hvézdicova rukojet, vySkové nastaveni
volantu

(® Hvézdicova rukojet, volant v pfepravni
poloze

® Viko nadrze na odpadni vodu

(3 Odblokovani, viko nadrze na odpadni
vodu

(& Davkovaci uzavér nadrze na Cerstvou
vodu

@ Prepravni drzadlo pro zvedani pfistroje

Nadrz na odpadni vodu

(© Otoc¢né drzadlo Pfitlak kartace (1=min,
4=max)

Saci lista

@ Otocné kolecko pro pfepravni podvozek

@2 Lista pro rozvod vody
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@ Uvolfovaci tlaCitko KartaCovy valec
KartaCovy valec

@ Nadoba na hrubé nedistoty

Pedal Zvedani saci listy

@7 Vypoustéci otvor nadrze na Cistou vodu

Vypoustéci hadice znecisténé vody s
davkovacim zafizenim

Drzak kabelu, oto¢ny
@9 Bezpecnostni vypinat
@1 Sitko na vlakna

Ovladaci prvky

(» Déavkovani Cistici roztok
@ Spinag Cistici roztok
(® Kontrolka Nanos Cisticiho roztoku

® Kontrolka Sani
Zelena: Saci turbina v provozu
Oranzova, blikajici: Saci turbina
pretizena
(® Kontrolka Pohon kartace
Zelena: Kartac se otaci
Oranzova, blikajici: Kartac je pretizeny
®) Indikator stavu baterie
V provozu:
Zelena: Baterie je nabita
Qranzova: Baterie je téméF prazdna
Cervené: Pristroj se vypne - nabijte
baterii
Pri nabijeni baterie:
Oranzova, blikajici: Baterie se nabiji
Zelena: Nabijeni je dokon¢eno
Cervené: Porucha pfi nabijeni

(@ Kontrolka Rezim Eco
Modra: Rezim Eco
Vypnuto: plny vykon

Spina¢ Rezim Eco

(® Vypinac pfistroje

Symboly na pfristroji

Plnici otvor pro €erstvou vodu

| P

Pedal saci listy

>

Otocné kolec¢ko pro prepravni
podvozek

J

4
o

Vedeni upinaciho popruhu pfi
g preprave ve vozidlech

W,
-~ 2,
07|

nww

Pred uvedenim do provozu

Nabijeni baterie

Upozornéni
Pristroj je vybaven ochranou proti
hlubokému vybiti, tzn. Ze kdyZ je dosaZena
jesté pfipustna mira minimalni kapacity,
pfistroj se vypne.
NabijeCka sama ukonci proces nabijeni.
Doba nabijenti je pfiblizné 3,5 hodin.
V pfipadé potfeby Ize pFistroj znovu pouzit
pfed Uplnym nabitim baterie.

Zasunite sitovou zastr¢ku do zasuvky.

Provoz

Narovnani sloupku Fizeni
1. Pro pfepravni polohu povolte
hvézdicovou rukojet.
2. Narovnejte sloupek fizeni.
3. Utahnéte hvézdicovou rukojet.

Instalace EPA filtru (volitelné
prislusSenstvi)
. Otevrete viko nadrze na odpadni vodu.
. Obé pojistky zatlacte dovniti a vyjméte
téleso filtru.

Pritlak kartacového valce

N —
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@ Zamek
@ EPA filtr
3. Vlozte EPA filtr do télesa filtru.

(@) EPA filtr
(@ Téleso filtru

4. Téleso filtru umistéte na viku nadrze na
odpadni vodu a zajistéte pojistku.
5. Zavrete viko nadrze na odpadni vodu.

Doplnéni provoznich latek
UPOZORNENI
Nebezpecéi poskozeni
Pouzivejte jen doporucené cistici
prostredky. U ostatnich Cisticich prostredku
nesete zvySené riziko z hlediska
bezpecnosti provozu, nebezpedi turazu a
sniZeni Zivotnosti pristroje sami. PouZivejte
pouze cistici prostfedky, které neobsahuji
rozpoustédla a kyselinu fluorovodikovou.
Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené
na cisticim prostredku.
Upozornéni
Nepouzivejte silné pénivé Cistici
prostredky.
Dodrzujte pokyny pro davkovani.
1. Sejméte davkovaci uzavér nadrze na
Cerstvou vodu.

2. Naplrite €erstvou vodou (maximalné 50
°C). V pripadé potfeby pouzijte plnici
hadici (pFislusenstvi).

3. Pridejte Cistici prostfedek, pouZijte k
tomu davkovaci uzavér. Jedna napln
uzavéru odpovida 1% pouZiti.

Cistici

prostredky

UdrZovaci Cisténi dlazdicv |RM 751

sanitarni oblasti

UdrZovaci isténi a zakladni [RM 69 ASF

¢isténi pramyslovych

podlah

Odvrstvovani véech podlah |RM 752

odolnych proti Ziravinam

Pouziti

(napf. PVC)

Odvrstvovani linoleovych  |RM 754

podlah

Bézné cisténi kobercu RM 768
iCapsol

Krystalizacni €inidlo pro RM 749

vapnité pady

Cistici prostfedky jsou k dostani ve
specializovanych prodejnach.

4. Zaviete davkovaci uzavér nadrze na
Cerstvou vodu.

Nastaveni

1 Povolte hvézdicovou rukojet pro
nastaveni vysky volantu.

2 Nastavte volant do pozadované vysky.

Utahnéte hvézdicovou rukojet.

e Davkovani Cisticiho roztoku upravte
podle stupné znecisténi a typu
podlahové krytiny.

w
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e Nastavte pfitlak kartace na
pozadovanou hodnotu pomoci otoéné
rukojeti.

Pritlak kartace nastavujte pouze tehdy,
kdyZ je Cistici hlava zvednuta.

Upozornéni

Pokud pfistroj béhem provozu prili§ tahne

dopredu, sniZte pfitlak.

o Nastavte spinac¢ rezimu Eco do
pozadované polohy.

BéZny provoz: Pfistroj pracuje s
maximalni rychlosti kartace a nejvy$sim
sacim vykonem.

Eco: Pf¥istroj pracuje se snizenou
rychlosti kartaCe a snizenym sacim
vykonem. Tim se také sniZuje spotfeba
energie. MoZnéa doba provozu na jedno
nabiti baterie se zvySuje.

Parkovaci podpéra
Spusténi parkovaci podpéry

1. Volant zatla¢te dold, aby se pfistroj
vpfedu zvedI.
Parkovaci podpéra se sklopi smérem
dold.

2. Pustte volant.
Pristroj stoji na parkovaci podpére.
Kartacovy valec je odlehéen a chranén
proti deformaci.

Zvednuti parkovaci podpéry
1. Posunite pfistroj dopfedu.
Parkovaci podpéra se vyklopi nahoru.

Prepravni podvozek

0 Zasunuty pfepravni podvozek

1 Vysunuty pfepravni podvozek
Vysunuti prepravniho podvozku

1. Spustte parkovaci podpéru.

2. Otocte otoc€ny spinac do polohy 1
(pfepravni podvozek vysunuty).

Zasunuti prepravniho podvozku

1. Spustte parkovaci podpéru.
2. Otocte otocny spinac¢ do polohy 0

(pfepravni podvozek zasunuty).

Cisténi

POZOR
Nebezpeci poskozeni podlahové
krytiny. Pristroj neprovozujte na misté.
Nebezpeci poSkozeni. Pred del§im
taZzenim pfistroje dozadu zvednéte saci
listu.
Zasunte pfepravni podvozek.
Vypinag pfistroje prepnéte do polohy ,I*.
Zapnéte spinac Cisticiho roztoku.
Seslapnéte pedal pro zvedani saci listy
vzadu, abyste saci litu spustili dolt a
zahajili sani.
Zatlacte pfistroj dopfedu, dokud se
parkovaci podpéra nesklopi a Cistici hlava
se nedotkne zemé.
Pohybuijte pfistrojem po povrchu, ktery se
ma vydistit.
Upozornéni
Pokud se volant otoc¢i o 180°, pristroj se
také rozjede dozadu.

Provozni pripravenost
Pokud se pfistroj po zapnuti vypinace
pfistroje nepouziva po dobu 15 minut,
provozni pfipravenost se ukongi.
Obnoveni provozni pripravenosti:
1. Vypina¢ pfistroje prepnéte do polohy

,0%

2. Kratce vyCkejte.
3. Vypinac pfistroje pfepnéte do polohy ,I*.

Zastaveni a vypnuti pristroje
. Uvolnéte bezpecnostni vypinac.
. Posurite pfistroj o dalSich 1-2 m
dopredu, aby se vysala zbyvajici voda.
3. Seslapnéte pedal pro zvedani saci listy
vpFedu, abyste saci liStu zvedli.
POZOR
Saci chlopné a karta¢ se mohou trvale
deformovat.
Pristroj vZdy odstavte s vyklopenou
parkovaci podpérou.

N —
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4. Vypina€ pfistroje pfepnéte do polohy
0",

5. Volant zatlaéte dolU, aby se pfistroj
vpredu zvedl.
Parkovaci podpéra se sklopi smérem
dold.

Vyprazdnéni nadrze na odpadni
vodu

VAROVANI
Znecisténi zivotniho prostredi
Znecisténi zivotniho prostfedi v ddsledku
neodborné likvidace do odpadnich vod.
Dodrzujte mistni predpisy tykajici se
hospodareni s odpadnimi vodami.
1. Zasunte pfepravni podvozek.
2. Zvednéte parkovaci podpéru.
3. Vypoustéci hadici na odpadni vodu
sundejte z drzaku a umistéte ji nad
vhodnou sbérnou nadobu.

)

4. Zmacknéte nebo zalomte davkovaci
zafizeni.

5. Oteviete viko davkovaciho zafizeni.

6. Vypustte odpadni vodu - mnozZstvi vody
regulujte prostfednictvim tlaku nebo
zalomeni.

7. Vyplachnéte nadrz na odpadni vodu
Cistou vodou.

Vyprazdnéni nadrze na ¢erstvou
vodu

VAROVANI
Znecisténi zivotniho prostredi
Znedcisténi Zivotniho prostredi v disledku
neodborné likvidace do odpadnich vod.
Dodrzujte mistni predpisy tykajici se
hospodareni s odpadnimi vodami.

Odsroubujte viko vypoustéciho otvoru
nadrze Cerstvé vody a nechte vytéct
Cistici roztok.

Ochrana pred mrazem
POZOR
Nebezpeci mrazu
Ne zcela vypusténé pristroje mohou byt
zZni¢eny mrazem.
Pristroj a pFislusenstvi zcela vyprazdnéte.
P¥istroj chrarite pfed mrazem.
1. Vyprazdnéte nadrze na Cerstvou a
odpadni vodu.
2. P¥istroj odstavte v prostoru chranéném
pfed mrazem.

Sklopeni sloupku fizeni
Sloupek fizeni Ize sklopit dolu, aby se
snizily prostorové naroky béhem piepravy
a skladovani.

1. V pfepravni poloze uvolnéte
hvézdicovou rukojet.

2. Vychylte volant uplné dopfedu.

3. Utahnéte hvézdicovou rukojet.

UPOZORNENI
Nebezpeci zranéni a poSkozeni v
souvislosti s hmotnosti pFistroje!
Zranéni a poSkozeni.
Pri prepravé a skladovani zohlednéte
hmotnost pristroje.

Preprava
1. Vyjméte karta¢, aby nedoslo k
poSkozeni kartace.
2. Pristroj zvednéte za prepravni rukojeti.

Ry

3. P¥i pfepravé ve vozidlech pfistroj
zajistéte podle pfislusnych platnych
smérnic proti sklouznuti a pfevraceni.
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Odstaveni z provozu

1. PFed nékolikatydennimi provoznimi
prestavkami baterii UpIné nabijte.

2. Vypinac pfistroje prepnéte do polohy
,0%

POZOR

Nebezpeci poskozeni baterie.

Vypinac pfistroje musi byt béhem

provoznich prestavek vzdy na 0"

Skladovani
UPOZORNENI

Nebezpedi zranéni a posSkozeni v
souvislosti s hmotnosti pristroje!
Zranéni a poskozeni.
Pri prepravé a skladovani zohlednéte
hmotnost pristroje.

NEBEZPECI
Neumysiné spusténi pFistroje
Nebezpedi turazu, zasaZeni elektrickym
proudem
Pred jakoukoliv praci na pfistroji nastavte
vypinac pfistroje do polohy ,0*.
Vytdhnéte sitovou zastrcku nabijecky.
POZOR
Nebezpeci poskozeni pristroje v
dusledku tniku vody.
Pred provadénim praci na pristroji
vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu a
nadrz na cCerstvou vodu.

Odstavte pfistroj na rovnou plochu.

Plan adrzby
Po praci
POZOR
Nebezpeci poskozeni.

Pristroj nestfikejte vodou a nepouZivejte

agresivni Cistici prostredky.

1. Vypustte odpadni vodu.

2. Otevrete viko nadrze na odpadni vodu.

3. Vyjméte EPA filtr (volitelné
prislusenstvi) a ulozte jej k vysuseni
mimo pfistroj.

@ Zamek
@ EPAfiltr

@ EPA filtr
@) Téleso filtru

4. Vyplachnéte vodou vnitini stranu vika a
plovak.

5. Proplachnéte nadrz na odpadni vodu

Cistou vodou.

. Vycistéte saci listu.

7. Vyjméte nadobu na hrubé necistoty a
vyprazdnéte ji.

8. Pristroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namocenym v mirném ¢isticim roztoku.

9. Saci chlopné vycistéte, zkontrolujte
stupen jejich opotfebeni a v pfipadé
potfeby je vyménite.

10. Vycistéte kartac.

11. Zkontrolujte stuper opotiebeni kartace
a v pfipadé potfeby je vymérite (viz
,Udrzbarské prace*).

12. V pfipadé potfeby nabijte baterii.

(e}
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Jednou tydné
1. Vytahnéte liStu pro rozvod vody z Gistici
hlavy a vycistéte vodni kanal.
2. Vycistéte sitko na vlakna.

K &3

(@ Filtr Cerstveé vody

3. OdSroubujte viko vypoustéciho otvoru
nadrze Cerstvé vody.

4. Vytahnéte filtr Cerstvé vody a oplachnéte
jej Cistou vodou.

Mésicné
ZKkontrolujte stav t&snéni mezi nadrzi na
odpadni vodu a vikem, v pfipadé
potfeby je vyménte.
Ro¢né

U oddéleni sluzeb zakazniklm zajistéte
predepsanou inspekci.
Udrzbaiské prace
Vymeéna sacich chlopni
1. Stlacte upevnovaci prvky k sobé a

vytahnéte saci chlopné smérem doll ze
saci listy.

&

2. Stahnéte saci chlopné z drzaku.

Upozornéni

Diky schématu otvort jsou saci chlopné

chranéné pred zaménou. Nelze je otocit a

znovu pouZit.

3. Vymérite saci chlopné.

4. Vlozte drzak se sacimi chlopnémi do
saci listy a zacvaknéte jej na misto.

Vyména kartacového valce
VAROVANI

Nebezpeci rozdrceni pfi zaklopeni

parkovaci podpéry béhem vymény

kartace.

Pred vyménou kartace otocte volant o 45°

doleva.

1. Stisknéte uvolfiovaci tlacitko
kartaCového valce a vychylte kartacovy
valec doll a stahnéte jej z unasece.

2. Nasadte novy karta€ovy valec na
unasec a zacvaknéte jej na opacné
strané.

Smlouva o provadéni udrzby
K zajisténi spolehlivého provozu zafizeni
Ize s pfisludnou prodejni kancelafi
spole€nosti Karcher uzavirat smlouvy o
provadéni udrzby.

Demontaz baterie

NEBEZPECI
Demontaz baterie
Uraz elektrickym proudem
Demontaz baterie smi provadét pouze
zakaznicky servis Kércher nebo
kvalifikovana pracovni sila.
Posouzeni, zda je baterie poSkozena,
provadi autorizovany technik zakaznického
servisu.
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Informace o manipulaci s akumulatory
naleznete v kapitole Baterie.
1. 2 VySroubujte Srouby.

(™ Sroub

@ Viko

2. Kryt sklopte smérem dold.

3. Odpojte a vytahnéte konektory baterie.

4. Vyjméte baterii.

5. Vypotfebované baterie zlikvidujte dle
platnych predpisu.

NEBEZPECI
Neumysiné spusténi pfistroje
Nebezpeci urazu, zasazeni elektrickym
proudem
Pred jakoukoliv praci na pfistroji nastavte
vypinac pfistroje do polohy ,0*.
Vytdhnéte sitovou zastrcku nabijecky.
POZOR
Nebezpeci poskozeni pristroje v
dusledku tniku vody.
Pred provadénim praci na pfistroji
vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu a
nadrz na cerstvou vodu.

Pfi poruchach, které nelze odstranit
pomoci této tabulky, pfivolejte zakaznicky
servis.

Zobrazované poruchy

Zobrazeni|Porucha |Odstranéni

Kontrolka |Ridici  |Vypnéte vypinad

pohonu |jednotka |pfistroje, vyckejte
kartace se nékolik minut,
blika prehfiva |vypinac pfistroje
oranzoveé zZnovu zapnéte.

Zablokov |Zkontrolujte, zda
any kartaCovy valec
kartac neblokuje cizi téleso,
a pfip. odstrante cizi
téleso.

Kontrolka |Ridici  |Vypnéte vypinad
sani blika |jednotka |pfistroje, vyCkejte
oranzové |se nékolik minut,
prehfiva |vypinac pfistroje
Znovu zapnéte.

Ukazatel |Porucha |Odpojte sitovou
stavu pfi zastréku nabijecky,
baterie nabijeni |vyckejte 10 sekund.

blika Znovu pfipojte

Cervené sitovou zastrcku.
Pokud se porucha
zobrazi znovu:
Volejte zdkaznicky
servis.

Béhem PFilis Sitovou zastréku

nabijeni |vysoka |nabijeCky

nabijeCka [teplota |nevytahujte ze

stfidavé |béhem |zasuvky. Nabijeni se

blika mezi |nabijeni. |spusti automaticky,

Charginga jakmile teplota
Error. klesne.
Kontrolka |Kapacita |Nabijte baterii.
rezimu baterie je
Eco blika |téméF
modfie vyCerpan

a, pristroj

pracuje

se

shizeny

m

vykonem
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Nezobrazované poruchy

Porucha |Odstranéni
Pristroj |Zapnéte vypinac pfistroje,
nelze pockejte 3 sekundy a
spustit |zkontrolujte stav nabiti baterie.
Nedostat |[Zkontrolujte hladinu Cerstvé
ecné vody, v pfipadé potieby dopliite
mnozstvi nadrz.
vody Zapnéte spinag &isticiho
roztoku.
Vycistéte filtr Cerstvé vody.
Vytahnéte listu pro rozvod vody
z Cistici hlavy a vycistéte vodni
kanal.
Nedostat |Spustte saci liStu.
ecnysaci|\yprazdnéte nadrz na odpadni
vykon  lyodu.
Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na
Spinavou vodu a vikem,
zkontrolujte tésnost, v pfipadé
potfeby je vyménte.
Vycistéte saci chlopné na saci
listé, v pfipadé potfeby je otocte
nebo vymérnite.
Zkontrolujte ucpani saci hadice
a saci listy a pfip. odstrarite
pFi¢inu ucpani.
Zkontrolujte tésnost saci hadice,
v pfipadé potfeby ji vymeérite.
Znecistény EPA filtr (volitelné
prisluSenstvi), provedte
vyménu.
Nedostat |[Zasurite pfepravni podvozek.
eny  |Zkontrolujte/nastavte pritiak
vysledek kartagu.
cisténi

Zkontrolujte vhodnost typu
kartace a cisticiho prostredku.

Zkontrolujte stupeh opotfebeni
kartacu a v pfipadé potreby je
vymeérite.

Porucha |Odstranéni

Karta¢se |[Zatahnéte za bezpecnostni
neotaci |spina¢ smérem k volantu.

Zkontrolujte, zda kartacovy
valec neblokuje cizi téleso, a
pfip. odstrarite cizi téleso.
Vypnéte spinac pohonu kartace,
chvili pockejte a poté spinac
znovu zapnéte.

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily, které Vam zaruuji bezpeény
a bezporuchovy provoz pristroje.
Informace o pfisluSenstvi a nahradnich
dilech naleznete na strankach
www.kaercher.com.

Oznaceni |C. dilu |Popis

Kartacovy |4.762- |Na lesténi podlah
valec, bily |405.0

(mékky)

Kartacovy [4.762- |K Cisténi malo
valec, 392.0 znecisténych nebo
Cerveny citlivych podlah
(stfedni,

standardni)

Kartacovy |4.762- |K CiSténi silné

valec, 407.0 znecisténych podlah
zeleny

(tvrdy)

Kartacovy |4.762- |K drhnuti podlah se
valec, 406.0 strukturnim
oranzovy povrchem

(vysoky/ (bezpecnostni
hluboky) dlazdice atd.)

Valecz |4.037- |Specialné navrzeny
mikrovlakn 093.0 pro porcelanové

a dlazdice, Cistici
karta€ z mikrovlakna
s obzvlasté vysokym
Cisticim vykonem

Hfidel 4.762- |Pro uchyceni
vélcového [413.0 valcovych padl
padu
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Oznaceni |C. dilu |Popis

Cistici kartace

pad, #luty [105.0

Valcovy |6.367- |K Cidténi mirné Pracovni 8itka mm 450
pad, 107.0 znecisténych podlah Prdmér kartace mm 96
Cerveny Otacky kartaCe v rezimu  1/min 1050/
(stfedni) Power/Eco 750
Vélcovy |6.367- |K CiSténi bézné az Nabije¢ka

pad, 106.0  [silné zneciSténych Napéti sité Vv 220...
zeleny podlah 240
(tvrdy) Kmitoget Hz  50-60
Valcovy 16.367- |Na lesténi podlah PFikon W 300

Okolni podminky

(makky) T Ep B F 540
Plnici  |6.680- |Pro pin&ni nadrze na R”pus,”y eE olni rozsa
hadice 124.0  |Cerstvou vodu ?zmerywa mofrvmstl
Sada  |4.037- |Jako nahrada Delka x Sirka x vySka - mm  866x
sacich 094.0 (pfeprava) 530x

) ' 1061
chlopni 5 ooV "
EPAfiltr |6.414- hrrrz‘c’)‘t‘rfg;f celkova g 6

631.0 ¢
Vlastni hmotnost Ibs 43

Technické udaje (pfepravni hmotnost) (kg)

Vykonnostni Gidaje pristroje

Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-72

Jmenovité napéti Y, 25,2 Hodnota vibraci rukou/ m/s? 0,5
Kapacita baterii Ah 30 pazi (pozice 1)

(5 h) Hodnota vibraci rukou/ m/s® 0,5
Typ baterie Li-ion paz:i (pozice 2) 5
Stredni prikon (Power/ 650/ Nejistota K m/s® 02
Eco) 350 Hladina akustického dB(A) 63
Viykon saci turbiny W 280 tlalf.u Lpa
Vykon pohonu kartade W 185 Nejistota Kpa dB(A) 2
Kryti IPX3 Hladina akustického dB(A) 85
TFida kryti 7 vykonu Lyya +

— — v, Nejistota Kyya
Teoreticky ploSny vykon m<“/h 1800 — —
Objem nadrze na Cistou | 22 Technické zmény vyhrazeny.
vodu EU prohlaseni o shodé
Objem nadrze na I 22 Prohlasujeme timto, Ze nize uvedeny stroj
Spinavou vodu na zakladé svého provedeni a druhu
Teplota vody max. °C 50 konstrukce, jakoz i v provedeni nami
Vysavani uvadéném na trh, vyhovuje pfislusnym
Saci vykon, mnoZstvi /s 20/15 z&kladnim bezpecnostnim a zdravotnim
vzduchu v r,eZimu Power/ pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé
Eco provedeni nami neschvalené zmény stroje
— ztraci toto prohlaSeni svoji platnost.
rseazfr'n‘;y';%';l:r‘/’gtc'gk v kPa 85 Vyrobek: Podlahovy myci stroj s
odsavanim
Typ: 1.783-xxx
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PrisluSné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Aplikované narodni normy

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se
zplnomocnénim pfedstavenstva

spole¢nosti.
W/ @g@(

A
S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky
vydané nasi pfisluSnou distribuéni
spole¢nosti. Pfipadné zavady vaseho
pfistroje odstranime bezplatné b&éhem
zaruéni lhaty, pokud jsou zavinény vadou
materialu nebo vyrobni vadou. V pfipadé
uplatnéni narokd ze zaruky se prosim

obratte s dokladem o koupi na svého
pracovisté zakaznického servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k
dispozici) naleznete v servisni sekci na
weboveé strance mistniho zastoupeni firmy
Kércher v ¢asti ,Dokumenty ke staZzeni®.
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VSeobecné upozornenia

Pred prvym pouZzitim pristroja si precitajte
tento originalny navod na obsluhu a prilo-
zené bezpecnostné pokyny. Riadte sa in-
formaciami a pokynmi, ktoré su v nich
uvedené.

Obidva dokumenty si uschovajte pre ne-
skorSie pouZitie alebo pre nasledujuceho
majitela.

Bezpecnostné pokyny
Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte
tento navod na obsluhu a prilozenu brozuru
"Bezpecnostné pokyny pre Cistiace pristro-
je s kefami" (€. 5.956-251.0) a riadte sa in-
formaciami a pokynmi, ktoré su v nich
uvedené.

VYSTRAHA

Pristroj sa méze prevratit.
Nebezpecenstvo vzniku poraneni
Pristroj nepouZivajte na naklonenych plo-
chéch.
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VYSTRAHA
Nebezpecenstvo urazu v désledku ne-
spravnej obsluhy
MébzZe dbjst k zraneniu oséb.
Obsluhu je nutné primerane instruovat o
pouZivani tohto pristroja.
Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je
zatvoreny kryt a vSetky veka.

Stupne nebezpecenstva
NEBEZPECENSTVO
e Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré vedie k tazkym fy-
zickym poraneniam alebo k smrti.
VYSTRAHA
e Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situ-
aciu, ktora méze viest k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smirti.
UPOZORNENIE
e Upozornenie na moznu nebezpecénu situ-
aciu, ktoréa méze viest k lahkym fyzickym
poraneniam.
POZOR
e Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora méze viest' k vecnym Skodam.

Batéria

V tomto pristroji je nainstalovana litiovo-io-
nova batéria, ktora podlieha Specialnym
poziadavkam. Demontaz, montaz
a kontrolu chybnych batérii smie vykona-
vat' iba zakaznicky servis spolo¢nosti Kar-
cher alebo kvalifikovany odbornik.
Informacie o skladovani a preprave ziskate
od zékaznickeho servisu spolo¢nosti Kéar-
cher.

NEBEZPECENSTVO
Prestavby a tpravy zariadenia nie st povo-
lené.
Neotvarajte akumulator - hrozi riziko skra-
tu. Okrem toho mézu unikat drazdivé vypa-
ry alebo leptavé kvapaliny.
Akumulator nevystavujte intenzivnemu sl-
ne¢nému Ziareniu, nadmernému teplu ani
ohriu. Hrozi nebezpecéenstvo vybuchu.
Nabijacku neprevadzkujte v prostredi ohro-
zenom vybuchom.
Nabijacku nepouzivajte v znecistenom ale-
bo vihkom stave.

Pocas nabijania zabezpecte dostatocné
vetranie.
Nebezpecenstvo vybuchu. V blizkosti baté-
rie alebo v miestnosti na nabijanie batérie
nesmiete pracovat's otvorenym ohriom, vy-
tvarat iskry alebo fajcit.
Nebezpecenstvo vybuchu. Na batériu, t. j.
na koncové poly a konektory &lankov, neu-
miestriujte naradie alebo podobné predme-
ty.

VYSTRAHA
Pred kazdym pouZitim skontrolujte, i za-
riadenie a sietovy kabel nie st poSkodené.
Poskodené zariadenia uz nepouZivajte a
zabezpecte opravu poSkodenych dielov len
kvalifikovanym personalom.
Batérie a nabijacku uchovavajte mimo do-
sahu deti.
Nenabijajte poskodené batérie. Zabezpec-
te vymenu poSkodenych batérii zéakaznic-
kym servisom spolocnosti Kércher.
Chybnut batériu nevyhadzujte do domoveé-
ho odpadu. Informujte zakaznicky servis
spolo¢nosti Kércher.
Zabrarite kontaktu s kvapalinou unikajicou
z poSkodenych akumulatorov. V pripade
nahodného kontaktu oplachnite kvapalinu
vodou. V pripade kontaktu s oCami sa na-
vySe poradte s lekarom.

UPOZORNENIE
Bezpodmienecne dodrziavajte tento ndvod
na pouZitie. Dbajte na odportcania zako-
nodarcov tykajuce sa manipulacie s baté-
riami.
Sietové napétie sa musi zhodovat’ s napé-
tim uvedenym na typovom $titku zariade-
nia.
Akumulator pouZivajte len s tymto zariade-
nim. Je zakazané a nebezpecné pouzivat’
akumulator na iné ucely.

Bezpecnostny spinac
Po uvolneni bezpeénostného spinaca sa
pohon kefy vypne.
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Pouzivanie v sulade s u¢elom
Toto zariadenie pouzivajte vylu€ne v sula-
de s udajmi uvedenymi v tomto navode na
pouzitie.

Tento pristroj je vhodny na priemyselné
pouzitie, napr. v hoteloch, Skolach, ne-
mochniciach, tovarnach, obchodoch,
kancelariach a prenajatych priestoroch.
Pristroj pouzivajte iba na Cistenie tvr-
dych povrchov, ktoré nie su citlivé na
vlhkost' a na lestenie.

Pristroj nepouzivajte na Cistenie zamrz-
nutych podlah (napr. v chladiarfiach).
Na vybavu pristroja pouzivajte iba origi-
nalne prislusenstvo a nahradné diely.
Pristroj pouzivajte iba na Cistenie interié-
rovych podlah.

Ochrana zivotného prostredia

¢y, Obalové materialy su recyklovatelné.

@ Obaly zlikvidujte ekologickym spdso-
bom.

Elektrické a elektronické pristroje ob-

sahuju cenné recyklovatelné materia-
- ly a €asto aj komponenty, akymi su
napr. batérie, akumulatory alebo olej, ktoré
mdzu pri nespravnej manipulacii alebo lik-
vidacii predstavovat potencialne nebezpe-
¢enstvo pre fudské zdravie a zivotné
prostredie. Tieto komponenty su vSak po-
trebné pre spravnu prevadzku pristroja.
Pristroje oznacené tymto symbolom nesmu
byt likvidované spolu s domovym odpa-
dom.
Informacie o obsiahnutych latkach (RE-
ACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych lat-
kach su uvedené na: www.kaercher.de/
REACH

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny
na obale. Pri rozbalovani skontrolujte, &i je
obsah kompletny. V pripade chybajuceho
prisluSenstva alebo pri vyskyte poskodeni
spbsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.
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Prehlad zariadenia

@ Volant

(@ Hviezdicova rukovéat, nastavenie vysky
volantu

(® Hviezdicova rukovat, prepravna poloha
volantu

(® Veko nadrze na znecistenu vodu

® Odtglokovanie, veko nadrze na znedis-
tenu vodu

(® Davkovacie veko, nadrz na Cistu vodu

(@ Prepravné drzadlo na zdvihanie pristro-
ja

Nadrz na znecistenu vodu

(@ Otocna rukovat, pritlak kefy (1 =min., 4
= max.)

Sacia lista

@ Otocné tlacidlo prepravného podvozku
@2 Lista rozvodu vody

@3 Odistovacie tlacidlo, kefovy valec
Kefovy valec

@ Nadoba na hrubé nedistoty

Pedal na zdvihania sacej listy

@ Vypustaci otvor nadrze na Cistu vodu

Vypustacia hadica znecistenej vody s
davkovacim zariadenim

Hak na kable, otocny

@0 Bezpecnostny spinac
@) Filter na Zmolky
Ovladacie prvky

() Davkovanie Cistiaceho roztoku
@) Spinac gistiaceho roztoku
(® Kontrolka nanasania Cistiaceho roztoku

(@ Kontrolka vysavania
Zelena: Sacia turbina v prevadzke
OranZova, blikajuca: Pretazena sacia
turbina

() Kontrolka pohonu kefy

Zelena: Kefa sa otaca

Oranzova, blikajuca: Kefa je pretazena
® Indikator stavu nabitia batérie
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V prevadzke:
Zelena: Batéria je nabita
Qranzova: Batéria je takmer vybita
Cervena: Pristroj sa vypne — nabite ba-
tériu
Pri nabijani batérie:
Blikajuca oranzova: Batéria sa nabija
Zelena: Nabijanie je ukoncené
Cervena: Porucha pri nabijani
(@ Kontrolka rezimu Eco
Na modro: Rezim Eco
Vyp.: plny vykon
Spina¢ rezimu Eco
(® Spinac pristroja
Symboly na pristroji

Otvor na plnenie Cistou vodou

“

— — Pedél sacej listy
A
LA

Otocné tlacidlo prepravného pod-
vozku

O

Vedenie pre upinaci popruh pri
g preprave vo vozidlach

W,
-~ 2,
07|

aww

Pred uvedenim do prevadzky

Nabijanie batérie

Upozornenie
Pristroj je vybaveny ochranou proti hibko-
vému vybitiu. To znamena, Ze ak bude do-
siahnuta eSte pripustna minimalna hodnota
kapacity, pristroj sa vypne.
Nabijacka samocinne ukoncuje nabijanie.
Doba nabijania je priblizne 3,5 hodiny.
V pripade potreby je mozné pristroj znovu
pouzit aj pred uplnym nabitim batérie.

Sietovu zastréku zasurite do zasuvky.

Zarovnanie stipika riadenia
1. Uvolnite hviezdicovu rukovat pre pre-
pravnu polohu.
2. Zarovnaijte stlpik riadenia.
3. Utiahnite hviezdicovu rukovat.

Pritlak kefového valca

Vlozenie filtra EPA (volitel'né)
1. Otvorte veko nadrze na znecistenu vo-
du.
2. Zatlacte obe blokovania dovnutra
a odoberte teleso filtra.

(@) Zaistenie
@) Filter EPA

3. Vlozte filter EPA do telesa filtra.

(@ Filter EPA
@) Teleso filtra

4. Teleso filtra nasadte na veko nadrze na
znecistenu vodu a blokovanie.

5. Zatvorte veko nadrze na zne istenu vo-
du.

Plnenie prevadzkovych latok

UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo poskodenia
Pouzivajte len odporucané cCistiace pro-
striedky. V pripade inych Cistiacich pro-
striedkov sami nesiete zvySené riziko
suvisiace s prevadzkovou bezpecnostou,
nebezpecenstvom nehody a skratenej Zi-
votnosti pristroja. PouZivajte len Cistiace
prostriedky, ktoré neobsahuju rozpustadla,
kyselinu solnt a kyselinu fluérovodikovu.
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Dodrziavajte bezpeénostné pokyny uvede-

né na cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie

NepouZivajte Cistiace prostriedky s inten-

zivnou tvorbou peny.

Dodrziavajte pokyny tykajuce sa davkova-

nia.

1. Odoberte davkovacie veko nadrze na Ci-
stu vodu

2. Doplrite €istd vodu (maximalne 50 °C).
V pripade potreby pouzite plniacu hadi-
cu (prisluSenstvo).

. Pomocou davkovacieho veka pridajte
Cistiaci prostriedok. Jedno naplnenie ve-
ka zodpoveda 1 % pouzitiu.

Pouzitie Cistiaci pro-
striedok
Udrziavacie Cistenie obkla- |RM 751
dadiek socialnych zariadeni
Udrziavacie a zakladné Cis- RM 69 ASF
tenie priemyselnych podlah
Odstranenie vrstvy vSetkych |RM 752
podlah odolnych vodi alkali-
am (napr. PVC)
Odstranenie vrstvy podlahy RM 754
z linolea
Medzicistenie kobercov RM 768 iCa-
psol
Krystalizaény prostriedok na |RM 749

podlahy obsahujuce vapnik

Cistiace prostriedky su k dispozicii
u Specializovanych predajcov.

4. Zatvorte davkovacie veko nadrze na Cis-
tu vodu.

w N

Nastavenia
Uvolnite hviezdicovu rukovat vyskového
nastavenia volantu.
Volant nastavte do poZzadovanej vysky.
Utiahnite hviezdicovu rukovat.
Davkovanie Cistiaceho roztoku upravte
podla znecistenia a typu podlahovej kry-
tiny.
Otoc¢nu rukovat pritlaku kefy nastavte na
pozadovanu hodnotu.
Pritlak kefy nastavujte len pri zdvihnutej
Cistiacej hlave.

Upozornenie
Ak pristroj pocas prevadzky taha prilis silno
dopredu, zniZte pritlak.

Spina¢ Eco prepnite do poZzadovanej
polohy.

Normalna prevadzka: Pristroj pracuje

s maximalnymi otackami kefy

a najvyssim sacim vykonom.

Eco: Pristroj pracuje so znizenymi otac-
kami kefy a znizenym sacim vykonom.
To tiez znizuje spotrebu energie. Mozné
doba pouzitia na jedno nabitie batérie sa
zvysuje.

Parkovacia opierka
Spustenie parkovacej opierky

. Volant zatla¢te smerom nadol tak, aby

doslo k zdvihnutiu prednej Casti pristro-
ja.
Parkovacia opierka sa sklopi nadol.

. Uvolnite volant.

Pristroj stoji na parkovacej opierke.
Kefovy valec je odlah&eny a chraneny
pred deformaciou.

Zdvihnutie parkovacej opierky

. Potlacte pristroj dopredu.

Parkovacia opierka sa vyklopi nahor.
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Prepravny podvozok

0 Prepravny podvozok zasunuty
1 Prepravny podvozok vysunuty

Vysunutie prepravného podvozku

. Spustite parkovaciu opierku.

. Otocte otocny gombik do polohy 1 (pre-
pravny podvozok vysunuty).

N —

Zasunutie prepravného podvozku

. Spustite parkovaciu opierku.

. Otocte oto€ny gombik do polohy O (pre-
pravny podvozok zasunuty).

N =~

Cistenie
POZOR
Nebezpecenstvo posSkodenia podlaho-
vej krytiny. Pristroj nepouZivajte na
mieste.
Nebezpecenstvo poskodenia. Pred taha-
nim pristroja dozadu na dlhS$iu vzdialenost
zadvihnite saciu listu.
Zasunte prepravny podvozok.
Spinac pristroja prepnite do polohy ,I*.
Zapnite spinac Cistiaceho roztoku.
Stlacte pedal zdvihania sacej tyCe, aby ste
spustili saciu ty¢ nadol a spustili odsavanie
vzadu.
Potlacte pristroj dopredu, az kym sa parko-
vacia podpera nesklopi a Cistiaca hlava ne-
dotkne podlahy.
Pristrojom jazdite po ploche, ktora sa ma
vycistit.
Upozornenie
Ked' sa volant oto¢i o 180°, pristroj sa rov-
nako bude pohybovat dozadu.

Pripravenost’ na prevadzku
Ak sa pristroj pri zapnutom spinadi pristroja
nepouziva po dobu 15 minut, pripravenost
na prevadzku zanikne.
Obnovte pripravenost’ na prevadzku:
1. Spinag pristroja prepnite do polohy ,,0“.
2. Pockajte chvilu.
3. Spinac pristroja prepnite do polohy I

Zastavenie a odstavenie
. Uvolnite bezpe&nostny spinag.
. Prejdite pristrojom dopredu eSte 0 1 —
2 m, aby ste povysavali zvySkovu vodu.
3. Stlacte pedal zdvihania sacej tyCe sme-
rom nadol, aby ste zdvihli saciu ty¢€ vpre-
du.
POZOR
Odsadvacie stierky a kefa sa mézu natr-
valo zdeformovat.
Pristroj vzdy odkladajte s vyklopenou par-
kovacou opierkou.
4. Spinac pristroja prepnite do polohy ,0“.
5. Volant zatlacte smerom nadol tak, aby
doslo k zdvihnutiu prednej Casti pristro-
ja.
Parkovacia opierka sa sklopi nadol.

Vyprazdnenie nadoby na
znedistenu vodu
VYSTRAHA
Znecistenie zivotného prostredia!
Znecistenie zivotného prostredia
v désledku neodbornej likvidacie do odpa-
dovej vody.
Dodrziavajte miestne predpisy o Uprave
odpadovej vody.
1. Zasurite prepravny podvozok.
2. Zdvihnite parkovaciu opierku.
3. Vyberte vypustaciu hadicu z drziaka
a spustite ju nad vhodné zberné zaria-
denie.

N —
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4. Stlacte alebo zalomte davkovacie zaria-
denie.

5. Otvorte veko davkovacieho zariadenia.

6. Vypustite znecistenu vodu — mnozstvo
vody regulujte stlacenim alebo zalome-
nim.

7. Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite
Cistou vodou.

Vyprazdnenie nadrze na €istu vodu
VYSTRAHA
Znedcistenie Zivotného prostredia!
Znecistenie Zivotného prostredia
v dbsledku neodbornej likvidacie do odpa-
dovej vody.
Dodrziavajte miestne predpisy o Uprave
odpadovej vody.
Odskrutkujte veko vypustacieho otvoru
nadrze na €istu vodu a nechajte vytiect
Cistiaci roztok.

Ochrana pred mrazom
POZOR
Ohrozenie pristroja mrazom
Pristroje, ktoré nie st uplne vyprazdnené,
mdZe mraz znicit.
Pristroj a prislusenstvo celkom vyprazdni-
te.
Pristroj chrarite pred mrazom.
1. Vypustite nadrz s Cistou a znecistenou
vodou.
2. Pristroj odstavte v miestnosti chranenej
pred mrazom.

Prelozenie stipika riadenia
Stipik riadenia je mozné prelozit, aby sa
zniZil priestor potrebny na prepravu
a skladovanie.

1. Uvolnite hviezdicovu rukovat prepravnej
polohy.

2. Vychylte volant tuplne dopredu.
3. Utiahnite hviezdicovu rukovat.

Preprava

UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo poranenia
a poskodenia vplyvom hmotnosti pri-
stroja!
Poranenia a poskodenia.
Pri skladovani a preprave dbajte na hmot-
nost pristroja.

Preprava
1. Aby ste zabranili poSkodeniu kefy, musi-
te odstranit’ kefu.
2. Zdvihnite pristroj za prepravné drzadla.

3. Zariadenie pri jeho preprave vo vo-
zidlach zaistite v sulade s prislusnymi
platnymi smernicami proti zoSmyknutiu
a prevrateniu.

Odstavenie z prevadzky

1. Pred prevadzkovymi prestavkami
v trvani viac tyzdriov batériu kompletne
nabite.
2. Spinac pristroja nastavte na “0”.
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia batérie
Pocas prestavok v prevadzke spinac pri-
stroja vZdy nastavte na ,,0“

Skladovanie

UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo poranenia
a poskodenia vplyvom hmotnosti pri-
stroja!
Poranenia a poSkodenia.
Pri skladovani a preprave dbajte na hmot-
nost’ pristroja.
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Starostlivost’ a udrzba

NEBEZPECENSTVO
Neumyselne sa spustajuci pristroj
Nebezpecenstvo zranenia, zasah elektric-
kym prudom
Pred vsetkymi pracami na pristroji prepnite
spinac¢ pristroja do polohy ,,0“
Viytiahnite sietovu zastréku nabijacky.
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia pristroja
vytekajucou vodou.
Pred pracami na pristroji vyprazdnite nadrz
na znecistent vodu a nadrz na cistu vodu.
Pristroj odstavte na rovnej ploche.
Plan udrzby
Po praci
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia.
Nepostrekujte pristroj vodou
a nepouZivajte agresivne Cistiace pro-
striedky.
1. Vypustite znecistenu vodu.
2. Otvorte veko nadrze na znecistenu vo-
du.
3. Vyberte filter EPA (volitelné vybavenie)
a ulozte ho na vysu$enie mimo pristroja.

(@ Zaistenie
) Filter EPA

(@ Filter EPA
@) Teleso filtra

4. Vnutornu stranu veka a plavak oplachni-
te vodou.

5. Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite
Cistou vodou.

6. Vycistite saciu liStu.

7. Vyberte nadobu na hrubé necistoty
a vyprazdnite ju.

8. Stroj zvonka ocistite pomocou vihkej
handry namocenej do mierneho umyva-
cieho roztoku.

9. Vycistite odsavacie stierky, skontrolujte
ich z hladiska opotrebovania
a v pripade potreby ich vymerite.

10. Vydistite kefu.

11. Skontrolujte opotrebovanie kefy,

v pripade potreby ju vymente (pozrite si
,Udrzbové prace®).
12. V pripade potreby nabite batériu.
Raz tyzdenne
1. Stiahnite liStu rozvodu vody na Cistiacej

hlave a vycistite vodny kanal.
2. Vycistite filter na Zmolky.

)
6>/ &

(@ Filter Cistej vody
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3. Odskrutkujte kryt vypustacieho otvoru
nadrze na €istu vodu.

4. Odstrarite filter na ¢istd vodu
a vyplachnite ho &istou vodou.

Raz mesacne
Vycistite a skontrolujte stav tesneni me-
dzi nadrzou na znecistenu vodu
a vekom, v pripade potreby ich vymeri-
te.

Raz za rok
Nechajte zakaznicky servis vykonat
predpisanu inSpekciu.
Udrzbové prace
Vymena odsavacich stierok

1. Stlacte upevnovacie prvky a potiahnite
odsavacie stierky zo sacej listy nadol.

2. Stiahnite odsavacie stierky z drziaka.

Upozornenie

Odséavacie stierky su vdaka vzoru otvorov

zabezpecené proti zamene. NemdZu sa

otocit' a opédtovne pouZzit.

3. Vymerite odsavacie stierky.

4. Vlozte drziak s odsavacimi stierkami do
sacej liSty a nechajte ich zapadnut.

Vymena kefového valca

VYSTRAHA
Nebezpecenstvo pomliaZdenia
v désledku sklopenia parkovacej opier-
ky pocas vymeny kefy.
Pred vymenou kefy otocte volant o 45° do-
lava.
1. Stlacte odistovacie tlac¢idlo kefového
valca a sklopte kefovy valec nadol
a vytiahnite ho z unasaca.
2. Nasunte novy kefovy valec na unasac
a nechajte ho zapadnut na protilahlej
strane.

Zmluva o vykonavani udrzby
Pre spolahlivu prevadzku pristroja mézete
uzavriet s prislu§nou kancelariou predaja
firmy Karcher zmluvy o vykonavani udrzby.

Demontaz batérie

NEBEZPECENSTVO
Demontaz baterie
Zasah elektrickym prudom
Demontaz batérie smie vykonavat' iba za-
kaznicky servis spolocnosti Kércher alebo
kvalifikovana osoba.
Klasifikaciu, ¢i je batéria poSkodena, vyko-
nava autorizovany montér zakaznickeho
servisu.
Pri manipulacii s akumulatormi dodrziavaj-
te kapitolu Batéria.
1. Odskrutkujte 2 skrutky.
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@ Skrutka
(@) Veko

. Veko sklopte nadol.

. Uvolnite a vytiahnite zastréku batérie.

. Vyberte batériu.

. Pouzité batérie zlikvidujte podla plat-
nych predpisov.

NEBEZPECENSTVO
Neumyselne sa spustajuci pristroj
Nebezpecenstvo zranenia, zasah elektric-
kym prudom
Pred vietkymi pracami na pristroji prepnite
spinac pristroja do polohy ,,0"
Viytiahnite sietovi zastréku nabijacky.
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia pristroja
vytekajtucou vodou.
Pred pracami na pristroji vyprazdnite nadrz
na znecistenu vodu a nadrz na ¢istu vodu.
V pripade poruch, ktoré nie je mozné od-
stranit pomocou tejto tabulky, zavolajte za-
kaznicky servis.

abh wN

Poruchy so zobrazenim

Zobraze- |Porucha |Odstranenie
nie
Kontrola  |Riadenie |Vypnite spinac pri-
pohonu ke- |prehriate |stroja, poCkajte nie-
fy blika kolko minuta znova
oranZzovo zapnite spinac pri-
stroja.
Zabloko- |Skontrolujte, i kefy
vana ke- |nie su blokované
fa cudzimi telesami,
v pripade potreby
odstrante cudzie te-
lesa.
Kontrolka |Riadenie [Vypnite spina¢ pri-
vysavania |prehriate |stroja, pockajte nie-
blika oran- kolko minudta znova
Z0VO0 zapnite spinac pri-
stroja.
Indikator  |[Porucha |Odpojte sietovu za-
stavu nabi- |pri nabi- |str€ku nabijacky.
tia batérie |jani Pockajte
blika nacer- 10 sekund. Opat
veno zapojte sietovu za-
stréku. Ak sa poru-
cha objavi znova:
zavolajte zakaznic-
ky servis.
Pocas na- |Teplota |[Sietovu zastréku
bijania na- |pri nabi- |nabijacky nechajte
bijacka jani je  |zasunutu.Nabijanie
striedavo  |prili§ vy- |sa spusti automatic-
blika medzi |soka. ky, ked klesne tep-
stavmi lota.
Charging
(nabijanie)
a Error
(chyba).
Kontrolka |Kapacita Nabite batériu.
rezimu Eco |batérie
blikd na- |takmer
modro nulova,
pristroj
pracuje
SO znize-
nym vy-
konom.
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Poruchy bez zobrazenia Porucha |Odstranenie
Porucha |Odstranenie Kefa sa |Potiahnite bezpeénostny spinac
Pristroj |Zapnite spinag pristroja, pockaj-|  |n€otaca |k volantu.
sa neda |te 3 sekundy, skontrolujte tro- Skontrolujte, Ci kefovy valec nie
spustit |ven nabitia batérie. je blokovany cudzimi telesami,
Nedosta- | Skontrolujte vy3ku hladiny &istej v pripade potreby odstrafite cu-
toéné  |vody, v pripade potreby naplrite dzie telesa.
mnos-  |Inadrs. Vypnite spina¢ pohonu kefy,
stvo vody|Zapnite spinaé &istiaceho rozto- kra}tkov pockajte, znova zapnite
ku. L [semac. 000000 |
Vyistite filter Gistej vody. Prislusenstvo a nahradneé
Stiahnite lidtu rozvodu vody na diely
gistiacej hlave a vygistite vodny PouZivajte len originalne prisluSenstvo a
kanal. originalne nahradné diely, pretoze takéto
Nedosta- |Spustite saciu listu. kﬁmF{O”e”tY dzalzuc”:ujl]_ b(;*ZPeé”U a bezporu-
2V sa. T i = p chovu prevadzku zariadenia.
E:??/r;iss ?//gg;azdnlte nadrz naznecistenu Informécie o prisluSenstve a nahradnych
. . . dieloch sa nachadzaju na stranke
Vydcistite a skontrolujte tesnenie www.kaercher.com.
medzi nadrzou na znecistenu — .
vodu a vekom, &i tesni a popr. Nézov |C.dielu Popis
ho vymernite. Valcova |4.762- |Na leStenie podlah
Vycistite odsavacie stierky na kefa, bie-|405.0
sacej liste, v pripade potreby ich la o
otoéte alebo vymeiite. (makka)
Saciu hadicu a saciu ligtu skon- Valcova |4.762- |Na Cistenie nepatrne
trolujte ohladne upchatia, kefa, Cer-1392.0 znedistenych alebo
v pripade potreby odstrarite vena citlivych podiah
upchatie. (vstredné,
Skontrolujte saciu hadicu, ¢i je csit:lrr:j}\é)
utesnena. V pripade potreby ju
vymerite. Valcova |4.762- lv\!a (“:is”(enie siln’o zne-
Filter EPA (volitelné vybavenie) :‘::2 (ffr'_ 407.0  |cistenych podiah
znecisteny, vymenite. .
Nedosta- |Zasurite prepravny podvozok. da)
t08NY VY- 'Skontroluite/nastavte pritiak Valcova |4.762- |Na drhnutie podlah so
sledok  |iof J P kefa,  |406.0 |Struktirou (bezpec-
&istenia : S : oranzo- nostné dlazdice atd.)
Typ kefy a Cistiaci prostriedok va (vyso-
skontrolujte z hladiska vhodnos- ka/nizka)
ti. Valecz |4.037- |Specialne na dlaZdice
Skontrolujte opotrebovanie kief, mikro-  |093.0 |z jemnej kameniny,
v pripade potreby ich vymeiite. vlakna Cistiacu kefu
z mikrovlakna
s obzvlast vysokym
Cistiacim vykonom
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Nazov |C. dielu |Popis Saci vykon, podtlak Power/ kPa  8/5

Hriadel |4.762- |Na uchytenie valco- Eco

pre val- |413.0 vych padov Cistiace kefy

coveé pa- Pracovna Sirka mm 450

dy i S Priemer kefy mm 96

Valcovy 16.367- |Na Cistenie mierne Otagky kefy Power/Eco  1/min 1050/

pad, ¢er- |107.0 znecistenych podlah 750

veny —

(stredny) Nabijatka _

Valcovy (6.367- |Na Cistenie normalne Sietove napatie v 220...
. ” . 240

pad, ze- [106.0  |az silno zneCistenych i

|eny (tVf‘- podléh Frekvencia Hz 50-60

dy) Prikon w 300

Valcovy |6.367-
pad, zlty (105.0

Na lestenie podlah

(makky)
Plniaca |6.680- |Na naplnenie nadrze
hadica |124.0 na Cistu vodu

Suprava (4.037-
odsava- |094.0

Ako nahrada

cich stie-

rok

Filter 6.414-
EPA 631.0

echnické udaje

Vykonové udaje pristroja

Menovité napéatie \Y 25,2
Kapacita batérie Ah 30
(5h)
Typ batérie Li-iony
Priemerny prikon (Power/ 650/
Eco) 350
Vykon sacej turbiny w 280
Vykon pohonu kefy w 185
Stupen ochrany IPX3
Trieda ochrany 1
Teoreticky ploSny vykon m?/h 1800
Objem nadrze na Cistu vodu | 22
Objem nadrze na znediste- | 22
na vodu
Teplota vody max. °C 50
Vysavanie

Nasavaci vykon, mnozstvo /s 20/15

vzduchu Power/Eco

Slovencina

Podmienky prostredia

Povoleny rozsah tepl6t °C 2..40

Rozmery a hmotnosti

Dizka x $irka x vy$ka (pre- mm  866x
prava) 530x
1061

Pripustna celkova hmot- kg 65
nost

Vlastna hmotnost' (preprav- Ibs 43
na hmotnost) (kg)

Zistené hodnoty podl'a EN 60335-2-72

Hodnota vibracii ruka-ra-  m/s® 0,5
meno (poloha 1)

Hodnota vibracii ruka-ra- m/s® 0,5
meno (poloha 2)

Neistota K m/sZ 0,2
Hladina akustického tlaku  dB(A) 63
Neistota Kpa dB(A) 2

Hladina akustického vyko- dB(A) 85
nu Lya + Neistota Kya

Technické zmeny vyhradené.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny
stroj zodpoveda na z&klade svojej koncep-
cie a konstrukéného vyhotovenia, ako aj od
vyhotoveni, ktoré sme uviedli do prevadz-
ky, prisluSnym zakladnym bezpecnostnym
a zdravotnym poziadavkam smernic ES. V
pripade zmeny, ktoru neschvalime, straca
toto prehlasenie platnost.
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Vyrobok: Umyvaci automat

Typ: 1.783-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Aplikované vnutrostatne normy
TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Podpisané osoby konaju z poverenia a
s plnou mocou vedenia spolo¢nosti.

H. Jenner S. Reiser
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V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou spo-
lo€nostou. Pripadné poruchy vasho pri-
stroja odstranime v ramci zaruénej doby
zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialo-
vé alebo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani

zaruky sa spolu s dokladom o kupe obratte
torizované servisné stredisko.

(adresa je uvedend na zadnej strane)
Dalsie informéacie o zaruke (ak su

k dispozicii) najdete v sekcii Servis na va-
Sej miestnej webovej stranke Karcher

v Casti ,Na stiahnutie”.
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Splosna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta ori-
ginalna navodila za uporabo in priloZzena
varnostna navodila ter jih upostevajte.
Obe knjizici shranite za poznejSo uporabo
ali za naslednjega uporabnika.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevaijte ta navodila za uporabo ter pri-
loZeno brosuro Varnostna navodila za €is-
tilne naprave s krtacnimi valji in razprsilno-
ekstrakcijske naprave, §t. 5.956-251.0, in
ustrezno ukrepaijte.

OPOZORILO
Naprava se lahko prevrne
Nevarnost telesnih poskodb
Naprave ne uporabljajte na nagnjenih povr-
Sinah.
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OPOZORILO
Nevarnost nesre¢ zaradi napacnega
upravljanja
Osebe se lahko poskodujejo.
Upravijavci morajo biti ustrezno pouceni o
uporabi te naprave.
Napravo je dovoljeno upravljati samo, Ce je
pokrov motorja in vsi ostali pokrovi zaprti.

Stopnje nevarnosti
NEVARNOST
e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smirt.
OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci teZke telesne poSkodbe
ali smrt.
PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci lahke telesne poskodbe.
POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzro¢i materialno Skodo.

Baterija

V tej napravi je names¢&ena litij-ionska bate-
rija, za katero veljajo posebne zahteve. Od-
stranitev, namestitev ter preizkus
okvarjenih baterij lahko opravi izklju¢no
servisna sluzba Karcher ali usposobljen
strokovnjak.
Za navodila za shranjevanje in prevoz se
obrnite na servisno sluzbo Kércher.

NEVARNOST
Spremembe in predelave naprave niso do-
voljene.
Baterije ne smete odpreti, saj obstaja ne-
varnost kratkega stika. Poleg tega lahko
uhajajo drazilni hlapi ali jedke tekocine.
Akumulatorske baterije ne izpostavijajte
mocni soncni svetlobi, vro€ini in ognju.
Obstaja nevarnost eksplozije.
Polnilnika ne uporabljajte v potencialno ek-
splozivnem okolju.
Ne uporabljajte mokrega ali umazanega
polnilnika.
Med postopkom polnjenja poskrbite za za-
dostno prezraCevanje.

Nevarnost eksplozije. V blizini baterije ali
polnilnega prostora baterije je prepoveda-
no ustvarjanje odprtega plamena, sproza-
nje isker ali kajenje.
Nevarnost eksplozije. Ne odlagajte nobe-
nega orodja ali podobnega na baterijo, torej
na konc¢ne pole in celicne konektorje.
OPOZORILO
Pred vsako uporabo preverite, ali sta na-
prava in omreZni kabel poSkodovana. Po-
Skodovanih naprav ne uporabljajte vec,
poskodovane dele pa naj popravi le uspo-
sobljeno osebje.
Otrokom preprecite dostop do baterij in pol-
nilnika.
Ne polnite poskodovanih baterij. PoSkodo-
vane baterije zamenjajte pri servisni sluzbi
Kércher.
Pokvarjene baterije ne odvrzite med go-
spodinjske odpadke. Obvestite servisno
sluzbo Kércher.
Ne dotikajte se tekocCine, ki izteka iz okvar-
Jjenih akumulatorskih baterij. V primeru ne-
namernega stika tekocino sperite z vodo. V
primeru stika z o¢mi se posvetujte z zdrav-
nikom.
PREVIDNOST
UpoStevajte ta navodila za uporabo. Upo-
Stevajte priporocila zakonodajalca glede
ravnanja z baterijami.
OmreZna napetost mora ustrezati napeto-
sti, ki je navedena na tipski ploscici napra-
ve.
Baterijo uporabljajte samo s to napravo.
Uporaba v druge namene je prepovedana
in nevarna.

Varnostno stikalo
Ce spustite varnostno stikalo, se pogon kr-
tac izklopi.

Namenska uporaba
Napravo uporabljajte izkljuéno v skladu z
napotki v teh navodilih za uporabo.
Tanaprava je predvidena za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolniSni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
posredniskih trgovinah.
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Napravo uporabljajte samo za CiSCenje
trdih povrsin, ki niso obcCutljive na vlago
in lo&¢enje.

Naprave ne uporabljajte za CiS€enje za-
mrznjenih tal (npr. v hladilnicah).
Napravo opremite samo z originalnim
priborom in nadomestnimi deli.
Napravo uporabljajte samo za ¢&iS€enje
tal v notranjih prostorih.

Zascita okolja
o, Pakirni material je mogoce reciklirati.

& EmbalaZo odstranite na okolju varen
nacin.

Elektricne in elektronske naprave vse-

bujejo dragocene materiale z

moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi
sestavne dele, kot so baterije, akumulator-

ske baterije ali olja, ki lahko pri napacni
uporabi ali napaénem odstranjevanju Sko-
dujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni se-
stavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprav, ozna-
¢enih s tem simbolom, ne smete odvredi
med gospodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)

Aktualne informacije najdete na spletnem
naslovu: www.kaercher.de/REACH

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi.
Pri odstranjevanju embalaze preverite, ali
je vsebina popolna. Ce manjka pribor ali &e
so med transportom nastale poskodbe, ob-
vestite prodajalca.

Pregled naprave

@ Krmilo

® Z\(Iezdasti ro¢aj, sprememba visine kr-
mila

(® Zvezdasti roCaj, polozaj za transport kr-
mila
(@ Pokrov rezervoarja za umazano vodo

(&) Element za sprostitev rezervoarja za
umazano vodo

®) Dozirni pokrov rezervoarja za svezo vo-
do

@ Transportni roCaj za dviganje naprave

Rezervoar za umazano vodo
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(® Vrtljivi ro¢aj za pritisni tlak krta¢ (1=min,
4=maks)

Sesalni pre¢nik

@ Vrtljivi gumb transportnega vozicka
12 Razdelilnik vode

@3 Gumb za sprostitev krtacnega valja
Krtacni valj

@@ Rezervoar za grobo umazanijo
Pedal za dvig sesalnega precnika

@7 lzpustna odprtina rezervoarja za svezo
vodo

Gibka izpustna cev za umazano vodo z
dozirno napravo

Drzalo za kabel, vrtljivo
Varnostno stikalo
@1 Sito za kosme

Upravljalni elementi

(® Odmerjanje raztopine Cistila
(@ Stikalo raztopine Cistila

(® Kontrolna lu¢ka Nanesite raztopino Cis-
tila

® Kontrolna lu¢ka za sesanje
Zelena: Delujoca sesalna turbina
Oranzna, utripa: Preobremenjena se-
salna turbina

(® Kontrolna lu¢ka pogona krta¢
Zelena: Krtaca se vrti
Oranzna, utripa: Krtaca preobremenje-
na

(&) Prikaz stanja baterije
V obratovanju:
Zelena: Baterija je napolnjena
Oranzna: Baterija je skoraj prazna
Rdeca: Naprava se izklopi - Napolnite
baterijo
Med polnjenjem akumulatorske bate-

rije:
thripa oranzno: Baterija se polni
Zelena: Polnjenje je kon¢ano
Rdeca: Motnja pri postopku polnjenja
(@ Kontrolna lu¢ka Nacina Eco
Modra: Nacin Eco

Izklopljeno: polna zmogljivost
Stikalo za nacin Eco
(® Stikalo naprave

Simboli na napravi

Polnilna odprtina za svezo vodo

Sesalni pre¢nik pedala

I_\ Vrtljivi gumb transportnega vozic-
ka

Vodilo za napenjalni jermen med
g transportom v vozilih

__ Pritisni tlak krtacnega valja

Polnjenje baterije

Napotek
Naprava ima za$cito pred popolno
izpraznitvijo; ko je doseZena minimalna Se
dovoljena kapaciteta, se naprava izkljuci.
Polnilnik samodejno zakljuci postopek pol-
njenja.
Cas polnjenja znasa priblizno 3,5 ure.
Po potrebi lahko napravo ponovno uporabi-
te, Se preden je baterija popolnoma napol-
njena.

Elektri¢ni vti€ vstavite v vtinico.

Obratovanje

Poravnava volanskega droga
naravnost
1. Sprostite zvezdasti rocaj za transportni
polozaj.
2. Poravnaijte volanski drog naravnost.
3. Zategnite zvezdasti roCaj.

Vstavljanje filtra EPA (opcija)
1. Odvijte pokrov rezervoarja za umazano
vodo.
2. Pritisnite obe zaporki navznoter in od-
stranite ohisje filtra.
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() Zapah
@ Filter EPA

3. Filter EPA vstavite v ohisje filtra.

() Filter EPA
@ Onisje filtra
4. Onhisje filtra namestite na pokrov rezer-

voarja za umazano vodo in ga zapahni-

te.

5. Zaprite pokrov rezervoarja za umazano

vodo.

Polnjenje obratovalnih snovi
PREVIDNOST

Nevarnost poskodovanja

Uporabljajte samo priporocena Cistila. Pri

uporabi drugih Cistil sami prevzemate vedje
tveganje v smislu obratovalne varnosti, ne-

varnosti nesrec€ in krajSe Zivljenjske dobe
naprave. Uporabljajte samo Cistila, ki ne
vsebujejo topil, soli in fluorovodikove kisli-

ne. Upostevajte varnostna navodila na em-

balazi cistil.

Napotek

Ne uporabljajte mocno penecih se Cistil.

Upostevajte navodila za doziranje.

1. Snemite dozirni pokrov rezervoarja za
svezo vodo.

2. Napolnite s svezo vodo (najve¢ 50 °C).
Po potrebi uporabite polnilno gibko cev
(pribor).

3. Dodaijte Cistilno sredstvo, pri tem upora-
bite dozirni pokrov. Napolnjen pokrov
ustreza 1 % uporabe.

Uporaba Cistilo

Vzdrzevalno &iS¢enje plos- |RM 751
¢ic v sanitarnih prostorih

Vzdrzevalno in osnovno ¢i- |RM 69 ASF
8¢enje industrijskih tal

Razslojevanje vseh alkalno RM 752
odpornih tal (na primer
PVC)

Razslojevanje linolejskih tal RM 754

Vmesno ¢&iS€enje preprog |RM 768 iCap-
sol

Kristalizacijsko sredstvo za RM 749

tla, ki vsebujejo kalcij

Cistila so na voljo pri specializiranih pro-
dajalcih.

4. Zaprite dozirni pokrov rezervoarja za
svezo vodo.

Nastavitve
1 Za nastavitev viSine krmila sprostite
zvezdasti ro€aj.
Krmilo nastavite na Zeleno visino.
Zategnite zvezdasti rocaj.
e Odmerjanje Cistila nastavite glede na
umazanijo in vrsto talne obloge.
e Nastavite pritisni tlak krtaCe vrtljivega ro-
€aja na zeleno vrednost.
Pritisni tlak krtae nastavite le, ko je Cis-
tilna glava dvignjena.

W N
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Napotek

Ce naprava med obratovanjem prevec vie-

¢e naprej, zmanjSajte pritisni tlak.

e Stikalo za nacin Eco prestavite v Zeleni
polozaj.
Normalno obratovanje: Naprava deluje z
najvedjim Stevilom vrtljajev krtace in naj-
vecjo zmogljivostjo sesanja.
Eco: Naprava deluje z zmanj$anim Ste-
vilom vrtljajev krta€ zmogljivostjo sesa-
nja. S tem se zmanjsa tudi poraba
energije. PodaljSa se ¢as uporabe z
enim polnjenjem baterije.

Parkirna podpora
Spuscéanje parkirne podpore

1. Krmilo rahlo pritisnite navzdol, da se na-
prava spredaj dvigne.
Parkirna podpora se spusti.

2. Izpustite krmilo.
Naprava stoji na parkirni podpori.
Krtacni valj ni obremenjen in je tako za-
S¢iten pred deformacijami.

Dviganje parkirne podpore

1. Napravo potisnite naprej.
Parkirna podpora se dvigne.

Transportni vozi¢ek

0 Uvlec€en transportni vozi¢ek
1 Izvle€en transportni vozi¢ek

lzvlecite transportni vozi¢ek

1. Spustite parkirno podporo.
2. Vrtljivigumb obrnite v polozaj 1 (izvle€en
transportni vozicek).
Uvlecite transportni vozicek
1. Spustite parkirno oporo.
2. Vrtljivigumb obrnite v polozaj 0 (uvle€en

transportni vozicek).

Ciséenje
POZOR
Nevarnost poskodovanja talne obloge
Naprave ne uporabljajte na tem mestu.
Nevarnost poSkodovanja. Preden napravo
vleCete vzvratno na dalj$o razdaljo, dvigni-
te sesalni precnik.
Uvlecite transportni vozicek.
Stikalo naprave premaknite v polozaj "I".
Vkljucite stikalo raztopine Cistila.
Pedal za dvig sesalnega precnika pritisnite
navzdol, da spustite sesalni pre¢nik in za-
Zenete sesati zadaj.
Napravo potisnite naprej, dokler se parkir-
na podpora ne zlozi in se Cistilna glava ne
dotakne tal.
Napravo pomikajte po povrsini, ki jo je treba
odistiti.
Napotek
Ce krmilo obrnete za 180°, naprava vozi tu-
di vzvratno.

Pripravljenost za obratovanje

Ce se naprava po vklopu stikala naprave
15 minut ne uporablja, pripravljenost za
obratovanje ni vec veljavno.
Ponovna vzpostavitev pripravljenosti za
obratovanje:
1. Stikalo naprave premaknite v polozaj

"0".
2. Nekoliko pocakaijte.
3. Stikalo naprave premaknite v polozaj "I".

Zaustavljanje in odlaganje

. Spustite varnostno stikalo.

. Napravo premaknite za 1-2 metra nap-

rej, da posesate preostalo vodo.

3. Pedal za dvig sesalnega precnika priti-
shite navzdol, da dvignete sesalni prec¢-
nik spreda;.

POZOR

Sesalni nastavek in krtaca se lahko traj-

no deformirata.

Napravo vedno parkirajte z izvle¢eno par-

kirno podporo.

4. Stikalo naprave premaknite v polozaj
"0".

5. Krmilo rahlo pritisnite navzdol, da se na-
prava spredaj dvigne.

Parkirna podpora se spusti.

N —
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Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo
OPOZORILO
Onesnazevanje okolja!
OnesnaZevanje okolja zaradi nepravilnega
odlaganja v odpadne vode.
Upostevajte krajevne predpise o obdelavi
odpadne vode.
1. Uvlecite transportni vozicek.
2. Dvignite parkirno podporo.
3. Odstranite gibko izpustno cev iz drzala
in jo polozite nad ustrezni zbiralnik.

. Stisnite ali prepognite dozirno napravo.

. Odprite pokrov dozirne naprave.

. |zpustite umazano vodo - s stisnjenjem
ali prepognjenjem regulirajte koli¢ino vo-
de.

7. Posodo za umazano vodo sperite s Cisto

vodo.

[e20N¢; IF N

Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo
OPOZORILO
Onesnazevanje okolja!
OnesnaZevanje okolja zaradi nepravilnega
odlaganja v odpadne vode.
Upostevajte krajevne predpise o obdelavi
odpadne vode.
Odvijte pokrov izpustne odprtine rezer-
voarja za svezo vodo in izpustite Cistilno
raztopino.

Zascita pred zmrzovanjem
POZOR
Nevarnost zmrzali
Zmrzal lahko uni¢i naprave, ki niso popol-
noma izpraznjene.
Napravo in pribor popolnoma izpraznite.
Napravo za$¢itite pred zmrzaljo.

1. |zpraznite rezervoar za svezo in umaza-
no vodo.

2. Napravo postavite v prostor, ki je zaSci-
ten pred zmrzaljo.

Zlaganje volanskega droga
Volanski drog je mogoce zloziti navzdol in
tako zmanjSati prostor, potreben za tran-
sport in shranjevanje.

1. Sprostite zvezdasti ro€aj za transportni
polozaj.

2. Zavrtite krmilo do konca napre;j.

3. Zategnite zvezdasti rocaj.

PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in posko-
dovanja zaradi teze naprave!
Telesne poskodbe in poskodovanja.
Pri transportu in skladiS$¢enju upostevajte
teZo naprave.

Transport
1. lzvlecite krtaCo, da preprecite poSkodo-
vanje krtace.
2. Napravo dvignite za transportne rocaje.

L)

3. Pri transportu v vozilih zavarujte napra-
vo pred zdrsom in prevrnitvijo v skladu z
veljavnimi smernicami.

Ustavitev delovanja

1. Pred vecltedensko neuporabo povsem
napolnite baterijo.

2. Stikalo naprave preklopite v polozaj “0”.

POZOR

Nevarnost poskodovanja za baterijo.

Ko naprave ne uporabljate, stikalo naprave

vedno nastavite na "0".
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Skladis€enje
PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in posko-
dovanja zaradi teze naprave!
Telesne poskodbe in poSkodovanja.
Pri transportu in skladis¢enju upostevajte
teZo naprave.

Nega in vzdrzevanje
NEVARNOST
Nenameren vklop naprave
Nevarnost telesnih poskodb, nevarnost
udara elektrike
Pred vsemi deli na napravi nastavite stikalo
naprave na "0".
Izviecite elektricni vti¢ polnilnika.
POZOR
Nevarnost poskodovanja naprave zara-
di uhajanja vode.
Pred deli na napravi izpraznite rezervoar za
sveZo vodo in rezervoar za umazano vodo.
Napravo postavite na ravno povrsino.

Vzdrzevalni nacrt
Po delu

POZOR

Nevarnost poskodovanja.

Naprave ne prsite z vodo in ne uporabljajte

agresivnih cistil.

1. Izpus€anje umazane vode

2. Odvijte pokrov rezervoarja za umazano
vodo.

3. Odstranite filter EPA (opcija) in ga shra-
nite zunaj naprave, da se posusi.

(@) Zapah
) Filter EPA

(@ Filter EPA

@) Onhi§je filtra

4. Notranjost pokrova in plovec sperite z
vodo.

5. Rezervoar za umazano vodo sperite s
Cisto vodo.

6. Ocistite sesalni precnik

7. Posodo za grobo umazanijo vzemite ven
in jo izpraznite.

8. Ocistite zunanjost naprave z vlazno kr-
po, pomoceno v blag pralni lug.

9. Ocistite sesalni nastavek, preverite ob-
rabo in ga po potrebi zamenjajte.

10. Ocistite krtaCo.

11. Preverite obrabo krtace, po potrebi jo
zamenjajte (glejte "Vzdrzevana dela").

12. Napolnite baterijo po potrebi.

Tedensko
1. Odstranite letev za razdelitev vode na ¢&i-
stilni glavi in oCistite vodni kanal.
2. Ocistite sito za kosme.

@ Filter za svezo vodo

3. Odvijte pokrov izpustne odprtine rezer-
voarja za svezo vodo.

4. lzvlecite filter za sveZo vodo in ga speri-
te s Cisto vodo.
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Mesecno
Preverite stanje tesnil med rezervoarjem
za umazano vodo in pokrovom, po pot-
rebi jih zamenjajte.
Letno
Predpisan pregled naj izvaja servisna
sluzba.

Vzdrzevalna dela

Zamenjava sesalnih nastavkov
1. Pritisnite pritrdilne elemente skupaj in
potegnite sesalne nastavke navzdol iz
sesalnega precnika.

2. Odstranite sesalne nastavke z rocaja.
Napotek

Zaradi vzorca lukenj sesalnih nastavkov ni
mogoce zamenijati. Ni jih mogoce obrniti in
ponovno vstaviti.

3. Zamenjajte sesalne nastavke.

4. Rocaj s sesalnimi nastavki vstavite v se-

salni precnik in ga zaskocite.

Zamenjava krtacnega valja

OPOZORILO
Nevarnost zmeckanja zaradi zlaganja
parkirne podpore pri zamenjavi krtac.
Pred menjavo krta¢ obrnite krmilo za 45° v
levo.

1. Pritisnite gumb za sprostitev krtanega
valja, zavrtite krtacni valj navzdol in ga
izvlecite s sojemalnika.

2. Namestite nov krtacni valj na sojemalnik
in ga zaskocite na nasprotni strani.

Pogodba o vzdrzevanju
Za zanesljivo obratovanje naprave lahko s
pristojno podruznico podjetja Kércher skle-
nete vzdrzevalno pogodbo.

Odstranjevanje baterije

NEVARNOST
Odstranjevanje baterije
Elektriéni udar
Odstranitev baterije lahko opravi le servi-
sna sluzba Kércher ali strokovnjak.
Pooblasceni serviser bo ocenil, ali je bate-
rija poSkodovana.
Za ravnanje z akumulatorskimi baterijami
upoStevajte poglavje Baterija.
1. Odvijte 2 vijaka.

@ Vijak

@ Pokrov

2. Pokrov zasukajte navzdol.

3. Sprostite in izvlecite vti¢ baterije.
4. Odstranite baterijo.
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5. |zrabljene baEt_a.rije odvrzitevskladuzve-  [prikaz |Motnja |Odpravijanje
ljavnimi dolocili. Med po- |Previso- |Elektri¢ni vti¢ polnilni-
m stopkom |ka tem- |ka pustite prikljucen.
NEVARNOST polnje- |peratura |Postopek polnjenja se
Nenameren vklop naprave nj:a pol- m_ed_ pol- |zacne samodejno, ta-
Nevarnost telesnih poskodb, nevarnost nilnik  Injenjem. koj ko se temperatura
udara elektrike lzmenic- zniza.
Pred vsemi deli na napravi nastavite stikalo no utripa
naprave na "0". med
Izvlecite elektricni vtié polnilnika. Char-
POZOR ging
Nevarnost poskodovanja naprave zara- (F.’°”.“e‘
di uhajanja vode. Ejr?r)olrn
Pred deli na napravi izpraznite rezervoar za
sveZo vodo in rezervoar za umazano vodo. (Napa-
V primeru napak, ki jih ni mogoCe odpraviti ka). _ . _
s pomodjo te tabele, poklicite servisno sluz- Kontrol- |Zmoglji- [Napolnite baterijo.
bo. na luCka |vost ba-
, . nacina (terije je
Motnje s prikazom Eco utri- |skoraj iz-
Prikaz |Motnja |Odpravljanje pa modro Crpana,
Kontrol- |[Krmilje- |Izklopite stikalo napra- naprava
nalucka [njese |ve, podakajte nekaj deluje
pogona |pregreva minutin ponovno vklo- zmanjsa-
krta& pite stikalo naprave. no mocjo
sveti Blokira- |Preverite, ali krta¢ni Motnje brez prikaza
oranzno |na krtaga |valj blokira tujek, po Motnja |Odpravijanje
— potreb_l 9a _odstranlte. Naprave [Vklopite stikalo naprave, poca-
Kontrol- |Krmilje-  [Izklopite stikalo napra-| | mogo- |kajte 3 sekunde in preverite sta-
nalucka nje se  |ve, pocakajte nekaj &e zag- |nje napolnjenosti baterije.
za sesa- |pregreva |minutin ponovno vklo- nati
gjr:‘::;%a pite stikalo naprave. Nezado- |Preverite nivo sveze vode, po
stna koli- |potrebi dopolnite rezervoar.
Prikaz |Motnja |lzkljuCite elektri¢ni vti¢ gina VKjugite stikalo raztopine Gistila
stanja  |pripo- |polnilnika. PoCakajte vode Oistite fil - " .
baterije |stopku |10 sekund. Ponovno cistite Tifter za svezo vodo.
utripa  |polnjenja |prikljucite elektriéni Odstranite letev za razdelitev vo-
rdede vti¢. Ce se motnja po- de na Cistilni glavi in ocistite vod-
novno prikaze: Pokli- ni kanal.
Cite sluzbo za pomo¢
strankam.
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Motnja |Odpravljanje Pribor in nadomestni deli
Nezado- |Spustite sesalni preénik. Uporabljajte samo originalni pribor in origi-
stna se- Izpraznite rezervoar za umaza- nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
salna no vodo. no in nemoteno delovanje naprave.
moé TP . Informacije o priboru in nadomestnih delih
o .OCIStIte tesnila med re;ervoar- najdete na splethem naslovu www.kaer-
jem za umazano vodo in pokro-
. . cher.com.
vom ter preverite glede tesnosti, ]
po potrebi jih zamenjajte. Ime St. dela |Opis
Ocistite sesalne nastavke na se- Krtacni valj, |4.762- |Za poliranje tal
salnem prec¢niku, po potrebi jih bel (mehak) (405.0
obrnite ali zamenjajte. Krtagni valj, [4.762- |Za &i8&enje man;
Preverite zamasenost sesalne rde¢ (sred- (392.0 umazanih ali obdu-
gibke cevi in sesalnega precni- nji, stan- tljivih tal
ka, po potrebi odstranite zamasi- dard)
tev. Krtacni valj, |4.762- |Za CiS€enje mocno
Preverite tesnost gibke sesalne zelen (trd) |407.0 umazanih tal
cevi, po potrebi jo zamenjajte. Krta¢ni valj, |4.762- |Za ¢iSEenje tekstu-
Filter EPA (opcija) je umazan, oranzen (vi- |406.0 riranih tal (varno-
zamenijajte ga. soko/nizko) stne plo&cice itd.)
Nezado- |Uvlecite transportni vozitek. Valjizmi- |4.037- |Posebej za ploSci-
sten re- |Preverite/nastavite pritisni tlak kroviaken ~ 1093.0 |ce iz fine kameni-
zultat krtad. ne, Cistilna krtaca
CISCeNa | preverite ustreznost vrste krtage iz mikroviaken s
in istia. posebno visoko
- - mocjo ¢iS¢enja
Eirﬁt\:ezrelatrizgjr:j?:. krta, po potre- Gred va_llj_a 4.762- |Za pames_tit_ev va-
Krtac Potegnite varnostno stikalo proti za blazinico 413.0 licnih blazinic
o i P Valiéna bla- |6.367- |Za Gisenje rahlo
- - — - zinica, rde¢a [107.0 umazanih tal
’I[3r'eler|te, altl krbtgcnl v;ljtblollzlra (srednja)
{zklopite stikalo pogona krtas, | |/alicna bla- 6367~ Za &istenje nor
kratko po&akaite in ponovno zinica, zele- (106.0 malno d_o moc¢no
vklopite stikalo. na (trda) umazanih tal
Valjéna bla- [6.367- |Za poliranje tal
zinica, rume-{105.0
na (mehka)
Polnilna cev |6.680- |Za polnjenje rezer-
124.0 voarja za svezo vo-
do
Komplet se- |4.037- |Kot nadomestek
salnih na- |094.0
stavkov
Filter EPA |6.414-
631.0
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Tehnic¢ni podatki

Podatki o zmogljivosti naprave

Nazivna napetost V 25,2
Zmogljivost akumulatorja Ah 30
(5h)

Tip baterije Litij-
ionske

Srednja poraba modi pri 650/

nacinu (Power/Eco) 350

Zmogljivost sesalne turbi- W 280

ne

Zmogljivost pogona krtaé W 185

Stopnja zaScite IPX3

Razred zascite 1

Teoreti¢na zmogljivost po- m?h 1800

vrSinskega prekrivanja

Prostornina rezervoarja za | 22

svezo vodo

Prostorninarezervoarja za | 22

umazano vodo

Maks. temperatura vode °C 50

Sesanje

Sesalna mog¢, koli¢ina zra- /s 20/15

ka pri na¢inu Power/Eco

Sesalna mo¢, podtlak pri kPa  8/5

nacinu Power/Eco

Cistilne krtace

Delovna Sirina mm 450

Premer krta¢ mm 96

Stevilk vrtljajev krta¢ 1/min 1050/

Power/Eco 750

Polnilnik

Napetost omrezja \% 220...
240

Frekvenca Hz 50-60

Poraba moci w 300

Okoljski pogoji

Dovoljeno temperaturno  °C 2..40

obmogje

Mere in mase

Dolzina x Sirina x viSina ~ mm 866x

(transport) 530x
1061

Dovoljena skupna masa kg 65
Masa praznega vozila Ibs 43
(transportna masa) (kg)

Ugotovljene vrednosti v skladu s stan-
dardom EN 60335-2-72

Vrednost tresljajev za dla- m/s? 0,5
ni/roke (polozaj 1)

Vrednost tresljajev za dla- m/sZ 0,5
ni/roke (polozaj 2)

Negotovost K m/s2 0,2
Raven tlaka hrupa Lpa dB(A) 63
Negotovost Kpa dB(A) 2
Raven mo¢i hrupa Lyyp + dB(A) 85
negotovost Kyya

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih spre-
memb.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju nave-
deni stroj zaradi svoje zasnove in konstruk-
cije ter v izvedbi, kakrSno dajemo na
trziS¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-
direktivami. V primeru sprememb na stroju
brez nasega soglasja ta izjava izgubi ve-
ljavnost.

Izdelek: Polirno-sesalni stroj

Tip: 1.783-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Uporabljeni nacionalni standardi

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poob-

lastilom uprave.
W/ Yeisec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Nemcija)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1. 2. 2021

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih je izdala na8a pristojna prodajna druzba.
V garancijskem roku bodo morebitne mo-
tnje v delovanju naprave odpravljene brez-
pla¢no, €e je njihov vzrok napaka v
materialu ali napaka v izdelavi. Pri uvelja-
vljanju garancije zagotovite dokazilo o na-
kupu in stopite v stik s prodajalcem ali
najblizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na
voljo) so na voljo na servisnem obmocju na
lokalni spletni strani podjetja Karcher v raz-
delku "Prenosi".

Indicatii generale.........c..ccccoovevvvenneenne 250
Indicatii privind siguranta ................... 250
Protectia mediului ..........ccccoeeviiienne. 251
Setde livrare........ccoovvininiiiieies 252
Prezentare generala a aparatului....... 252
Tnainte de punerea in functiune ......... 253
Regim.....ooo 253
Transportarea .......ccccccceveeeeeeeeeeieeeennes 257
Scoaterea din functiune ..................... 257
Depozitarea.........ccccovvevveevcciiiiieeeene, 257

Ingrijirea si intretinerea....................... 257
Demontarea bateriei.............cccccco...... 259
Defectiuni.........cooeeiiiiiiiiee 259
Accesorii si piese de schimb.............. 261
Date tehnice .......ccccooiiieiiiiiiiiies 262
Declaratie de conformitate UE ........... 262
Garantie ......ccccoviieeiii e 263

Indicatii generale

Tnainte de prima utilizare a aparatului, citit]
aceste instructiuni de utilizare originale si
indicatjile de siguranta aferente. Respectati
aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea
ulterioara sau pentru viitorul posesor.

Indicatii privind siguranta
Tnainte de prima utilizare a aparatului, citit]
si respectati aceste instructiuni de functio-
nare si brosura cu indicatiile privind sigu-
ranta referitoare la aparatele de curatare cu
perii cu valf, nr. 5.956-251.0 si actionati in
conformitate.

AVERTIZARE
In cazul aparatului existd riscul rdstur-
narii
Pericol de rénire
Nu utilizati aparatul pe suprafete inclinate.
AVERTIZARE
Risc de accident din cauza utilizarii ne-
corespunzatoare
Exista riscul suferirii de leziuni.
Operatorii trebuie instruiti corespunzétor cu
privire la utilizarea aparatului.
Aparatul poate fi utilizat doar daca capacul
principal si toate celelalte capace sunt in-
chise.

Nivelele de pericol
PERICOL
e Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care va cauza leziuni grave sau deces.
AVERTIZARE
e Indicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasa, care poate cauza leziuni
grave sau deces.
PRECAUTIE
e Indicé& o posibila situatie periculoasa, ca-
re poate cauza leziuni usoare.
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ATENTIE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasd, care poate cauza pagube
materiale.

Acumulator

Acest aparat este echipat cu o baterie litiu-
ion care este supusa unor cerinte speciale.
Demontarea, montarea si verificarea bate-
riilor defecte trebuie efectuate exclusiv de
catre serviciul de relatii cu clientii Karcher
sau de personal calificat.
Informatii privind depozitarea si transportul
pot fi obtinute de la serviciul de relatii cu cli-
entii K&rcher.

PERICOL
Modificarea sau transformarea aparatului
este interzisa.
Nu este permisa deschiderea acumulatoru-
lui, deoarece exista pericol de scurtcircuit.
De asemenea, pot exista scapari de vapori
iritanti sau lichide caustice.
Nu expuneti acumulatorul la o radiatie sola-
rd puternica, caldura sau foc. Exista pericol
de explozie.
Nu utilizati incarcéatorul in spatii cu pericol
de explozie.
Nu utilizati inc&rcéatorul in stare udd sau
murdara.
Asigurati o aerisire suficienta in timpul pro-
cesului de incéarcare.
Pericol de explozie. In apropierea bateriilor
sau in spatiul de incarcare a bateriilor nu lu-
crati cu flacéri deschise, nu faceti scantei si
nu fumati.
Pericol de explozie. Nu agezati unelte sau
altele obiecte similare pe baterie, adica pe
polii de capét si pe bornele de celule.

AVERTIZARE
Inainte de fiecare utilizare, verificati daca
aparatul si cablul de alimentare nu sunt de-
teriorate. Nu mai folositi aparatele deterio-
rate gi trimiteti piesele deteriorate la reparat
numai de cétre personal calificat.
Nu lasati bateriile si incarcatorul la indema-
na copiilor.
Nu incércati bateriile deteriorate. Solicitati
inlocuirea bateriilor deteriorate de cétre

serviciul de asistenta pentru clienti Kér-
cher.
Nu aruncati bateriile defecte in gunoiul me-
najer. Informati serviciul de relatii cu clientii
Kércher.
Evitati contactul cu lichidul scurs din acu-
mulatoarele defecte. In caz de contact ac-
cidental, indepértati lichidul cu ap4. In caz
de contact cu ochii, consultati si un medic.
PRECAUTIE
Asigurati-va ca respectati aceste instructi-
uni de functionare. Respectati recomanda-
rile legislatiei cu privire la tratarea bateriilor.
Tensiunea refelei trebuie s& corespundé cu
tensiunea indicatéa pe pldcuta de identifica-
re a aparatului.
Folositi acumulatorul numai cu acest apa-
rat. Este interzisa si periculoasa utilizarea
acestuia in alte scopuri.

Comutator de siguranta
Cand comutatorul de siguranta este elibe-
rat, actionarea periei se opreste.

Utilizarea corespunzatoare
Utilizati aparatul exclusiv Th conformitate cu
indicatiile mentionate in aceste instructiuni
de functionare.

Acest aparat este potrivit pentru utilizare
n unitati comerciale si publice, de ex. in
hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine,
birouri si unitati de inchiriere.

Utilizati aparatul doar pentru curatarea
suprafetelor dure, care nu sunt sensibile
la umiditate sau la lustruire.

Nu utilizati aparatul pentru a curata par-
doselile acoperite cu gheata (de exem-
plu, in depozite frigorifice).

Echipati aparatul numai cu accesorii si
piese de schimb originale.

Utilizati aparatul doar pentru curatarea
pardoselilor din interior.

Protectia mediului

&y, Materialele de ambalare sunt recicla-
bile. Asigurati-va de eliminarea ecolo-
gica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice con-
tin materiale reciclabile pretioase si,
™= Uneori, componente precum baterii,
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acumulatoare sau uleiuri, care, in cazul uti-
lizarii incorecte sau a eliminarii necores-
punzatoare, pot periclita sanatatea si
mediul inconjurator. Pentru functionarea
corecta a aparatului, aceste componente
sunt necesare. Este interzisa eliminarea cu
deseurile menajere a aparatelor marcate
cu acest simbol.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute sunt disponibile la adresa:
www.kaercher.de/REACH

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe
ambalaj. La despachetare, verificati daca
continutul este complet. Informati imediat
distribuitorul daca lipsesc accesorii sau da-
ca exista deteriorari provocate n timpul
transportului.

Prezentare generala a aparatului

@ Volan

(@ Maner tip stea, reglare pe inéltime a vo-
lanului

(3 Maéner tip stea, pozitia de transport a vo-
lanului

(® Capacul rezervorului de apa reziduala

() Deblocare, capac rezervor apa rezidua-
1a

(6 Capac de dozare al rezervorului de apa
proaspata

(@ Maéner de transport pentru ridicarea
aparatului

Rezervor de apa reziduala

(® Maner rotativ pentru presiunea de apa-
sare a periei (1=min, 4=max)

Bara de aspirare

(@D Buton rotativ al sasiului de transport

(2 Bara de distributie a apei

(@3 Buton de deblocare a periei cilindrice

Peria cilindrica

(@5 Recipient pentru murdarie grosiera

Pedal& pentru ridicarea barei de aspira-
re
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@ Orificiu de evacuare al rezervorului de
apa proaspata

Furtunul de evacuare de la rezervorul
de apa uzata si cu dozator

Carlig de cablu, rotativ

Comutator de siguranta

@1 Sita de scame

Elementele de comanda

() Dozare solutie de curatat
(@ Comutator pentru solutia de curatat

(® Indicator luminos pentru aplicarea solu-
tiei de curatat

® Indicator luminos pentru aspirare
Verde: Turbina de aspirare in functiune
Portocaliu, intermitent: Turbina de aspi-
rare suprasolicitata

() Indicator luminos actionare perie
Verde: Peria se roteste
Portocaliu, intermitent: Perie suprasoli-
citata

®) Indicatorul de stare al acumulatorului
In functiune:
Verde: Baterie incarcata
Portocaliu: Bateria este aproape des-
carcata
Rosu: Aparatul se opreste - incarcati
bateria
In timpul incarcarii bateriei:
Portocaliu intermitent: Bateria se incar-
ca
Verde: Incarcarea este finalizata
Rosu: Eroare la incarcare

@ Indicator luminos mod Eco
Albastru: Modul Eco
Oprit: putere maxima

Comutator mod Eco
® Tntrerupétor principal

Simbolurile de pe aparat

Orificiul de umplere cu apa proas-
pata

| P

Pedala pentru bara de aspirare

>

Buton rotativ al sasiului de trans-
port

J

4
o

Ghidaj pentru chinga de fixare in
g timpul transportului in vehicule

—dh Presiunea de apasare a periei ci-
M, 1 lindrice
=°’:J

nww

Inainte de punerea in
functiune

incarcarea bateriei
Indicatie
Aparatul dispune de protectie la descérca-
re profundé, adica, atunci cand se atinge
nivelul minim admisibil de capacitate, apa-
ratul se opreste.
Incarcatorul opreste incarcarea automat.
Timpul de incarcare este de aproximativ
3,5 ore.
La nevoie, aparatul poate fi utilizat nainte
ca bateria sa fie complet incarcata
Introduceti stecherul de retea intr-o pri-
za.

Reglarea coloanei de directie in
pozitie verticala
1. Eliberati manerul tip stea pentru pozitia
de transport.
2. Reglati coloana de directie in pozitie ver-
ticala.
3. Strangeti manerul tip stea.

Introducerea filtrului EPA (optional)

1. Deschideti capacul rezervorului de apa
reziduala.

2. Apasati ambele elemente de blocare
spre interior si scoateti carcasa filtrului.
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( Blocare
@ Filtru EPA

3. Introduceti filtrul EPA in carcasa filtrului.

@ Filtru EPA
(@ Carcasa de filtru

4. Montati carcasa filtrului pe capacul re-
zervorului de apa reziduala si fixati siste-
mul de blocare.

5. Tnchidet,i capacul rezervorului de apa re-
ziduala.

Alimentarea cu combustibili

PRECAUTIE
Pericol de deteriorare
Utilizati doar substante de curatare reco-
mandate. In cazul folosirii de alti agenti de
curdtare raspunderea conexa riscurilor cu
impact asupra utilizarii in conditii de sigu-
rantd, riscurilor de accident si riscurilor de
scéddere a duratei de viafa a aparatului va
revine in totalitate. Folositi numai substante
de curatare care nu contin dizolvanti, acid
clorhidric si acid fluorhidric. Respectati indi-
catiile privind siguranta referitoare la sub-
stanta de curétare.

Indicatie

Folosirea substantelor de curétare cu spu-

mare puternica este interzisa.

Respectati instructiunile de dozare.

1. Scoateti capacul de dozare al rezervoru-
lui de apa proaspata.

2. Umpleti cu apa proaspata (max. 50 °C).
Daca este nevoie, utilizati furtunul de
umplere (accesoriu).

3. Adaugati substanta de curatare, folosind
capacul de dozare. O umplere a capacu-
lui asigura o dozare de 1 % pentru utili-
zare.

Utilizarea Substantele
de curatare

Curatare de intretinere a RM 751

gresiei din spatjile sanitare

Curatare de intretinere si  |RM 69 ASF

curatare de baza a podele-

lor industriale

indepartarea straturilor de  |RM 752

pe pardoselile rezistente la

substante alcaline (de ex.

PVC)

indepartarea straturilor de  |RM 754

pe pardoselile acoperite cu

linoleum

Curatare intermediara a co- |RM 768 iCap-

voarelor sol

Agent de cristalizare pentru |RM 749

pardoseli cu continut de cal-

ciu

Substantele de curatare sunt disponibile
la distribuitorii specializati.

4. Inchideti capacul de dozare al rezervo-
rului de apa proaspata.
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Setari

1 Slabiti manerul tip stea pentru reglarea

inaltimii volanului.

Reglati volanul la inaltimea dorita.

Strangeti manerul tip stea.

e Ajustati dozarea solutiei de curatat in
functie de murdarie si de tipul pardoselii.

e Setali presiunea apasare a periei la va-
loarea dorita, folosind manerul rotativ.
Setati presiunea de apasare a periei nu-
mai atunci cand capul de curatare este
ridicat.

Indicatie

Dacé aparatul trage prea puternic in fata in

timpul functiondrii, reduceti presiunea de

apasare.

e Aduceti comutatorul modului Eco in po-
zitia dorita.
Regim normal: Aparatul functioneaza cu
turatia maxima a periei si cu cea mai
mare putere de aspirare.
Eco: Aparatul functioneaza cu turatie re-
dusd a periei si putere de aspirare redu-
sa. Acest lucru reduce, de asemenea,
consumul de energie. Durata de utilizare
posibila cu o singura incarcare a bateriei
creste.

w N

Suport de parcare
Coborarea suportului de parcare
1. Apasati volanul in jos pentru ca aparatul
sa se ridice n partea din fata.
Suportul de parcare se rabateaza in jos.
2. Eliberati volanul.
Aparatul sta pe suportul de parcare.
Peria cilindrica este detensionata si pro-
tejata impotriva deformarii.

Ridicarea suportului de parcare
1. Tmpingeti aparatul in fata.
Suportul de parcare se rabateaza in sus.

Sasiu de transport

0 sasiu de transport retractat
1 sasiu de transport extins

Extinderea sasiului de transport

. Coborati suportul de parcare.

2. Rotiti butonul rotativ in pozitia 1 (sasiu
de transport extins).

[N

Retragerea sasiului de transport
. Coborati suportul de parcare.
. Rotiti butonul rotativ la pozitia 0 (sasiul
de transport este retras).

N =

Curatare

ATENTIE

Pericol de deteriorare a pardoselii. Nu
utilizati aparatul pe loc.

Pericol de deteriorare. Ridicati bara de as-
pirare Tnainte de a trage aparatul inapoi pe
o distantd mai mare.

Retrageti sasiul de transport.

Setati intrerupatorul principal al aparatului
pe pozitia ,I”.

Porniti comutatorul solutiei de curatat.
Apasati in jos pedala pentru ridicarea barei
de aspirare pentru a cobori bara de aspira-
re si a incepe aspirarea din spate.
Tmpinge’;i aparatul in fatéd pana cand supor-
tul de parcare se pliaza si capul de curétare
atinge podeaua.

Deplasati aparatul peste suprafata ce ur-
meaza a fi curatata.

Indicatie

Dacaé volanul este rotit la 180°, aparatul se
va deplasa si inapoi.
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Disponibilitate de functionare
Daca aparatul nu este utilizat timp de 15
minute atunci cand intrerupatorul principal
al aparatului este pornit, disponibilitatea de
functionare se dezactiveaza.

Restabilirea disponibilitatii de functio-

nare:

1. Setati intrerupatorul principal al aparatu-
lui pe pozitia ,0”.

2. Asteptati un timp scurt.

3. Setati intrerupatorul principal al aparatu-
lui pe pozitia ,I”.

Oprirea si depozitarea

. Eliberati comutatorul de siguranta.

. Deplasati aparatul cu 1-2 metri inainte

pentru a aspira apa reziduala.

3. Apasati pedala de ridicare a barei de as-
pirare in fata pentru a ridica bara de as-
pirare.

ATENTIE

Lamele de aspirare si peria se pot defor-

ma permanent.

Parcati intotdeauna aparatul cu suportul de

parcare rabatat in afara.

4. Setati intrerupatorul principal al aparatu-
lui pe pozitia ,0”.

5. Apasati volanul in jos pentru ca aparatul
sa se ridice in partea din fata.

Suportul de parcare se rabateaza in jos.

N =~

Golirea rezervorului de apa uzata
AVERTIZARE
Poluarea mediului inconjurator!
Drenarea necorespunzétoare a apelor uza-
te poate cauza poluarea mediului inconju-
rétor.
Actionati conform reglementérilor locale
privind tratarea apelor uzate.
1. Retrageti sasiul de transport.
2. Ridicati suportul de parcare.
3. Scoateti furtunul de evacuare din suport
si goliti intr-un recipient de colectare co-
respunzator.

4. Strangeti sau indoiti dispozitivul de do-
zare.

5. Deschideti capacul dozatorului.

6. Evacuarea apei reziduale — reglati canti-
tatea de apa prin presiune sau indoire.

7. Clatiti rezervorul de apa reziduala cu
apa curata.

Golirea rezervorului pentru apa
curata
AVERTIZARE
Poluarea mediului inconjurator!
Drenarea necorespunzatoare a apelor uzate
poate cauza poluarea mediului inconjurator.
Actionati conform reglementarilor locale
privind tratarea apelor uzate.
Desfaceti capacul orificiului de golire al
rezervorului de apéa proaspata si lasati
solutia de curatat sa se scurga.
Protectia impotriva inghetului
ATENTIE
Pericol de inghet
Aparatele care nu sunt complet golite pot fi
distruse de inghet.
Goliti aparatul si accesoriile complet.
Protejati aparatul de inghet.
1. Goliti rezervorul de apa proaspata si de
apa reziduala.
2. Depozitati aparatul in spatii protejate Tm-
potriva inghetului.

Plierea coloanei de directie
Coloana de directie poate fi pliata pentru a
reduce spatiul necesar pentru transport si
depozitare.

1. Eliberati manerul tip stea din pozitia de
transport.

2. Rabatati volanul complet in fata.

3. Strangeti manerul tip stea.
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Transportarea

PRECAUTIE
Pericol de accidentare si deteriorare din
cauza greutatii aparatului!
Accidentari si deteriorare.
Pe durata transportarii si depozitérii apara-
tului acordati atentie si greutéatii aparatului.

Transport
1. Indepartati peria pentru a evita deterio-
rarea acesteia.
2. Ridicati aparatul de méanerele de trans-
port.

Wy

3. In cazul transportérii in vehicule securi-
zati aparatul contra deraparii si rasturna-
rii conform directivelor in vigoare.

Scoaterea din functiune

1. Tnainte de pauze de functionare mai lun-
gi de cateva saptamani, incarcati com-
plet bateria.

2. Miscati intrerupator principal al aparatu-
lui Tn pozitia ,0”.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a bateriei

Setati intotdeauna intrerupéatorul principal

al aparatului pe ,,0” in timpul pauzelor de

functionare.

PRECAUTIE
Pericol de accidentare si deteriorare din
cauza greutatii aparatului!
Accidentari si deteriorare.
Pe durata transportarii si depozitarii apara-
tului acordati atentie si greutéatii aparatului.

Ingrijirea si intretinerea

PERICOL
Aparat pornit accidental
Pericol de ranire, electrocutare
Inainte de a efectua orice lucrare asupra
aparatului, setati intrerup@torul principal al
aparatului pe ,,0”.
Scoateti fisa de retea a incarcatorului.
ATENTIE
Pericol de deteriorare a aparatului din
cauza scurgerii de apa.
Goliti rezervorul de apé reziduala si rezer-
vorul de apéa proaspéta inainte de a efectua
lucrari asupra aparatului.

Asezati aparatul pe o suprafata plana.

Plan de intretinere
Dupa utilizare

ATENTIE
Pericol de deteriorare.
Pulverizarea aparatului cu apd si folosirea
de detergenti agresivi este interzisa.
1. Drenati apa reziduala.
2. Deschideti capacul rezervorului de apa

reziduala.
3. Scoateti filtrul EPA (optional) si depozi-

tati-l in afara aparatului pentru uscare.

(@ Blocare
@ Filtru EPA
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@ Filtru EPA
(@ Carcasa de filtru

4. Clatiti interiorul capacului si plutitorul cu
apa.

5. Clatiti rezervorul de apa reziduala cu

apa curata.

. Curatati bara de aspirare.

7. Scoateti goliti rezervorul de murdérie
grosiera.

8. Curatati exteriorul aparatului cu o laveta
umeda imbibata cu lesie de spalare
usoara.

9. Curatati lamele de aspirare, verificati-le
cu privire la uzura si inlocuiti-le daca es-
te necesar.

10. Curatati peria.

11. Verificati peria cu privire la uzura si in-
locuiti-o daca este necesar (consultati
sectiunea ,Lucrari de intretinere”) .

12. Incércati bateria, daca este necesar.

o

Saptamanal
1. Demontati bara de distributie a apei de
pe capul de curatare si curatati canalul
de apa.
2. Curatati sita de scame.

(@ Filtru de apa proaspaté

. Desurubati capacul orificiului de scurge-

re al rezervorului de apa proaspata.

. Scoateti filtrul de apa proaspata si clatiti-

| cu apa curata.

Lunar
Verificati starea garniturilor dintre rezer-
vorul de apa reziduala si capac, inlocuiti-
le daca este necesar.

Anual
Contactati serviciul clienti si solicitati
efectuarea verificarilor specificate.

Lucrari de intrefinere
inlocuirea lamelor de aspirare
. Apasati elementele de fixare impreuna
si trageti lamele de aspirare in jos din
bara de aspirare.

2. Scoateti lamele de aspirare din suport.
Indicatie

Lamele de aspirare nu pot fi montate gresit
datoritd modelului perforatiilor. Acestea nu
pot fi intoarse si introduse la loc.

3. Inlocuiti lamelele de aspirare.

4. Introduceti suportul cu lamelele de aspi-

rare in bara de aspirare si fixati-l in pozi-
tie.
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nlocuirea periei cilindrice

AVERTIZARE

Pericol de strivire din cauza plierii su-

portului de parcare la schimbarea perii-

lor.

Inainte de a schimba periile, rotiti volanul

45° |a stanga.

1. Apasati butonul de deblocare a periei ci-
lindrice, inclinati peria in jos si detasati-
o de pe mecanismul de antrenare.

2. Introduceti noua perie cilindricad pe me-
canismul de antrenare si fixati-o pe par-
tea opusa.

Contractul de mentenanta
Pentru o functionare fiabila a aparatului,
pot fi incheiate contracte de mentenanta cu
biroul de vanzari Karcher responsabil.

Demontarea bateriei

PERICOL
Demontarea bateriei
Soc electric
Demontarea bateriei trebuie efectuata doar
de cétre serviciul de relatii cu clientii Kér-
cher sau de personal calificat.
Un tehnician autorizat al serviciului de rela-
tii cu clientii va evalua dacd bateria este de-
teriorata.
V& rugdm séa consultati capitolul referitor la
manipularea acumulatorilor Acumulator.
1. Tndepartati 2 suruburi.

@ Surub
@) Capac

2. Rabatati capacul n jos.

3. Deconectati si scoateti conectorul bate-
riei.

4. Scoateti bateria.

5. Eliminati acumulatorii uzati in conformi-
tate cu dispozitiile in vigoare.

PERICOL
Aparat pornit accidental
Pericol de ranire, electrocutare
Inainte de a efectua orice lucrare asupra
aparatului, setati intrerupatorul principal al
aparatului pe ,,0” .
Scoateti fisa de retea a incarcatorului.
ATENTIE
Pericol de deteriorare a aparatului din
cauza scurgerii de apa.
Goliti rezervorul de apé reziduala si rezer-
vorul de apa proaspéta inainte de a efectua
lucréari asupra aparatului.
Tn cazul survenirii de defectiuni care nu pot
fi remediate in baza informatiilor comunica-
te Tn acest tabel, va rugdm contactati servi-
ciul clienti.
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Defectiuni cu afigare Afisaj |Defecti- Remediere
Afisaj |Defecti- |Remediere gue i
une Indicato- |Capaci- |Incarcati bateria.

Indicato- |Sistemul |Opriti intrerupatorul rul lumi- tatea ba-

rul lumi- |de con- |principal al aparatului, nosal teriei

nosal |trols-a |asteptati cateva minu-| ~ |modului leste

action&- |suprain- |te, apoi porniti-l din Eco cli- |aproape

rii periei |calzit  |nou. peste al- |epuiza-

clipeste |Peria es- |Verificati daca obiecte bastru ta, apara-

portoca- |te bloca- |stréine blocheaza pe- -

liu ta ria cilindrica si, daca functio-
este cazul, indepar- ;Zfé? cu

: : tatl-!e,; . manté re-

Indicato- |Sistemul |Opriti intrerupatorul dusé{.

rul lumi- |de con- |principal al aparatului, —

nosde |trols-a |asteptati cateva minu- Defectiuni fara afigare

aspirare |suprain- [te, apoi porniti-l din Defecti- |Remediere

clipeste |calzit  |nou. e

portoca- Aparatul [Porniti intrerupatorul principal al

liu nu por- |aparatului, asteptati 3 secunde,

Indicato- |Defectiu- |Deconectati cablul de neste |verificati starea de incarcare a

rul starii |ne la in- |alimentare al incarca- bateriei.

bgter|e| carcare torului. A§teptat| 10 Cantita- |Verificati nivelul de apa proaspa-

clipeste secunde. Reintrodu- te de apé [t4 si completati, daca este cazul.

rost- celi cablul de alimen- insufici- - |Porniti comutatorul solutiei de
tare. Daca , enta curatat. ,
defectiunea este afi- L _ —
sata din nou: sunati la Curétati filtrul de apa proaspata.
serviciul de relatii cu Demontati bara de distributie a
clientii. apei de pe capul de curatare si

In timpul [ Tempe- |Scoateti fisa de retea curatati canalul de apa.

procesu- [ratura a Tncarcatorului. Incar-

lui de in- |prea ridi- |carea incepe automat

carcare, |catain |de Indata ce tempera-

incarca- |timpul in-|tura a scazut.

torul cli- |carcarii.

peste

alterna-

tiv intre

incarca-

re si

Eroare.
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Defecti- Remediere Denumi- |Nr. com-|Descriere
une re ponenta
Putere |Coboréti bara de aspirare. Perie va- |4.762-  |Pentru netezirea po-
de aspi- |Goliti rezervorul de apa rezidua-|  |It, alba |405.0  |delelor
rare sla- |3, (fina)
ba Curatati si verificati garniturile de Perie va- |4.762-  |Pentru curatarea par-
etansare ale rezervorului de apa It, rosie |392.0 |doselilor usor murdare
reziduald, asigurati-va de etan- (medie, sau sensibile
seitate si inlocuiti garniturile de stan-
etansare, daca este cazul. dard)
Curatati lamele de aspirare de Perie va- |4.762-  |Pentru curatarea par-
pe bara de aspirare, intoarceti-le It, verde |407.0 |doselilor foarte murda-
sau Tnlocuiti-le daca este nece- (dur) re
sar. Perie va- |4.762-  |Pentru frecarea par-
Verificati furtunul de aspirare si It, porto- |406.0  |doselilor structurale
bara de aspirare pentru eventua- calie (gresie antiderapanta
le blocaje si, daca este cazul, in- (mare/ etc.).
departati-le. adanca)
Asigurati-va de etanseitatea fur- Valtdin |4.037- |Special pentru gresie
tunului de aspirare si schimbati- microfi- |093.0 din ceramica fina, pe-
I, daca este cazul. bra rie de curatare din mi-
Filtrul EPA (optional) este mur- crofibra cu
dar, inlocuiti-1. performanta de cura-
Curatare |Retrageti sasiul de transport. t,arev deosebit de ridi-
necores- \Verificati/reglati presiunea de cata
punza- |apasare a periei. Arbore . 4.762- Peptru montarea val-
toare Verificati daca tipul periei si sub- cultpa(jurl 413.0 turilor cu role
stanta de curatare sunt potrivite. vatun —
P : = : Valtcu |6.367- |Pentru curatarea par-
Verificati gradul de uzura al peri- Ié rosu (107.0 doselilor usér murdare
ilor si Tnlocuiti periile, daca este role, N ’ ’
cazﬁl. ’ (mediu)

. - . = Valtcu (6.367- |Pentru curatarea par-
Peria nu |Trageti comutatorul de siguranta ’ . ’ =
se rotes- |spre volan. role, ver- |106.0 dosellllorﬂcuv mu.rdarlev
to ’ - —— de (dur) medie pana la intensa

Verifical da}ca peria C|I|ndr|v<.:a . Pad valt, |6.367- |Pentru netezirea po-
este“blocata de uT corpvstra_ln si, galben |105.0 delelor
daca este cazul, indepartati-I. (fin)
Opriti comutatorul de actionare a
periei, asteptati putin, apoi por- Furtun |6.680- |Pentru unlwplereavre-
niti-l din nou. deum- (124.0 zervoruvluvl de apa
plere proaspata
Accesorii si piese de schimb S ENRrITTARCART:
Utilizati numai accesorii originale si piese mele de 1094.0
de schimb originale; ele asigura functiona- aspirare
rea in siguranta si fara avarii a aparatului. Filtru 6.414-
Informatii despre accesorii i piesele de EPA 631.0

schimb se gasesc la adresa www.kaer-

cher.com.
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Date tehnice

Date privind puterea aparatului

Tensiune nominala V 25,2
Capacitate baterie Ah 30
(5h)

Tip de baterie Litiu-
ion

Consum mediu de energie 650/

(Power/Eco) 350

Putere turbina aspiratoare W 280

Putere actionare perii w 185

Grad de proteciie IPX3

Clasa de protectie 1

Randament teoretic pe su- m?/h 1800

prafata

Volum rezervor apa proas- | 22

pata

Volum rezervor de apa re- | 22

ziduala

Temperatura apei max. °C 50

Aspirarea

Putere de aspirare, canti- /s 20/15

tate de aer Power/Eco

Putere de aspirare, kPa 8/5
subpresiune Power/Eco

Perii de curatare

Latime de lucru mm 450
Diametru perie mm 96
Viteza de rotatie a periei  1/min 1050/
Power/Eco 750
Incarcator
Tensiune de retea \% 220...
240
Frecventa Hz 50-60
Putere consumata W 300
Conditii de mediu
Domeniu de temperatura °C 2..40
admis

Dimensiuni si greutati

Lungime x latime x Tnalti- mm  866x
me (pentru transport) 530x
1061

Greutate maxima admisi- kg 65

bila

Greutate fara incarcatura Ibs 43
(greutate de transport) (kg)

Valori calculate conform EN 60335-2-72
Valoarea vibratiilor mana- m/s2 0,5
brat (pozitia 1)

Valoarea vibratiilor mana- m/s2 0,5
brat (pozitia 2)

Incertitudine K m/s2 0,2

Nivel de zgomot Lyp dB(A) 63
Incertitudine Kpa dB(A) 2
Nivel de putere acustica dB(A) 85

Lywa + Incertitudine Kyya

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Declaratie de conformitate UE
Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat
mai jos corespunde cerinfelor fundamenta-
le privind siguranta si sanatatea prevazute
in directivele UE relevante, prin proiectarea
si constructia sa, precum si in versiunea
comercializata de noi. In cazul efectudrii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat de curatat pardoseala

Tip: 1.783-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/EU (TCU)

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Standarde nationale aplicate

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea Consiliului director.

1% @gfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Tnsarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germania)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie acordate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni surve-
nite la aparat in perioada de garantie vor fi
remediate gratuit, in limita in care sunt de-
fectiuni de fabricatie sau de material. Pen-
tru a beneficia de garantie, prezentati-va cu
chitanta de cumpérare la comerciantul dvs.
sau la cea mai apropiata unitate de service
autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spa-
te)

Pentru mai multe informatii privind garantia
(daca sunt disponibile) va rugam accesati
meniul ,Descarcari” din optiunea Service al
paginii web al reprezentantei Kéarcher din
tara dvs.

Opce NapomMeNe........ccceeeeeeecuveeeeeenns 263
Sigurnosni NAPUCI.........cceeeiveeeeennnee 263
Zastita okoliSa .........cccoevvveeeeiiiieee 264
Sadrzaj isporuke ..........ccocceevneeeennenn. 265
Pregled uredaja.........ccccceeviveeeniiieenns 265
Prije pustanja u pogon ...........ccccceeue 266
Rad.....coiiiiiieee 266
Transport.........cooooeeeiccviniiieeeeeeee e 269
Stavljanje izvan pogona ..................... 269
Skladistenje........cccceviiiiiiiiieee 269
Njega i odrzavanje ...........ccccceeevieene 270
Demontaza akumulatora.................... 271
Smetnje ... 272
Pribor i zamjenski dijelovi................... 273
TehniCki podaci.......cccccvvvvveeeeeeeenenennn. 274
EU izjava o sukladnosti...................... 274
Jamstvo.....cccv i 275

Prije prve uporabe Vaseg uredaja procitajte
ove originalne upute za rad i prilozene Si-
gurnosne naputke. Postupajte u skladu s
njima.

Cuvaijte obje knjiZice za kasniju uporabu ili
za sljedeceg vlasnika.

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte i pridr-
Zavaijte se ovih uputa za rad i prilozenog
prospekta sa sigurnosnim uputama za ure-
daje za CiS¢enje s Cetkama, br. 5.956-251.0
i postupajte u skladu s njima.
UPOZORENJE
Uredaj se moze prevrnuti
Opasnost od ozljeda
Uredaj nemajte koristiti na nagnutim povrSi-
nama.
UPOZORENJE
Opasnost od ozljede zbog pogresnog
rukovanja
Ljudi se mogu ozlijediti.
Rukovatelji moraju biti adekvatno obuceni
za upotrebu ovog uredaja.
Uredaj se smije koristiti samo, ako je zatvo-
rena hauba i svi poklopci.
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Sigurnosne razine
OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti
koja bi mogla dovesti do teSke ozljede ili
smirti.
UPOZORENJE
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do teSke ozljede ili smrti.
OPREZ
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do lak$ih ozljeda.
PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do oStecenja imovine.

Akumulator

Ovaj uredaj sadrzi litij-ionski akumulator
koji podlijeze posebnim zahtjevima. Neis-
pravne baterije smije demontirati, montirati
i provjeriti isklju€ivo Karcher servisna sluz-
ba ili kvalificirana stru€na osoba.
Napomene o skladistenju i transportu mo-
Zete dobiti od Karcher servisne sluzbe.

OPASNOST
Preinake i izmjene na uredaju nisu dopu-
Stene.
Ne smijete otvarati punjivu bateriju, postoji
opasnost od kratkog spoja. Osim toga, mo-
gu izaci nadrazujuce pare ili korozivne te-
kucine.
Nemajte izlagati punjivu bateriju jakoj sun-
Cevoj svjetlosti, toplini ni vatri. Postoji opa-
snost od eksplozije.
Nemojte upotrebljavati punja¢ u prostoru u
kojem postoji opasnost od eksplozije.
Nemojte upotrebljavati prijav ili viaZzan pu-
njac.
Osigurajte dovoljno prozracivanje tijekom
punjenja.
Opasnost od eksplozije. U blizini akumula-
tora ili u prostoriji za punjenje akumulatora
ne smijete baratati otvorenim plamenom,
Stvarati iskre niti pusiti.
Opasnost od eksplozije. Ne stavijajte alate
ili sliéno na bateriju, tj. na krajnje polove i
konektore Celija.

UPOZORENJE
Prije svake uporabe provjerite postoji li
ostecCenje na uredaju i mreZnom kabelu. Vi-

Se nemojte upotrebljavati oStecene uredaje
i popravak oStecenih dijelova prepustite sa-
mo struénom osoblju.
Baterije i punja¢ drZite podalje od djece.
Nemojte puniti oStecene baterije. Prepusti-
te zamjenu oStecenih baterija Kércher ser-
visnoj sluzbi.
Nemajte bacati neispravnu bateriju u kucni
otpad. Obavijestite Kércher servisnu sluz-
bu.
Sprijecite kontakt s teku¢inama koje istiecu
iz neispravnih punjivih baterija. Ako dode
do sluc¢ajnog kontakta, tekucinu isperite vo-
dom. Ako dode do kontakta s o¢ima, dodat-
no potrazite lije¢nicku pomoc.

OPREZ
Obavezno se pridrZzavajte ovih uputa za
rad. Pri rukovanju akumulatorom pridrza-
vajte se preporuka zakonodavca.
Mrezni napon mora odgovarati naponu na-
vedenom na natpisnoj ploCici uredaja.
Upotrebljavajte punjivu bateriju samo s
ovim uredajem. Zabranjeno je i opasno
upotrebljavati ga u druge svrhe.

Sigurnosna sklopka
Kad se pusti sigurnosna sklopka, pogon
Cetki se iskljuCuje.
Namjenska uporaba
Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s
navodima ovih uputa za rad.
Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu
uporabu, npr. u hotelima, Skolama, bol-
nicama, tvornicama, trgovinama, uredi-
ma i iznajmljivackim prostorima.
Uredaj se smije koristiti iskljucivo za ¢i-
8¢enje tvrdih povrsina koje nisu osjetljive
na vlagu niti poliranje.
Ne koristite uredaj za ¢iS¢enje smrznutih
podova (npr. u hladnjacéama).
Opremite uredaj samo originalnim pribo-
rom i rezervnim dijelovima.
Uredaj koristite samo za &iSéenje podo-
va u zatvorenom prostoru.

Zastita okolisa
&y Ambalazni se materijali mogu recikli-
Q'@ rati. Molimo odlozite ambalazu na eko-

loski prihvatljiv nacin.

264 Hrvatski



Elektricni i elektronicki uredaji sadrze

vrijedne reciklazne materijale, a Cesto i
== sastavne dijelove poput baterija, puniji-
vih baterija ili ulja koji kod nepropisnog ruko-
vanja ili nepravilnog zbrinjavanja mogu
predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoliS. Medutim, ti su sastavni
dijelovi potrebni za pravilan rad uredaja. Ure-
daji koji su oznaceni ovim simbolom ne smiju
se odlagati zajedno s kuc¢nim otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.de/REACH

Sadrzaj isporuke
Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na
ambalaZi. Kod raspakiravanja provjerite je
li sadrzaj potpun. U slu€aju nedostatka pri-
bora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Pregled uredaja

@ Upravljac¢

(@ Zvjezdasta rucka, namjestanje visine
upravljaca

(3® Zvjezdasta rucka, transportni polozaj
upravljaca

(® Poklopac spremnika prljave vode

() Deblokiranje, poklopac spremnika prlja-
ve vode

(&) Poklopac za doziranje spremnika svje-
Ze vode

(@ Transportna rucka za podizanje uredaja
Spremnik prljave vode

(@ Okretna rucka za tlak nalijeganja rucki
(1=min, 4=maks)

Usisna konzola

@ Okretni gumb za transportni vozni me-
hanizam

(@2 Razdjelna letvica za vodu

@ Gumb za deblokiranje valjkaste Cetke
Valjkasta Cetka

@ Spremnik grube prljavstine

Papucica za podizanje usisne konzole
(@@ Ispusni otvor spremnika svjeze vode

Ispusno crijevo prljave vode s dozirnim
uredajem

Kuka za kabel, rotirajuca
@0 Sigurnosna sklopka
@) MreZica za skupljanje vlakana
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Upravljacki elementi

() Doziranje otopine sredstva za CiScenje
(@ Sklopka sredstva za CiS¢enje

(® Kontrolna Zaruljica za nanoSenje otopi-
ne za CiSéenje

® Kontrolna Zaruljica za usisavanje
zeleno: Usisna turbina u pogonu
narancasto, trepéucée: Usisna turbina
preopterecena

() Kontrolna Zaruljica pogona Cetke
zeleno: Cetka se okrece
narancasto, trepéucée: Cetka preoptere-
éena
® Indikator stanja akumulatora
Tijekom pogona:
zeleno: Akumulator je napunjen
narancasto: Akumulator je gotovo pra-
zan
crveno: Uredaj se iskljuCuje - napunite
akumulator
Pri punjenju akumulatora:
narancasto, trep¢uce: Akumulator se
puni.
zeleno: Punjenje je zavrSeno
crveno: Smetnja u postupku punjenja
(@ Kontrolna Zaruljica Eco nacin rada
plavo: Eco nacin rada
Isklju€eno: puna snaga

Sklopka za Eco nacin rada
(@ Sklopka uredaja

Simboli na uredaju

Otvor za punjenje svjeze vode

| P

Papucica usisne konzole

>

Okretni gumb za transportni vozni
mehanizam

J

4
o

Vodilica za zatezni remen tijekom
E transporta u vozilima

—da Tlak nalijeganja valjkaste Cetke

Prije pustanja u pogon
Punjenje akumulatora
Napomena
Uredaj je opremljen zaStitom od dubinskog
praznjenja, {j. kad se postigne dopusteni
minimalni kapacitet, uredaj se iskljucuje.
Punja¢ samostalno zavr8ava postupak pu-
njenja.
Vrijeme punjenja je otprilike 3,5 sata.
Ako je potrebno, uredaj se moze ponovno
koristiti prije nego Sto se akumulator potpu-
no napuni.
Utaknite mrezni utika¢ u utiCnicu.

Poravnanje stupa upravljaca
1. Otpustite zvjezdastu ruc¢ku za transport-
ni polozaj.
2. Poravnaijte stup upravljaca.
3. Zategnite zvjezdastu rucku.

Umetanje EPA filtra (opcija)
1. Otvorite poklopac spremnika prljave vo-
de.
2. Pritisnite oba zatvaraca prema unutra i
uklonite kuciste filtra.

@ Zapor
@ EPA filtar

3. Stavite EPA filtar u kuciste filtra.
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() EPA filtar

@) Kuciste filtra

4. Kuciste filtra postavite na poklopac spre-
mnika prljave vode i uglavite zapor.

5. Zatvorite poklopac spremnika priljave
vode.

Punjenje pogonskih sredstava
OPREZ
Opasnost od oStecenja
Koristite samo preporuc¢ena sredstva za Ci-
Scenje. S drugim sredstvima za ¢is¢enje
sami snosite povecani rizik u smislu sigur-
nosti rada, opasnosti od nezgoda i smanje-
nog vijeka trajanja uredaja. Upotrebljavajte
samo sredstva za CiScenje koja ne sadrze
otapala, solnu i fluorovodi¢nu kiselinu. Pri-
drZavajte se sigurnosnih naputaka na sred-
stvima za ciScenje.
Napomena
Nemajte koristiti sredstva za ¢is¢enje koja
se jako pjene.
Pridrzavati se naputaka za doziranje.
1. Skinite poklopac za doziranje spremnika
svjeze vode.
2. Napunite sviezom vodom (maksimalno
50 °C). Ako je potrebno, upotrijebite cri-
jevo za punjenje (pribor).

3. Dodaijte sredstvo za CiSéenje za to upo-
trijebite poklopac za doziranje. Jedno
punjenje poklopca odgovara jednoj 1 %-
tnoj primjeni.

Sredstva za
ciScenje
Redovito ¢is¢enje ploCica u [RM 751
sanitarnom podrucju
Redovito CiScenje i temeljito RM 69 ASF
CiSc¢enje industrijskih podo-
va

Skidanje slojeva sa svih po-|RM 752
dova otpornih na alkalije
(npr. PVC)

Skidanje slojeva s linoleum-|RM 754
skih podova

Primjena

MeduciScenje sagova RM 768 iCap-
sol
Sredstvo za kristalizaciju  |749 RM

podova koji sadrze kalcij

Sredstva za CiS¢enje dostupna su u spe-
cijaliziranim trgovinama.

4. Zatvorite poklopac za doziranje spre-
mnika svjeZe vode.

Postavke

1 Oftpustite zvjezdastu ru¢ku za podesa-

vanje visine upravljaca.

Stavite upravlja¢ na Zeljenu visinu.

Zategnite zvjezdastu rucku.

e Prilagodite doziranje otopine za €iS¢enje
prema stupnju zaprljanosti i vrsti podne
obloge.

e Podesite okretnu ru¢ku za tlak nalijega-
nja Cetke na Zeljenu vrijednost.

Tlak nalijeganja Cetke podeSavaijte sa-
mo kada je glava za €iScenje podignuta.

Napomena

Ako se uredaj tijekom rada previse poviaci

prema naprijed, smanjite tlak nalijeganja.

e Postavite sklopku za Eco nacin rada u
Zeljeni polozaj.

Normalni naCin rada: Uredaj radi s mak-
simalnim brojem okretaja Cetke i najve-
¢om usisnom snagom.

Eco: Uredaj radi sa smanjenim brojem
okretaja i usisnom snagom. Pritom se
smanjuje i potrodnja energije. Moguce

w N
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vrijeme rada s jednim punjenjem baterije
se povecava.

Parkirni oslonac

Spustanje parkirnog oslonca

1. Lagano pritisnite upravlja¢ prema dolje
tako da se uredaj podigne sprijeda.
Parkirni oslonac zakreée se nadolje.

2. Otpustite upravljac.
Uredaj stoji na parkirnom osloncu.
Valjkasta Cetka je rasterecena i zastice-
na od deformacija.

Podizanje parkirnog oslonca
1. Gurnite uredaj prema naprijed.
Parkirni oslonac zakreée se prema gore.

Transportni vozni mehanizam

0 Transportni vozni mehanizam uvucen
1 Transportni vozni mehanizam izvu¢en
Izvlaéenje transportnog voznog
mehanizma
. Spustite parkirni oslonac.
. Okrenite okretni gumb u polozaj 1 (tran-
sportni vozni mehanizam izvucen).

N —~

Uvlacenje transportnog voznog
mehanizma

. Spustite parkirni oslonac.
. Okrenite okretni gumb u polozaj 0 (tran-
sportni vozni mehanizam uvucen).

Ciséenje

N —

PAZNJA

Opasnost od oStec¢enja podne obloge.
Uredaj nemaojte upotrebljavati na mje-
stu.

Opasnost od ostecenja. Podignite usisnu
konzolu prije nego Sto uredaj povucete
unatrag na vecu udaljenost.

Uvucite transportni vozni mehanizam.
Sklopku uredaja postavite u polozaj ,I“.
Ukljucite sklopku otopine sredstva za &i-
Séenje.

Pritisnite papucicu za podizanje usisne
konzole na straznjoj strani kako biste spu-
stili usisnu konzolu i pokrenuli usisavanje.
Gurajte uredaj naprijed dok se parkirni
oslonac ne preklopi i glava za CiS¢enje ne
dodirne tlo.

Pomicite uredaj preko povrSine koju treba
ocCistiti.

Napomena

Ako se upravijac okrene za 180°, uredaj se
takoder krece unatrag.

Spremnost za rad
Ako se uredaj pri uklju¢enoj sklopki uredaja
ne koristi u trajanju od 15 minuta, spre-
mnost za rad se gasi.
Ponovno uspostavljanje spremnosti za
rad:
1. Sklopku uredaja postavite u polozaj ,0”.
2. Pricekajte kratko.
3. Sklopku uredaja postavite u polozaj ,I*.

Zaustavljanje i odlaganje

. Pustite sigurnosnu sklopku.

. Pomaknite uredaj naprijed jos 1-2 m ka-

ko biste usisali preostalu vodu.

3. Pritisnite papucicu za podizanje usisne
konzole sprijeda kako biste podigli usi-
snu konzolu.

PAZNJA

Gumica za usisavanje i ¢etka mogu se

trajno deformirati

Uredaj uvijek parkirajte s rasklopljenim par-

kirnim osloncem.

4. Sklopku uredaja postavite u polozaj ,0”.

5. Lagano pritisnite upravlja¢ prema dolje
tako da se uredaj podigne sprijeda.
Parkirni oslonac zakre¢e se nadolje.

N -

Praznjenje spremnika prljave vode
UPOZORENJE
Oneciscéenje okolisa!
Oneciscenje okoliSa zbog nestru¢nog zbri-
njavanja u kanalizaciju.
Pridrzavajte se lokalnih propisa o obradi ot-
padnih voda.
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. Uvucite transportni vozni mehanizam.
. Podignite parkirni oslonac.

3. lzvadite ispusno crijevo iz drzaca te ga
spustite nad prikladni sabirnik.

N =~

. Stisnite ili savijte dozirni uredaj.

. Otvorite poklopac dozirnog uredaja.

. Ispustite prljavu vodu - pritiskanjem ili
presavijanjem regulirajte kolic¢inu vode.

7. Isperite spremnik prljave vode Cistom

vodom.

o O b

Praznjenje spremnika svjeze vode

UPOZORENJE

Onecisc¢enje okolisa!

Oneciscenje okolisa zbog nestruénog zbri-

njavanja u kanalizaciju.

Pridrzavajte se lokalnih propisa o obradi ot-

padnih voda.
Odvrnite poklopac ispusnog otvora
spremnika svjeze vode i pustite da istje-
Ce otopina sredstva za GiScenje.

Zastita od smrzavanja
PAZNJA
Opasnost od smrzavanja
Mraz moze unistiti uredaje koji nisu u pot-
punosti ispraznjeni.
Uredaj i pribor potpuno ispraznite.
Zastitite uredaj od smrzavanja.
1. Ispraznite spremnik svjezZe i prljave vo-
de.
2. Uredaj odlozite na mjesto zasti¢eno od
mraza.

Preklapanje stupa upravljaca
Stup upravljata moze se preklopiti kako bi
se smanjio prostor potreban tijekom tran-
sporta i skladistenja.

1. Otpustite zvjezdastu rucku za transport-
ni polozaj.

2. Zakrenite upravlja¢ skroz naprijed.
3. Zategnite zvjezdastu rucku.

OPREZ
Opasnost od ozljeda i oSte¢enja zbog te-
Zine uredaja!
Ozljede i ostecenja.
Pri transportu i skladiStenju uzmite u obzir
teZinu uredaja.

Transport
1. Izvadite ¢etku kako biste sprijecili njezi-
no ostecenje.
2. Podignite uredaj pomocu rucki za tran-
sport.

3. Pri transportu u vozilima, uredaj osigu-
rajte od klizanja i prevrtanja prema tre-
nutno vazecim smjernicama.

Stavljanje izvan pogona

1. Prije viSetjednih radnih stanki napunite

akumulator do kraja.
2. Sklopku uredaja stavite u polozaj ,0”".
PAZNJA
Opasnost od ostec¢enja akumulatora.
Sklopku uredaja tijekom radnih stanki uvi-
jek postavite na ,,0”.

Skladistenje
OPREZ
Opasnost od ozljeda i oSte¢enja zbog te-
Zine uredaja!
Ozljede i ostecenja.
Pri transportu i skladiStenju uzmite u obzir
teZinu uredaja.
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Njega i odrzavanje @ EPA filtar

OPASNOST @ Kuciste filtra
Nenamjerno pokrenut uredaj 4. Isperite unutranjost poklopca i plovak
Opasnost od ozljede, strujni udar vodom.
Prije svih radova na uredaju stavite sklopku 5. Spremnik prljave vode isperite gistom
uredaja na ,,0”. vodom.
Izvucite strujni utika¢ punjaca. 6. Odistite usisnu konzolu.
PAZNJA 7. lzvadite spremnik grube prljavstine i
Opasnost od ostec¢enja uredaja zbog cu- ispraznite ga.
renja vode. 8. Uredaj prebriSite izvana vlaznom krpom
Prije radova na uredaju ispraznite spremni- natopljenom u otopinu blagog sredstva
ke svjeZe i prijave vode. za Cidcéenje.

Uredaj zaustavite na ravnoj povrsini. 9. Ocistite gumice za usisavanje, provjerite

istroSenost te ih po potrebi zamijenite.

Rlnledneayanid 10. Ogistite detku.

5 Nakon rada 11. Provjerite istro$enost &etke, po potrebi
PAZNJA je zamijenite (vidi ,Radovi odrzavanja®).
Opasnost od ostecenja. 12. Po potrebi napunite akumulator.

Uredaj nemojte prskati vodom i nemojte ko-
ristiti agresivna sredstva za &isc¢enje. 10 ite trak diel q |
1. Ispustite prljavu vodu. . lzvucite traku za raspodjelu vode na gla-

2. Otvorite poklopac spremnika prljave vo- Vi vz,a -(:lscenjve. | oCistite kangl .za vodu.
de. 2. Ocistite mrezicu za sakupljanje vlakana.

Jedanput tjedno

3. lzvadite EPA filtar (opcija) i Cuvajte ga
izvan uredaja kako bi se osusio.

®/

(@ Filtar svjeze vode
3. Odvrnite poklopac ispusnog otvora

(1) Zapor spremnika svjeZe vode.
@ EPA filtar 4. Izvadite filtar svieze vode i isperite ga Ci-
stom vodom.
Mjesecno

Odistite brtve izmedu spremnika prljave
vode i poklopca, provjerite njihovo stanje
i po potrebi ih zamijenite.

Godisnje
Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi pro-
vodenja propisanog tehnic¢kog pregleda.
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Radovi odrzavanja
Zamjena gumica za usisavanje
1. Pritisnite pri€vrsne elemente i gumice za
usisavanje prema dolje iz usisne konzo-
le.

2. Skinite gumice za usisavanje s drzaca.

Napomena

Gumice za usisavanje se lako zamjenjuju

zahvaljujuci uzorku rupa. Ne mogu se okre-

nuti i ponovno upotrijebiti.

3. Zamijenite gumice za usisavanje.

4. Umetnite drza¢ s gumicom za usisava-
njem u usisnu konzolu i pritisnite ga da
sjedne na mjesto.

Zamjena valjkaste cetke

UPOZORENJE

Opasnost od prignjecenja ako se parkir-

ni oslonac sklopi tijekom zamjene cetki.

Prije zamjene cetke, okrenite upravijac za

45° ulijevo.

1. Pritisnite gumb za deblokiranje valjkaste
Cetke i zakrenite je prema dolje te je
izvucite s drzaca.

2. Postavite novu valjkasti Cetku na drzac i
uglavite je na suprotnoj strani.

Ugovor o odrzavanju
Radi osiguranja pouzdanog rada uredaja
mozete s nadleznim prodajnim uredom tvrt-
ke Karcher sklopiti ugovore o odrzavanju.

Demontaza akumulatora
OPASNOST
Demontaza akumulatora
Strujni udar
Akumulator smije demontirati samo Kérc-
her servisna sluzba ili stru¢na osoba.
Procjenu je li akumulator oStecen provodi
ovlasteni tehniCar servisne sluzbe.
Za informacije o rukovanju punjivim bateri-
Jjama vidi poglavije Akumulator.
1. Odvrnite 2 vijka.

@ Vijak

@) Poklopac

. Zakrenite poklopac prema dolje.

. Otpustite i izvucite utika¢ akumulatora.

. lzvadite akumulator.

. IstroSene akumulatore zbrinite u otpad
sukladno zakonskim odredbama.

abrWON
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T iz [Smetnja [Ukianjanje

OPASNOST Tijekom |Tempe- |Strujni utika¢ punjaca
Nenamjerno pokrenut uredaj punje- |ratura ostavite u utiénici. Pu-
Opasnost od ozljede, strujni udar nja, pu- |prilikom |njenje pocinje auto-
Prije svih radova na uredaju stavite sklopku njac¢ punjenja |matski ¢im
uredaja na ,0”. naizmje- |previso- |temperatura padne.
Izvucite strujni utika¢ punjaca. ni¢no tre-ka
PAZNJA peri
Opasnost od osteéenja uredaja zbog cu- izmedu
renja vode. Punjenja
Prije radova na uredaju ispraznite spremni- i Greska.
ke svjeZe i prljave vode. Kontrol- |Kapaci- |Napunite akumulator.
Kod smetniji koje se ne mogu ukloniti pomo- na zaru- |tet aku-
¢u ove tablice, nazovite servisnu sluzbu. ljiica Eco |mulatora

Smetnje s prikazom nacin ra- lje skoro
datreperi|potro-

Prikaz |Smetnja |Uklanjanje plavo gen, ure-
Kontrol- |Uprav- |Iskljucite sklopku ure- daj radi
na Zaru- |ljacka je- |daja, pricekajte nekoli- sa sma-
liica dinica ko minuta, ponovno njenim
pogona |pregrija- |ukljucite sklopku ure- ucinkom
Cetke tre-|na daja.

Smetnje bez prikaza

perina- |Cetka Provijerite blokiraju li

rancasto biokira strana tijela valjkastu Smetnja |Uklanjanje

etku, po potrebi ih Uredaj |Ukljucite sklopku uredaja, price-
uklonite. se ne da-|kajte 3 sekunde i provjerite sta-
Kontrol- |Uprav- |Iskljuéite sklopku ure- de pokre-|nje napunjenosti akumulatora.

na zaru- jacka je- daja, pridekajte nekoli-| MUl

|jica dinica ko minuta, ponovno Nedo- Provjerite razinu SVjeie vode, po
usisava- |pregrija- |ukljucite sklopku ure- volina  |potrebi napunite spremnik.

nja trepe-|na daja. koli¢ina |Ukljuite sklopku otopine sred-
ri vode stva za giéenje.

naranca- Ocistite filtar svjeze vode.

sto Izvucite traku za raspodjelu vode
Pokazi- |Smetnja |lzvucite utika€ punja- na glavi za ¢iéenje i oistite ka-
vac sta- |pripo- |Ca iz uti¢nice. Prie- nal za vodu.

nja stupku |kajte 10 sekundi.

akumula-|punjenja |[Ponovno utaknite

tora tre- mrezni utika. Ako se

peri smetnja ponovno pri-

crveno kaze: nazovite servi-

snu sluzbu.
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Smetnja |Uklanjanje Opis Broj di- |Opis
Nedo- |Spustite usisnu konzolu. jela
volina  |ispraznite spremnik prljave vo- Valjka- |4.762- |Za poliranje podova
snaga \de. sta ¢et- [405.0
usisava- |ogistite brtve izmedu spremnika ka, bijela
ne prljave vode i poklopca, provjeri-|  |(meka-
te nepropusnost i po potrebi ih na)
zamijenite. Valika- |4.762- |Za CiScCenje lagano za-
Ogistite gumice za usisavanje na sta cet- 1392.0  |prijanih ili osjetljivih
usisnoj konzoli, po potrebi ih ka, podova.
okrenite ili zamijenite. crvena
Provijerite jesu li usisno crijevo i (srednja,
usisna konzola zacepljeni, po standar-
potrebi uklonite zaCepljenje. dng) SE—
Provjerite nepropusnost usisnog Valjlfa' 4.762- Za ciscenje jako zapr-
crijeva te ga po potrebi zamijeni- sta Cet- 1407.0 ljanih podova
te. ka,
EPA filtar (opcija) prljav, zamije- ztelena
nite ga. (tvrda)
- : - Valjka- |4.762- |Za ribanje strukturira-
Nedovo- U.vucne transportni vozni meha- stadet- |406.0 |nih podova (sigumo-
lianre-  |nizam. K logice itd.)
zultat  [Provjerite/namijestite tlak nalije- - snep '
zultat jerite/namjestite tlak nalije naranca-
ciscenja |ganja cetki. sta (viso-
Provjerite prikladnost tipa Cetke i ka/niska)
sredstva za Ciscenje. Valjak od |4.037- |Posebno dizajnirana
Provjerite istroSenost Cetki, po mikrovla-|093.0  |za gres plocice, cetka
potrebi ih zamijenite. kana za CiSéenje od mi-
Cetka se |Povucite sigurnosnu sklopku krovlakana s posebno
ne okre- |prema upravljacu. visokim ucinkom ¢&i-
e Provjerite blokiraju li strana tijela scenja
valjkastu Cetku, po potrebi ih Vratilo |4.762- |Za prihvat valjkastih
uklonite. valjka- |413.0 jastucica
Iskljucite prekida& pogona &etke, stih ja-
pricekajte trenutak, a zatim ga stucica
ponovno ukljucite. Valjkasti |6.367- |Za ciScenje lagano za-
Pribor i zamjenski dijelovi jastuci¢, 1107.0  prijanih podova
Koristite samo originalan pribor i originalne ervent
zamjenske dijelove jer oni jamc&e siguran i (Sl‘e.dnjl). . -
nesmetan rad uredaja. Valjkasti 6.367- |Za CiS¢enje normalno
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovi-  jastucic, |106.0 do jako zaprljanih po-
ma pronadite na www.kaercher.com. zeleni dova
(tvrdi)
Valjkasti |6.367- |Za poliranje podova
jastuci¢, |105.0
zuti (me-
kani)
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Opis Broj di- |Opis

jela
Crijevo [6.680- |Za punjenje spremni-
za punje-|124.0 ka svjeZe vode
nje
Set 4.037- |Kao zamjena
gumica [094.0
za usisa-
vanje
EPA filtar|6.414-

631.0

Tehni€ki podaci

Podaci o snazi uredaja

Frekvencija Hz 50-60

Potro&nja energije w 300

Okolni uvjeti

Dopusteni raspon tempe- °C 2..40

rature

Dimenzije i tezine

Duljina x Sirina x visina mm  866x

(transport) 530x
1061

Dopustena ukupna tezina kg 65

Prazna tezina (tezina za Ibs 43

transport) (kg)

Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-
72

Nazivni napon V 25,2
Kapacitet akumulatora  Ah 30 Vrijednost vibracije 3aka- m/s® 0,5
(5h) ruka (polozaj 1)
Tip baterije Li-ioni Vrijednost vibracije Saka- m/32 0,5
Srednja potro$nja energije 650/ ruka. (polozaj 2) 5
(Power / Eco) 350 Nesigurnost K m/s 0,2
Snaga usisne turbine W 280 Razina zvunog tlaka L,y dB(A) 63
Snaga pogona Getki w 185 Nesigurnost Kpa dB(A) 2
Vrsta zastite IPX3 Razina zvuéne snage dB(A) 85
Klasa zastite 1 LV‘_’A :r Nesigurnost KWA_V —
Teoretski povrdinski udi- m2h 1800 Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.
nak EU izjava o sukladnosti
Zapremnina spremnika | 22 Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni
svjeze vode stroj na temelju svoje koncepcije i konstruk-
Zapremnina spremnika pr- | 22 cije kao i izvedbe koju mi stavljamo u pro-
ljave vode met sukladan odgovarajué¢im temeljnim
Maks. temperatura vode  °C 50 sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU
Usisavanie direktiva. U slu€aju izmjene stroja koja nije
,J - — dogovorena s nama ova izjava gubi svoju

Snaga usisavanja, koli¢ina I/s 20/15 valjanost.
zraka Power/Eco Proizvod: Usisavad s funkcijom ribanja
Usisna snaga, podtlak Po- kPa  8/5 Tip: 1.783-xxx
wer/Eco _ Relevantne EU direktive
Cetke za CiS¢enje 2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
Radna Sirina mm 450 2014/30/EU
Promjer &etke mm 96 2011/65/EU
Broj okretaja ¢etke Power/ 1/min 1050/ 2014/53/EU (TCU)
Eco 750 Primijenjene uskladene norme
Punjaé EN 60335-1

— , EN 60335-2-72
Napon elektricne mreze V igO...Z EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
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EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primijenjene nacionalne norme

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-

(’:enju uprave.
W eisec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

/Qf s
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.02.2021.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje
je izdala nadlezna organizacija za distribu-
ciju. Moguce kvarove na Vasem uredaju
popravljamo besplatno unutar jamstvenog
roka ako je uzrok materijalna pogreska ili
pogreska u proizvodnji. U slu€aju koji pod-
lijeze jamstvu obratite se s potvrdom o pla-
¢anju Vasem prodavadu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje)
mozete pronadi u servisnom podrucju vase
lokalne web stranice tvrtke Karcher pod
“Preuzimanja”.

Ops$te napomene.........cccoceeeeveeeeeennnes 275
Sigurnosne napomene............ccceeeuee 275
Zastita Zivotne sredine ..........cocceeeee. 277
Obim iSpOruke .........coccveveeeiiiiiieeeens 277
Pregled uredaja.........ccccccceeviieeeennnnns 277
Pre pustanja u pogon...........ccceeeeene 278
Rad.....coiiiiiieee 278
Transport.........cooooeeeiccviniiieeeeeeee e 281
Stavljanje van pogona..........c.ccccc....... 282
Skladistenje.........ccceveiiiiiiiiieee 282
Nega i odrzavanje .........cccccoeeeeenieenne 282
Demontaza baterije ..........cccccoevevieene 283
Smetnje ... 284
Pribor i rezervni delovi....................... 285
TehniCki podaci.......cccccvvvvveeereeeenennnn.. 286
EU izjava o uskladenosti.................... 286
GaranCija........ccceeveeeiiiiiiie e 287

Opste napomene

Pre prve upotrebe, procitajte originalna
uputstva za upotrebu i prilozene
bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.

Sacuvaijte obe knijizice za buducu upotrebu
ili sledece vlasnike.

Sigurnosne napomene

Pre prvog koriS¢enja uredaja, procitajte i
uvazite ovo uputstvo za rad i priloZzenu
broSuru sa sigurnosnim napomenama za
uredaje za CiS¢enje pomocu Cetki, br.
5.956-251.0 i postupajte u skladu sa istima.
UPOZORENJE
Uredaj moze da se prevrne
Opasnost od povrede
Nemoajte koristiti uredaj na ukoSenim
povrsinama.
UPOZORENJE
Rizik od nezgode usled nepravilnog
rukovanja
Moze doci do povredivanja ljudi.
Operateri moraju biti pravilno upuceni u
upotrebu ovog uredaja.
Uredaj sme da se koristi samo ako su
zatvoreni svi poklopci.
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Stepeni opasnosti
OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja
preti i koja moZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.
UPOZORENJE
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moze dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.
OPREZ
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do lakih telesnih
povreda.
PAZNJA
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do materijalnih
ostecenja.
Baterija
U ovaj uredaj je ugradena litijum-jonska
baterija, koja podleZe posebnim zahtevima.
Demontazu, montazZu i proveru neispravnih
baterija sme da vrSi iskljucivo korisni¢ka
sluzba kompanije Karcher ili kvalifikovano
struéno lice.
Napomene o skladiStenju i transportu
mozete dobiti u vadoj korisni¢koj sluzbi
kompanije Kéarcher.
OPASNOST
Modifikacije i izmene na uredaju nisu
dozvoljene.
Ne smete otvarati akumulator, postoji rizik
od kratkog spoja. Dodatno moZe da dode
do isticanja iritirajucih isparenja ili
nagrizajucih tec¢nosti.
Nemojte izlagati akumulator jakom
sunc¢evom zracenju, toploti ili vatri. Postoji
opasnost od eksplozije.
Nemojte Koristiti punjac u okruzenju u
kojem postoji opasnost od eksplozije.
Nemajte koristiti punjac u zaprijanom ili
mokrom stanju.
Obezbedite dovoljnu ventilaciju tokom
postupka punjenja.
Opasnost od eksplozije. Ne smete da
rukujete otvorenim plamenom, da stvarate
varnice niti da pusite u blizini baterije ili u
prostoriji za punjenje baterije.

Opasnost od eksplozije. Nemojte stavljati
alat ili slicno na baterije, tj. na polove i
Celijske spojeve.
UPOZORENJE
Pre svake upotrebe proverite da li na
uredaju i mreznom kablu postoje
ostecenja. Prestanite da koristite oStecene
uredaje i a oStecene delove sme da
servisira samo kvalifikovano osoblje.
Drzite decu podalje od baterija i punjaca.
Nemojte puniti oStecene baterije. Neka
ostecene baterije zameni Kércher servisna
sluzba.
Ne bacajte neispravnu bateriju u kucni
otpad. Obavestite servisnu sluzbu
kompanije Kércher.
Izbegavayjte kontakt sa te¢nostima koje
isti¢u iz neispravnog akumulatora. U
slu¢aju slu¢ajnog kontakta, tecnost isperite
vodom. U slucaju kontakta s o¢ima,
dodatno se posavetujte sa lekarom.
OPREZ
Obavezno sledite ova uputstva za rad.
Obratite paZnju na preporuke zakonodavca
o rukovanju akumulatorima.
Mrezni napon mora da se podudara sa
naponom naznacenim na natpisnoj plocici
uredaja.
Koristite akumulator samo sa ovim
uredajem. Zabranjeno je i opasno Kkoristiti
ga u druge svrhe.

Sigurnosni prekidaé
Kada se sigurnosni prekida¢ pusti, pogon
Cetki se iskljucuje.
Namenska upotreba
Koristite ovaj uredaj iskljucivo u skladu sa
podacima u ovom uputstvu za rad.
Ovaj uredaj je pogodan za profesionalnu
upotrebu, npr. u hotelima, $kolama,
bolnicama, fabrikama, radnjama,
kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.
Koristite uredaj samo za &iS¢enje tvrdih
povrsina koje nisu osetljive na vlagu i na
poliranje.
Nemoijte koristiti uredaj za ¢iS¢enje
zaledenih podova (npr. u hladnjacama).
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Uredaj opremite samo originalnim potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i

priborom i rezervnim delovima. zivotnu sredinu. Medutim, ovi sastavni
Koristite uredaj samo za &iSéenje delovi su neophodni za pravilan rad
podova u zatvorenom prostoru. uredaja. Uredaji ozna€eni ovim simbolom

Zastita zivotne sredine ne smeju da se odlazu u kucni otpad.

&y Ambalaza mozZe da se reciklira. Napomene o sastojcima (REACH)

B p . - Aktuelne informacije o sastojcima mozete
akovanja odlozite u otpad u skladu .
sa ekolodkim propisima. pronaci na: www.kaercher.de/REACH

Elektriéni i elektronski uredaji sadrze Obim isporuke

(% vredne materijale koji se mogu Obim isporuke uredaja je prikazan na
reciklirati, a Cesto i sastavne delove pakovanju. Prilikom otpakivanja proverite
kao Sto su baterije, akumulatori ili ulje, koji da li je sadrzaj potpun. Ukoliko nedostaje
u sluCaju pogresnog tretiranja ili pogreSnog  pribor ili u sluéaju 3tete nastale prilikom
odlaganje u otpad mogu predstavljati transporta obavestite vaseg distributera.

Pregled uredaja

( Upravlja¢ (@ Transportna ruc¢ka za podizanje uredaja
(@ Zvezdasta rucka, podesavanje visine Rezervoar za prljavu vodu
upravljaca (® Obrtna rugka, kontakini pritisak Getke
(3 Zvezdasta rucka, polozaj upravljata za (1=min, 4=maks)
transport . Usisna konzola
(@ Poklopac rezervoara za prljavu vodu @ Obrtno dugme transportnog voznog
(® Deblokada, poklopac rezervoara za mehanizma
prjavuvodu (@ Traka za distribuciju vode
(® Poklopac za doziranje rezervoara za @ Dugme za deblokadu valjkaste Getke
svezu vodu
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Valjkasta Cetka

(@ Posuda za grubu prljavstinu

Pedala za podizanje usisne konzole

@ Ispusni otvor rezervoara za svezu vodu

Ispusno crevo prljave vode sa uredajem
za doziranje

Kuka za kabl, rotiraju¢a
Sigurnosni prekidac
@1 Mrezica za skupljanje vlakana

Komandni elementi

() Doziranje rastvora za CiS¢enje
(@) Prekidac za rastvor za CiScenje.

(® Kontrolna lampica za nanosenje
rastvora za CiS¢enje

® Kontrolna lampica za usisavanje
Zelena: Usisna turbina u pogonu
Narandzasta, treperi: Usisna turbina
preopterecena

() Kontrolna lampica pogona Cetki
Zelena: Cetka se okre¢e
Narandzasta, treperi: Cetka
preopterecena

(® Prikaz stanja baterije
U pogonu:
Zelena: Baterija napunjena
Narandzasta: Baterija skoro prazna
Crvena: Ureda;j se iskljuCuje - napunite
bateriju
Prilikom punjenja baterije:
Treperi narandzasto: Baterija se puni
Zelena: Punjenje je zavr§eno
Crvena: Smetnja u postupku punjenja
(@ Kontrolna lampica Eco rezim
Plava: Eko rezim
Isklju¢eno: puni kapacitet

Prekida¢ za Eco rezim
(© Prekidac¢ uredaja

Simboli na uredaju

Otvor za punjenje svezom vodom

| P

Pedala usisne konzole

>

Obrtno dugme transportnog
voznog mehanizma

J

4
o

Vodica zateznog pojasa prilikom
g transporta u vozilima

W,
-~ 2,
07|

nww

Pre pustanja u pogon
Punjenje baterije

Napomena
Uredaj je opremijen zastitom od dubokog
praznjenja, $to znaci da kada se dostigne
Jjos uvek dozvoljeni minimalni kapacitet,
uredaj se iskljucuje.
Punja¢ samostalno zavrSava postupak
punjenja.
Vreme punjenja je priblizno 3,5 sati.
Ako je potrebno, uredaj se takode moze
ponovo koristiti pre nego $to se baterija
potpuno napuni.

Strujni utika¢ utaknite u utiCnicu.

Centriranje stuba upravlja¢a
1. Otpustite zvezdastu rucku za transportni
polozaj.
2. Centrirajte stub upravljaca.
3. Cvrsto pritegnite zvezdastu ru¢ku.

Postavljanje EPA filtera (opcija)
1. Otvorite poklopac rezervoara za prijavu
vodu.
2. Gurnite obe bravice prema unutra i
skinite kuciste filtera.

Kontaktni pritisak valjkaste Cetke
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(» Blokada
@ EPA filter

3. Postavite EPA filter u kuéiste filtera.

(@ EPA filter
@ Kuciste za filter

4. Postavite kuciste filtera na poklopac
rezervoara za prljavu vodu i pustite neka
bravica nalegne.

5. Zatvorite poklopac rezervoara za prljavu
vodu.

Punjenje pogonskih sredstava
OPREZ
Opasnost od osStec¢enja
Koristite samo preporucene deterdzente.
Kod upotrebe drugih deterdZzenata, sami
snosite povecan rizik u pogledu radne
bezbednosti, opasnosti od nezgoda i
smanjenja radnog veka uredaja. Koristiti
samo sredstva za CiScenje koja ne sadrze
rastvarace, sonu i fluorovodic¢nu kiselinu.
Obratiti paZnju na sigurnosne napomene
na deterdzentima.
Napomena
Nemajte koristiti deterdZente koji se jako
pene.
Obratite paznju na napomene za doziranje.

1. Skinite poklopac za doziranje na
rezervoaru za svezu vodu.

2. Sipajte svezu vodu (maksimalno 50 °C).
Ako je potrebno, koristite crevo za
punjenje (pribor).

3. Dodati sredstvo za ¢iScenje, u tu svrhu
koristiti poklopac za doziranje. Jedno
punjenje poklopca odgovara jednoj
1%o0j primeni.

Primena Deterdzenti
Redovno ¢iSéenje plocica u [RM 751
sanitarnom podrucju
Redovno i osnovno ¢is¢enje RM 69 ASF
podova industrijskih
postrojenja

Preslojavanje svih podova |RM 752

otpornih na alkalije (n pr.

PVC)

Preslojavanje podova od |RM 754

linoleuma

Meduciscenje tepiha RM 768
iCapsol

Sredstvo za kristalizaciju za |RM 749
podove koji sadrze kalcijum

Sredstva za CiS¢enje su dostupna u
specijalizovanim prodavnicama.

4. Zatvorite poklopac rezervoara za svezu
vodu.

PodesSavanja

1 Otpustite zvezdanu rucku za
podesSavanije visine upravljaca.

2 Upravlja¢ podesiti na Zeljenu visinu.

Cvrsto pritegnite zvezdastu rugku.

e Doziranje rastvora za €id¢enje podesite
u skladu sa zaprljanjem i vrstom podne
obloge.

w
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e Obrtnu rucku kontaktnog pritiska ¢etke
podesite na Zeljenu vrednost.
Podesite kontaktni pritisak Cetke samo
kada je glava za ¢€iSéenje podignuta.

Napomena

Ako uredaj previse vuée napred tokom

rada, smanjite kontaktni pritisak.

e Postavite prekidac¢ Eco reZima u Zeljeni
polozaj.

Normalni pogon: Uredaj radi sa
maksimalnim brojem obrtaja Cetke i
najve¢om usisnom snagom.

Eco: Uredaj radi sa smanjenim brojem
obrtaja Cetke i smanjenom usisnom
snagom. Pri tome se takode smanjuje
potrodnja energije. Moguce trajanje
primene sa napunjenom baterijom se
povecava.

Potpora za parkiranje
Spustanje potpore za parkiranje

1. Pritisnite upravlja¢ prema dole da bi se
uredaj podigao na prednjoj strani.
Potpora za parkiranje se zakre¢e prema
dole.

2. Otpustite upravljac.
Uredaj je postavljen na potporu za
parkiranje.
Valjkasta Cetka je rasterecena i
zasticena od deformacije.

Podizanje potpore za parkiranje
1. Gurnite uredaj napred.
Potpora za parkiranje se zakre¢e prema
ore.

Transportni vozni mehanizam

0 Transportni vozni mehanizam uvucen
1 Transportni vozni mehanizam izvucen

Izvlaéenje transportnog voznog
mehanizma
. Spustite potporu za parkiranje.
. Okrenite obrtno dugme u polozaj 1
(transportni vozni mehanizam izvucen).

N —

Uvlac€enje transportnog voznog
mehanizma
. Spustite potporu za parkiranje.
. Okrenite obrtno dugme u polozaj 0
(transportni vozni mehanizam uvucen).

Ciséenje

N =

PAZNJA

Opasnost od oStec¢enja podne obloge.
Uredaj ne koristiti na jednom mestu.
Opasnost od ostecenja. Podignite usisnu
konzolu pre nego Sto povucete uredaj
unazad na duzZe rastojanje.

Uvucite transportni vozni mehanizam.
Prekida¢ uredaja postavite na ,I”.

Ukljucite prekida€ rastvora za €idcenje.
Pritisnite papucicu za podizanje usisne
konzole prema dole da biste spustili usisnu
konzolu i pokrenuli usisavanje pozadi.
Gurnite uredaj napred dok se potpora za
parkiranje ne preklopii glava za ¢iS¢enje ne
dodirne pod.

Pomerajte uredaj preko povrsine koja treba
da se ocisti.

Napomena

Ako se upravija¢ okrene za 180°, uredaj se
takode pomera unazad.

Spremnost za rad
Ako se uredaj ne koristi 15 minuta dok je
prekida¢ uredaja uklju¢en, spremnost za
rad Ce se ugasiti.
Ponovno uspostavljanje spremnosti za
rad:
1. Prekida¢ uredaja postavite na ,0”".
2. Kratko sacekajte.
3. Prekidac uredaja postavite na ,I”.

Zaustavljanje i parkiranje
. Otpustite sigurnosni prekidac.
. Pomerite uredaj napred 1-2 m da biste
usisali preostalu vodu.
3. Pritisnite papucicu za podizanje usisne
konzole prema dole da biste podigli
usisnu konzolu napred.

N —
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PAZNJA

Usisne gumice i cetka mogu trajno da se

deformisu.

Uvek parkirajte uredaj sa rasklopljenom

potporom za parkiranje.

4. Prekida¢ uredaja postavite na ,0”".

5. Pritisnite upravlja¢ prema dole da bi se
uredaj podigao na prednjoj strani.
Potpora za parkiranje se zakre¢e prema
dole.

Praznjenje rezervoara za priljavu
vodu
UPOZORENJE
Zagadenje okoline!
Zagadenje Zivotne sredine usled
nepropisnog ispustanja otpadne vode.
Obratiti paznju na lokalne propise za
tretman otpadne vode.
1. Uvucite transportni vozni mehanizam.
2. Podignite potporu za parkiranje.
3. lzvaditi ispusno crevo iz drzaca i spustiti
ga preko odgovaraju¢eg uredaja za
sakupljanje.

)

4. Uredaj za doziranje pritisnite ili savijte.

. Otvoriti poklopac uredaja za doziranje.

6. Ispustite prljavu vodu —regulisati vodu
pritiskom ili savijanjem.

7. Isperite posudu za prljavu vodu &istom
vodom.

(&)}

Praznjenje rezervoara za svezu
vodu
UPOZORENJE
Zagadenje okoline!
Zagadenje Zivotne sredine usled
nepropisnog ispustanja otpadne vode.
Obratiti paznju na lokalne propise za
tretman otpadne vode.

Odvijte poklopac na ispusnom otvoru
rezervoara za svezu vodu i pustite neka
rastvor za CiSéenje isteCe.

Zastita od mraza
PAZNJA
Opasnost od smrzavanja
Mraz moze da unisti uredaje koji nisu u
potpunosti ispraznjeni.
Uredaj i pribor u potpunosti isprazniti.
Zastititi uredaj od mraza.
1. Isprazniti rezervoar za svezu i prljavu
vodu.
2. Uredaj odloziti u prostoriji zasti¢enoj od
mraza.

Prebacivanje stuba upravljaca
Stub upravljaa se moze prebaciti kako bi
se smanjio prostor potreban za transport i
skladistenje.

1. Otpustite zvezdastu rucku transportnog
polozZaja.

2. Zakrenite upravlja¢ potpuno prema
napred.

3. Cvrsto pritegnite zvezdastu rugku.

OPREZ
Opasnost od povreda i opasnost od
osStecenja zbog teZine uredaja!
Povrede i ostecenja.
Prilikom transporta i skladistenja obratiti
paznju na teZinu uredaja.

Transport
1. Izvaditi Cetku da biste sprecili oSteéenja
Cetke.
2. Podignite uredaj za transportne rucke.

Ry
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3. Prilikom transporta u vozilima, uredaj
osigurajte od isklizavanja i prevrtanja u
skladu sa vazec¢im smernicama.

Stavljanje van pogona

1. Potpuno napunite bateriju pre pauze od

nekoliko nedelja.
2. Prekida¢ uredaja postavite na ,0.
PAZNJA
Opasnost od osStecenja baterije.
Prekida¢ uredaja tokom prekida u radu
uvek postaviti u polozaj ,0".

Skladistenje
OPREZ
Opasnost od povreda i opasnost od
ostecenja zbog teZine uredaja!
Povrede i ostec¢enja.
Prilikom transporta i skladistenja obratiti
paznju na teZinu uredaja.

Nega i odrzavanje
OPASNOST
Nenamerno pokrenut uredaj
Opasnost od povrede, strujni udar
Pre svih radova na uredaju, prekida¢
uredaja postavite na ,0".
Izvudi strujni utika¢ punjaca.
PAZNJA
Opasnost od oStec¢enja uredaja usled
curenja vode.
Pre radova na uredaju ispraznite rezervoar
za priljavu vodu i rezervoar za svezZu vodu.
Uredaj odloziti na ravnu povrsinu.

Plan odrzavanja
Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od oStecenja.

Uredaj nemajte prskati vodom i ne Koristite

agresivna sredstva za Ciscenje.

1. Ispustite prljavu vodu.

2. Otvorite poklopac rezervoara za prljavu
vodu.

3. Uklonite EPA filter (opcija) i ostavite ga
izvan uredaja radi suSenja.

(@ Blokada
@ EPA filter

@ EPA filter
@) Kuciste za filter

4. Isperite vodom unutrasnju stranu
poklopca i plovak.

5. Isperite Cistom vodom rezervoar za
prljavu vodu.

6. Ocistite usisnu konzolu.

7. lzvadite i ispraznite posudu za grubu
prljavstinu.

8. Uredaj odistiti spolja vlaznom krpom
koja je natopljena u blagi rastvor
deterdzenta.

9. Odistite usisne gumice, proverite
pohabanost i, po potrebi, zamenite.

10. Odistite Cetku.

11. Proveriti da li je ¢etka istroSena, po
potrebi zamenite (pogledajte ,Radovi
odrzavanja®“).

12. Po potrebi, napunite bateriju.
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Nedeljno
1. Skinite traku za raspodelu vode na glavi
za Cisc¢enje i ocistite kanal za vodu.
2. Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.

K &3

(@ Filter za svezu vodu

3. Odvijte poklopac na ispusnom otvoru
rezervoara za svezu vodu.

4. |zvadite filter za svezu vodu i isperite ga
Cistom vodom.

Meseéno
Proverite stanje zaptivki izmedu
rezervoara za prljavu vodu i poklopca,
po potrebi zamenite.

Godisnje
Propisanu inspekciju treba da izvrsi
servisna sluzba.

Radovi na odrzavanju
Zamena usisnih gumica
1. Pritisnite zajedno elemente za
pri¢vrScenje i povucite usisne gumice
prema dole iz usisne konzole.

&

2. Skinite usisne gumice sa drzaca.

Napomena

Usisne gumice se ne mogu zameniti

zahvaljujuci perforiranom Sablonu. Ne

mogu se oKkrenuti i ponovo postaviti.

3. Zamenite usisne gumice.

4. Postavite drza¢ sa usisnim gumicama u
usisnu konzolu i pustite da nalegne.

Zamena valjkaste cetke

UPOZORENJE

Opasnost od prignje¢enja usled

preklapanja potpore za parkiranje

tokom zamene cetke.

Zakrenite upravijac za 45° u levu stranu pre

zamene Cetke.

1. Pritisnite dugme za deblokadu valjkaste
Cetke i zakrenite valjkastu Cetku prema
dole i skinite je sa prihvatnika.

2. Postavite novu valjkastu €etku na
prihvatnik i neka nalegne na suprotnoj
strani.

Ugovor o odrzavanju
Za pouzdan rad uredaja mogu da se
zaklju€e ugovori o odrzavanju sa
nadleznom prodajnom kancelarijom
kompanije Karcher.

Demontaza baterije
OPASNOST

Demontaza baterije
Strujni udar
Demontazu baterije sme da sprovede
samo korisnicki servis Kércher ili stru¢no
lice.
Klasifikaciju da li je baterija oStecena vrsi
ovlaSceni serviser korisni¢kog servisa.
Za rukovanje baterijama, pogledajte
poglavije Baterija.

Srpski 283



1. Odvrnite 2 zavrtnja.

Smetnje sa prikazom

(@) Zavrtanj
@ Poklopac

2. Zakrenite poklopac prema dole.

3. Otpustite i izvadite utika¢ baterije.

4. Izvadite bateriju.

5. PotroSene baterije odloziti u otpad u
skladu sa vaze¢im odredbama.

OPASNOST
Nenamerno pokrenut uredaj
Opasnost od povrede, strujni udar
Pre svih radova na uredaju, prekida¢
uredaja postavite na ,,0".
Izvudi strujni utika¢ punjaca.
PAZNJA
Opasnost od oStec¢enja uredaja usled
curenja vode.
Pre radova na uredaju ispraznite rezervoar
za prijavu vodu i rezervoar za svezu vodu.
Kod smetnji koje ne mogu da se otklone
pomocu ove tabelle, pozvati korisni¢ku
sluzbu.
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Prikaz |Smetnja |Otklanjanje

Kontroln |Pregreva |Iskljucite prekidac

a nje uredaja, sacekajte

lampica |upravlja¢ nekoliko minuta,

Pogon |a ponovo ukljucite

Cetke prekida¢ uredaja.

treperi  |Cetka Proverite da li strana

narandZ |piokira tela blokiraju valjkastu

asto &etku, po potrebi
uklonite strana tela.

Kontroln |Pregreva |Iskljucite prekidac

alampa |nje uredaja, sacekajte

Usisavan|upravlja¢ |nekoliko minuta,

je treperi |a ponovo ukljucite

narandz prekida¢ uredaja.

asto

Prikaz  |Smetnja |lzvucite strujni utikac

stanja  |prilikom |punjaca. Sacekajte 10

baterije |postupka |sekundi. Ponovo

treperi  |punjenja |utaknite strujni utikac.

crveno Ako se smetnja
ponovo pojavi:
Pozovite korisnicki
servis.

Tokom |Previsok |Ostavite mrezni utikad

procesa |a punjac¢a ukljucen.

punjenja, {temperat |Punjenje pocinje

punjaé |ura automatski ¢im

naizmeni |prilikom |temperatura padne.

¢no punjenja.

treperi

izmedu

Charging

i Error.

Kontroln |Kapacitet|Napuniti akumulator.

a baterije

lampica |skoro

Eco iscrplien,

rezim uredaj

treperi  |radi sa

plavo smanjen

om
snagom
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Smetnje bez prikaza

Smetnja

Otklanjanje

Uredaj ne
moze da
se
pokrene

Ukljucite prekidac¢ uredaja,
saCekajte 3 sekunde, proverite
nivo napunjenosti baterije.

Nedovoljn
a koli¢ina
vode

Proveriti nivo sveze vode, po
potrebi dopuniti rezervoar.

Ukljucite prekidac rastvora za
Ciscenje.

Ocistite filter za svezu vodu.

Skinite traku za raspodelu vode
na glavi za CiS¢enje i oCistite
kanal za vodu.

Nedovoljn
a shaga
usisavanja

Spustite usisnu konzolu.

Ispraznite rezervoar za prljavu
vodu

Ocistiti zaptivke izmedu
rezervoara za prljavu vodu i
poklopca i proveriti
hermeti¢nost, po potrebi
zameniti.

Ocistiti gumice za usisavanje
na usisnoj konzoli, po potrebi
okrenuti ili zameniti.

Proverite da li ima zagepljenja
na usisnoj konzoli, po potrebi
ukloniti zaCepljenje.

Proveriti hermeti¢nost usisnog
creva, po potrebi zameniti.

EPA filter (opcija) zaprljan,
zameniti.

Nedovolja
n rezultat
Gis¢enja

Uvucite transportni vozni
mehanizam.

Ispitajte/podesite pritisak
naleganja Cetki.

Proverite podesnost tipa Cetke i
sredstva za CiS¢enje.

Proveriti da li su Cetke

pohabane, po potrebi zameniti.

Smetnja |Otklanjanje
Cetka se |Povucite sigurnosni prekidad
ne okre¢e |prema upravljacu.

Proverite da li strana tela
blokiraju valjkastu ¢etku, po
potrebi uklonite strana tela.
Iskljucite prekida¢ za pogon
Cetke, sacekaijte kratko,
ponovo ukljucite prekidac.

Pribor i rezervni delovi

Koristite s

amo originalni pribor i originalne

rezervne delove posto oni garantuju

bezbedan

rad i rad bez smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

Naziv  |Br. dela Opis

Valjkasta|4.762- |Za poliranje podova

Cetka, [405.0

bela

(meka)

Valjkasta|4.762- |Za Ci8Cenje slabo

Cetka, [392.0 zaprljanih ili osetljivih

crvena podova

(srednja,

standard

na)

Valjkasta|4.762- |Za CiS¢enje veoma

Cetka, [407.0 zaprljanih podova

zelena

(tvrda)

Valjkasta|4.762- |Za ribanje strukturnih

Cetka, |406.0 podova (sigurnosne

narandz plocice itd.)

asta

(visoka/

niska)

Valjakod |4.037- |Posebno za plocice od

mikrovla |093.0 finog kamena, Cetka

kana za CiSc¢enje od
mikrovlakana sa
posebno visokom
snagom ¢iS¢enja

Vratilo |4.762- |Zaprihvat sunderastih

sunderas|413.0 valjaka

tih

valjaka

Srpski

285




Tehnicki podaci

Podaci o snazi uredaja

Nominalni napon

\Y 25,2

Kapacitet akumulatora Ah 30

(5h)

Tip baterije Litijum

-joni
Srednja potrosnja energije 650/
(Power / Eco) 350
Snaga usisne turbine W 280
Snaga pogona Cetki w 185
Vrsta zastite IPX3
Klasa zastite 1
Teoretski povrsinski mZ/h 1800
ucinak
Zapremina rezervoara za | 22
svezu vodu
Zapremina rezervoara za | 22
prljavu vodu
Maks. temperatura vode °C 50

286

Naziv |Br. dela |Opis Usisavanje
Sundera 6.367- |Za CiS¢enje blago Usisna snaga, koli¢ina I/s 20/15
stivaljak, [107.0 zaprljanih podova vazduha Power/Eco
crveni. Usisna snaga, potpritisak kPa 8/5
(srednje Power/Eco
tvrdoce) Cetke za &iSéenje
Sundera 6.367- |Za CiS¢enje normalnih Radna &irina mm 450
stivaljak, [106.0 do veoma zaprljanih .
Zeleni podova Pre.cnlk ce.tklv mm. 96
(tvrd) Broj obrtaja cetke Power/ 1/min 1050/
Sundera 6.367- |Za poliranje podova ECO_ _ 750
stivaljak, [105.0 Punjac
Zuti Napon elektricne mreze V 220...
(mek) 240
Crevoza [6.680- |Za punjenje Frekvencija Hz 50-60
punjenje |124.0 rezervoara za svezu Potrosnja energije w 300

vodu Uslovi okruzenja
Kom_plet 4.037- |Kao zamena Dozvoljeni opseg °C 2..40
gumica [094.0 temperature
za Dimenzije i tezine
usisavan = - —
e Duzina x Sirina x visina mm  866x
EPA filter|6.414- (transport) ?82)1(

631.0 - =
Dozvoljena ukupna tezina kg 65

Praznatezina (transportna Ibs 43
tezina) (kg)

Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-
72

Vrednost vibracije na Sacii m/s® 0,5
ruci (pozicija 1)

Vrednost vibracije na Sacii m/sZ 0,5
ruci (pozicija 2)

Nepouzdanost K m/s? 0,2
Nivo zvu€nog pritiska L,a  dB(A) 63
Nepouzdanost K,z dB(A) 2
Nivo zvuéne snage Lyyp + dB(A) 85

nepouzdanost Kya

Zadrzano pravo na tehnicke promene.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina
oznacena u nastavku, na osnovu svoje
koncepcije i konstrukcije kao i u izvedbi
koju smo pustili u promet, odgovara
vazeéim osnovnim zahtevima za
bezbednost i zdravlje iz EU direktiva. U
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slu€aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.
Proizvod: Masina za ribanje i usisavanje
Tip: 1.783-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primenjene nacionalne norme

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢

upravnog odbora.
Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner

Chairman of the Board of Management
Lice ovlas¢éeno za dokumentaciju:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Sve smetnje na vasem
uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje

greSka u materijalu ili greSka u proizvodnji.
U slucaju koji podleze garanciji obratite se
sa dokazom o kupovini vasem prodavcu ili
najblizoj ovlascenoj lokaciji servisne
sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako
postoje) mozete pronaci u servisnom delu
vas$e lokalne Karcher internet stranice pod
opcijom ,Preuzimanja®“.
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Eyyonon

levikég utrodEigelg

Mpiv atmé TNV TTPWTN XProN TNG GUGKEUNG,
dlaBdoTe auTéG TIG YV OlEG 0dnyieg Xpriong
KOBWG Kal TIG CUVOBEUTIKEG UTTODEIEEIG
ao@aAeiag. EQapudlete autég TIG 0dNYieG.
DuAagTe Ta dUo BiIBAIopdKIa yia
METAYEVEDTEPN XPNON 1 YIO TOV ETTOPEVO
IBIOKTATN.

Odnyieg aocpaAeiag
Mpiv TNV TTPWTN XPAON TNG OUCKEUNG,
dlafdoTe kal AABETE UTTOWN TIG TTAPOUCEG
00nYieg XProng Kal To GUVOBEUTIKO £VTUTTO
UTTOdEICEWV aOPAAEIag yIa CUOKEUEG
KaBapiopou pe Bouptoeg, Ap. 5.956-251.0
Kal EvEPYROTE avAaAoya.

TMPOEIAOMNOIHEH

H ouokeun umopei va avarparmei
Kivduvo¢ tpaupariouou
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Mnv xpnoiuortrolgite T cuokeun o€
EMIPAVEIES e KAION.

TPOEIAOINOIHZEH
Kivduvog aruyxrjuarog Adyw
gopaApévng Asitoupyiag
Evbdexouevog pauuariouos aréuwy.
O1 XeIpIOTES TTPETTEI VA EKTTAIOEUTOUV
Kar@AAnAa otn xpnon autig TG OUOKEUNG.
H ouokeun emTpéTTeTal va Asitoupyei pévo
oTav gival KAEIoTA OAa Ta KATTAKIO KAl TA
KaAUPuaTa.

BaBuideg kivdivou
KINAYNOX
® Yr6deién Gueoou Kivéuvou, o OTToiog
odnyei ae ooBapous TpauuaTiouous n
Bavaro.
TMPOEIAOINOIHZEH
® Y1odeién mbavwg emikivouvng
Kardoraong, n oroia utropei va odnynaoel
o€ gofapoug Tpauuariououc 1 Bavaro.
NMPOXOXH
® Yodeién mbavwg emikivouvng
Kardoraong, n omoia utropei va odnynaoel
o€ eAagpeic Tpauuaniououg.
NPOZXOXH
® Yrooeién mbavwg emKivouvng
Kardoraong, n omoia utropei va odnynaoer
o€ UAIKES Cnieg.

Mtrarapia

2€ QUTA TN OUOKEUN €ival EYKATEOTNUEVN
Mia pTrartapia 16vTwyv AiBiou, n otroia
UTTOKEITaI O€ EI0IKEG aTTaITACEIG. H
agaipeon, n ToToBETNON KABWG Kal 0
EAEYXOG TWV EAATTWHATIKWY UTTATAPIWV
EMTPETTETAI VO EKTEAOUVTAI OVO OTTO TO
TUANa e§UTTNPETNONG TTeEAATWV TNG Karcher
1 a1Td €IOIKEUUEVO TEXVIKO.
Ymodeifeig yia Tnv ammobrikeuon Kal TN
METAPOPA PTTOPEITE VO AGBETE ATTO TO
TUHAMA €EUTTNPETNONG TTEAATWYV TNG
Karcher.

KINAYNOX
Agv eMITPETTOVTAI OI TPOTTOTTOINTEIS KAl Of
aAdayég arn ouokeun.
Agv emiTpémeral va avoiéete Tnv umarapia,
UTTAPXEl KivOUVOS BPaxUKUKAWLATOG.

EmimAéov, ummopouv va diapuyouv
£peBioTIKOI aTuoi i kKauoTIKG uypd.
Mnv ekBérete TnVv emavapoprti{éuevn
umrarapia o€ évrovn nAiakn aktivoBoAia,
BepudtnTa n ewrid. Yrapxer Kivouvog
EKpNENg.
Mn xpnoiuoToIEiTe TOV YOPTIOTH O
mepifdAAov d1Tou UTTApXEl KivOUVOS
EKPNENG.
Mn xpnaoiuorrolegite Tov oprioTh, orav ivai
Bpeyuévos i Aspwévoc.
PpovTiaTE yIa ETAPKN AEPICUO KATA TN
Siadikacia opTiong.
Kivéuvog ékpnéng. Kovra otic umrarapies n
aTOV XWPO POPTICNS TOUS arrayopeleral n
XpHon ak@Autrtnc @Adyag, o oxnuanioués
omvVeRpwWY Kai To KAmTvioua.
Kivéuvog ékpnéng. Mnv rormobereite
epyalgia n rapduola avrikeiueva mavw orn
umrarapia, énA. aToug TEPUATIKOUS TTOAOUS
Kar aTn oUvOoEDN TWV CTOIXEIWV.
TTPOEIAOINOIHEH
lMpiv amré KABe Xpnan eAEYXETE T CUOKEUN
Kai 10 NAeKTPIKG KaAwdio yia nuiés. Mnv
XPNOILUOTTOIEITE XAAATUEVES OUOKEUES KAl
avaBéaTe TNV EMIOKEUN xaAaouévwy
géaptnudrwy poévo oe Idikeuuéva droua.
Kpardre ta maidld akpia arro urrarapieg
Karl popTIoTH.
Mnv @oprifete xaAaouéves umarapicg.
Avabéorte v avrikar@oraon Twv
XAAQOUEVWY UTTarapiwy oTo TuRua
géumrnpétnong meAarwv tng Kércher.
Mnv merare pia xaAaouévn umrarapia ora
OIKIGKA arroppiuuara. Eviuepwaorte 10
Tunua futtnpétnong meAarwv tng Kéarcher.
ATTOQEUYETE TNV £TTAQPN UE UYPA TTOU EXOUV
OI0pPPEUTEl ATTO EAQTTWHATIKES UTTATAPIES.
Eav épBete o€ etTagn e 10 uypo, EETTAUVETE
auéowg TNV TTEPIoX UE vePO. Eav o uypod
£pBei o€ eTTapn ue Ta uaria, {NTHoTE AUEowWS
iarpikn BoriBeia.
MPOXOXH
Tnpeite axoAaaTIKG QUTES TIC 00NYiES
Aeiroupyiag. Tnpeite TIC OUOTAOEIS THS
VOLOOBEDiag OxeTIKG uE TNV XPHAON TwV
HTTATAPIWV.
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H nAektpikn Tdon mpéter va avrioTolEl
aTnVv 140N ToU avaQéPETal OTHV TTIVakKida
TUTTOU THNG OUOKEUNG.

Aeitoupyeite Tnv umrarapia pévo ue autn
OUOKeUn. Attayopeueral kai gival
emkivouvn n xpnon mg yia dGAAoug
OKOTTOUS.

AlakOTITNG 0o PaAgiag
MoAIG ageBei o 810KATTTNG ao@aAeiag, To
HOTEP BOUPTOAG ATTEVEPYOTTOIEITA.

MpoBAetrépevn xpnon
XpnOIUOTTOIEITE AUTH TN CUCKEUR
ATTOKAEIOTIKG Kal VO cUU@WVa JE Ta
oToIXEia OTIG TTApoUoEg 0dnyieg Xpnong.

H ouokeuf auTr) TTpoopileTal yia
ETTAYYEAPATIKA XPAON, TT.X. O€
Eevodoyeia, oxoAeia, voookopeia,
€PYOOTACIA, KATAOTHMATA, YpAPEia Kal
ETAIPEIEG EVOIKIAOEWG.

XPNOIYOTIOIEITE TN OCUCKEUN POVO YIa VO
KaBapifeTe OKANPEG ETTIQPAVEIEG TTOU OEV
gival euaioBnTeg oUTE OTNV UYpPACia OUTE
oTn oTiABwon.

H ouokeun dev eival KATAAANAN yia Tov
KaBapIoPo TTayWHEVWY dATTEBWY (TT.X.
péoa o€ Yuyeia).

E€otrAioTe TN GUOKEUR YOVO ME

auBevTIKA eEapTAPATA KAl AVTAAAQKTIKA.

XPNOIUOTIOIEITE TN GUGKEUR JOVO YIa TOV
KaBapIouo datrédwV EGWTEPIKWV
XWPWV.

MpooTacia Tou
mePIBAAAOVTOG
&y Ta UNIKG ouokeuaaiag eival

& QVOKUKAWOIPA. AVOKUKAWVETE TIG
ouokeuaaieg pe TepIBarlovTikd opBo6
TPOTIO.

O1 NAEKTPIKEG KOl Ol NAEKTPOVIKEG

OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUA
— QAVOKUKAWOIUA UAIKG Kal, OUXVA,
€TIONG €OPTANATA OTTWG OTTAEG KAl
ETAvVaPOPTICOUEVEG UTTaTapieg A Addia,
TToU O€ TTEPITITWON AavBaouévng xpRong
améppIYng YTTopouyv va BEcouv o€ Kiviuvo
TNV avOpwTTIvn uyEia Kal To TTEPIBAAAOV.
QoT1d00, aUTA TO CUCTATIKA £ival
ATTaAPAiTNTA YIa TN CWOTA AsIToupyia TNG
OuoKeUnG. O1 CUOKEUEG TTOU QEPOUV QUTO
TO OUMPBOAO Bev ETITPETTETAI VA
aTtroppitTrTovTal padi Ye Ta OIKIAKA
aTroppighaTa.

YT1rodeigelg OXETIKA UE OUOTATIKA
(REACH)

Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO
ouaTatikda Ba Bpeite otn diglBuvon;:
www.kaercher.de/REACH

MapadoTéog e€OTTAIONOG
O apadoTéog EOTTAICNOG TNG CUOKEUNG
QTTEIKOVICETAI ETTAVW OTN OUOKEUAOIA.
Katd tnv agaipeon ammd mn cuokeuaoia
€AEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOMUEVWIV.
2. € TTEPITITWON TTOU AEITTOUV TTAPEAKOUEVA A
€XOUV TTPOKANBE {NuIEG KATA TN PETAPOPA,
EVNUEPWOTE TOV TTPOUNBEUTH 0OG.
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20vToun TTapouUCiaon OUCKEUNG

@ Tpovi

(@ Bidw papyapita, puBuion uyoug
TIHovIoU

(® Bidw papyapita, 6¢on petagopdg
TIHovIoU
® Karrdki doxgiou BpopIkou vepou

(6 Atrao@aAion, kaTTdki doxeiou BpduiKou
vepou

(&) Karrdaki dooouéTpnong doxeiou
KaBapou vepou

@ N\aBA peTagopdg yia aviywaon Tng
OUOKEUNG

Aoxeio Bpduikou vepou

(® NepioTpe@opevn AaBn TTieong eTTaPrig
Bouptoag (1=min, 4=max)

Mmrapa avappd@nong

@ MepioTpoPiké KOUUTT yia BAon
METAPOPAG

@ pappn diavoung vepou

@ NAAkTpO atmac@aAliong KUAIVEPIKAG
BoupTtoag

KuAivopikr Bouptoa

(@ Aoxeio xovOpPOoeEIBWY PUTTWY

Mevtah aviywaong umrapag
avappoenong

@7 Avolypa ekporg doxeiou kaBapol vepou

EAaaTik6G CwANvag eKpong BPOUIKOU
vepou Pe puBuion pong

ZTAPIYUC KaAwdiou, TTEPIOTPEPOPEVO

@9 AlakoTITNG aoPaAEiag

@1 PiATpo xvoudiwv

Opyava xeipiopou

(™) Aocohoyia diaAlpaTog Kabapiopou
@) AlakoTITNG dlaAupaTog Kabapiopou

(® EvdeikTiKi Auyvia epappoynig
dlaAUpaTog kabapiouou

@ EvdeikTikr) Auyvia avappognang

Mpdaaoivo:
AeIroupyia

TPOBINOG avappodPNoNG o€
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AvaBooBrvel TTOPTOKOA:
Y1ep@opTwaon oTpoRilou
avappoenong

(6 EvoeikTikr) Auxvia potép BoupTtoag
Mpdoivo: H Bouptoa tTepioTpépeTal
AvaBooBrivel TTOPTOKAAI:
YTrep@opTwon Bouproag

(® 'Evdeign kardotaong ptrarapiag
Kartd Tn Asitoupyia:
Mpd&oivo: H ptratapia gival @opTiopévn
MopTtokaAi: H ptratapia eival ddeia
K&kkIvo: H oUuOKeun aTTevePYOTTOIEiTAI -
®opTion ptratapiag
Kard tn @épTion Tng kmampiqg:
AvaBoonvel TTopTokaAi: H ptratapia
QopTiCeTal.
Mpdoivo: H @opTIon 0AOKANPWONKE.
Kokkivo: BAGBn atn diadikacia
@opTIONG

(@ EvdeikTikn Auxvia Asitoupyiag eco
MrrAe: Aeitoupyia Eco
ZBnoT: MApng 1oX0g

Alokd11TNG Asitoupyiag Eco

(@ AIOKOTITNG OUOKEUNG

ZUpBOAd ETTAVW OTN CUCKEUN

>16pI0 TTAAPWONG KaBapou vepou
86

MevtaA ptrdpag avappdenong

s

MepIoTPOPIKO KOUNTTI yia BAon
METAPOPAG

J

4
o

0Odnyoég yia Tov Iyavta Tdvuang
g KAT& TN HETAPOPE 0 oxXAUaTA

—da Mieon eTagng TNG KUAIVOPIKNAG
=\\°v,= J Bouptoag

nw

Mpiv TNV TpWTN XPHON
®opTion pIrarapiag

Ymodeién
H ouokeun d1abérel mpoaraaia amrd mAnpn
EKQOPTION, ONA. N oUOKEUN
QTTEVEPYOTTOIEITAI OTAV 1 OPTION TNS
urrarapiag ueiwbei atnv eAGXIOTN ETITOETTTH
araéun.
O @opTIOTAG TEPUATICEI AQUTOUATA TN
dladikaoia @oépTIONG.
O xpodvog @opTiong sivai TrepiTrou 3,5 WpeG.

Edv gival amrapaitnTo, N CUOKEUN PTTOPET
€TTiONG va xpnoiyotroinBei Eavd tpiv n
uTTaTapia @opTIOTEN TTARPWG.

JuvOEOTE TO QIG PEUPATOG OTNV TTPICa.

loiwpa koAévag TipovioU
1. AUoTe TN BIdWTA Papyapita yia Tn 6éon
METAPOPAG.
2. EuBuypappioTe TNV KOASVA TIOVIOU
euBsia.
3. Z@igte TN BIdWTH papyapiTa.

Tomo0étnon @iAtpou EPA
(TTPoaIPETIKO)
1. AvoigTte TO KaTTAKI TOU doxeiou BOUIKOU
vepoU.
2. MiéaTe kai TIG U0 aTPAAEIEG TTPOG TA
péoa kal BYaATe Tn BAKN QIATPOU.

@ Acodhisia
@ ®iAtpo EPA
3. BdAte 10 @iATpo EPA péoa atn Brkn.

@ ®iktpo EPA

@ Onkn @iAtpou

4. TommoBeTACTE TN BriKN QIATPOU OTO
Katréki Tou doxeiou BpOUIKOU vepoU Kal
KOUUTTWOTE TNV ACQAAEIQ.
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5. KAeioTe 10 KaTTdki TOU doxEiou BpOUIKOU
vepou.

NMARpwaon pe UAIKA AsiToupyiag
NPOZOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiag

XpnoIUOTTOIEITE UOVO TTPOTEIVOUEVA

QTTOPPUTTAVTIKA. Z€ TTEPITTTWON GAAWV

aTmoppUTTAVTIKWYV avaiauBavere poévor oag

TNV €UBUVn yia Tov auénuévo Kivouvo arrod

arrown acedAsiag Asitoupyiag, aruxnuarog

Kail ueiwpévng oidpkeiag (wng me

OUOKEUNGS. XpnoiuoTroleite uévov

amroppUTTAVTIKG XwpPIS SIGAUTEG,

UOPOXAWPIKG 0€U Kal udpoPBopIKS O&U.

Tnpeite 11¢ utTodEiEIS agpaAsiag eTTavw

OTa QITOPPUTTAVTIKA.

Ymédeién

Mnv xpnoiuoToIeiTe QITOPPUTTAVTIKG TTOU

agpilouv TOAU.

Tnpeite Tig utrodeiéeic doooAoyiag.

1. ApaipéoTe TO KATTAKI doooAoyiag Tou
doxeiou kabBapou vepou.

2. NpooBéaTe KaBapPsd vepd (éxpr 50 °C).
Av xpeldleTal XpnOIMOTTOINOTE TOV
€AOOTIKO cwARva TTARpwong
(ageooudp).

3. MNpooBéaTe uypd Kabapiouou
XPNOIUOTTOIWVTAG TO KOTTAKI
doooAoyiag. ‘Eva yepdTo KatTaki
avtioToixei o€ xprion 1%.

Xpnon KaBapioTika
uypa

KaBapiopdg ouviipnong  |[RM 751

TTAOKISiWV O€ XWPOUg

UYIEIVAG

KaBapiopég cuvtripnong [RM 69 ASF

Kal Bacikég kabapiopog

Brounxavikwy datrédwy

Aogaipeon etmmioTpwong o |RM 752

dameda avBekTIKA aTa

aAkdAia (11.x. PVC)

Agaipeon eTTioTpwong RM 754

daTTédwv AivéAaiou

Evdidueco kabdpioua RM 768

XOAIWV iCapsol

KpuoTtaAAotmoinTiké UAIKG  |[RM 749

yia 3ATTEdA TTOU TTEPIEXOUV

aoBéoTio

Ta kaBapIoTIKG uypd diaTiBevTal oTa
€I0IKA KOTAOTAMATA.

4. KAgioTe 1O KATTAKI TOU doxeiou KaBapou
vepou.

PuBuioeig

1 Tia pUBuion Tou UYoug Tou TIPOVIoU
AOOTE TN BIdWTH PapyapiTa.

2 PuByioTe 1O TINGVI GTO €MOUUNTO UWOG.

3 Z@igte TN BIdWTH popyapita.

e [lpooapudoTe Tn docoloyia Tou
dlaAUparog kabapiopou avaloya pE TN
puTTavon Kal Tov TUTTO Tou daTTédOoU.

e PuBuioTe TV TEpIoTPOPIKA AaPr OoTNV
€mMBUPNTH TTiEON ETTAPAG VIO TN
Bouprtoa.

PuBpioTe Tnv Tieon emagnig g
BoupToag pOVOo OTAV N KEQAAR
KaBapIiopoU gival avacnKwEvN.

Ymédeién

Eav kara mn Asitoupyia n ouokeun rpaiétai

TTOAU TTPOG 1A EUTTPOG, UEIWOTE TNV TTiECN

ETAPNG.

o OépTe TOV DIOKOTITN TNG AgiToupyiag Eco
otnv €mBuunTA B¢on.

Kavovikr Aeitoupyia: H cuokeun
Aerroupyei pe TN Péyiotn TaxuTnTa
BoupTtoag Kai TN pEyioTn 10U
avappoenong.
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Eco: H ouokeun Aeitoupyei pe peiwpévn
TayxutnTa BoupToag Kal 1IoX0
avappoé®nong. Autd PEIWVEL ETTIONG TNV
KaTavaAwaon evépyelag. O e@IKTOG
XPOVOG AgiToupyiag pe pia @dpTion
JTTaTapiag augaveral.
ZTAPIYMO OTAOHEUONG
KatéBaopa oTnpiyparog otddueuong
1. MéaTe TO TINOVI TTPOG TA KATW WOTE VA
ONKWOEI TO YTTPOCTIVO PEPOG TNG
OUOKEUNG.
To oTApiypa oTdBueucng OTPEPETAI
TTPOG T KATW.
2. AQAOTE TO TIPOVI.
H ouokeun oTékETal OTO OTAPIYUA
oTGOPEUONG.
H kuAIvdpikny BoupToa dev KATATTOVEITAI
Kal TTPOCoTATEUETAI OTTO
TTAPAPOPPWOEIG.
AvéBaopua oTnpiyparog otaduguong
1. ZTTPWETE TNV CUOKEUN TTPOG TA EPTTPAG.
To oTApIyua oTaBPEUONG OTPEPETAI
TTPOG Ta ETTAVW.

Bdon perag@opdg

0 KAeigpévn Bdaon pyeTagopag
1 Avoiypévn Bdon petagopdg

‘ExmrTuén Bdong peTa@OPAg

. KareBaoTe 1o oTApIypa oTdBuguong.

. MepIoTPEYTE TO TTEPIOTPEPOUEVO KOUUTTI
otn 6éon 1 (avoryuévn Bdaon
METAPOPAG).

ZupmrTugn BAong HETOPOPAG

. KareBaoTe 1o oTApIypa oTdBuEUonG.

. MepIoTPEYTE TO TTEPIOTPEPOUEVO KOUUTTI
oTtn 6éon 0 (kAeiopévn Baon
METAPOPAG).

N —

N —

KaB@apiopuog
MNMPOXOXH
Kivduvog {nuiag yia ro damedo. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN CUTKEUN OUVEXWS
aTo idIo onpeio.
Kivouvog mpdkAnong ¢nuids. Avacnkwaore
N uITapa avappopnong mpiv 1paBrnéete
OUOKEUN TTPOG Ta TTiow yia UeyaAldrepn
amréoraon.
KAgioTe Tn Bdon petagpopdg.
OEpTe TOV SIAKOTITN CUOKEURG OTn B€on
«I».
EvepyotroinoTte Tov 81oKOTITN dIaAUpaTog
KaBapioyou.
MatoTe TTPOG Ta KATW TO TTEVTAA
aviypwaong NG UTrdpag avappoéenong, yia
va TNV XOUNAWOETE KAl VA EEKIVIOETE TNV
avappoenon Tiow.
ZTTPWETE TN GUCKEUN TTPOG TA EUTTPOG HEXPI
va avadimAweei To aTrplypa oTdbuguong
Kal N KEQAA KaBapiopou va aKOUMTTAEl TO
oaTedo.
MeTtakivioTe To Pnxavnua Tavw atmmo Tnv
TTPOG KaBapIoud empaveia.
Ymédeién
Eav 1o niuévi mepiorpagei kard 180°, n
OUOKEUN KIVEITal €TTIONS OTTIOBEV.

EToipétnta Asitoupyiog
Av g EVEPYOTTOINKEVO TOV OIAKOTITN TNG
OuUOKeUnRg auTr dev xpnoiuotroinBei yia 15
AETTTA, N €TOIUOTNTA AEITOUPYIAG OTAUATA.
Etravagopd o€ eToluéTnTa AgiTOoUupyiag:
1. ®€pTe TOV BIOKOTITN TG CUOKEURG OTO
«0».
2. NMepiyévete Aiyo.
3. ®Oépte TOV DIGKOTITN GUCKEURG O0Tn B€0n
«I».

ZTaUATNHA KOl OTAOUEUO

. ApnoTe To BIOKOTITN aoPaAEiag.

. OdnynoTe Tn ouokeun 1-2 YETpa TTPOG
Ta EUTTPOGS YIA VA ATTOPPOPCETE TO
uTTOAOITTO VEPO.

3. MarAoTe 1O TTEVTAA aviywong Tng

MTTAPOG avappo®nong TTPOG Ta KATW YIa
Va TNV OVOONKWOETE.

N -
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MMPOXOXH

Ta x€iAn avappdoenong kai n fouproa

uTTOpPEl Va TTapapopewloulyv uoviud.

2TaBUEUETE TN GUOKEUN TTAVTA IE

KareBacuévo To aTrpIyLa oTGBusuong.

4. ®épte TOV OIAKOTITN TNG CUOKEUNG OTO
«0».

5. MiéoTe 10 TIPOVI TTPOG TA KATW WATE VA
ONKWOEI TO YTTPOCTIVO PEPOG TNG
OUOKEUAG.

To otipiypa oTaBPeUONG OTPEPETAI
TTPOG Ta KATW.

Exkévwon doxegiou Bpopikou vepoU
TPOEIAOINOIHZEH

MoAuvon rou mepiBdAAovrog!

Parravaon rou mepiBdAAovrog mou

mpokaAgitar amrd akardAAnAn améppiyn o€

AUuara.

Tnpeite TOUG TOTTIKOUS KAVOVIOUOUS

emeéepyaaiac uypwv amoBAnTwy.

1. KAeioTe Tn BGon yeTa@opdg.

2. AveBdaTe 1o OThPIYUa OTABUEUONG.

3. A@aipéaTe ToV EAACTIKO CWARVA EKPONRG
atrd 10 oTHpIyHa Kal BAATE TOoV O€
KatédAAnAo doxeio cuAoyriG.

4. TuumméaTe f} TOAKioTe TO e€dpTNUa
pUBIONG PONg.

5. AvoiTe TO KATTaKI TOU £€APTAUOTOG
pUBuIoNG pong.

6. AdeidaTe To BPOPIKO vePO — TTECOVTOG i
ME TOAKIOUO PUBWIZeTE TNV TTOCOTNTA
vepou.

7. =emAUveTe 10 doxeio BPOIKOU vePOU pE
KaBapo vepo.

Ekkévwon doxeiou kaBapou vepoU
TMPOEIAOMNOIHEH

MoAuvon rou mrepidAAovrog!

Parravon rou mepidAAovrog mou

TPOKaAeital armd akatdAAnAn améppiyn o€

Abuara.

Tnpeite TOUS TOTTIKOUS KQVOVIGUOUS

emreepyaaiac vypwv amoBANTwv.
=eBIdWOTE TO KATTAKI ATTG TO OTOMIO
EKKEVWONG Tou doxeiou kaBapou vepou
KAl aQrioTe va eKPeUOEl TO BIGAUNQ
kabapiouou.

AVTITTOYETIKF TTPOCTAC X
TMPOXOXH
Kivduvog maysrou
O1 OUOKEUES TTOU OV €XOUV EKKEVWOET
TARPwWS UTTOPEl va KaraoTpagouv ammo
Tayero.
Adeialere TeAEiWS TH OUOKEUN Kal TA
TapeAKOueva.
lNpoaoTaredoTe TN OUCKEUR ATTO TOV TTAYETO.
1. AdeidoTe To doxeio kabBapou Kai
Bpodpikou vepou.
2. 210BueUaTE TN OUCKEUN O€
TIPOCTATEUPEVO ATTO TOV TTAYETO XWPO.

AvadiTrAwon KoAévag Tipoviou
H koAdéva Tigoviou utropei va avadimrAwBei
yIO va JEIWBOEI 0 XWPOG TTOU aTTaITEITAl YIa
TN METAPOPA Kal TNV a1ToBrnRKeuoT.
1. A\doTte Tn BIdwTH papyapita yia Tn Béon
METAPOPAG.
2. Z1pEYTeE TO TIUOVI TEAEIWG TTPOG TA
EMTTPOG.
3. Z@igte TN BIdWTH papyapita.

MNMPOXOXH
Kivduvog 1paupariopou kai {nuidg
Adyw Tou Bdpoug ¢ ouakeung!
Tpaupuariouoi kai CNUIES
Kard tn uerapopd kai amrobnkeuon AdBere
uttéwn 10 BAPOS TNS GUOKEUNG.

MeTagopd
1. AgaipéoTe Tn BoupToq, yia va
atmo@uUyeTe {nUIEG oTn BoupToa.
2. AvaonkwaoTe TN CUOKEUR KPATWVTAG
atrd TIG AaBEG HETAPOPAG.
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. Katd 1n petagpopd mévw o€ oxnuata
OTEPEWVETE TO PNXAVNHA CUPQWVA HE
TIG I0XUOUCEG 0BNYIES YIa ATTOPUYR
0AioBnong Kai avaTpoTTAG.

Oéon eKTOG AsiITOoupyiag
. Mpiv aré TavceIg Asitoupyiag Tou
Olapkouv RdouGdeS PopTiCeTE TTARPWG
N yTraTapia.
. PuBpioTe TOV 810KOTITN TNG CUOKEUAG
oTo "0".
NMPOXOXH
Kivduvog {nuiag yia tn uymarapia.
Kara 1 digpkeia Twv SIaAsiupdrwy
Agitoupyiag puBuiore Tov SIAKOTITN THS
ouokeung oro "0".

ATtrofnkeuon
NPOZOXH
Kivduvog tpauuariouou kai {nuiag
Abyw rou Bapoug tn¢ cuokeurng!
Tpaupuariouoi kai {nuiE
Kara tn peragopd kai armobrkeuan AaBere
utréwn 1o BApog TNS CUOKEUNG.

®povrTida Kal cuvTAPNoNn
KINAYNOX
Akougia skkivnon ouokeung
Kivduvog tpauuariouou, nAekrporAnéia
lpiv a6 orroiadnrore pyacia arn
ouokeun, Béarte Tov &1aKOTTTN TS OTH Béon
nom
ATTOOUVOEDTE TO QIS PEUUATOS TOU
poprioTr.

w

N

N

MNMPOXOXH
Kivduvog {nuidg yia n ouokeun A6yw
&8epxOpevou vepod.
lpiv aro 1IC EPYATies OTN CUOKEUN
adeidlere Ta doxeia BpduIKou Kai kaBapou
VEPOU.
ToTroBeTATTE TN CUCOKEUR TTAVW OE
eTTiTTeEdn em@daveia.
2xéd10 ouvThpnong
MeTd TnV epyaoia
MMPOXOXH
Kivduvog mpokAnong {nuiag.
Mnv wekalete Tn GUOKEUN L€ VEPOS Kal LNV
XPNOIUOTTOIEITE KAQUOTIKG KaBapITTIKA uypd.
1. AdeidoTe 10 BPOUIKO VEPO.
2. Avoiéte 10 KOTTéKI TOU SoYEIOU BOUIKOU
vepPOU.
3. ByaATe 10 @iATpo EPA (TTpoaipeTIKO) Kal
apnoTe 10 €§w atrd TN GUOKEUR YIa va
OTEYVWOEL.

@ AogdAsia
@ ®iktpo EPA

@ ®iktpo EPA

@) OnAKn @iAtTpou

4. ZeTAUVETE TNV EOWTEPIKA TTAEUPA TOU
KATTOKIOU Kal TOU TTAWTHPA JE VEPO.
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5. =ZemAUveTe 10 doxeio BPOUIKOU vEPOU pE
KaBapo vepo.

. KaBapiaTe TNV pmrdpa avappdéenong.

7. ApaipéaTe Kal adeldoTe To doxEio
XOVOPWV PUTTWV.

8. KaBapioTe 10 €€wTEPIKO TG GUOKEUNRG
ME uypO TTavi EUTTOTIOPEVO O€ DIGAUNQ
ATIou KaBapIoTIKOU.

9. KaBapioTe Ta xeiAn avappdéenong,
eAEyETE yIa @BOPAG Kal av XpeladeTal
QVTIKATAOTHOTE TA.

10. KaBapioTe Tn BolpToa.

11. EAéyETe T BoupToa yia @Bopd kar av
XPEIAZETAI AVTIKATAOTAOTE TNV (BAETTE
"Epyagieg guvtipnong").

12. ®oprtioTe TNV PTTatapia, av XpelaeTal.

ERdopadiaia

1. ApaipéaTe TN CwARva dIavoung vepou
atd TNV KePaA kabapiopou Kai
KaBapioTe To KavaAl vepou.

2. KaBapioTe 10 QIATPO XVOoUudIiwV.

(2]

K &3

() PiAtpo kaBapol vepol

3. =ZeBIdWOTE TO KATTAKI OTTO TO OTOHIO
€KPONG Tou doxeiou kaBapou vepou.

4, BydAte 10 @QiATpo KaBapoU vepoU Kal
EeTTAUvETE pE KaBapPO vepPod.

Mnviaia

EAéyETe TIC AAVTLEG OTEYAVOTTOINONG
pETAEU doyeiou Bpduikou vepouU Kal
KATTAKIOU, Kal av XpeIdgeTal,
QAVTIKATAOTAOTE TIG.

Etnoia

AvabéaTe Tov TTPOBAETTOUEVO £AEYXO
OTO TUMMA €EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Epyaocisg cuvtiipnong
AvTikaTdoToon XeIAIWV avappo®nong
1. Mi€oTe Ta oTOIKEIQ OTEPEWONG PETAGU
TOUG Kal BYAATE Ta XeiAn avappdenong
TTPOG TA KATW aTT6 TN UTTapa
avappoenong.

2. BydAte Ta xeiAn avappoéenong atro 1o
OThPIYHO.

Ymédeién

Ta xeiAn avappognong dev ouyxéovrai

Abyw ToU oxnuarog Twv orwy. Agv

UTTOPOUV Va avrioTpagouV Kai va

emravaromoBern6ouv.

3. AvTiKataoTrioTe Ta XEiIAn avappdenaong.

4. TommoBeTACTE TO OTHPIYUA PAdi YE TA
XEIAN avappdéenong oTnv utrdpa
avappoéenong Kal acPalioTe To 0TN
Béon Tou.

AAAayR kuAIvEpIKAG BoUpTOoOg

TMPOEIAOMNOIHEH
Kivduvog auvOAiwyng Adyw
avadimAwang Tou ornpiyuarog
ordbusuong Kard tnv aAAayn g
Bouproag.
lpiv amro v aAAayn ¢ Bolproag, yupiote
TO TIUOVI KaTd 45° TTPOC T APIoTEPQ.
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1. Mi€oTe TO KOUUTTi ATTACPANIONG TNG
KUAIVOPIKAG BoUpTOaG, OTPEWTE TV
TTPOG Ta KATW Kal BydATe TOV ATTO TOV
odnyo.

2. ToTroBeTACTE TNV KAIVOUPYIa KUAIVOPIKN
BoupTtoa aTov 0dnyod Kal acPaAioTe TNV
oTnVv avTifeTn TAgUpd.

ZUpBacn cuviipnong
MNa a&lomoTn AeITtoupyia TNG CUOKEUNG,
MTTOpEITE VO ouvAyweTe cUuBacn
ouvTAPNONG ME TO APUODIO YPaPEio
TTwAAcEwv Tng Karcher.

A@aipgon ytrarapiog
KINAYNOX

Ae@aipeon ¢ ymarapiag
Kivduvog nAektpotrAnéiag
H agaipeon tn¢ utrarapiag emmpémeral va
EKTEAEITQI ATTOKAEIOTIKG QTTO TO TUAUA
eAatwyv NG Kércher n arro €101K6 TEXVIKO.
H aroriunon ng kardoraong Twv
UTTATAPIWY TTOAYUATOTTOIEITAl ATTO
£60UaI000TNUEVO TEXVIKO TOU TURATOS
meAaTwv.
SXETIKA UE TN XPHon Twv urarapiwyv
avarpéére aro kepdAaio Mmarapia.
1. ZeBidwore 2 Bideg.

@ Bida

@ Karmaki

2. ZTpEYTE TO KOTTAKI TTPOG TA KATW.

3. AUOTe Kal aTTOoUVOEDTE TO BUCHA TNG
gTToTapiag.

4. AQaipéoTe TNV PTTATApIA.

5. ATTOppIWTE TIG XPNOIUOTTOINUEVEG
MTTOTOPIEG CUPPWVA PE TOUG IGXUOVTEG
KQVOVIGHOUG.

BAdBeg

KINAYNOX
AkoUolIa ekKivrion ouoKkeung
Kivduvog toauuartiauou, nAektpotAnéia
lpiv a6 omroiadnirote epyacia otn
ouaokeun, Béare Tov dIakATTTN TNS TN 60N
"0".
ATTOOUVOEDTE TO QIS PEUUATOS TOU
QopTIOTH.
TMPOXOXH
Kivduvog {nuidg yia tn ouokeun A6yw
e§ep)xOuevou vepoU.
lpiv armo 11§ Epyaaiss aTn CUOKEUN
adeidlere Ta doxeia Bpduikou Kai kaBapou
vepou.
>¢ TrepitrTwan BAGBNG, n otroia dev ptropei
Va QVTIMETWTTIOTEI e Tn BorRBeia auTou Tou
TTivaka, KAAEOTE TO THAMA £EUTTNPETNONG
TTEAQTWV.

BAdBeg pe évdeign
‘Evdeign BAdBn AvTipgTwTION
H evdeikTikf |H povada  |AtrevepyoTroifoTe
Auxvia Tou  |eA€yxou Tov SIaKOTITN TNG
JoTép uTTEPOEPUE |OUOKEURG,
Bouptoag  |vBnke TIEPIPEVETE PEPIKA
avapooPrve AeTTd KO
| TTOPTOKOAI EVEPYOTTOINOTE TOV

gava.

H BoUptoa |EAEyETe, €dv
MTTAOKGpEI. |KATTOI0 E€VO owua
uTTAOKépEl TNV
KUAIVOPIKA
BoupToa,
eVOEXOUEVIG
AQAIPEDTE TO.
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va TeBEi o€
AsiToupyia

OeuUTEPOAETTTA, EAEYETE TN
@OPTION TNG PTTOTAPIOG.

‘Evdeién BAdBn AVTIUETWTTION BAdBn AvTipeTWTTION
H evdeikTIKA |H povada |AtrevepyoTroinoTe Avetrapkng |EAéyETe Tn oT1dBun Tou KaBapou
Auyvia eAéyxou TOoV OIOKOTITN TNG TooéTNTA  |VEPOU, CUUTTANPWOTE av
avappoena (uTTepBePUE |OUOKEUNG, vepou XPEIAZETAl.
ng venke TIEPILEVETE LEPIKA EvepyoTroIoTe TOV SIAKOTITN
avaBooprive AetrTa ko SlaAUpaTOg KaBapIopoU.
| TTOPTOKOAI svsgyonow']me TOV KaBapioTe 10 9iATpo KaBapOU
Sava. vepou.
H evoeikTIkhy | BAGBN Katd |ATTOOUVOEDTE TO AQQIPETTE T CWARVT BIAVORAC
AUXYIG ™m @16 pedparog Tou VEPOU GTTO TNV KEPOAT]
katdotaong (Sladikagia |popTIoTH. KaBUPITHOU Kal KABAPIOTE TO
ptrarapiag  (@opTiong  |Mepipévere 10 KQVANI VEPOU.
avapoofrve OeuTePOAETTTO. A < IXaunhG .
1 KOKKIVN 2uvdéaTe TTAAI TO VS:IT apkng |Aaun (,JUOTE v pmapa
PIc oV TIpiCa. lox0g avappoenaong.
Eav n BAGRN avappogno AGEICEO'T& 10 doxeio Bpduikou
EPQavIOTE Eavd: ns VEPOU.
KaAéoTe To TG EA£ygTe TIG QAGVTZEG pETagU
€guTTNPETNONG doxeiou BpopIKou vepou Kal
TTEAATWV. KaTrakioU yia oTeyavoTnTa, Kal,
Karé m MoAU AQroTe av xpelageral, aANGgTE TIG.
SIGpKeIa TNG [UWnAR OouVdEDENEVO TO KaBapioTe 1a xeikn
di10dikaciag |Bepuokpaadi|QIg PEUPATOG TOU avappdenong oty PTrapa
@OpPTIONG, 0 |a KAT& TN |popTioTh. H avappdenong N avTIKATaoTAOTE
QOPTIOTAG  [SIdpKeEIa | POPTION EEKIVE TO Qv XPEIAGETal.
avapoafnve [Tng auTopaTa HOAIG EAéyETe av gival BouAwpévn n
1 eVOAAGE TIG (@OpTIONG.  |TTéDEI N uTTapa avappdenang, Kai av
evoeitelg Bepuokpaaia. val, kaBapioTe Tv.
Chgrglng EAéyETe T oTEYOVOTNTO TOU
(®oprion) €AAOTIKOU CWARVO
kai Error avappdPnong, avTIKATOOTAGTE
(29dAua). TOV av XpeladeTal.
H evdeikTikn |H pratapia |[PoprioTe TIg Aepwpévo @ikTpo EPA
Auxvia Eco |éxeloxedov \uTTarapieg. (TTPOIPETIKG), AVTIKATAOTHOTE
Mode adeiaoel, n T0.
Iavgr[}’,\(a)oﬁnve :;?gjunu, Mn KAgioTe 1n Baon perapopdg.
H e oy IKQVOTTONT! |EAEyETe Kal puBpioTe TNV Trieon
P 0 ey O TS Botproces
X a rimbn Bodprosg Ko 00
BAdBeg xwpic évdeidn KaBAPIOHOU | 4gqpiaTiKOG UYPOU.
BAGRn AVTINETWTTION EAéyEte Tic BoUpToEC yia ¢pBopd,
H ouokeun) |Evepyotroir|aTe Tov dIaKOTITN Kal av XpeldaZeTai
OEV UTTOPEi [TNG CUOKEUNG, TTEPIYEVETE 3 QVTIKOTAOTAOTE TIG.
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BAGRn

AVTIMETWTTION

H Bouptoa
oev
TTEPIOTPEPE
TQI

TpaBrgte Tov BIOKOTITN
aoQaAgiag TTPOG TO TIUOVI.
EAEyETe, edv kdtolo EEvo owpa
MTTAOKApPEl TNV KUAIVOPIKN
BoupToa, evdexouEvwg
aQaIpEQTE TO.
ATTEVEPYOTTOINOTE TOV BIOKOTITN
TOU POTEP BOUPTOOG, TIEPIPEVETE
Aiyo Kal EveEPYOTTOINOTE TOV
gavd.

MapeAképeva Kai
AVvTAAAOKTIKA

XPNOIYOTTOIEITE HOVO YVATIA TTAPEAKOPEVT

Kl YVAOIa avTaAAGKTIKG, KaBWg auTd
EYYUWVTAI TNV 00QAAA KAl ATTPOOKOTITN
AgIToupyia TNG CUOKEUNG.

MAnpogopi

€G OXETIKA UE TA TTOPEAKOPEVA

Kal Ta avTaAAaKTIKG Ba Bpeite oTn
O1elBuvon www.kaercher.com.

Ovopaocia | Kwdikog |Mepiypaen

€§apTip

aTog
Kuhivdpikn |4.762-  |MNa yudAiopa datTédwy
Bouptoa, |405.0
Aeukn
(uahakn)
KuAivdpikn |4.762-  |MNa koBapioud ehagppd
Bouptoa, [392.0 Aepwpévwv
KOKKIVN euaioBnTwv daTmédwyv
(uétpiq,
aTavrap)
KuAivdpiki [4.762- Mo kaBapiopd oAU
Bouptoa, [407.0 Aepwpévwv datTédwv
TPAoIvN
(oKkAnpri)
KuAivdpik|4.762-  |MNa Tpiyipo
Bouptoa, [406.0 avayAuQwyv datrédwv
TTOPTOKOAI (TTAakdkia ac@aheiag
(upnAn/ KATT.)
XOHNAN)

Ovopaoia [ Kwdikég [Mepiypapn
eaptip
aTog
Mikpoiveg |4.037-  |EIBIKA yia TTAGKGKIQ
093.0 atd TopaeAdvn,
BoupToa kaBapiouou
OO UIKPOIVEG PE
1I010iTEPA UYNAR
atédoon kabapiopol
Afovag  |4.762- Mo uttodoxn
KUAivopou 413.0 KUAIVOPIKAG TOOXAG
Kuhivdpiki[6.367-  |[[Na kaBapiopd
To0XA, 107.0 eAAPPWG AEPWHEVIV
KOKKIVN damédwyv
(veoaia)
Kuhivopiki [6.367-  [Ta kaBapiopd
T00X0, 106.0 KavoVIKG £wg TTOAU
mpdaivn Aepwpévwy daTTédwy.
(oKkAnpri)
KuAivopikni [6.367-  [Ta yudAioua daTTédwv
T00X0, 105.0
KiTpIVN
(HaAakn)
NdoTixo  |6.680-  [lNa tnv TARpwon Tou
TARpwong|124.0 doxeiou kabapou
vePOU
et 4.037-  |Q¢ avraAAaKTIKO
xeihoug  |094.0
avappoen
ong
®iAtpo 6.414-
EPA 631.0

EXVIKA OTOIXEIA

ZT0IXEiO I0XUOG OUOKEUNG

OvopaarTikr Tédon

\ 25,2

XwpnTiKOTNTA pTTatapiag  Ah 30
(5h)

TUTr0G PTTaTAPIOG l6vTa
NiBiou

Méon katavaAwon 10x00g 650/

(Power / Eco) 350

lox0g oTpopBilou w 280

avappdenong

loxUg ouoTtAuatog kivnong W 185

TWV BoupTowV

TuTrog TTpOoCTACiag IPX3
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Karnyopia TrpooTaciag 1

OewpPnTIKA ETTIPAVEIAKA m%h 1800
amédoaon

Oykog deapevng kabapou | 22
vePOU
Oykog degapevig I 22

akdBapTou vepou

O¢puokpacia vepol péy. °C 50

Avappéepnon

AvappoenTikr] 10XUG, I/s 20/15
TToo6TNTa 0épa Power/Eco
AvappoenTikr) 10XUG, kPa 8/5

utrotriean Power/Eco

BoupTtoeg kaBapiopoU

MAdTog epyaciag mm 450
AldpeTpog Bouptoag mm 96
ApIBu6G aTPOPWV 1/min 1050/
Bouptowv Power/Eco 750
®DopTIOTAG
Tdon dikTUou Vv 220...
240
ZuxvotnTa Hz 50-60
KaravdAwaon ioxuog w 300
MepiBalAovTikég ouvBNnKeg
EmTpemopevo e0pog °C 2..40
Bepuokpaaiag

AlaoTtdoeig kai Bdpn

MrKog x TTAGTOG X Uwog  mm 866x

(neTagopd) 530x
1061

Emitpeméuevo cuvoAliké kg 65

Bapog

Amopapo (Bapog Ibs (kg) 43

HETaQOpAc)

MeTpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-72

Tiun dovAoewv xeplou- m/is® 0,5
Bpaxiova (Béan 1)

Tiun dovAoewv xeplou- m/is® 0,5
Bpaxiova (Béon 2)

ABepaiotnTa K m/is® 0,2
2160un nxnTIkAg Trieang  dB(A) 63
Lpa

ABeBaiotnta Kpa dB(A) 2

Z1a0un nXNnTIKAG 1IoxUog  dB(A) 85
Lwa *+ ABeBaiotnta Kyya

Me Tnv em@UAAgn TEXVIKWV OAAQYWV.
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ARAwon cuppdépewong EE
Me 1o Tapdv dnAwvoupe 6Tl N TTAPAKATW
unxavh Adyw Tou oxedIOCUOU KAl TOU
TUTTOU KATAOKEUAG TNG KABWG Kal aTnv
£€kdoan Tnv oTroia £xoupe d1abéael oTnv
ayopd TTANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG
ATTAITACEIG YIA TNV AO@AAEIQ KAl TNV Uyeia
Twv OdnyIwv EE. Z¢ repimrwon
TPOTTOTTOINGNG TNG MNXAVAG TTOU BV £XEI
oupewvnBei Pe eudg, autr n dnAwon
OKUPWVETAL.

Mpoiév: Mnxdavnua mepimmoinong datmédou
ToTog: 1.783-xxx

ZxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE

2011/65/EE

2014/53/EU (TCU)

E@appolépeva evapuoviopéva
WPOTUTTA

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

E@appolopeva eBvikda TpoTUTIQ
TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

O1 UTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAN Kal
JE €€ouo10d6TNON aTrd TO SIOIKNTIKO
oupupouAio.

/@ I/ Yesec
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YTTeUBuvog TEXVIKOU QaKEAOU:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01

Eyyonon
> € KGBe xwpa 1axUouV o1 6pol eyylnong ol
oTroiol ekdidovTal aTrd TNV apuddIa eTalpeia
dlavopng pag. Tuxov BAABeEG oTn ouOKEUR
oag emdIopBwvovTal aTTd EPAG XWPIG
XpE€wan evtég NG TTpoBeapiag eyyunaong,
€@ooov ogeidovtal o€ oPAAua UAIKOU 1
KOTOOKEUNG. Z€ TTEPITITWON €yyunong
ateuBuvBeiTe aTov TTPoPNBeUTH) 0OG ] OTO
TTANCIECTEPO £E0UCIOBOTNUEVO OUVEPYEID,
TTPOCKOWICOVTOG TO TTAPACTATIKG TG
ayopdg.
(y1a dieuBuvoeig BAETTE TNV TTiIoW GEAIdQ)
MepaiTépw TTANPOYOPIES YIa TNV Eyyunon
(eav uttdpyouv) Ba Bpeite OTNV KAPTEAQ
o€pPIg TNG TOTTIKAG I0TOOEAIBOG TNG Karcher
oTnv evotnta "Downloads”.

OBLUME YKAZAHUS ... 301
YKkasaHus no TexHuke 6esonacHoctn. 301
3alumTa oKpyxatoLlew cpesl ............ 303
KOMMNMEKT MNOCTABKU .........ccevvvveennnnn.... 303
OB30pP YCTPONCTBA ....cmvveeeereeeiieeenae 304
Mepen UCNONb3OBaHUEM.................... 305
OKCNNYATALMS ..o 305
TpaHCNoOPTUPOBKA..................... 308
BbiBOA 13 akcnnyaTauum 309
XPAHEHME ...eeeeeeieeeeeeee e 309

Yxop n TexHudeckoe obenyxumeaHue . 309

[eMoHTax akkymynatopa 311
HencnpaBHOCTU ........ceeeevverenieeeiieen 312
MpyvHagnexHoCTn 1 3anacHble Yactn 313
TexHnyeckne XxapakTepUCTUKM........... 314
[Jeknapauns o COOTBETCTBUM

ctaHgaptaMm EC.......ocoeiiiiiie 315
FapPaHTUS ..ooooiiiiiee 315

Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM YCTPOCTBa
03HaKOMMWTbCH C AaHHOW OPUTMHaNbBHON
WHCTPYKUMEW No 3KcniyaTauum n
npunaraeMbiMn yKa3aHWSMMU MO TEXHUKe

©e3onacHocTu. [leicTBoBaTh B
COOTBETCTBMMN C HUMM.

CoxpaHaTb 06e bpoLutopbl Ans
AanbHenwero Nonb3oBaHna Unn 4ns
criegytoLlero Bnagensua.

YKa3zaHusa no TexHuke
6e3onacHocTun
Mepen nepebIM NCMONb30BaAHMEM
YCTpOWCTBA crieayeT 03HAaKOMUTLCS C
OaHHON UHCTPYKLMEN No aKkcnnyaTaumm u
npunaraemor 6poLLPON C yKazaHUAMU Mo
TexHuKe 6e3onacHocTy npu paboTe ¢
LLIETOYHBIMW MOKOLLMMW MaLLIMHaMM
Ne 5.956-251.0 n gencteoBaTh B
COOTBETCTBMU C HUMM.
TNMPEQYNPEXOQEHUE
Yempotlicmeo Mmoxxem onpokuHymbcsi
OnacHocmb mpasmupogaHusi
Banpewaemcs akcnnyamuposama
ycmpoulcmeo Ha HaKImOHHbIX
108EPXHOCMSIX.
TNMPEQYTNPEXOEHUE
OnacHocmb Hec4acmHo20 crlyqasi us-
3a HenpaesuJsibHO20 yrnpaeJsieHusi
BosmoxHo mpasmuposaHue moded.
Onepamopsbi domkHbI npodmu
coomeemcmeyowull UHCMPYKmMax rno
10/1b308aHU0 OaHHbIM yCmMpPoLUCMeoM.
YCTPONCTBO pa3peLLleHo 3KCnyaTMpoBaTh
TONbKO TOrAa, Koraa KamnoT U BCE KPbILLIKA
3aKpbIThbI.

CTeneHu onacHoCcTH
OINMACHOCTb
e Yka3aHue Ha HenocpeacmseHHo
SPOo3AWyro oriracCHoCcmb, Komopas
npueodum K roJs1y4eHuUro msxxesibix unu
CcMepmersibHbIX mpaeMm.
NMPELAYTIPEXOEHUE
e Yka3aHue Ha rnomeHyuasibHO OornacHy
cumyauuro, Komopasd moxxem ripueecmu
K MoJs1y4eHUro ms>xesibix unu
cmepmeanb/x mpaeM.
OCTOPOXHO
e Yka3aHue Ha rnomeHyuarsibHO OornacHy
cumyauyuro, Komopas Moxxem ripueecmu
K OJ1y4eHUro Jieekux mpasm.
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BHUMAHUE

® Yka3aHue Ha romeHyuasibHO OracHyr
cumyauuro, Komopas Moxem rpusecmu
K HaHeCeHUro MamepuarnbHO20 yuiepba.

AKKymynsaTop

B AaHHOM ycTponcTBe yCTaHOBMEH NUTUI-
WNOHHbIN aKKyMYTSiTOp, Ha KOTOpbI
pacnpocTpaHstoTcs ocobble TpeboBaHuS.
CHumartb, ycTaHaBnvMBaThb U NPoOBEPSiTh
HeuncnpaBHbIe aKKyMyInATOPbl MOXET
TONbKO cepBucHas cnyxba Karcher nnu
KBanMMUUMPOBaHHbLIN CNeLuanmcT.
YKasaHus nNo XpaHeHuto 1
TPaHCMNOPTUPOBKE MOXHO NOMYYnUTb B
cepBucHou cryx6e Karcher.

OIMACHOCTb
lMepeobopydosaHue u 8HeceHue
U3MeHeHUUl 8 KOHCMpPYKYU ycmpolicmea
He dornyckatomcs.
Henb3s 8ckpbigamb akkyMynsmop,
cyujecmsyem ornacHoCMmMb KOPOIMKO20
3ambikaHus. Kpome moeo, moaym
8bIfeniambcsi pa3dpaxarowue napbl unu
agpeccusHble xudkocmu.
He nodsepaampb akkymyrnsmop
8030elicmeuto rPsIMbIX COMHEYHbIX fyyed,
menna unu oeHsA. Cyujecmsyem
onacHocmb 83pblea.
He akcnnyamuposamse 3apsiOHoe
ycmpolcmeo 80 83pbigoornacHou cpede.
He akcrninyamuposame 3apsiOHoe
ycmpoulcmeo 80 8/1aXHOM Unu
3a2psA3HEHHOM COCMOSTHUU.
Obecreyums docmamoyHyo
8EeHMUIIAAUUIO 80 8peMsi rpouecca 3apsoa.
OnacHocmb 83pbiga. B6rusu
aKKymysimopa usu 8 akKyMyJissmopHoU
3anpeuweHo UCroib308aHUe OMKPbLIMO20
02HSl, co30aHue UCKP Uru KypeHue.
OnacHocmb 83pbiga. He knacmb
UHCMpyYMeHMbI Uusiu no0obHbIe npedmMema!
Ha aKkKyMyIisimop, Mo eCmb Ha MOOCHbIe
8b1800bI U MEX3/1€MEHMHbIE MEPEMbIYKU.

NPEQYTIPEXOEHUE
lNeped KaxxObIM UConb308aHUEM
npoeepsimeb ycmpolicmeo u cemesol
kabernb Ha Hanu4ue nospexdeHul. He
ucrnonbL308ame 08PEXOEeHHbIe

ycmpolicmea u rnopy4yame PeMoHmM
rnogpexx0eHHbIx Oemareli MosibKO
KeanughuyuposaHHOMY r1epcoHarny.
He nodnyckamb demel K akKyMyrnsamopam
u 3apsiOHoMy ycmpoticmey.
He saps»xamb nospexx0eHHble
aKKyMynsimopbl. 3ameHy noepex0eHHbIX
akKymynsimopoe criedyem ropy4yams
cepsucHol cryxbe Kércher.
He eblbpacbieamb HeucrnipasHbIl
aKKyMynsimop 8 bbimogbie omxoobi.
lMpouHgopmuposamb cep8uUCHYO CITyxby
Kércher.
UN3bezamb KOHMakma ¢ ebimekaroulel u3
108peXOEHHbIX aKKyMyJisimopos
Xudkocmbto. B cniyyae criydaliHo2o
KOHmMakma ¢ )uoKkocmbto criedyem
npomMbIimb 3mo mecmo godol. B criyyae
rnonadaHusi 8 enasa crnedyem
doronHUMenbHo 0bpamumsCs K gpady.
OCTOPOXXHO
O6si3amenbHO cobnrodame daHHOe
PyKO80OCMEO M0 3KCrTyamayuu.
Cobrnirodamb HOpMbI 3aKOHOOamesbcmea
10 0bpaleHuUro ¢ akKymynsmopamu.
HanpsiokeHue cemu AormxkHO
coomeemcmeogame HarpsKeHU!o,
yKa3aHHOMY Ha 3ago0cKol mabruyke
ycmpolcmea.
Ucnonb3oeams akKyMynsimop moribKo C
amum ycmpoulcmeom. Mcrionb3o8ams €20
8 Opyaux yerisix 3anpeu,eHo U ornacHo.

MpepoxpaHNUTENbHLIN
BblKIoYaTenb

Mpw oTnyckaHuy NpefoxpaHUTENbHOIo
BbIKINOYaTENS NPUBOA LLETKN
OTKMOYaeTCs.

Ucnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHuo
Mcnonb3oBaTb JaHHOE YyCTPOUCTBO
WCKITIOYUTENBHO B COOTBETCTBUU C
yKasaHUsiMu, CoAepKalLumMMmucst B JaHHON
WHCTPYKLMK MO 3KCnnyatauuu.

[aHHoe yCTpoMCTBO NOAXOAUT AN
KOMMEPYECKOro UCMOSb30BaHWs,
Hanpumep, B roCTUHMLAX, LUKOMaXx,
6onbHMUax, habpurkax, marasmHax,
odhucax un 6ropo no apeHge
HeOBWKUMOCTW.
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Vcnonb3yiTe yCTPONCTBO TONBKO Anst
OUYUCTKM HE YYBCTBUTENbHbLIX K BNare u
NONMpPOBKEe TBEPAbIX MOBEPXHOCTEMN.
He ncnonb3oBaTb YCTPONCTBO ANs
OYMCTKM 3aMep3LUMX MOJI0B (Hanp1mep,
Ha XONnoAunbHbIX CKnagax).

OcHalaTtb yCTPOWCTBO TOMbKO
OpUrMHanbHbIMU NPUHAANEXHOCTAMU U
3anacHbIMK YacTsIMU.

Vcnonb3yiTe yCTPONCTBO TOMNBKO Ans
OYMCTKM MOSOB B MOMELLEHUSIX.

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

&y, YNakoBOYHblE MaTepuanbl
@ noaaarTcst BTOPUYHOM nepepaboTke.
YnakoBky He06xoauMo yTUNn3npoBaTb
6e3 ywepba ans okpyxatoLlen cpeapl.
OneKTpuYeckme 1 aneKTPOHHbIe
YCTPOWCTBA 4YacTo coaepXaT LieHHbIe
mMaTepuvarnbl, NPUroaHbIe Ans
BTOPUYHON NepepaboTku, 1 3a4acTyro
Takune KOMMOHEHThI, kak 6aTapen,
aKKyMynaTopbl MUY Macro, KoTopble npu
HenpaswnbHOM obpalleHnm unm
HeHaanexallen ytunusauum
NPeACTaBnsAT NOTEHUMANBHYHO
OMacHOCTb 4118 340POBbSA U OKpYXXatoLemn
cpeabl. TeM He MeHee, AaHHble
KOMMOHEHTbl He0OX0AMMBI Ans
npaBuIbHOM paboTbl yCTPOMCTBA.
YcTpoiicTtBa, 0603HaYEHHbIE 3TUM
C/MBOMOM, 3anpeLLeHo YyTUNn3npoBaTb
BMECTE C ObITOBbIMU OTXOAaMM.

Yka3zaHus no komnoHeHTam (REACH)
Onsa nonyyeHust aktyanbHoW MHdopmaumm
0 KOMMOHeHTax cMm. www.kaercher.de/
REACH

KomnnekT noctaBku

KoMnnekTauusi ycTpoicTBa ykasaHa Ha
ynakoBke. [1pu pacnakoBke ycTpoicTea
npoBepuTb KoMnnekTaumio. MNpu
oBHapyXeHuUM HeJoCTakLLNX
NPUHaANEXHOCTEW UM NOBPEXOEHW,
MONyYeHHbIX BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKU,
crnegnyeT yBe4OMUTb TOProByto
opraHusauuio, NpoaaBLUy YCTPOUCTBO.
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O630p ycTpomncTBa

() PyneBoe koneco

(@ 3Be3noobpasHas pydka, usmeHeHne
BbICOTbI PYNEBOro Koneca

(3® 3Bes3noobpasHas pyuka,
TPaHCNOPTUPOBOYHOE MOSIOXKEHNE
pynesoro koneca

® Kpebilwka 6aka Ans rpsasHo BoAbl

(3 MexaHun3m pasbroKMpPOoBKY, KpbILLKa
6aka Ans rpsa3Hon BoAbl

(® Kpebllwka-gosatop 6aka Ans 4ncTon
BOAbI

(@ Py4yka ona TpaHCNopTUPOBKK Ans
NpUNoAHNMaHWsA yCTpoucTea

Bak ons rpsisHon BoAbl

(9 Bpalatowasica pyyka aasneHus
npwxuma LWeTkn (1=MuH., 4=makc.)

BcacbiBatowas 6anka

@@ MNoBopoTHasa pyyka Laccu Ans
TPaHCNOPTUPOBKK

@2 MNnaHka pacnpegeneHns BoAbl

(3 KHorka pas6rok1MpoBkm
LMITMHOPUYECKON LLLETKU

LUunnungpudeckas wetka
(1 KoHTenHep ons KpyrnHoro Mmycopa

lMNepans ycTponcTea nogbema
BcacblBatoLe 6anku
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(@ CnueHoe oTBepcTre 6aka Ansa YMCToM
BOAb!

CnuBHOW WINaHr Ansi rpa3Hon Boabl C
[03MPYIOLLMM YCTPOWCTBOM

Kptovok ans kabensi, NOBOPOTHbIN
@9 MpenoxpaHuTerbHbIA BbIKMOYaTeNb
@) BopcoBbin unbTp

OnemMeHTbI ynpaBrieHus

(™ Dosuposka motoLLero pacTsopa

() Bblknioyatens nogayu MoLero
pactBopa

(3 KoHTposbHbLIN MHAVKaTOp pacTeopa
YUCTSALLErO CPeacTBa
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(® KoHTpOnbHbIN HankaTop paboThbl
nbiniecoca
3eneHbIvi: BcacbiBatoLwas TypbuHa
paboTtaeT
OpaHxeBblIi, MUTaloLLMIA:
BCacblBaoLas TypbmHa neperpyxxeHa

(3 KoHTponbHbIN HAMKaTOp Npusoaa
LeTKM
3eneHblli: LWeTKa BpalaeTcs
OpaHxXeBbl, MUTaKOLLMIA: LLIETKA
neperpyxeHa

(® WHaukaTop cocTosiHMA akkymynsaTopa
Bo Bpems paboThbi:
3eneHbI: akKyMynsaTop 3apsikeH
OpaHxeBblii: aKKyMmynaTop noytu
a3psiKeH
pacHbIN: YCTPOWCTBO BbIKMOYAETCH —
3apaanTb akkyMynaTop
Bo Bpems 3apsifku akkymynstopa:
OpaHxeBbli MUraroLLMA: AKKYMynaTop
3apshxaetcs
3eneHbin: 3apsaka 3aBeplueHa
KpacHbin: cb6orn no Bpems 3apsgku

(@ KoHTpOsbHbIN nHavkaTtop pexuma Eco
CuHuii: pexxum Eco
BbiknoyeH: nonHas MOLHOCTb

Buikntouatens pexuma Eco
(9 Bebiknouarens ycTponcTea
CumMBOIbI Ha yCTPOMUCTBE

Hanveras ropnosuHa Gaka ans
6%:' YyMcToN BOAbI

7 ? MNepanb BcacbiBatoLLen 6anku

MoBopoTHast pyyka waccu ansi
TPaHCMOPTUPOBKY

O

Hanpaensiowas ansi CTsixHOro
g pemHs1 ANs NepeBo3ku B
TPaHCMNOPTHbIX CPeACcTBax
—da [asnexue npwxuma
LMNUHAPUYECKON LLETKM

W,
-~ 2,
07|

aww

Mepen ucnonb3oBaHuem

3apsaaka akkymynsaTopa
lMpumeyaHue
Ycempolicmeo ocHauwieHo 3awumot om
2nybokoli pa3psiOku, mo ecmsb rnpu
docmuxxeHUU MUHUMasibHO 00MycmumMo20
YPOBHST EMKOCMU 8bIK/II04Yaemcs.
3apsagHoe yCTPoCTBO aBTOMaTUYECKM
3aBepLUaeT NPoLece 3apsiaku.

Bpewmsi 3apagku coctaBnsieT
npubnusutensHo 3,5 vaca.
Mpn HEOBXOAMMOCTM YCTPOWCTBO MOXKHO
ncnonb3oBaTh CHOBA A0 MOMHOW 3apsifiKu
akKymynsTopa.
BcTaBuTb ceTeByto LTENCENBHYIO BUMKY
B PO3ETKY.

JkcnnyaTtauusa

BbinpssmneHue pyneBon KONMOHKU
1. Ocnabutb rpnbKoBYLO PyyKy Ans
TPaHCMOPTUPOBOYHOIO MONOXKEHUS
2. BbINpsiMUTb pyneBYIO KOMOHKY.
3. 3aTsHyTb rpMOKOBYIO YUKy .

YcrtaHoBka EPA-¢unbTpa (onuusa)
1. OTKpbITb KpbILLKY 6aka Ans rpA3Hon
BOAbI.
2. O6a dukcaTopa npxaTb BHYTPb U
CHSITb KOpnyc unbTpa.

@) ®ukcarop

@ EPA-cunbTp

3. BcraButb EPA-cbunbTp B KOpPRyc
dunbTpa.

@ EPA-cunbTp
@) Kopnyc dunbTtpa
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4. YcTaHoBUTb KOpMyC unbTpa Ha
Kpbllke 6aka Ans rpsa3Hon BOAbI 1
3awenkHyTb dukcaTop.

5. 3akpbITb KpbILLKY 6aka ons rpsisHon
BOAbI.

3anuBaHue pabounx XngKocTten
OCTOPOXXHO

OnacHocmb noepexoeHust

WYcrionb308amb MosbKO PEKOMEHOYyeMble

yucmsawue cpedcmea. B criyqae

ucrnosib308aHuUsi Opyaux Moruux cpedcms

8bl bepeme Ha cebsi No8bIWEHHbIU PUCK C

mouku 3peHusi besonacHocmu pabomel,

ornacHocmu rosy4YeHusi mpasm u

YMEHbWEHUS CpOKa Criy»x6bl npubopa.

Wcrionb3o08amb mornbKo me Morwue

cpedcmea, Komopble He codepxxam

pacmeopumened, consHou u

¢pmopucmosodopodHOU KUCIOMBbI.

Cobrnrodams yka3aHuUsi 10 MexHuKe

b6e3onacHocmu, codepxkaujuecsi Ha

ynakoskax Jucmsujux cpedcms.
lpumeyaHue

He ucrnonb3o08amp cunbHO neHAwuecs

yucmswue cpedcmea.

Cobnrodamsb yka3zaHusi o 0o3uposkKe.

1. CHATb KpbILWKy-Ao3aTtop ¢ 6aka ans
4McTONM BOAbI.

2. 3anutb unctyto Bogy (Makcumym 50 °C).
Mpn HeobxoanMMOCTM NCnonb3oBaTh
3anpaBOoYHbIN LWNaHr
(Np1HaaNexHoCTb).

. No6aBnTb MoKOLLEE CPEACTBO,
MUCMonb3ya ANd 3TOro KpbILKY-403aTop.
OpHa aosa ans 3anofHeHus
cooTBeTCTBYET 1%-HOMY NPUMEHEHMUIO.

MpumeHeHune Motowiee
cpencTBo

[NoBceaHeBHasa o4YnCcTKa RM 751

NANTKU B CaHUTAPHO-

rMrMeHnYeckmx

nomMeLLeHnsax

[NoBcegHeBHasa n RM 69 ASF

reHepanbHasi O4ncTka

NPOMBbILLSIEHHbIX MOJIOB

YpaneHue cnos co Bcex RM 752

LLEeNTIOYECTONKNX

noBepxHoOCTeN (Hanpumep,

MBX)

Ypnanenue crnosi ¢ RM 754

NNHOMEYMHbIX NOMoB

[MpomexyToyHas ynctka RM 768

KOBpOB iCapsol

Cpegacteo gns RM 749

Kpuctannusauum ans

noBepxXHoOCTEN,

coAepXalumx Kanbummn

MotoLme cpeagctea MOXHO npuobpecTn
B CETU CreLmann3npoBaHHON TOProBnn.

4. 3akpbITb KpbILLKY-A03aTop Gaka ans
4ynCcTOM BOABI.

HacTtpownku

1 Ocnabutb rpubkoBYyIO pyyKy, 4TOObI
OoTperynnpoBaTb BbICOTY PyneBoro
Koneca.

2 OrtperynupoBaTb HEO6XOANMYHO BLICOTY
pyrneBoro kosneca.

3 3aTsaHyTb rpMGKOBYIO PYUKy.

e [lo3npoBsky MoloLLEero pactsopa
cnegyeT perynuposatb B 3aBUCUMOCTHU
OT CTeNeHn 3arpsi3HeHns 1 Tmna
HanonbHOro NOKPbITUS.

e YCTaHOBMWTb BpaLLaloLLyOCs py4Ky
OaBleHnsa npmwxmmva WeTKn Ha
Heobxoanmoe 3Ha4veHue.

HacTpausaTtb gaBneHune npwxkuma
LLIeTKM TONBKO NP NOAHATON YNCTALLEN
ronoBke.

lMpumeyaHue

Ecnu eo spemsi pabombi ycmpolicmeo

C/IUWKOM CUMbHO msiHemcsi enepeo,

yMeHbWwumb 0asrieHue npuxuma.
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e YCTaHOBWTb BblIKoYaTenb pexuma Eco
B HY>XHOE MO0XKEHME.
HopManbHbI pexum paboThbi:
YCTpOWCTBO paboTaeT C MakCUMarbHOW
YaCcTOTON BpaLLEHMNS LLETKN 1
MaKCUMarbHOW MOLLHOCTbIO
BCacblBaHUs.
Eco: ycTpowcTBo paboTaet co
CHWXXEHHOW YaCcTOTOM BpaLLEeHUs LWeTkn
1 MOLLHOCTbIO BCaCbIBaHUSA. JTO Takke
CcHmXaeT noTpebneHune aHeprum.
YBennunBaeTcs BO3MOXHOE BpEMS
paboThbl OT O4HOrO 3apsaa
akkymynsTopa.

NMapkoBoYHas onopa
OnyckaHue NapKoOBOYHOW onopbl

1. HaxaTb pyneBoe Korneco BHU3, YTOObI
YCTPOMCTBO NPUNOAHSNOCH Cepeau.
MapkoBOYHas ornopa onyckaeTcs.

2. OTnyCcTUTb PYyfeBoe Koneco.
YCTPONCTBO CTOUT Ha NApKOBOYHOM
onope.

Linunapuyeckas LeTka He HarpyxeHa
1 3almLLeHa oT gedopmanuu.

NMogHMMaHMe NapKOBOYHOM ONOPbLI
1. MNepemecTnTb YCTPOWMCTBO BNEPEA.
MapkoBo4YHasi onopa NogHNMaeTCs.

Lllaccm ana TpaHCNOPTUPOBKM

0 Waccu ans TpaHCnopTMPOBKN MOAHSATO
1 WWaccu onga TpaHcnopTUPOBKM ONyLLEHO

OnyckaHue waccu ans
TpPaHCNOPTUPOBKM
1. OnycTUTb NapKOBOYHYIO OMOPY.
2. YcTaHOBWUTbL NOBOPOTHYIO PYYKY B
nonoxexue 1 (waccw ons
TPaHCNOPTUPOBKM OMYLLEHO).

Pyccknii

MogHumaHue Wwaccu gnsa
TPaHCNOPTUPOBKHU
. OnycTnTb NApKOBOYHYIO Onopy.
. YCTaHOBUTb MOBOPOTHYIO PYYKy B
nonoxexue 0 (waccu ans
TPaHCMNOPTUPOBKN NOAHATO).

N —

Ouyucrka

BHUMAHWE

OnacHocmb nospe0eHusi HarnoJsibHO20
nokpbimusi. He akcniyamupoeamsb
ycmpolicmeo Ha 0OHOM Mecme.
OnacHocmb nospexdeHusi. [ToOHsIMb
gcacbligarowiyro barsnky, npexoe yem
nepemeuwjams ycmpoticmeo Ha3ald Ha
bonbuwoe paccmosiHue.

MoaHsTh Waccu Anst TpaHCMopPTUPOBKM.
YCTaHOBUTB BbIKIIOYATENb YCTPONCTBA B
nonoxexue «l».

Bknountb BblkNoyaTens nogayn
MOtOLLLEro pacTeopa.

[ns onyckaHus BcacbiBatoLLen 6anku u
3anycka npoLiecca BcacbiBaHUS criegyeT
HaXkaTb BHWU3 3aQHIOK0 YacTb Neaanv
NOAHATUSA BcacbiBatoLLien 6anku.
TonkaTb YyCTPOWCTBO Briepea A0 Tex nop,
noka napkoBOYHas ornopa He CIoXWTCS, a
YNCTALLASA rofioBKka He KOCHETCS nona.
[Mepemeluatb yCTPOMUCTBO MO oYMLLLaEMON
NMOBEPXHOCTMU.

lpumeyaHue

Ecnu nosepHymb pynegoe Korneco Ha
180°, ycmpolicmeo makxe 6ydem
dguzambcsi Ha3al.

SkcnnyaTtaunoHHasA roTOBHOCTb
Ecnu ycTponcTBo He ncnonb3yeTcs B
TeyeHue 15 MUHYT nocne BKNOYEeHNs!
BbIKNtoYaTensi yCTponcTBa, COCTOsHMe
rOTOBHOCTM K 3KCMyaTaumMm OTMEHAETCS.
MoBTOPHOE BOCCTaHOBMEHUE
3KCnyaTauMoOHHOW rOTOBHOCTMU:

1. YcTaHoBWTb BbIKMKOYaTENb YCTPOUCTBA
B nonoxexHune «0».

2. HemHoro nogoxpatb.

3. YcTaHOBUTL BbIKOYaTENb YCTPOUCTBA
B NnonoxexHue «I».
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OcTaHOBKa U napkoBKa

1. OTnycTnTb NpenoxXpaHnNTENbHbIN
BbIKMOYaTENb.

2. MNepemecTnTb YCTPOWCTBO Brepes eLle
Ha 1-2 M, 4TOObI OTKa4YaTb OCTaBLLYOCS
BOAY.

3. [ns nogHMMaHus BcacbiBatoLlen 6anku
HaXxaTb BHU3 MEPEHIO YacTb neganu
NnoaHNMMAaHNA BcacbiBatoLlen banku.

BHUMAHWE

Bcachbligaroujue KpOMKU u wiemka

moaym deghopmuposambcs 6e3

803MO)XHOCIMU 80CCIMaHOBJIEHUS.

Kozda annapam He ucronb3yemcs, oH

OOImKEeH CMOosiMb Ha PasoXeHHOoU

rapKogoYHoU oriope.

4. YcTaHOoBUTL BbIKMOYaTeNb YCTPONCTBA
B nonoxeHune «0».

5. Haxatb pyneBoe koneco BHM3, 4TOObI
YCTPOWCTBO MPUMNOAHANOCH Criepeau.
MapkoBo4Hasa onopa onyckaeTcs.

OnopoxHeHue 6aka ans rpsi3Hon
BOAbI
NPERYTIPEXOEHUE

3azpsizHeHue okpyxarouweli cpedbi!
BaepsisHeHue okpyxaroujeli cpedb! U3-3a
HenpasubHOU ymuru3ayuu 8 CMoYHbIe
800bl.
Cobnodamb MecmHble npasuna 04ucmku
CMOYHbIX 800.

1. MoaHATL Waccy AN TpaHCNopPTUPOBKK.

2. NogHATb NapKOBOYHYIO OMOpY.

3. BbIHYTb U3 gepxaTens CrvBHOW LUNaHr
1 NOMECTUTb €ro B NPUrogHbIN ANst 3TUX
uenen cOopHUK BOObI.

4. CxaTb Unu neperHyTb Ao3vpytoLlee
YCTPOWNCTBO.

5. OTKpbITb KPbILLKY JO3VPYHOLLETO
yCTpOMNCTBA.

6. CnuTb rpsisHyto BOAY — NOCPEACTBOM
cxatusi unu crnbaHnsa perynuposaTb
KONM4ecTBO BOAbI.

7. MpombITe Gak 4Ng rpsi3HoONn BoAbI
4MCTOWN BOLON.

OnopoXxHeHue 6aka gnsa YucTomn
BOAbI
TNMPEAYNPEXQEHUE

3azpsizHeHue okpyxarouwieli cpedbi!
BazpsisHeHue okpyxaroujeli cpedbl U3-3a
HernpasunbHOU ymusiusayuu 8 CImoY4Hble
800bI.
Cobrnirodamb MecmHble npaesusia O4uCmKU
CMOYHbIX 800.

OTBWHTUTb KPbILLKY CITMBHOIO

oTBepcTus 6aka AN YMCTom Boabl 1

CNTb MOIOLLMIA pacTBop.

3awumTa oT 3amMep3aHus
BHUMAHUE
OnacHocmb 3amep3aHusi
He nonHocmbo 0nopoXXHeHHbIe
ycmpodlcmea Mo2ym 6bimb 08pexx0eHb!
rpu 8o3delicmsuu Mopo3a.
lMonHocmMbH0 0MOPOXHUMB yecmpoucmeo u
npuHadnexxHocmu.
Sawumume ycmpolicmeo om Mopo3a.
1. CnnTb BoAy M3 6aKOB AN YUCTON U
rpsI3HOM BOAbI.
2. MNocTaBUTb YCTPONCTBO Ha XpaHeHe B
Hesamep3aloLLeM NoMeLLEHNN.

CknagbiBaHMe pyrieBOW KONOHKMU
PyneByto KONMOHKY MOXHO CMOXMWTb, YTO
MO3BOSISIET CIKOHOMUTL MECTO Mpw
TPaHCMOPTUPOBKE U XPaHEHUN.

1. OcnabuTb rpubKoBYO PYUKY
TPaHCMNOPTUPOBOYHOIO MOSOXKEHUS.

2. ToNHOCTbLIO CNOXNUTL pPyNeBoe KONeco
Brepeg.

3. 3aTsHyTb rpMOKOBYIO YUKy .

TpaHcnopTUpoOBKa

OCTOPOXHO
OnacHocmb mpaeMupo8aHusi u
noepexdeHus u3-3a eeca ycmpolicmea!
Tpaembi u nogpexxOeHus.
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Bo epems xpaHeHUs1 U mpaHCropmuposKuU
y4dumbigamb 8ec ycmpolicmea.

TpaHcnopTUpoBKa
1. N3Bneyb LWeTKy BO usbexaHue
NOBPEXOEHNS LLETOK.
2. MpunogHATL YCTPOWCTBO 3a PyYKku Ans
TPaHCNOPTUPOBKW.

Ry

3. Npwu nepeBo3ke yCcTponcTea B
TPaHCNOPTHBIX CpeacTBax
3adhMKCMpPOBaTb €ro OT CKONBXEHUS U
ONpPOKNAbIBAHNSI B COOTBETCTBUN C
OEeNCTBYOLMMN NpaBUiamMu.

BbiBOA M3 3KcnnyaTauumn

1. Nepen AnuTENbHBIMKU (HECKOMBKO
Hefernb) nepepbiBamu B paboTe
NOMHOCTBIO 3apAANTb aKKyMyrsTOp.

2. YcTaHOBUTb BbIKMOYaTeNb B
nonoxeHue «0».

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHust

aKkymynsimopa.

Bo epewmsi nepepbigos 8 akcrinyamayuu

ecez0a ycmaraesueameb repekroyamerb

ycmpoicmesa Ha ,,0“

OCTOPOXXHO
OnacHocmb mpasMupoeaHusi u
noepexdeHusi us-3a eeca ycmpolicmea!
Tpasmbi u Moepexx0eHus.
Bo epems xpaHeHUs1 U mpaHCcrIopmuposKu
y4dumbigamb 8ec ycmpolicmea.

Yxoa n TexHuyeckoe
ob6cnyXxunBaHuwe
OlMTACHOCTb
HenpednamepeHHbIl 3anyck
ycmpolicmea
OnacHocmb mpasmuposaHusi, yoap
371€KMPUYECKUM MOKOM
lNeped ebinoniHeHUeM nobbix pabom Ha
ycmpoticmee ycmaHo8UMb 8bIK/I0Yamerib
ycmpotcmea Ha «0».
U3eneyb wmercernbHyto 8UsIKy 3apsi0HO20
ycmpolcmea.
BHUMAHUE
OnacHocmb noepexoeHust
ycmpolicmea u3-3a eblmeKaHusi 800bl.
OnopoxHume 6aku 01151 2psi3HoU U Yucmou
800bI neped nposedeHuem pabom.
[MocTaBWTb YCTPOMCTBO Ha POBHOM
NMOBEPXHOCTH.

lNMnaH TexHn4yeckoro ob6cnyxuBaHuA
Mocne pa6oTbl

BHUMAHUWE

OnacHocmb nNoepex0eHusl.

He pacnbinampb 800y Ha ycmpolicmeo u He

UCrob308ame agpeCcCcusHbIe Yucmsujue

cpedcmea.

1. CnnTb rpsisHyto BoAy.

2. OTKpbITb KpbILLKY Gaka ANs rpsi3HON
BOAbI.

3. CHATb EPA-unbTp (0nums) n
NonNoXuTb 3a Npegenamu ycTponucTaa
ANS BbICbIXaHUs.

) dukcatop
@ EPA-cunbTp
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® EPA-cunbTp
@ Kopnyc dounbTtpa

4.

5.

o

BHYTpPEHHIOK CTOPOHY KPbILLKM 1
NnonnaBoK NPOMbITb BOAOW.
MpoMbITb Gak 4ns rpsisHo BoAbl
YNCTOW BOAOMN.

. OuncTNTb BCachbIBaKOLLYHO MIaHKy.
. Mi3Bneyb 1 0nopoXXHUTb KOHTENHEp AN

KpyrnHoro mycopa.

. OYNCTUTb YCTPOMCTBO CHApPYXH,

UCMONb3ys ANs 3TOr0 BNAXHYIO TPAMKY,
CMOYEHHYIO B MSArKOM LLIEMOYHOM
pacTeope.

. OuncTnTbL BCackiBaOLLME KPOMKMW,

NpPOBEPUTL HA U3HOC U NpK
HeobX0AMMOCTU 3aMEHUTb.

10. OuUnCTUTb LLETKY.
11. NpoBepuTb U3HOC LLETKK, NpU

HeobXxoaNMOCTN 3aMEHNUTL (CM.
«PaboTbl Mo TexHNn4Yeckomy
06Cny>XBaHUIO»).

12. MNMpyn HeobxoanMocTH 3apsanTb

310

aKKyMynsiTop.

ExeHegenbHoO

. CHATb NNaHKy pacnpeaeneHns Boabl ¢

YNCTALLEN rofNIOBKM M OYUCTUTbL KaHan
nogauv sogpl.

. OuncTnTL BOPCOBbLIN UNBLTP.

(@) dunbTp uncTon BOAbLI

3.

4.

OTBWHTUTb KPbILLKY OT CIMBHOIO
oTBepcTusa H6aka ansa YNCTon Boabl.
BbIHYTb bunbTp ANS YucTon BoAbl U
NPOMbITb YACTOW BOAOWN.

ExxemecsyHO
MpoBepUTL COCTOSIHWE YMITOTHEHWI
mMexgy 6akoM ons rpsisHon Boapl U
KPbILLKOW, NpU HEO6X0AMMOCTH
3aMEeHUTb.

ExerogHo
Ob6ecneunTb NpoBeaeHne
NPeAnMCaHHOro 0CMOTpa CEPBUCHOM
cnyxoéon.

Pa6oTbl MO0 TeXHN4Yeckomy
06Cny>XKuBaHuIO

3ameHa BcacbIBalOLWMNX KPOMOK

. CxaTtb KpeneXHble 3J1eMeHTbl BMEeCTe U
BbITSIHYTb BCacblBaoLLMe KPOMKU BHU3
13 BcacbiBatoLLelt banku.
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2. CHATb yNNOTHUTENbHbIE KPOMKM C
aepxarens.

lpumeyaHue

Bcacblsarowjue KpOMKU HE8O3MOXHO

nepenymams 6r1azo0apsi cxeme

pacronoxeHuss omeepcmud. VIx Henb3s

rnepesopayusams U UCOb308amb

108MOopPHo.

3. 3ameHuTb BcacbiBaLLe KPOMKMU.

4. BctaBuTb gepxartenb
BCacbIBaOLWUMN KpOMKaMn BO
BCacbIBaoLLyt0 6anky v 3alenkHyTb.

3amMeHa UMNUHOPUYECKOMN LLEeTKN

NPEQYTIPEXOEHUE

OnacHocmb 3aujemsieHusi eciedcmeue

cknadbleaHUs1 NapKO8OYHOL ONopbl 80

epemMs1 3aMeHbI Wemku.

lNeped 3ameHol wWemku nosepHymsb

pyrnesoe Korneco 8r1e60 Ha 45°.

1. HaxaTb KHOMKY pa3brnoKnpoBKu
LUNMHOPVYECKOW LLETKM, ONyCTUTb
LUNMHOPVYECKYIO LLIETKY BHWU3 U CHATb C
aepxarens.

2. YCTaHOBUTb HOBYH LIMMUHOPUYECKYIO
LLEeTKY Ha AepXaTenb U 3allenkHyTb C
NPOTUBOMOSIOXKHOW CTOPOHbI.

[loroBop Ha TexHU4yeckoe
obcnyxuBaHue
[ns HagexHon paboTbl yCTpoWcTBa C
COOTBETCTBYHOLLMM TOPrOBbIM
npepcTtasutenbcTBoM Karcher moxHo
3aKIMOYUTb JOrOBOP O TEXHNYECKOM
obcnyxunBaHumn.

[JeMoHTax akkymynstopa
OIMTACHOCTb
HemoHmax akkymynsmopa
lMopaxeHue 31ekmpuYecKuUM MoKoM
CHuMamb akKyMynsimop MOXem mosibKO
cepsucHas crnyx6a Kércher unu
KeanuguyuposaHHbIl crieyuanucm.
OueHKy cmeneHu rnospexxoeHust
aKkKymyrsimopa Moxem rnpou3eodums
MOJIbKO YMOIHOMOYEHHbIU COMpPYOHUK
ceps8uUCHOU C1yXbbl.
UHopmayuro 06 obpaweHuu ¢
aKkKymyrnsimopamu CM. 8 2riase
AKKyMyrsimop.
1. BbIBUHTUTL 2 BUHTA.

@ BuHt
@ Kpblwka

2. OnycCTUTb KPBbILLKY.

3. OcnabuTtb 1 n3BneYb LUTEKEP
akkymynsTopa.

4. BbIHYTb aKKyMynsTop.

5. YTunusmposatb oTpaboTaHHble
aKKyMynsTOpbl B COOTBETCTBUN C
AeNCTBYIOLMMY NpaBunamu.
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HeucnpaBHOCTU

OlMACHOCTb
HenpedHamepeHHbIl 3anyck
ycmpolicmea
OnacHocmb mpasmuposaHusi, yoap
3M1eKMPUYECKUM MOKOM
lMeped ebinonHeHueM nobbix pabom Ha
ycmpoticmee ycmaHo8Umb 8bIK/IoYamerib
ycmpotcmesa Ha «0».
U3enedb wmercernbHyto 8UIIKY 3apsiOHO020
ycmpoicmea.
BHUMAHUE
OnacHocmb noepexxoeHust
ycmpolicmea u3-3a eblmeKaHusi 800bl.
OnopoxHume baku 0ns 2ps3Hol u Yucmou

800bI neped nposedeHuem pabom.

B cnyyae HeucnpaBHoOCTE, KOTOPbIE HE
MOryT BbITb YCTPaHEHbI C MOMOLLbIO 3TON
Tabnuubl, 06paTUTLCA B CEPBUCHYHO

WHpuka- |Heucnpas |YcTpaHeHue

umsa HOCTb

WHavkatop |HapyweHun BblHyTb

COCTOSIHWS  |€ NpoLecca |LUTencenbHy

3apsgku 3apsgku  [BUMKY 3apsigHOro

aKKyMynsaTo yCTPONCTBa 13

pa muraet po3eTKu.

KpacHbIM Mogoxpatb 10
cekyHa. CHoBa
BCTaBUTb
LUITENCENbHY0
Bunky. Ecnn
HeWcnpaBHOCTb
NOSIBNSIETCS CHOBA:
obpatutbes B
CEPBUCHYIO
cnyxoy.

Bo Bpemss |Cnmwkom |OcTaBuTb CETEBYHO

3apsOKuM Ha |BbICOKasi  (BUMKY 3apsiiHOro

3apsgHOM  [TemnepaTty |yCTpoicTBa

YCTPOWCTBE |pa BO BKIMIOYEHHOW B

nonepemMeH (Bpewms po3eTKy. 3apsiaka

HO MUralT |3apsiAKU.  |Ha4HeTcs

Charging u aBTOMaTUYeCKH,

Error. Kak TOnbKO
Temneparypa
CHU3NTCH.

KoHTponbH |AKKyMymnisAT (3apsguTtb

bIl Op NOYTU  |aKKYMYMATOP.

WHOMKaTOP |paspsikeH,

pexwuma Eco |ycTpoicTBo

(Eco Mode) |paboTaet

muraet co

CUHUM CHVDKEHHOW

MOLLHOCTb
t0

Heucn paBHOCTHU 6e3 nHaukauumn

Heucnpas
HOCTb

YcTpaHeHue

Yctponcteo
He
3anyckaeTcs

BknounTb BbIkMOYaTenb
ycTponcTea, nogoxaute 3
CEKYH[bl, NPOBEPbTE YPOBEHb
3apsiga akkymynsitopa.

Cnyxoy.

HeucnpaBHOCTM C MHOUKaLMeN
UHauka- |Heuncnpas |YcTpaHeHue
umsa HOCTb
KoHTponb- |[leperpeB |Bbikniountb
HbIN cucTeMbl  |BbIKNOYaTENb
WHAMKaTOp |ynpasne- |yCTPOWCTBA,
npuesoga  |Hus nogoxaatb
LLETKM HECKOINbKO MUHYT U
muraet CHOBA BKIMHOYMUTD.
OpaHXeBbIM ||| leTka MpoBepuTb, He

3abnokupo |brokvpyeT nu
BaHa NOCTOPOHHUI
npegvet
LMNUHOPUYECKYHO
LLETKY, Npu
HeobxoaMmocTm
yoanutb
NOCTOPOHHUI
npegmer.
KoHTponb- |[Meperpes |Bbikniountb
HbIN cucTeMbl  |BbIKNOYaATENb
MHOVKaTOp |ynpaBne- |yCTPOMCTBA,
BCacblBa-  |HUS nogoxaarb
HUA MUraeT HECKOIBbKO MUHYT U
OpaHXeBbIM CHOBA BKITHOUATb.
312
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HeucnpaB |YcTtpaHeHue HeucnpaB |YcTpaHeHue

HOCTb HOCTb

HepocrtaTtou [[TpoBepnTb YpOBEHb YNCTON LLeTka He  |[TOTAHYTL NpeaoXpaHUTENbHbIN

Hoe BOZbl, NPU HEO6X0ANMOCTM BpaLLaeTcs |BbIKMOYATENb B CTOPOHY

KONMYeCTBO |fONWTb B Oak. pyneBoro koneca.

BOAbI BkntounTb BbIKMoYaTenb MpoBepuTb, He GrIoKMpyeT fu
nogayv MoLLEero pacTeopa. NMOCTOPOHHUIA NpeameT
OumncTuTb hrnbTp YNCTON LIMIIMHOPUYECKYIO LLIETKY, MpK
BOAbI. HeobXxoAMMOCTW yaanuTb
CHATb NnaHKy pacnpegeneHus MOCTOPOHHWIA MPEAMET.
BOAbI C YNCTALLEN FOSIOBKU U BbiktounTb BbikniodaTens
OYUCTUTL KaHan Nnogayn Boabl. MPVBOAA LLETKM, HEMHOTO

H 0 nogoxaaThb, 3aTeM CHOBa

epocTaTod |OnycTUTh BCAChIBALLYHO BKITIOUNTE BbIKIIOYATENb.

Has Garnky.

MOLUHOCTE | OnopoXHUTL 6aK Ans FPSI3HON MpuHapnexHocTn n

BCACbIBAHWS ol 3anacHble 4YacTu
MpPOBEPUTL HA FEPMETUYHOCTD Mcnonb3oBatb TOMNbKO OpUrnHarnbHble
YANOTHEHNS Mexay 6akom aAns NPUHAANEXHOCTU 1 3anacHbIe YacTw.
FPSI3HO BOABI U KPBILLKOW, MpK Tonbko OHU rapaHTUpyLOT B6e3onacHyto u
HEOBXOANMOCTI 3aMEHMT. GecnepeboiiHyto paboTy ycTponcTaa.
OumncTutb BCackiBatoLLme Ansi nony4exms urdopmaumn o
KDOMKY Ha BCAChIBAIOLLSH NPUYHAONEXHOCTSIX M 3anyacTsx CM.

www.kaercher.com.

6anke, npm HeobxoaUMOCTH
NepeBEPHYTh UMW 3aMEHUTD. O6o3HayeHue (Ne OnucaHue
[MpoBepuTL BCacbiBaroLLMiA AeTanu
LUNIaHT 1 BCcacbliBakoLLyto 6anky LnnuHapuyeck |4.762- |[0ns nonupoBsku
Ha nNpeameT 3acopeHuns, npu as weTka, 405.0 |HanonbHbIX
HeobX0aMMOCTN OYNCTUTD. 6enas (markas) MOKPLITWN
MpoBepuTb BcackiBaoLWmM Lmnungpuyeck |4.762-  |[ns o4ncTku cnerka
LUIAaHT Ha repMEeTUYHOCTb, NpU as weTka, 392.0 |3arpsi3HEHHbIX 1
HeobXxoaAMMOCTH 3aMEHUTD. KpacHas YyBCTBUTENbHbIX
EPA-dunbTp (onuwms) (cpepHss, nonos
3arpsisHeH, 3aMeHNTb. cTaHfapTHas)

Heynoenets|MogHsTh Wwaccy Ans UunnuHpgpryeck 4.762-  |[ins ouncTkm

OpUTENbHBIN| TPAHCNOPTUPOBKIA. as leTka, 407.0  |cunbHo

PesynbTaT  [MposepuTL/HACTPOMTS 3eneHas 3arpsi3HEHHbIX

O4MCTKM [aBneHns NpUXMMa LWeTKu. (xectkast) nonos
MPOBEPUTH TN LLETKM 1 Lmnunapuyeck |4.762- |Ons 06paboTku
MOloLLEe CPEACTBO Ha as weTka, 406.0 |CTPYKTYpHbIX MOS0B
MPUrOAHOCTS. opaHxeBas (npoTnBOCKOMb3ALL,
m (BbIcOKas/ as nnuTka u T. n.)

POBEPUTb U3HOC LLETOK, Npn HiaKas)

HEeoOX0AMMOCTN 3aMEHUTb.
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0O603Ha4yeHue |Ne OnucaHue MowHocTb npmBoaa w 185
peTtanu LLEeTOK
LmnuHgpunyeck |4.037-  |CneumanbHo ons CTteneHb 3aluThl IPX3
as wetkans |093.0 |kepamorpaHUTHON Knacc 3awmTsl 1
MWKPOBOJIOKHa NAUTKK, LWeTKa 13 TeopeTnieckas m2/h 1800
MMKPOMOPbLI C NPOU3BOAUTENBHOCTb MO
0co60 BbICOKOW Anowaau
OppeKTUBHOCTbIO O6bem Gaka onsa yucton | 22
O4UCTKM
Ban ons 4.762- |dns kpenneHus BoAe!
: P O6bem baka ans rpsisHom | 22
KonbLiEBOro 413.0 |konbLEBbIX NagoB
BOAbI
naga -
Lnnuugpuyeck 6.367-  |Ins ounctkm Temneparypa 80AbI Make. °C 50
vi nag, 107.0 |cnabosarps3HeHHbI BcackiBaHue
KpaCHbIii X MONoB MouwHocTb BcacbiBaHusa, /s 20/15
(cpepHuin) obbem Bosayxa Power/
LiunuHapuieck |6.367-  |[Ons ounctku nonos | ECO
wi nag, 106.0 |c HOpMAarbHbLIM K1 MoLwHocTb BcacbiBaHus, kPa 8/5
3eeHbIN CUMbHLIM paspexeHne Power/Eco
(xecTknn) 3arpsi3HEHNEM MotoLiue weTku
Konbueson 6.367- |Qns nonupoBku Pa6Goyas wupvHa mm 450
nad, xentoin  |105.0  |HanonbHbIX LlnameTp WeTkm mm 96
(mArkui) MOKPLITAM YacToTa BpalleHus 1/min 1050/
3anpaBo4yHblid |6.680- |[lna 3anonHeHus weTkn Power/Eco 750
wnaHr 124.0 |baka ans ymucTon 3 ~
apsiAgHoe YyCTPOMCTBO
BOAP HanpsikeHne cetn \% 220
Komnnekr 4.037- |B ka4yecTBe 3aMeHbI P
240
BcacbiBatoLmx (094.0
KPOMOK YacTtoTta Hz 50-60
EPA-OUNbTp  6.414- MoTpebnaemas w 300
631.0 MOLLHOCTb
WPV | YcnoBuA okpyxatowen cpenbl
TexHuueckue ,D,onyCTMMblﬁp,:mana::)H F:’CA 2...40
XapaKTepucTukKu Temneparyp
Pa6oune xapakTepuCcTUKM YCTPONCTBA Paswmepbl n Bec
HomunHanbHoe \Y 25,2 OnuHa x WwypuHa x mm  866x
HanpsxeHue BblCcOTa 530x
EmkocTb akkymynsitopa  Ah 30 (TpaHcnopTupoBka) 1061
(5h) Honyctumblii o6wmin Bec kg 65
Tun akkymynatopa Jntnin- Co6cTBeHHast Macca lbs 43
VOHHbI (TPaHCNOPTUPOBOYHLIN (kg)
v BeC)
CpepaHasa notpebnsemas 650/ PacyeTHble 3Ha4YeHUSA B COOTBETCTBUMN
mMoLHocTb (Power/Eco) 350 c EN 60335-2-72
MowwHocTb BcacbiBatowwen W 280 BuGpauus Ha pyke/kuct m/s® 0,5
TYpOUHBI (nonoxenue 1)
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Bubpauus Ha pyke/kuctum m/s2 0,5
(nonoxeHwne 2)

MorpewHocTb K m/s2 0,2

YpoBeHb 3ByKOBOIO dB(A) 63
JaBreHuns LpA

MorpeluHocTb Ky dB(A) 2
YpoBeHb 3BYKOBOW dB(A) 85

MOLHOCTU LgT pot
norpelHocTb KgT A

CoxpaHsieTcst NpaBo Ha BHeceHue
TEXHUYECKUX U3MEHEHWI.

[eknapauusi 0 COOTBETCTBUMU
ctaHpgaptam EC
HacTtosiumm 3asiBnsem, 4To KoHLenuus,
KOHCTPYKLNS Y UCMOSTHEHUE YKa3aHHOM
HVKe MallWHbl 0TBEeYarT
COOTBETCTBYHLLMM OCHOBHbIM
TpebosaHunsam gupektus EC no
Ges3onacHoCTM 1 oxpaHe 300poBbs. Mpu
NOObIX U3MEHEHNUAX MaLLUHbI, HE
COrfacoBaHHbIX C HalLe KOMMNaHWEN,
JaHHas geknapauusi TEpsieT CBOK CuIly.
W3genuve: nonomMoliHo-BcacbiBatoLLas
mMaluvHa
Tun: 1.783-xxx

HenctBylowme gupektusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EC

2011/65/EC

2014/53/EU (TCU)

MNpuMeHeHHbIE rapMOHU3UPOBaHHbLIE
cTaHpapThl

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

MpuMeHeHHble HaunoHanbHbIe
cTaHpapThl

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Hwxenognvcaslimecs nuiua 4encTByoT OT
VUMEHU 1 No goBepeHHocTU MNpaeneHus.

H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
7 nLo, OTBETCTBEHHOE 3a BeaeHune
OOKyMeHTauunun:
L. Paisep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28—40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

r. BunHeHnaeH, 01.02.2021

MapaHTusa

B kaxpgon cTpaHe gencTeyoT
COOTBETCTBYHLLME YCIOBUS rapaHTuu,
YCTaHOBMNEHHbIE HalLen Jo4YepHen
cObITOBOM kKOMMaHWen. Bo3amoxHble
HeucnpaBHOCTY YCTPOWCTBA B TEYEHUE
rapaHTUHOIO CPOKa Mbl YyCTPaHsieM
6ecnnaTHO, ecrnv NpuymnHa 3aknvaeTcs B
pedekTax MaTepuanos unm
npou3BOACTBEHHOM Opake. B cnyyae
BO3HVMKHOBEHWS MPETEH3UIN B TEYEHNE
rapaHTUHOro cpoka npocbba obpalLaTbest
C YEKOM O MOKYMKe B TOProByHo
opraHusauumio, npoAaBLUYio U3genve, unu B
GrvKanLLIyo YNOTHOMOYEHHYIO Cryx0y
CepBUCHOro obCnyxmBaHus.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)
[ononHuTeneHyo nHdopmaumio o
rapaHTum (Mpu HanNU4YnM) MOXHO HaWTU B
obnactu cepBncHOro obcnyxvBaHus Ha
MecTHomM BebG-cavite Karcher B pasgene
«3arpyskm».

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha
3aBofckol Tabnnyke nubo B hopmate
MM/YYYY, roe MM - mecsu,
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nponsBoacTBa, YYYY - rog npovM3BoACTBa,
nunbo B 3akogupoOBaHHOM Buae.

Mpu aToM oTAEnNbHbIE LKUdPbLI UMET
cnepytollee 3Ha4YeHne:

Mpumep: 30290

3 ropg Bbinycka

0 cronetue Bbinycka

2 pecaTuneTue Bbinycka

9 BTOpas uudpa mecsaua Bbinycka

0 nepsas uudpa mecsaua Bbinycka
Takum 06pa3om, B JaHHOM NpUMepe Kop,
30290 o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)023.
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3aranbHi BKasiBKu

Mepen nepLmm BUKOPUCTaAHHAM NPUCTPOI
03HaNOMUTUCH 3 LliEI0 OpUriHanbHOK
iHCTPYKLi€l0 3 ekcnnyaTauii Ta BKasiBkamu
3 TexHikn 6e3neku, Wo gogaroTbes. Liatu
BiAMNOBIAHO A0 HUX.

36epiratn 06uaBi 6polypu ans
noarnbLUOro BUKOPUCTaHHsS abo ans
HaCTYMHOro BriacHuKa.

Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

Mepen nepLmm BUKOPUCTaAHHAM NPUCTPOID
cnif 03HaNoOMUTUCA 3 Lii€to IHCTPYKLIEIO 3
ekcnnyaTadii n 6poLuypoto, Lo oOaEThCS,
3 BKasiBKaMu 3 TEXHiKM be3neku nig vac
po60TH 3 LLITKOBUMU MUAHUMK anapaTamu,
Ne 5.956-251.0 i giaTu BiANOBIAHO A0 HUX.

MOMNEPELOXEHHA
TMpucmpiti Mmo)xe nepesepHymucs
Hebesneka mpasmysaHHs
BabopoHsiembcs ekcrimyamysamu
npucmpili Ha MOXUsIUX MOBEPXHSIX.
MOMNEPELOXEHHA
Hebe3neka HewjacHO20 sunadky Yyepe3
HeHaslieXHy eKcriiyamauiro
Mosxnuee mpaemysaHHs rroded.
Onepamopu maroms npolmu 8idnogioHuli
iHCMpyKmax i3 8UKOPUCMAaHHS Ub020
pucmporo.
MpucTpint fo3BONEHO ekcnnyaTysaTy
TiNbKM TOAI, KONW KanoT i BCE KPULLIKA
3aKpUTI.

CTyneHi He6e3neku
HEBE3IEKA
e Bkasieka w000 Hebearneku, sika
6e3srnocepedHbO 3a2poxXye ma
npu3godumes 00 MSKKUX mpasmM Hu
cmepmi.
TMOMNEPEOXEHHS
e Bkaszieka w000 nomeHuitiHo MOXXugoi
Hebe3sne4Hoi cumyauii, Wo Moxe
npusgsecmu 00 MSXKUX mpasm Hu
cmepmi.
OBEPEXHO
e Bkasieka w000 nomeHuitiHo
Hebesaney4yHoi cumyauii, ska Moxe
CMPUYUHUMU OMPUMaHHS 11e2KUX
mpasm.
YBAlrA
e Bkaszieka w000 MOXXueoi momeHuyitiHo
Hebesney4yHoi cumyauii, uwo moxe
Ccripu4uUHUMU MamepiarbHi 36UmKu.

AxymynsaTop
Y UbOMy NPUCTPOi BCTAHOBIEHWUI NITil-
IOHHWI aKyMynsaTop, OO SIKOro
BUCYBaKTbCsl 0COBNUBI BUMOMU. SHATTS,
BCTaHOBIEHHS Ta Nepesipka HecnpaBHUX
aKyMynsiTopiB MOXYTb 3AilCHIOBaTUCA
nvwe cepsicHoto cryxx6oto Karcher abo
KBanigikoBaH1M crnedianictom.
IHdbopmauito wopao 3b6epiraHHa Ta
TPaHCNOPTYBaHHA MOXHa OTpMMaTh B
cepBicHil cnyx6i Karcher.
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HEBE3IEKA
Moducpikauiss ma 3miHa npucmporo
3ab0pPOHEHI.
3abopoHsiembcs s8idkpusamu
aKkymynssimop, icHye Hebesrneka Kopomkozo
3amukaHHs. Kpim moeo, Moxymb
sudinssmucs nodpasHtroroyi napu abo
azpecusHi piOuHU.
He niddasatime akymynssmop curbHOMY
COHSIYHOMY 8UIMPOMIHIO8aHH!O, HagpieaHHH
ma eozHio. IcHye Hebe3reka subyxy.
He kopucmytiimecs 3apsiOHUM npucmpoem
y 8ubyxoHebesrne4yHomy cepedosului.
He sukopucmosytime 3apsidHuli npucmpit
y 3abpydHeHomy abo 8051020My cmaHi.
Babesneume HanexHy eeHmMuIsAUio nio
yac 3apsiOXKaHHSI.
Heb6esneka subyxy. Mobnusy
akymynsimopa abo 8 akymyrnsamopHit
3abopoHeHO 8UKOpUCMaHHS 8iOKPUMO20
B02HI0, CMBOPEHHSI iICKOP YU MasiHHS.
Hebesneka subyxy. He knadimp
iHcmpymeHmu abo nodibHi npedmemu Ha
akymyrnsmop, mobmo Ha 8ugoou rosocis i
MiKeneMeHmMHI nepemuyKu.
TNOTEPEOXEHHA
lNeped KoXXHUM 8UKOPUCMAaHHAM
nepesipstme nipucmpiti ma mepexeesuu
Kabersb Ha HasigHicmb MOWKoOXeHb. He
guKopucmosylme rnowkodxeHuUl
npucmpiti ma opyyatime peMoHm
riowkodxeHux 0emarnel mifbKu
crneujasicmam.
36epizatime akymynamopu ma 3apsiOHul
npucmpiti nodari 8id dimed.
He 3apsidxalime nowkodxxeHi
akymynsmopu. 3amiHstime nowKkoOxeHi
akymynsmopu y cepeicHil cryx6i
KARCHER.
He sukudatime nowkooxeHull
akymynsmop y nobymose cmimms.
Mosidomme cepsicHy crnyx6y KARCHER.
YHukalime KoHmMakmy 3 piduHoto, Wo
sumeKrna 3 MoWKoOXeHUX aKyMmynsmopie.
Y pa3si sunadkogo20 KoHmaxkmy 3mutime
piduHy eodor. Y pasi nompannsiHHs 8 o4i
38epHimbcsi 00 rikapsi.

OBEPEXHO
0O6o8’si3k080 dompumylimeckb uier
IHCMPpyKUii 3 ekcrinyamauii.
Hompumytimecb Hopm 3aKkoHoOascmea
w000 M0BOOKEHHS 3 aKyMyrssmopamu.
Hanipyza mepexi nosuHHa gidnosidamu
Hanpys3i, 3a3HaqeHili Ha 3a800CbKili
mabuyyi npucmpor.
Bukopucmosytime akymynsimop nuwe 3
uum rpucmpoem. 3abopoHseMbCS i
Hebe3ne4yHo sukopucmosysamu Lio2o 8
iHWUX uinsix.

3anobixXH1U1 BUMUKaYy
Y pasi BignyckaHHs 3anobixkHOro BUMmnkaya
NpVBOA LLITKN BUMMKAETLCS.

BukopucTaHHA 3a NpU3Ha4YeHHAM
BukopucToByBaTH LI NPUCTPI BUKIIOYHO
BiZNOBIAHO 4O BKA3IBOK, O MICTATLCS B
i iHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii.

Llen npucTtpin npugaTHuin ons
KOMEPLINHOrO BUKOPUCTAHHS,
Hanpuknag, B rotensx, Wwkonax,
nikapHsx, pabpukax, marasuHax,
odpicax i 610po 3 opeHan HEPYXOMOCTi.
BukopucTtoByiiTe NpuCTpin Tinbku Ans
OYMLLIEHHS HE YYTNMBUX A0 BOMOTY i
nonipyBaHHsi TBEPANX NMOBEPXOHb.

He BukopucToBYBaTH NPUCTPIN ANs
OUNLLEHHS 3amMep3nux nianor
(Hanpuvknag, Ha XonogunbHUX cknagax).
OcHallyBaTtu NpUCTPIN TiNbKK
opuriHanbHUMM 3aNacHUMM YaCTUHAMM i
npunagasm.

BukopurcToByinTEe NpUCTpIWA Tinbku Ans
OYMLLIEHHS MiANOr y NPUMILLIEHHSX.

OxopoHa poBkKinns

oy MNakyBanbHi MaTepianu npuaaTHi 4o
& BTOPMHHOT Nepepobku. YnakoBky
HeobXigHo yTunisyBaTn 6e3 Wwkoam ans
[OBKINns.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpucTpoi

MICTATb LiHHI MaTepianu, ki npuaaTHi

[0 BTOPUHHOI Nepepobku, i YHacto
KOMMOHEHTHU, sIK-OT 6aTapei, akymynaTopu
4y MacTuno, siki y pasi HenpaBuITbHOIO
NOBOPKEHHS 3 HUMK abo HenpaBUIbHOI
yTunisauii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHUIVHY
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Hebe3neKy ans 30opoB's NioanHU Ta
poekinnsa. OgHak Ui KOMNOHEHTM HeOOXiaHi
ONsA HanexHol ekcnnyaTtauii npucTpoto.
MpucTpoi, NO3HaAYEHI LM CMMBOSIOM,
3ab0OpOHSAETLCA YTUMI3yBaTU pa3oMm i3
nobyToBUM CMITTAM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTY
HaBefeHi Ha canTi: www.kaercher.de/REACH

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HayeHa Ha
ynakoBL,i. [ig 4yac po3nakyBaHHs
NMPUCTPOIO MEPEBIPUTU KOMMMEKTaL,t0. Y
pasi HecTaui npunagaa abo yLWKOMKEHb,
OTpMMaHMX N Yac TpaHCNOpPTyBaHHS, cnig
NoBiJOMUTM NPO Lie TOProBebHin
opraHisauii, gaka npogana npucTpin.

Ornsp npuctporo

() Kepwmose koneco

(@ pnbkoBa pyuKa, perynioBaHHA kepma
Mo BUCOTI

(® pnbkoBa py4Ka, TpaHCNOPTHE
NONOXeEHHA kepma

® Kpuwika 6aka ans 6pyaHoi Boau

() MpwcTpiit po3brokyBaHHs, KpuLKa 6aka
ansi 6pyaHoi Boan

(® Kpuuka-gosatop 6aka Ans 4icToi Boam

(@) Pyuka ana TpaHcrnopTyBaHHs Ans
NIGHATTS NPUCTPOIO

Bak anst 6pyaHoi Boam

(® MosopoTHa py4ka TUCK NPUTUCKAHHS
WiTkM (1=MiH., 4=makc.)

BcemokTyBanbHa 6anka

@ MNMoBopoTHa pyyka mexaHiamy Ans
TPaHCMOPTYBaHHSI

@ lNnaHka posnopainy soan

(@3 Kronka po36nokyBaHHs LMNIHAPUYHOT
WiTKN

LLlitkoBni Ban
(@ KoHTenHep Ans KpyrnHoro cMitTa

Menank NigioMHOro MexaHiamy
BCMOKTYBanbHoi 6anku

(@@ 3nuBHWI oTBIp Baka Ana YicToi Boan

3nuBHWUI WnNaHr gns 6pyagHoi Boam 3
[03yBanbHUM NPUCTPOEM

"avok ans kabento, NoOBOPOTHUN
@9 3anobiKHWI BUMMKAY
@) Bopcosuin inbTp
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EnemeHTHn KepyBaHHSA

(D [o3yBaHHA MUIAHOTO PO3YMHY
(2) Bumunkay nogasaHHA MUAHOIO PO3YMHY

(® KoHTponbHUI iHANKaTOp HaHeCeHHs
MUHOTO PO3YNHY

(® KOHTpOsbHUI iHAUKATOP BCMOKTYBaHHS
3eneHun: BcMoKTyBarnbHa TypbiHa
npauoe
OpaHxeBuii, brimmae: BCMOKTyBarnbHa
TypbiHa nepeBaHTaxeHa

(5) KOHTpOMbHWI iHOMKaTOP NMPUBOAY LLITKA
3eneHun: wWitka obepTaeTbecs
OpanxeBun, bnnmae: witka
nepeBaHTa)XeHa

(&) lHOmKaTop cTaHy akymynaTopa
Mig yac po6otu:
3eneHunn: akymynaTop 3apsagkKeHni
OpaHxeBuin: akyMynsiTop mavxe
PO3pAmMKEHNIA
YepBoHWU: NPUCTPIN BUMUKAETLCA —
3apagnTn akymynaTop
Mip yac 3apspgXKaHHA akymynsaTopa:
OpaHxeBuil briumae: akymynsitop
3apagXKaeTbcs
3eneHun: 3apsagkaHHsA 3akiH4eHo
YepBOHMI: NOPYLUEHHS NpoLecy
3apsAmKaHHA

(@ KoHTposibHuin iHgukaTop pexumy Eco
CwHin: pexxum Eco .
BVMKHEHUIA: MOBHa MOTYXHICTb

Mepemukay pexumy Eco
(® Bumukay npuctpoto

CumMBONM Ha NpUCTpPOI

3anueHuin oTBip 6aka ans YncToi

A'f' BOOM
7 § Mepane BCMOKTYBanbHOI 6anku

[MoBopoTHa pyyka mexaHiamy ang
TPaHCMOPTYBaHHS

J

4
o

HanpsmHa ons kpinneHHs

g CTSDKHOrO pemeHs Ans
TpPaHCMNOPTYBaHHSA y
TPaHCNOPTHUX 3acobax

_i TUWCK NPUTUCKAHHS LUMNIHOPWUYHOT
LiTKK

SLA

.
202

0wy

Mepen BUKOPUCTAHHAM

3apsmkaHHA akymynsaTopa
Bkasieka
lMpucmpitl ocHaweHul 3axucmom 8id
251uboko20 po3psidxaHHS, mobmo, IKWo
docsieaembcsA npunycmume HalMeHwe
3Ha4YeHHs EMHOCMI, npucmpit
B8UMUKAEMbCH.
3apsgHui NpUCTPin aBTOMaTUYHO
3aBepLUye NpoLec 3apsaKaHHs.
Yac 3apsimpkaHHsa CTaHOBUTb NPUOBNN3HO
3,5 roguHn.
3a HeobXigHOCTI NPUCTPIN MOXHa
BMKOPWUCTOBYBATM LLie A0 TOro, SK
aKyMynsTop NOBHICTO 3apsiAMThCS.
BcraBuTtu MepexeBuin LUTekep y
pO3eTKy.

BunpsimneHHA KepMOBOi KOJTOHKM
1. MNocnabutu rpubkoBy py4Ky
TPaHCMOPTHOTO MOSIOXKEHHS
2. BunpsaMnTM KEPMOBY KOFOHKY.
3. 3aTarHyTv rpubKoBY pyYKy.

YctaHoBneHHsA EPA-¢inbTpa
(onuis)
1. BigkpuTtn kpuwky 6aka ans 6pyaHoi
BOAN.
2. HatucHytn obugpa cikcatopu 4OHN3Y
Ta 3HATM KOpnyc dinbTpa.
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@ ®ikcartop

(@ EPA-dinbTp

3. Bcrasutn EPA-inbTp y kopnyc
dinbTpa.

) EPA-dinbTp

@ Kopnyc oinbTpy

4. YcTaHoBUTU KOpryc dinbTpa Ha KpuLLLi
6aka anst 6pyaHOi BOAW Ta 3aKnauHyTu
dhikcaTop.

5. 3akputun kpuLky 6aka ons 6pyaHoi
BOAM.

3anuBaHHsa poboymx piguH
OBEPEXHO

Heb6e3neka nowKoOXeHHs1
Bukopucmosysamu minbKku
pekomeHdos8aHi MuliHi 3acobu. Y pasi
8UKOpUCMAaHHS iHWUX MUliHUX 3acobig su
cami Heceme nidsuweHul puuK wWodo
ekcriyamauitiHoi 6e3sneku, pusuk
HewjacHux sunadkie ma CKOPOYEHHS
CMPOKY cryx6u npucmporo.
Bukopucmosysamu minbKu mi Mutoyi
3acobu, wo He Micmsampe PO34YUHHUKU,
corisiHy ma rnnaesikogy Kucriomy.
Lompumysamucsi 8ka3i80K 3 MEXHIKU

b6e3neku, Wo mMicmsambscsi Ha MUtHUX

3acobax.

Bka3zieka

He sukopucmogysamu cursibHO riHnusi

MuliHi 3acobu.

LHompumysamuck iHcmpykuiti w000

003yB8aHHs.

1. 3HATW KpuLLKy-AO3aTop 3 Baka Ans
4yncToi BOAMN.

2. 3anutu yucty Bogy (makc. 50 °C) i, 3a
notpebu, ckopucTaTmucs 3anmMBHUM
LUraHrom (npunagas).

3. Jogatu muiiHuM 3aci6, BUKOPUCTOBYHOUN
KpuLLKy-go3aTop. OgHa fgosa
Bignosiaae 1 %-oMy BUKOPUCTaHHHO.

3acTtocyBaHHA MwuiHun
3aci6

[NoBcAKAEHHE OYNLLIEHHS RM 751

Kaxro y caHiTapHo-

MriEHIYHUX NPUMILLLEHHSX

[NoBcskaeHHe Ta RM 69 ASF

reHeparnbHe OYMLLEHHS

NPOMMWCIOBKX MiAnor

BupaneHHs 6pyay 3 6yab- [RM 752

SAKUX CTINKMX Ao nyriB nignor
(ranpuknag, MNBX)

BupaneHHs 6pyay 3 RM 754
NiHONEYMHWX NOKPUTTIB

[poMmixKHE YnLLEHHS RM 768
KMIIMMOBUX MOKPUTTIB iCapsol
KpucTanisauinHuii 3acio RM 749

O71s Nignor, Wo MicTaTb
KanbLin

MwuiHi 3acobu MoxHa npuabatn 'y
Mepexi cneujianisoBaHol TOPriBai.

4. 3aKkpuTu KpuLLKy-Ao3aTtop 6aka ans
yncToi BoaM.

320 YKpaiHCbKa



HanawTyBaHHA

1 Ocnabutu rpubkoBy pyyKy Ang

perynoBaHHsa kepma no BUCOTI.

BigperyntoBaTu HeO6XigHY BMCOTY.

3aTArHyTM rpubKoBy pyuKYy.

e HanawTtyBaTun JO3yBaHHA MUAHOIO
PO34MHY BiANOBIOHO A0 3a0pyOHEHHS i
TUNY NOKPUTTA Nigsory.

e YCTaHOBWTW NOTPiIOHE 3HAYEHHS TUCKY
NPUTUCKaHHS LLiTKW 32 AOMOMOro
NOBOPOTHOT PYYKH.

HanawTtoByBaT# TUCK NPUTUCKaHHSA
LLiTKM TiNbKK 3a NiQHATOT 04nLLyBanbHOT
rOroBKU.

Bkasieka

Skwo nid yac pobomu npucmpit 3aHadmo

CunbHO msigHembCsl 8repeod, sMeHWuUmu

MUCK NPUMUCKaHHS.

e YCTaHOBWTW BUMMKAY pexnmy Eco B
noTpibHe NONoXeHHs.
3BUYaiHNA pexmm poboTu: NpucTpin
npautoe 3 MakcuMarnbHOK YacToTo
obepTaHHS LWITKA Ta MakcMasbHO
MOTYXHICTIO BCMOKTYBaHHS1.

Eco: npucTpin npautoe 3i 3H1KeHo
YacToTol obepTaHHs LWiTKM Ta
NOTYXXHICTIO BCMOKTYBaHHS. Lle Takox
3MEHLUYE CMOXMBaHHS eHepril.
306inbLUYETHCS MOXNMBUI Yac poboTu
Ha oJHOMY 3apsAi akymynsTopa.

W N

Onopa And napKyBaHHA

OnyckaHHA onopw Ans NapKyBaHHSA
1. Kepmo HaTuCHyTM BHU3, W06 NpucTpin

nigHsBCS cnepegy.

Onopa anst napkyBaHHS ONMYyCKaETbCS.
2. Bignyctutn kepmo.

MpucTpin cToiTb Ha onopi Ans

napKyBaHHS1.

LinniHopvyHa WiTka He HaBaHTaxeHa Ta

3axuilieHa Big gedhopmadii.

MigHimaHHA onopu AnNA NnapKyBaHHA
1. MNMepecyHyTn NpuCTpin ynepea.

Onopa ans napkyBaHHs NiaHIMAETbCS.

MexaHi3m AnAa TpaHCNOPTYBaHHSA

0 MexaHiam Ansa TpaHCNopTyBaHHSA
nigHATUN

1 MexaHi3m Ansa TpaHcnopTyBaHHS
OonyLLeHnn

OnyckaHHA MexaHi3mMy ans
TpaHCMNOPTYBaHHA
. OnycTtnTi onopy Ansi NnapKyBaHHS.
2. YcTaHOBUTW MNOBOPOTHY PYUKY Y
nonoxeHHs 1 (MexaHiam ans
TPaHCMNOPTYBaHHS OMYLUEHWIA).

—_

MigHimaHHA MeXxaHi3my ans
TpaHCMOPTYBaHHA
. OnycTnTn onopy ANs NapKyBaHHS.
2. BCTaHOBWTY NOBOPOTHY PYYKY Y
nonoxeHHs 0 (MexaHiam ans
TPaHCNOPTYBaHHSA NiAHATUR).

—_

OuuLleHHsA
YBATA
Heb6e3neka nowkKoOXeHHs1 MOKpummsi
nionozau. He npayroeamu 3 npucmpoem
Ha oOHOMY Micui.
Hebesneka nouwkodxeHHs. [MiOHamu
8cMoKmysarbHy 6arky, nepuw Hix
nepecysamu npucmpiti Hazao Ha doswy
sidcmaHb.
MigHATM MexaHi3aM AN TpaHCNopTyBaHHSA.
YCTaHOBUTW BUMUKAY NPUCTPOLO B
NOSNOXEHHS «I».
YBIMKHYTV BUMUKaY NOAaBaHHA MUAHOMO
PO34MHY.
[Ins onyckaHHA BCMOKTyBanbHoi 6anku ta
3anycky BCMOKTYBaHHS! Crlii HAaTUCHYTH
BHM3 3aHI0 YacCTMHY negani nigHiMaHHs
BCMOKTYBarbHOI 6anku.
LLItoBxaTv npucTpin ynepen 0oTu, AOKN
ornopa Ans NapKyBaHHsi He CKNageTbcs, a
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oyuLLyBasnbHa rofioBKa He TOPKHETBLCS
nianoru.

MepemiwaTt NpUCTPIN NOBEPXHELD, LLIO
OYMLLAETBLCS.

Bka3sieka

Skwo nosepHymu kepmo Ha 180°,
npucmpiti makox pyxaembcsi 3a0Him
X000M.

FoToBHiCTbL A0 ekcnnyaTauii
AKLWo NpUCTPi HE BUKOPUCTOBYETLCA
npoTarom 15 XBUNUH Nicns yBIMKHEHHS
BUMMKaYa NPUCTPOLO, CTaH rOTOBHOCTI 40
eKkcnnyaTadii CKacoBYETbCS.

MoBTOpPHE BiAHOBNEHHA rOTOBHOCTI AO

ekcnnyarauii:

1. YCTaHoBUTM BUMKKAY NPUCTPOLO B
NoNoXeHHs «0».

2. Tpoxu 3avekaTw.

3. YcTaHOBWTU BUMMKAY NPUCTPOIO B
NONOXEHHS «I».

3ynuHKa Ta napKyBaHHSA
. Bignyctutn 3anobixHnin BUMUKay.

. MepemicTutn npucTpin Ha 1-2 meTpun
Bnepes, Wob 3ibpaTu 3anuLku Boau.
3. [ns nigHiMaHHA BCMOKTYBarnbHOi 6anku

HaTUCHYTW BHU3 NepeHIo YacTuHy
negani nigHiMaHHs BCMOKTYBanbHOT

6anku.
YBATA
BcmMokmyeanbHi kpatiku ma wjimka
MOXymb de¢hopmyeamucsi 6e3
MoXKriueocmi 8iOHOBJIEHHS.
Konu npucmpiti He sukopucmogyemabcs,
8iH Ma€e cmosimu Ha oriopi 0151 MapKy8aHHs.
4. YcTaHOBUTW BUMMKAY NPUCTPOLO B
NonoXeHHs «0».
5. KepMo HaTUCHYTU BHK3, 06 NpUcTpin
nigHsiBCs cnepegy.
Onopa ans napkyBaHHsi OMyCKaeTbCS.

N =~

CnopoXHeHHs 6aka Ans 6pyaHoi
BOAMU
TMOTEPEOXEHHA

3abpydHeHHs1 doekinns!
83abpyOHeHHs1 doskins Yepes
HenpasurbHy ymurizaujito 8 kaHarisauito.
Hompumysamuce micyesux npasur
06pobKu cmivyHuXx 800.

1. MigHATN MexaHi3m ans
TpaHCNOpTYyBaHHS.

2. MNigHATY onopy ANS napKyBaHHS.

3. BuiimiTb i3 TpMMaya CnyCKHUI LnaHr 1
NOMICTUTb MOro B NpM3HaYeHnn ans
LbOoro 36ipHuK BOAMW.

4. CtncHyTn abo neperHyTv fo3yBanbHU
NPUCTPIN.

5. BigKpuTu KpULLIKY AO3YHOYOro NpUCTPOHo.

6. 3nnuTn 6pyaHy BOAy — perynioBaTn
KiNbKICTb BOAN CTUCHEHHSIM 4n
nepernHaHHaM.

7. MpomuTtun 6ak anst 6pyaHOT BOAM YNCTOO
BOAOI0.

CnopoXxHeHHA 6aka Ansa YMcToi
BOAU
TMOMNEPEOXEHHA
3abpydHeHHs1 doskinns!
3abpydHeHHs1 doekinnsa Yepes
HernpasurbHy ymunidaujito 8 kaHanizaujto.
LHompumysamuce micyesux npasusn
06pobKu cmivyHux 600.
BigKpyTuUTK KpULLIKY 3rTMBHOrO OTBOPY
6aka ons 4YMcTol Boau i 3nUTU MUAHUIA
PO3UMH.

3axucT Big Mopo3y
YBAIrA
Hebe3neka 3amep3aHHs
He nosHicmio sunopoxHeHi npucmpoi
MOXymb 6ymu rMowKoOXeHi Yepe3 MOpO3.
lMosHicmio criopoxHumu npucmpiti ma
dodamkoge 0briadHaHHS.
Saxucmumu npucmpiti 8i0 Mopo3y.
1. 3nuTtun Boay 3 6akiB ANst YMCTOI 1
OpyaHoi Boau.
2. MocTaButn Npunag Ha 36epiraHHs B
Hesamep3ayoMy NPUMILLEHHI.
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CknagaHHA KepMOBOI KONTOHKU
KepmoBY KOMOHKY MOXHa cknacTu, wob
3MEHLUNTU NPOCTip, HEOOXiAHWMI ANs
TpaHCMnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs.

1. NMocnabutn rpnbKoBy pyyKy

TPaHCMOPTHOTO MOSIOKEHHS.

2. TloBHICTIO CKITAcTn KEPMOBE KONeCo

Bnepea.

3. 3aTarHyTn rpubkoBy py4Ky.

TpaHcnopTyBaHHA

OBEPEXHO
Hebe3neka mpaemyeaHHs i
MOWKOOKeHHS Yepe3 sazy npucmporo!
Tpasmu i MOWKOOKEHHS.
[1id yac 36bepicaHHs ma
mpaHcrnopmyesaHHsl epaxosysamu eazy
npucmporo.

TpaHCI'IOpTyBaHHﬂ
1. BURHATY WiTKy, Wo6 YHUKHYTH
YLLKOAXKEHHS LLiTOK.
2. TigHATV NpUCTpIN 3a pyykn Ans
TPaHCMopTyBaHHS.

)

3. Mig Yac TpaHcnopTyBaHHA B
TPaAHCMOPTHUX 3acobax 3akpinnsaTu
NPUCTPIN 3riAHO 3 YUHHUMW HOPMaMU
Ans 3anobiraHHs NOro KOB3aHHIO Ta
nepeBepTaHHIo0.

BuBeaeHHs 3 ekcnnyarauii

1. MNepepn TpuBanumMu (Oekinbka TUXHIB)
nepepsamu y po0oTi MOBHICTIO
3apsAanTM akymynaTop.

2. BcTaHOBUTW BUMMKaY NPUCTPOIO Y
NonoXeHHs «0».

YBAlrA

Hebe3neka nowkoOXeHHs1
aKkymynsimopa.

Bumukay npucmporo niod 4ac mpusanux
nepeps y pobomi 3aexou
8cmaHo8neamu 8 rMosnoxeHHs «0y.

OBEPEXHO
Hebe3neka mpaemyeaHHs i
NMowKoO)XeHHs1 Yyepe3 eazy npucmpoto!
Tpaemu i MOUWKOOKEHHSI.
1id yac 3bepieaHHs ma
mpaHcropmyeaHHs1 gpaxosysamu sazy
rpucmporo.

Odornap i TexHiyHe
obcnyroByBaHHA

HEBE3IEKA
HeHaeMucHull 3anyck npucmporo
Hebesneka mpasmysaHHs1, ypaxxeHHs!
efIeKmMpPUYHUM CMPYMOM
lNeped sukoHaHHAM 6ydb-gKux pobim Ha
npucmpoi ecmaHos eamu sUMUKay
MpUCMPOI0 y MOOKEHHS «Ox.
Bumsiemu wmencenbHy 8usky 3apsiOHo20
npucmporo.
YBArA
Hebe3neka nowKoO)XeHHs1 MPUCMpPOI0
4Yepe3 eaumikaHHs1 00U.
CriopoxHimeb 6aku 051 yucmoi ma 6pydHoi
800U, nepuw Hixk 8UKOHy8amu pobomu Ha
npucmpor.

3YMUHWUTU MaLLMHY Ha PiBHIl MOBEPXHI.

MNnaH TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHA
Micnsa po6otun

YBAlrA

Hebe3neka nowKoOXeHHs.

He mutime npucmpiti 8o0oro nid muckom i

He sukopucmosylime agpecusHi MUlHiI

3acobu.

1. 3nutn 6pyaHy Boay.

2. BigkpuTu KpuLky 6aka ansa 6pyaHoi
BOAM.

3. 3Hatn EPA-dinbTp (onuis) i noknactu
nosa NpUCTPOIO AN BUCUXaHHS.
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@ ®ikcartop
(@ EPA-oinbtp

® EPA-oinbTp
@) Kopnyc oinbTpy

4.

5.

~N O

BHYTpILLHIO CTOPOHY KPULLKK Ta
NnonnaBoK NPOMUTN BOAOHO.

MpomwnTu 6ak ans 6pyaHOT BOAM YMCTOO
BOJOH.

. OuncTuTn BCMOKTYBanbHy Garnky.
. BUiHATK Ta CNOPOXHUTN KOHTENHEP

[NSi KPYMHOrO CMITTS.

. O4ncTUTK Npunaz 30BHi,

BMKOPVCTOBYHOYM ANS LbOrO BOSIOTY
raHyipKy, MPOCOYEHY M'SIKUM JTY>KHUM
PO34YMHOM.

. O4ncTUTM BCMOKTYBArbHI Kpanku,

nepeBipuTH iX Ha NpeaMeT 3HOLLYBaHHS,
3a noTpebu 3aMiHnTw.

10. OunCTUTY LWiTKY.
11. MepeBipnTK LWITKY HA 3HOLUEHHS, 3a

notpebu 3aminnth (ame. «PoboTu 3
TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHS»).

12. 3a noTpebu 3apsamT akymynsitop.
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LloTnxHa
1. 3HATM nnaHKy po3noainy Boam 3
OuMLLYyBanbHOI FONOBKM N O4NCTUTH
KaHan nogadi Boaw.
2. OuncTuTn BopcoBuin inbTp.

™ ®inbTp uncToi BOAU

3. BigKkpyTuTU KpULLIKY 3NMBHOTO OTBOPY
6aka ons 4McToi Boau.

4. 3HATK QinbTp 4NN YMCTOi Boau Ta
NPOMUTMN YMNCTOK BOLOH.

LLlomicaua
MepeBipnTu cTaH yLinbHEeHb Mix 6akoM
Anst 6pyaHOT BOAM Ta KPULLKOLO, 3a
notpebu 3aMiHnUTL.

LopiyHo
3abe3neunTtn npoBeaeHHs
3anpornoHOBaHOro ornsay cnyx6oto
TEXHIYHOI NiATPUMKN.

Po60oTu 3 TeXHi4HOro
ob6cnyroByBaHHSA

3amiHa BCMOKTYyBarnbHUX Kpanok
1. CTUCHITb enemMeHT KpinneHHs i
BUTArHITb BCMOKTYBarbHi Kpanku BHU3.
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2. 3HATM BCMOKTYBarbHi Kpanku 3
Tpymaua.

Bka3sieka

3ae0dsiku poamauwysaHHIO omeopie

HeMOXugo nepernymamu

8CMOKMYy8aribHi Kpaliku. Ix He MoxHa

riepesepHymu i ecmasumu Ha3ao.

3. 3aMiHNTV BCMOKTYBanbHi Kpamku.

4. BctaBuTu TpuMay i3 BCMOKTYBarbHUMU
Kparkamu y BCMOKTyBanbHy 6anky i
3acpikcyBaTm.

3amiHa uMniHAPUYHOI WiTKN
TMOIEPEOXEHHA

Hebe3neka 3aujeMsieHHs1 Yyepe3

cknadaHHs1 oropu On1s1 NapKyeaHHs1 nio

4Yac 3aMiHu wimku.

lMeped 3amiHoto Wimku nogepHymu Kepmo

Ha 45° erigo.

1. HatucHyTu kHoMKy po36rokyBaHHS
LUMAIHAPWUYHOT LWITKK, ONYCTUTK
LUNIHAPWYHY LWITKY | BATATHYTK ii 3
TpUMaya.

2. BCTaHOBMTW HOBY LMMIHAPUYHY LLITKY
Ha TpuMad i 3adikcyBaTtm 3
NPOTUNEXHOro BOKY.

JoroBip Ha Texo6¢cnyroByBaHHA
[nsa HagiiHoT po6oTN NpUCTPOLO 3
Bi4NOBIAHMM TOProBUMU OpraHisawisimm
dipmu Karcher moxHa yknacTtu gorosip
npo TEXHIYHE 0OCNYyroByBaHHSI.

[emMoHTax akymynsatopa

HEBE3IIEKA
HemoHmax akymynsmopa
YpaxeHHs1 enleKmpuyHUM CmpymMom
HemoHmax akymyrnsamopa Moxe
BUKOHY8amu fuwe cepsicHa cryxba
Kércher abo kearnighikosaHuli chaxiseup.

OuiHr8aHHSI CMYyneHIo MOWKOOXEeHHS
aKymyrnsmopa Moxe 8UKOHyg8amu fuwe
yrosHogsaxkeHul crigpobimHUK cepsicHoI
cryxéu.

IHbopmauito rMpo no8odxeHHs 3
aKkymynsimopamu oue. y enasi
Akymynsmop.

1. Bukpytutn 2 renHTU.

@ BUHT

@ Kpuwka

2. OnyCTUTW KPULLIKY.

3. Mocnabwutu i BUTArHYTK WITEkep
akymynsropa.

. Buiinatu akymynarop.

. BukopuctaHi akymynatopu cnig
yTuUnisyBaTu BiANOBIAHO A0 AitoYnX
npunucis.

HEBE3IEKA
HeHaemucHul 3anyck npucmporo
Hebeaneka mpasmysaHHs, ypaxxeHHs1
efIeKmpUYHUM CMPYyMOM
lNeped sukoHaHHAM 6yOb-gKux pobim Ha
npucmpoi ecmaHosseamu UMUKay
pPUCMPOI0 y NOMOXKEeHHS «Ox.

o
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Bumsizmu wmerncenbHy 8uriKy 3apsi0HO20
rpucmporo.

YBAlrA

Hebe3neka nowkKoO)XeHHs1 Mpucmporo
4Yepe3 eumikaHHs1 o0u.

CriopoxHimb 6aku 051 yucmoi ma 6pydHoi
800U, nepw Hix 8UKOHyg8amu pobomu Ha
npucmpoi.

Y pasi HecnpaBHOCTEN, AKi HEMOXNNBO
YCYHYTU 32 JOMOMOroto Liei Tabnuui, cnig
3BEPHYTUCS [0 CEPBICHOI CryXou.

HecnpaBHocTi 3 iHguKauiero

IHaukauin HecnpaB | YcyHeHHs
HiCcTb

Inaukauin Hecnpas YcyHeHHs1

HiCTb
KoHTponb- |Briok BMMKHYTM BUMUKaY
HUN Kepy- NpUCTPOIO, 3a4ekaTu
iHOMKaTOP |BaHHS [eKinbKka XBUMWH i
npueody |meper-  |3HOB YBIMKHYTM.
LUITKM piTun
bnumae  |lllitka  |MepeBipuTh, um He
OpaHXe-  1336noKko- |6roKye CTOPOHHIN
BUM BaHa npegmer LWiTky, 3a

noTpebu Buaanutu
CTOPOHHIV Npegmer.

Mig yac 3aHagTto |3anuwiTe Mepexesun
npouecy |BUCOKa  |LUTEKep 3apsiAHOro
3apsmkaH |Temnepar |npUCcTporo

HA Ha ypa nig  |yBiMKHEHWM.
3apsgHOMY|Yac 3aps- |3apsgkaHHs
NPUCTPOI  |KaHHS. |[NOYMHAETLCS

no yepa3i aBTOMATUYHO, SIK
6nvmae TiNbKW Temneparypa
Charging 3HU3UTBLCS.

Ta Error.

KoHTponbH |AkyMynaT |3apsaantu

nn Oop Mamxe |akymynsarop.

iHOMKaTOp |pO3psmKe
pexumy  |HUiA,

Eco npucTpii

6nuMae  |npautoe 3i

CVHIM 3HK-
KEeHo
noTy-
JKHICTHO

HecnpaBHocTi 6e3 iHaukauii

KoHtpon- |Briok BuMKHYTM BUMUMKay

Hecnpa-
BHIiCTb

YCyHeHHs

MpucTpiriHe |YBIMKHYTU BUMMKaY NPUCTPOLO,
3anyckaeTb |3ayekaTtut 3 CekyHau,

cA nepeBipuTU piBeHb 3apsaay
akymynsTopa.

bHUIA Kepy- NMPUCTPOIO, 3a4eKaTu
iHOMKaTOP |BaHHS [eKinbKa XBUMWH i
BCMOKTY- [nepe- 3HOB YBIMKHYTM.
BaHHA rpitui

onumae

opaHxe-

BUM

IHgukaTtop |Mopy- ButarHytn

piBHSI WEHHS!  (LUTEncenbHy BUMKY
3apsgy npouecy [3apsiAHOro NPUCTPOLD

6numae  |3aps-
YEepPBOHUM |>KaHHA

3 po3eTkn. 3avekaTu
10 cekyHa. 3HoBy
BCTaBUTU
LUTencensHy BUMKY.
AKLO HecnpaBHICTb
BMHWKAE 3HOBY,
3BEPHYTUCS [0
CepBiCHOI Cry»6u.

HepoctaTH |[MepeBipuTy piBeHb YMCTOT
A KiNbKiCTb  |BOAM, 3@ HEOOXiAHOCTI AONUTU B
BOAMU bak.

YBIMKHYTV BUMMKaY NoJaBaHHS
MWUIHOTO PO34MHY.

OuymncTnTK DiNbTp YMCTOi BOAW.

3HATV NNaHKy po3noAiny Boau 3
OuULLYyBanbHOI FONOBKN 1
OYMCTUTKM KaHan noaadi Boau.
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Hecnpa-
BHICTb

YCyHeHHs

Hepo-
cTaTHA
MOTYXHICTb
BCMOK-
TyBaHHS

OnycTUTV BCMOKTYBanbHY
Ganky.

CnopoxHutn 6ak ans 6pyaHoi
BOAW.

Oe3neyHy Ta 6e3nepebilniHy ekcnnyaTauito

NpUCTPOIO.

IHpopmaLisa Wwoao npunagnsa Ta 3anacHux
YaCTUH MICTUTbCA Ha CauTi

Mpoknagku Mixx 6akom ons
GpyOHOI BOAM Ta KPULLIKOKO
OYNCTWUTM Ta NEPEBIPUTU IXHIO
LWiMbHICTb, NPY HEOBXIAHOCTI
3aMiHUTW.

MpoYnNCTUTM BCMOKTYBamNbHI
Kpamnky Ha BCMOKTYBarbHil
6anui, 3a noTpebu nepeBepHyTH
abo 3aMiHNTK.

MepeBipUTV BCMOKTYBanbHWN
LUIIaHr Ta BCMOKTYBarbHy 6anky
Ha NpeaMeT 3acMiYeHHs, 3a
HeobXiaHOCTi OUMCTUTW.

MepeBipnTyH WiNbHICTL
BCMOKTYBAIbHOrO LUNaHry, npu
HeoOXxigHOCTi 3aMiHUTH.

EPA-dinbTp (onuis)
3a0pyaHEHNI, 3aMiHUTU.

HepoctatHi
npesynetar
OYULLIEHHA

MigHaTK MexaHiam ans
TPaHCMOPTYBaHHS.

MepesipuTy / Bigperyniosatu
TUCK NPUTUCKAHHS LLiTKM.

[MepeBipnUTH TUN LWITKN Ta
MWIHWIA 3acib Ha NpuaaTHICTb.

[MepeBipnTH WiTKN Ha
3HOLLEHICTb, NPU HEOOXIAHOCTI
3aMiHUTW.

LiTka He
obepTaeTbc
P

NMpunappa Ta 3anacHi getani

MoTarHyTn 3anoGiXHUIA
BMMMKaY y Bik kepma.

MepeBipnTyH, YN He Brokye
CTOPOHHI NpeaMeT LWiTKy, 3a
noTpebu BuaanuT CTOPOHHIN
npeamer.

BUMKHYTW BUMWKaY NpUCTporo
LLiTKW, 3a4eKaTn AesKuin Yyac,
3HOBY YBIMKHYTW BUMMKAY.

Cnig BMKOpUCTOBYBaTM NULLIE OpUriHanbHe
npunagas Ta opuriHanbHi 3anacHi
YacTMHW, TOMY LLIO CamMe BOHW rapaHTyoTb

www.kaercher.com.

Mo3Ha- Ne Onuc

YeHHs aeTtani

Banok 4.762- |Ansa nonipyBaHHA

LLiTKMN, 405.0 |nignoroBux NOKpPUTTIB

Ginuin

(M’sIKMI)

Banok 4.762- |0Nsa o4nLLIEHHS NErko

LWiTKN, 392.0 |3abpyaHeHnx abo

YepBOHUM YyTAMBUX Nigror

(cepeqHin,

CTaHpapTH

nin)

Banok 4.762- [Onsa ounLLEHHS

LLiTKN, 407.0 |cunbHO 3abpyaHEHMX

3eneHun nignor

(»xopcTKMIA)

Banok 4.762- |0ns o4nLLEHHSA

LLITKM, 406.0 |cTpyKTYpHUX nignor

nomapaHye (NpoTUKOB3HMI

BUI Kaxenb TOLO)

(Bucokni/

HU3bKNIA)

Banuk 3 4.037- |CneuianbHo ans

Mikpohibpm (093.0  [kepamorpaHiTHOI
NANTKN, WiTKa 3
MIKpPOBOJIOKHA 3
0C0o0MBO BMCOKOH
€EeKTUBHICTIO
OYULLIEHHSI

Ban gnsa 4.762- |[Ons kpinneHHs

uuniHapuyH (413.0  |kpyrnux nagis

nx nagis

Lnningpuy [6.367- |[Nst 0uMLLEHHS NErko

HWIA Nag, 107.0 [3abpygHeHux nignor

YepBOHUN

(cepenHin)

Unningpny [6.367- |[nst oumLleHHs

HUIA nag, 106.0 |HOpmarnbHO Ta CUMbHO

3eneHun 3abpyaHeHux nignor

(>xopcTKMIA)

YKpaiHcbKka
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Mo3Ha- Ne Onuc YacTtoTa 06epTaHHs Wwitkn 1/min - 1050/
YeHHSA aeTtani Power / Eco 750
Mpoknagky |6.367- |[0ns nonipyBaHHs 3apsigHWi NpuCTpii

Barkis, 105.0 |nionoroBux NOKPUTTIB Hanpyra mepexi \Y 220...2
KOBTUM 40
(m'skmn) YacToTa Hz 50-60
3anuBHui  [6.680- |[nsi 3anoBHeHHS 6aka CnoxwvBaHa noTyxHicte W 300
Lnanr 124.0 |gns 4mcToi Boan YMOBM HaBKONMULIHBLOrO cepeaoBULLA
Komnnekr |4.037- |B akocTi 3aMiHu Honyctumnia °C 2..40
BcMokTyBa (094.0 TemnepaTypHUn gianasoH

TNbHUX Po3mipu Ta Bara

Kpanok [oBxuMHa X LUMPUHA X mm 866x5
EPA- 6.414- BMCOTa 30x10
dinbTp 631.0 (TpaHcnopTyBaHHs) 61
Royrma s g5
Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO BnacHa maca lbs 43
HomiHanbHa Hanpyra \Y, 25,2 (TpaHcnopTHa Bara) (kg)

EMHiCTb akymynsaTopa Ah (5 30

h)
Twn 6atapen TliTin-

iOHHWIA

CepepHs cnoxuBaHa 650/
noTyxHicTb (Power / Eco) 350
MoTyxHicTb W 280
BCMOKTYBaIbHOI TypOiHN
MoTyxHicTb NpuBoaa W 185
LWiTOK
CT1yniHb 3axucty IPX3
Knac 3axucty 1
TeopeTuyHa noTyxHicte m<%h 1800
Ha OOVHMLIIO NOBEPXHI
O6'em baka gns ymctoi | 22
BOAM
O6'em 6aka ana 6pyaHoi | 22
BOAM
TemnepaTypa Bogu makc. °C 50
BcMoKTyBaHHA
MoTyxXHicTb I's 20/15
BCMOKTYBaHHS, KiNbKiCTb
nosiTpsi Power / Eco
MoTyXHicTb kPa  8/5
BCMOKTYBaHHS, Bakyym
Power / Eco
Mutoui WiTkK
Po6ouva wupnHa mm 450
HiameTp witkn mm 96

Po3paxoBaHi 3Ha4yeHHs 3rigHo 3 EN
60335-2-72

3HaueHHs Bibpalii Ha pyui m/s* 0,5
/ xmcTi (nonoxeHHs 1)

3HaveHHs Bibpauii Ha pyui m/s* 0,5
/ xncTi (NoNoXeHHs 2)

Moxnbka K m/s® 0,2
PiBeHb 3BykoBoro tucky  dB(A) 63
Moxum6ka Kpa dB(A) 2

PiBeHb 3BYyKOBOI dB(A) 85

NOTY>KHOCTi Ly +
noxunbka Kya

36epiraeTbcs NpaBo HAa BHECEHHS
TEXHIYHUX 3MiH.

HDeknapauifa npo

BiANoBiAHICTb CTaHAapTam
C

Lium Mn noBiaoMnsemo, Lo HUXKYe
3a3HayeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLIiT T8 KOHCTPYKTUBHOTO
BMKOHAHHS, a TakoX y BUMNYLLEHOI y
npoaxk Moaeni, Bignosigae cnewjianbHUM
OCHOBHMM BMMOraM oo 6e3neku Ta
3aXUCTy 300POB'St NPeACTaBEHNX HUXKYE
avpektuB €C. Y pasi BHECEHHS
Hey3romKeHUX i3 HaMy 3MiH 0 MaLUUHN Ud
3asBa BTpa4a€e CBOK YMHHICTb.
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Bupi6: nignorommitHo-ycMoKkTyBarnbHa
MalmHa
Tun: 1.783-xxx

BignogigHi gupektneun €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/€C

2011/65/€C

2014/53/EU (TCU)

3acTtocoByBaHi rapMoOHi30oBaHi
cTaHpapTn

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

3acTtocoByBaHi HauioHanbHi cTaHAAPTH

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Ocobu, LWo HKYe nignucanucs, AitoTb Big
iMeHi Ta 3a JOBIpEHICTIO KepiBHULTBA.

1% @s»fz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner

Chairman of the Board of Management
Ocoba, BignosiganbHa 3a BeAeHHs
OOKyMeHTaUji:
L. Pansep (S. Reiser)
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212
M. BiHHenpgeH, 01.02.2021

Y KOXHilA KpaiHi AitoTb BiaNoBigHI
rapaHTiviHi yMOBMW, BCTAHOBIEHI
YNOBHOBaXXEHO OpraHisauieto 30yTy
HaLLoi NpoAyKuii B Ui kpaiHi. MoxnuBi

HeCnpaBHOCTI NPUCTPOI MPOTArOM
rapaHTiNnHOro CTPOKY M1 YCyBaEmo
6e3KOLUTOBHO, AKLLO NpUYMHa
HecnpaBHOCTI nonsrae B Aedekrax
marepianis abo BupobHu4omy 6paky. Y
pasi BUHUKHEHHSI MPETEH3i NPOTArom
rapaHTiiHOrO CTPOKY NPOXaHHS
3BepTraTucs, mar4m npu cobi Yyek nNpo
MOKYNKy, 4O TOProBenbHOi opraHisadii, Wo
npogana npoaykT, abo Ao HanGnvk4ol
YMOBHOBaXEHOI Cry»6u cepBiCHOro
obcnyroByBaHHS.

(Anpecu guB. Ha 3BOpPOTI)

HopnaTtkoBy iHbopMmaLito Npo rapaHTito (3a
HasIBHOCTi) MOXKHa 3HaWTU B obnacTi
CepBiCHOro 0bCnyroByBaHHs MiCLLeBOro
Beb6cawnTy Karcher y poagini

«3aBaHTaXeHHA».
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Mpean nbpBOTO M3NoN3BaHe Ha ypeaa
npoyveTeTe TOBa OPUrMHAINHO PbKOBOACTBO
3a eKcrnroartauusi U NPUNOXeHUTe
yka3aHwusi 3a 6esonacHocT. [Npoueavparite
CbOTBETHO.

3anaseTe OBeTe KHWKKM 3a NnocneaBallo
n3non3saHe uUnu 3a cneasawinga
COBCTBEHMK.
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MHcTpyKuumn 3a 6esonacHocCT

Mpeay NbpBOTO U3Non3BaHe Ha ypeaa
npo4yeTeTe Ta3n MHCTPYKLMS 3a
ekcnnoaTaunsi U NpunoXKeHaTa KHUXKKa
“YkasaHus 3a 6e3onacHocCT Ha
nouncTeawm ypeam ¢ yetka”, Ne 5.956-
251.0, v gencTBanTe CbOTBETHO.
MPELQYMNPEXOQEHUE
Ypednbm moxe da ce npeobbpHe
OnacHocm om HapaHsisaHe
He pabomeme c ypeda 8bpXxy HaKIoHeHU
rnoebpxHoCMU.
MPELQYTNPEXOQEHUE
OnacHocm om 3n0nosykKka nopadu
HernpaesusiHo obcryxeaHe
Moeam da 6L0am HapaHeHU xopa.
O6cnyxsawume nuya mpsibea da 6L0am
CbOMBEMHO UHCMPYKMupaHu OMHOCHO
ynompebama Ha mo3u ypeo.
YpenbT MOXe Aia Ce 13nosi3Ba camo ako ca
3aTBOPEHW MaBHUAT Kanak U BCUYKN
ocTaHanu kanauu.

CTeneHu Ha onacHoCT
OlMACHOCT
e YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa
ornacHocm, Kosimo Mmoxe da dogede 0o
mexku mesiecHU nospedu unu 0o
cMBPM.
TNPEQYTIPEXOEHUE
® YkazaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, kKossmo mMoxxe da dogede 00
mexKku mesecHuU nospedu unu 6o
cMBPM.
TNPEAQIMNA3/INBOCT
e YKaszaHue 3a 8b3MOXHa oracHa
cumyauusi, kKossmo moxxe da dogede 0o
JieKku mesnecHu rnospedu.
BHUMAHUE
e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa oracHa
cumyauusi, Kossmo Moxe 0a dogede 0o
MamepuarnHu wemu.

Batepus
B 1031 ypen e uHctanupaHa nuTMeBo-
NoHHa 6aTepusi, KOATO NOANEXM Ha
crneumanHn n3nckBaHms. IeMoHTax®bT,
MOHTaXbT M KOHTPONa Ha AedeKTHU
b6aTepum TpsiOBa Aa ce n3BbpLLBAT Camo OT

oTgena 3a obcny)XBaHe Ha KMMEHTUTE Ha
Kéarcher nnu ot kBanudwuumpan
cneumanunsmpaH nepcoHarn.
YKasaHus 3a cknaampaHeTo v TpaHcrnopTa
LLie Mony4nTe OT OTAEeNa 3a 06CcnyxBaHe Ha
knueHTute Ha Karcher.
OlMACHOCT
lpeycmpoticmea u npomeHu o ypeda He
ca pa3peuweHu.
He mpsibea da omeapsime
akymynamopHama 6amepusi, uma
ornacHocm om Kbco cbeduHeHue. B
donbriHeHUe Moxe da usmekam
OpasHewju napu unu passxoawu
meyHocmu.
He usnazatime akymynamopHama
bamepus Ha cusiHa cribHYe8a ceemiiuHa,
cusiHa monsuHa u oebH. Mima onacHocm
0om eKcrnno3us.
He usnionssatime 3apssdHomo
ycmpolicmeo 8b8 83pugoornacHa cpeda.
He usnonzeatime 3apsiOHOMO
ycmpoucmeo, Koaamo e 3aMbpCeHO unu
MOKpO.
Ocuaypeme docmambyHa eeHmunayusi
10 8peme Ha ripoyeca Ha 3apexoaHe.
OnacHocm om ekcrinno3usi. B 6riuzocm 0o
aKymyrnamop unu 8 nomeuwjeHue 3a
3apex0aHe Ha akyMmyrnamopu He mpsibea
0a pabomume ¢ omkpum njaambK, 0a
cb30asame uckpu unu 0a nywume.
OnacHocm om ekcnnosusi. He
rnocmassiime HUKakeu UHCmpyMeHmu unu
nodobHu npedmemu 8bpXy akyMynamopa,
moecm, 8bpXy KpalHume Moscu u
cbeduHeHusima Mex0y Kremkume.
NMPERYNPEXQEHUE
lNpedu ecsiko usnon3saHe nposepsigalime
ypeda u Mpexosus 3axpaHeauw, kabersn 3a
rnospeda. Mpeycma+Hoseme ynompebama
Ha rnospedeHume ypedu u 8b3nazalme
pemMoHma Ha nospedeHume 4acmu camo
Ha crieyuanucmu.
[pwbxme deyama daney om akymynamopu
u 3apsiOHOmMo ycmpolicmeo.
He 3apexdatime nospedeHu
akymynamopu. Bbanazalime cmsiHama Ha
rnospedeHume aKymynamopu Ha cepsu3a
Ha Kércher.
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He usxenpnisitime nospedeHusi
akymyrnamop & bumosgume ommnadbyu.
UHopmupatime cepsusa Ha Kércher.
UN3bsieealime KOHMakm ¢ usmudauwa
meyHocm om noepedeHuU akymyupauu
6amepuu. lNpu criydaeH KOHMakm
ommulime meyHocmma ¢ goda. lNpu
KOHmMaxkm ¢ oyume OoMbJIHUMEITHO ce
KOHcynmupatime ¢ fiekap.
TNPEAQINA3/INBOCT
BadbmkumenHo cnassatime ma3su
UHCMPYKUUS 3@ eKcrimoamauusi.
Cniassalime nperopbKume Ha
3aKkoHoOamens npu bopaseHe ¢
aKkymynamopu.
Mpexxoeomo HarnpexeHue mpsibea 0a
cwenada c nocoYeHomo 8bpxy muriogama
maberska Ha ypeda.
U3nonsealime akymynamopHama
bamepus camo ¢ mo3su yped.
Ynompebama 3a dpyau yenu e 3abpaHeHa
u ornacHa.

3awuTeH nsknyBarTen
Mpu nyckaHe Ha 3aLUMUTHUA U3KIOYBaTEN
3aBWKBAHETO Ha YeTkaTa Ce U3KIo4Ba.

Ynorpeba no npegHasHavyeHue
M3nonssante 1031 ypea camo B
CbOTBETCTBME C YKa3aHusATa, JadeHN B
HaCTOSILLOTO PLKOBOACTBO 3a
eKkcnnoarauus.

Tosu ypen e npegHasHayeH 3a

npomuLuneHa ynoTtpeba, Hanp. B

XoTenu, yuunuia, 6onHunum, dabpuku,

MarasuHu, odoucy 1 oTAaBaHU Nog Haem

obekTn.

ManonseanTte ypega camo 3a

noyncTBaHe Ha TBbPAW NOBbPXHOCTH,

KOMTO He ca YyBCTBUTENHM KbM Bnara u

nonupaxe.

He n3nonsgavite ypeaa 3a nouncreaHe

Ha 3ampb3Hanu nogose (Hanp. B

XNagunHu cknagose).

O6opyaBaiite ypeaa camo ¢

OpPUrMHAaNHU NPUHAANEXHOCTU U

pe3epBHM YacTu.

Msnonseante ypega camo 3a

NoYMCTBaHe Ha NoAoBe Ha 3aKpUTO Unu

BbB BbTpeluHaTa obnacrt.

3awuTa Ha OKoJfHaTa cpepa

&y, OnakoBbYHMTE MaTepuany nognexar
& Ha peumknmpaHe. Mons, nsxebpnante
OMNaKOBKMTE MO CbOOpa3eH C OKonHaTa
cpefa HauuH.

EnekTpuyeckute n enekTpoHHUTe

ypeau cbabpXaT LeHHU MaTtepuanu,

noanexawm Ha peuuknmpaHe, a
YeCTOo U CbCTaBHU YacTu, Hanp. 6atepuuy,
akymynaTtopHu 6atepum unu macrno, KomTo
npu HenpaBuHO GopaBeHe Mnu
M3XBBbPNsHE MoraT da npeacraensasat
noTeHumnanHa onacHOCT 3a YOBELUKOTO
3[paBe 1 3a oKonHaTta cpeja. 3a
npaBuITHOTO PYHKLMOHUPaHe Ha ypeaa
BCE MakK T€3N CbCTaBHM YacTu ca
Heobxoanmmn. O6o3Ha4YeHUTE C TO3MU
CVMMBOIN ypeau He TpsibBa Aa 6baaT
N3XBBLPINSHM 3ae4HO0 C BuToBUTE
oTnagbuum.
Yka3aHuA 3a CbCTaBHM BellecTBa
(REACH)
AxTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE e
HamepuTe Ha UHTEPHET CTpaHuLa:
www.kaercher.de/REACH

Ob6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AOCTaBkaTa Ha ypeaa e
nsobpaseH BbpXy onakoskata. [pu
pa3onakoBaHe NMpoBepeTe CbAbPXKaHETO
3a yanocT. [Npu nuncealum akcecoapu unm
npu TPAHCMOPTHW LLEeTU, Mors, 06bpHeTe
ce kbm Balumsa guctpmbyTop.
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Mpernen Ha ypeAaa

() BonaH

(@ 3Bes3noobpasHa pbKoxBaTKa,
n3mecrtBaHe BbB BUCOYMHA, KOPMUITHO
Konerno

(3 3BesgoobpasHa pbkoxBaTka,
TpaHCNopTHa No3nums, KOPMUITHO
Konerno

(@) Kanak Ha pesepBoapa 3a MpbCHa Bofa

(6) Oebnokunpall, MexaHn3bM, Kanak,
pe3epBoap 3a oTnagbyHa Boaa

(6) Dosupall kanak, pesepsoap 3a npsicHa
Boda

(@) Pbuka 3a TpaHcnopTupaHe 3a
noeguraHe Ha ypeaa

PesepBoap 3a MpbCHa Boga

(® BbpTaua ce pbyka, cuna Ha
npuTnckaHe Ha 4yeTkata (1 = MuH., 4 =
Makc.)

JleHTa 3acmykBaHe

@ PerynupalLio Konye, TpaHCNOPTEH
XO[0B MEeXaHN3bM

(12 PasnpegenutenHa nnactuHa 3a soaa

@ OcBobGoxaaBalla ce ropHa YacT, Banel
Ha yeTKaTa

Bansik Ha yeTkaTa
(15 Pesepsoap 3a rpybu oTnagbuu

Mepan, noBguraHe Ha cmykaTenHaTa
rpega

(@ W3nyckaTteneH oTBop pe3epsoap 3a
yucTa Boga

V|3I'IyCKaTeJ'IeH Mapky4 3a MpbCHa Boaa
C npmcnoco6neHme 3a Ao3npaHe

Kyka 3a kabena, BbpTALLa ce
@0 3almTeH usknoysarten
@) Llenka 3a mbxose

O6cnyxBawm enemMeHTH

() Ao3upaHe, pa3TBop 3a NOYNCTBAHE
(@ MNsHa B pa3TBOpa 3@ NOYNCTBAHE.

(® KoHTponHa namna, HaHacsiHe Ha
pasTBOp 3a NoYncTBaHe
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KOHTponHa namna, 3acMyksaHe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO aBTOMaTUYHO
3eneHa: CmykaTtenHa Typ6uHa B NpUWKIoYBa NpoLeca Ha 3apexaaHe.

ekcnnoarauus BpemeTo 3a 3apexagaHe e npubnmnsnTenHo
OpamnxeBa, murawa: CmykaTenHa

TypbWHa npeToBapeHa I?"I,S qacaé
(6) KoHTponHa namna 3a sagsukeaHe Ha PV HEOOXOAMMOCT YPEALT MOXE Aia Ce
yeTkaTa W3nonaBsa OTHOBO U Npeau GaTepusita aa e
3eneHa: YeTkaTa ce BbPTY HaMbIHO 3ape/eHa.
Opatixesa, muraa: Hetka BkrioueTe MpexoBus Liencen B
npeToBapeHa
KOHTaKTa.

(® WHavkauma 3a CbCTOAHMETO Ha

akymyrnaropa ExcnnoaTtauusa
B eKcnnoartauus:

3enena: batepus 3apeneHa N3npaBsiHe Ha KOPMUMHaTa KONlOHa
Oparxesa: barepus no4Tn npasHa 1. OcsobopeTe 3Be3noobpasHaTa
YepBeHo: YpeabT ce M3KMoyBa -

3apexaaHe Ha GatepusaTa pbKOXBaTKa 3a TPAHCMOPTHA NO3NLKSI.
Mpwu 3apexaaHeTo Ha GaTepusiTa: 2. WanpaseTe KOpMWUMHaTa KOMOHa.
OparxeBa muraila: batepusita ce 3. 3aterHeTe 3Be3goobpasHaTa

3apexaa

3eneHa: 3apexaaHeTo e NPUKITIoYEHO pBKOXBATKE.
Uepsero: HevtanpasHocT B ipoLiecaa  MocrassiHe Ha duntop EPA (onuus)

3apexgaHe
@ KoHTpona namna Eco Mode 1. OTBOpeTe Kanaka Ha pesepsoapa 3a
CuHbo: Eco Mode oTnaAbyHa BoAa.
W3kn.: nbnHa MowHocT 2. MpuTncHeTe ABETE 3aKNioYBaHUA
Mpeskntousaten Eco Mode HaBbTPe 1 cBaneTe TANOTO Ha
(@ lMpekbesay Ha ypena dunTbpa.

CumBoOnM BbpXy ypeaa

OTBOp 3a NbJIHEHE C NpACHa BoAa

“

— — [egan, cMykaTenHa rpega

A

Perynupalio konye, TpaHCMopTeH
I \ X0[0B MexaHU3bM

O

Boaauy 3a 06TsKeH peMbk npu

E TpaHCNopT B aBTOMOGUNN © 3akniodsare

@ duntbp EPA

—d Cwvna Ha npuTUcKaHe Ha Baneua 3. lMoctaeeTe untbpa EPA B Tenoto Ha
=\\°1,= J Ha yeTKaTa duntbpa.
s

lNMpeau nyckaHe B
eKcnnoartauus

3apexaaHe Ha akymynartopa
YkazaHue |
Ypedbm pasnonaza cbC 3awuma npomus
0nn160K0 paspexdaHe, m. e., WOoM ce &
docmueHe ece ouje donycmumama
MUHUMasIHa cmeneH Ha Kanauyumem,
ypedbm ce U3K/o4ea.
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@ duntbp EPA

(@ Kopnyc Ha hunTbpa

4. MNocTtaBeTe TANOTO Ha UNTbPa Ha
Kanaka Ha pe3epBoapa 3a oTnagbyHa
BOAA M 3acToMopeTe 3aKmioyYBaHeTo.

5. 3aTBopeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbyHa BoAa.

HanuBaHe Ha paboTHU maTepuanm

NPEQMNA3/INBOCT

OnacHocm om nospeda

U3nonseatime camo npernopbYaHume

noyucmeauwju npenapamu. lNpu ynompeba

Ha Opyau cpedcmesa 3a no4yucmeaHe Bue

rnoemame noguwWeHUs1 PUCK 8b8 8pPb3Ka C

ekcriioamauuoHHama 6e3onacHocm,

ornacHocmma om fpou3wecmeusi U

CBbKpameH ekcrioamayuoHeH Xueom Ha

ypeda. U3nonseatime camo no4ucmeawu

rpenapamu, Koumo He cbObpxam

pasmeopumernu, cosHa u

ryopogodopodHa KucesnuHa.

Cnbrrodasalime ykazaHusima 3a

b6e3onacHocm, MOCOYEHU 8bPXY

rnoyucmeauwjume rnpenapamul.

YkasaHue

He usnonseatime obpa3ysawju cusnHa rsiHa

cpedcmea 3a noyucmeaHe.

Cnbrrodasalime ykazaHusima 3a

do3upaHe.

1. CeaneTe go3upalms kanak Ha
pesepBoapa 3a npsicHa Boaa.

2. HanwvnHete ¢ npsacHa Boga (makc. 50°C)
1 Npn HeobxoAMMOCT n3nonssanTe

MapKy4a 3a MbIHeHe (NPUHaLNEXHOCT).

3. [lobaBeTe cpeacTBO 3a NOYMCTBAHE,
KaTo M3nona3eBaTe 4o3vpaLLus Kanak.

MbneH gosupall kanak oTroBapsi Ha
npunoxeHue ¢ 1% KoHLeHTpaums.

MouyucrBaLy
M nNpenaparu

Ynotpe6a

Mogaobpxawo nouncteaHe [RM 751
Ha caHuTapeH asiHe

Mogaobpkawo nouncteaHe |[RM 69 ASF
1 OCHOBHO MOYMCTBAHE Ha
NPOMULLIIEHN NOJOBE

[NpemaxBaHe Ha nokpuealy [RM 752
cnov Ha
ankanocbAbpXallm nogose
(ranp. Hanp. PVC)

MpemaxsaHe Ha nokpveeH (RM 754
CIon Ha nogose oT
nvMHoneym

MexanHHo noyncTBaHe Ha |[RM 768
KNnnmm iCapsol

Mpenapart 3a RM 749
Kpuctanusauus 3a
CbAbPXKALLM Kanuui
nogose

Cpepncrsara 3a noyncTeaHe ce
npeanaraT B crieumanuanpaHaTa
TbProBus.

4. 3aTBOpeTe A03MpaLLMs Kanak Ha
pesepBoapa 3a npsicHa Boja.

HacTtpownku

1 Pasxnabete 3Be3goobpasHaTta
pbKOXBaTKa 3a perynvpaHe BbB
BMCOYMHA Ha BOMaHa.

2 HacTpoiiTe KOPMUITHOTO KOMEerno Ha
ernaHaTa BUCO4YMHa.

3 3arerHete 3Be3goobpasHaTa
pbKOXBaTKa.

e PerynupanTte go3upaHeTo Ha pa3Teopa
3a NoYncTBaHe B 3aBUCUMOCT OT
3aMbpCsABaAHETO U BMAa Ha nogosaTa
HacTunka.

e HacTtponTte BbpTALLlaTa Ce pbyka 3a
cunaTta Ha npuTuckaHe Ha YeTkaTa Ha
KernaHaTa CTOWMHOCT.

HacTpownBanTe cunata Ha npuTUckaHe
Ha YyeTKaTa camo KoraTo noyucreallara
rnaea e BgurHaTa.
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YkasaHue

Ako o epeme Ha ekcrinoamauyus ypedbm

ce u3dbpriga mebpoOe CUSIHO Harpeo,

Hamarneme cunama Ha fnpumuckaHe.

e [locTaBeTe npeBkntoyBatens Eco Mode
Ha XenaHoTO MNornoXeHune.
HopmanHa ekcnnoatauus: YpeabT
paboTn ¢ MakcmanHu obopoTn Ha
yeTKkaTa U MakcMmarHa cmykaTtenHa
MOLLLHOCT.
Eco: YpenbTt pabotu ¢ HamaneHnm
000pOoTK Ha YeTKaTa 1 cmykaTernHa
MoLLUHOCT. ToBa Hamansaea u
KOHCyMauusiTa Ha eHeprus. Yeenv4yaea
ce Bb3MOXHaTa NPOABLIMKUTENHOCT Ha
eKcnroartaunsi C e4HO 3apexaaHe Ha
G6aTepunaTa.

Onopa 3a napkupaHe

CnyckaHe Ha onoparta 3a napkupaHe

1. HaTucHeTe KOPMUIHOTO KONeno
Hagony, 3a Aa ce noBaurHe ypeabT
Hanpeg.

Onopara 3a napkvpaHe ce 3aBbpTa
Hagony.

2. OTnycHeTe KOPMUITHO KOnerno.
YpenbT CTOM BbpXy onopara 3a
napkupaHe.

BaneubT Ha YeTKkaTa e ocBoOOAEH U ce
npegnassa ot gecopmanus.
MNoBpuraHe Ha onopara 3a NnapkupaHe

1. ByTHeTe ypena Hanpep.

Onoparta 3a napkvpaHe ce 3aBbpTa
Harope.

TpaHcnopTeH XO40B MEXaHU3bM

0 MpubpaH TpaHcnopTeH X040B
MeXaHu3bM

1 N3aBegeH TpaHCNOpPTEH XO40B
MeXaHU3bM

MN3BexpaHe Ha TPaHCMOPTEH XOA0B
MeXaHU3bM
. CnycHeTe onopaTa 3a napkvpaHe.
. 3aBbpTeTe BLPTALWMS ce OYTOH B
nonoxexue 1 (TpaHCNOpPTEH XOA0B
MeXaHW3bM V13BEeaEH).

N —

MpubupaHe Ha TpaHCNOPTEH XOA40B
MeXaHU3bM
. CnycHeTe onopaTa 3a napkupaHe.
. 3aBbpTeETE BHPTALWMSA OYTOH B NO3MLUS
0 (TpaHCnopTeH XO40B MEXaHU3bM
npubpaH).

N —

MouncreaHe
BHUMAHWE
OnacHocm om noepeda 3a nodogama
Hacmurnka. He ocmaesitime ypeda da
pabomu Ha msicmo.
OnacHocm om riogpeda. lNogdueHeme
cMykamersniHama epeda, npedu ypedbm da
61b0e u3dbpraH Ha3ad Ha no-0b12o
pascmosiHue.
MpubepeTte TpaHCNOPTHNUS XOO0B
MEeXaHU3bM.
MocTaBeTe NpeBkYBaTENS Ha ypeaa Ha
Wl
BkntoueTe npeBkntoyBaTens 3a pa3reopa
3a MOYMCTBaHE.
HaTucHeTe Hagony negana Ha
rnoBOMraHeTo Ha CMyKaTenHaTa rpega 3a
CMyCcKaHeTo W U cTapTUpaHeTo Ha
N3CMYKBaHETO OT3aj.
M3byTaiiTe ypeaa Hanpea, 4okaTo
ornopara 3a napkupaHe ce CrbHe 1
noyvcTBallaTa rnaBa JOKOCHe noja.
MpemecTBaiiTe ypeda no NoBbPXHOCTTA,
KosTo TpsbBa Aa ce NoYmcTu.
Yka3zaHue
AKO KOPMUJTHOMO KOJ1erio ce 3a8bpmu Ha
180°, ypedbm cbwo mpbeea Ha3aol.

FoToBHOCT 3a pa6oTa
Ako ypeabT He ce n3nonssa noseve ot 15
MWHYTW NPW BKIOYEH NpeBKntoYBaTer, Ton
BeYe He B rOTOBHOCT 3a ekcrnnoartaums.
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Bb3cTaHOBsIBaHe Ha FOTOBHOCTTA 3a

eKcnnoartauyua:

1. MNocTtaBeTe npeBkntoYBaTENSA Ha ypeaa
Ha ,0“.

2. N3yakante marnko.

3. MNocTaeeTe npeBkNtoYBaTENs Ha ypeaa
Ha "

CnunpaHe un U3knYBaHe

. OTnycHeTe 3aWnUTHUSA U3KNtoYBaTen.

. MpemecTeTe ypena owe 1 - 2 MmeTpa
Hanpef, 3a Aa U3cMyyeTe ocTaTbyHaTa
BOAA.

3. HatucHeTe Hagony negana 3a
rnoBAuraHe Ha npegHaTa YacT Ha
cMykaTenHaTa rpega Hagony.

BHUMAHUE

CmykamesiHUme ycmHu u Yyemkama

Moz2am 9a ce deghopmupam mpalHo.

Cniupatime ypeda suHaau ¢ pa3debbama

oropa 3a napkupaHe.

4. MocTaBeTe NpeBKntoYBaTensa Ha ypeaa
Ha ,0".

5. HatucHeTe kopMUMHOTO Koneno
Hapgony, 3a Aa ce NoBaurHe ypeabT
Hanpea.

OnopaTa 3a napkupaHe ce 3aBbpTa
Hapony.

N =~

Usnpa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boga
NPEQYTIPEXOEHUE

3ambpcsieaHe Ha okosIHama cpeodal

BambpcsisaHe Ha okonnHama cpeda nopadu

HernpasusiHo U3X8bPIisiHe Ha omnadHu

8odu.

Cnbnodasatime mecmHume ripednucaHusi

3a obpabomka Ha omnadHu eodu.

1. MpubepeTe TpaHCNOPTHUSA XOO0B
MEeXaHU3bM.

2. MNoeawurHeTe onoparta 3a NapkupaHe.

3. UanyckaTenHnaT mapkyd aa ce ceanv ot
AbpXada u aa ce cnycHe Hag,
noaxoaswo npucrnocobnexue 3a
cbbupaHe.

4. CTucHeTe nnu npervHeTe
npucnocobneHneTo 3a 4o3mpaHe.

5. OTBOpETE Kanaka Ha
npucnoco6neHneTo 3a Jo3npaHe.

6. N3nycHeTe oTnagbyHUTE BOAU —
perynupanTe KonmM4ecTBOTO Ha BogaTa
NoCcpeAcTBOM HATUCK UNW NperbBaHe.

7. NannakHeTe cbAa Cc oTnagbyHa Boda C
yucTa Boga.

M3TouBaHe Ha pe3epBoapa 3a
npsicHa Boaa
TNPEQYTPEXOEHUE
3ambpcsieaHe Ha okosiHama cpeda!
BambpcsisaHe Ha okonHama cpeda nopadu
HernpasusHo U3XebpJisiHe Ha omnadHu
8odu.
Cwbnodasalime mecmHume rpeonucaHusi
3a obpabomka Ha omnalHuU 80du.
Pa3BuiiTe kanaka Ha u3nyckaTenHus
OTBOP Ha pe3epBoapa 3a npsicHa Boda u
ocTaBeTe pa3TBOpa 3a NouyncTeaHe Aa
nsteve.

3awumTa oT 3aMmpb3BaHe
BHUMAHUE
OnacHocm om 3aMpb38aHe
HenanwnHo usnpa3HeHume ypedu mo2am
0a 6b0am pa3spyweHu om 3amMpb38aHe.
U3npasHeme HanbiHO ypeda u
npuHadnexxHocmume.
Bawumeme ypeda om 3aMmpb38aHe.
1. UsnpasHeTe pe3epBoapuTe 3a uncta u
MpbCHa Boaa.
2. Ypepna pa ce npubepe B nomelleHue,
3aLUUTEHO OT 3amMpb3BaHe.
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CrbBaHe Ha KOpMUITHA KOJIoOHa
KopmunHaTta konoHa Moxe Aa ce crbBa
Hagony, 3a Aa ce Hamanm
NPOCTPaHCTBOTO, HEOGX0AMMO 3a
TpaHCMOpPT U cKnaanpaHe.

1. OcBobogeTe 3Be3goobpasHaTa
pbkoXBaTka 3a TpaHCcrnopTHaTa
nosuums.

2. 3aBbpTeTe KOPMUIHOTO KOMENo Aokpan
Hanpen.

3. 3arerHeTe 3Be3goobpasHaTta
pbkoxBaTka.

TpaHcnopTupaHe

TNPEAQIMNA3/INBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHUs1 u nospeodu
nopadu meanomo Ha ypeda!
HapaHsieaHus u nospedu.
lNpu mpa+HcnopmupaHemo u
cbxpaHeHuemo cwbnrdasalime meanomo
Ha ypeda.

TpaHcnopTupaHe
1. MoBaurHeTe YeTkaTa, 3a Aa usberHete
yBpexaaHeTo M.
2. MNoBagwurHeTe ypena 3a ApbXKKUTE 3a
TpaHcnopTupaHe.

L)

3. lMpwu TpaHcnopTupaHe B NPEBO3HN
cpeAcTBa ocurypsisanTe ypega cpeluy
n3nnb3saHe n obpbLiaHe B
CbOTBETCTBUE C BanMgHUTe
VHCTPYKLMU.

CnvlpaHe OT eKcnnoartauusa

1. MNpeau nayau B ekcnnoartaumaTa ot
HSAKOIMKO CeAMULM 3apefeTe HambIHO
GaTepusaTa.

2. MNocTtaBeTe npekbcBaya Ha ypeaa Ha
“0”.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda 3a 6amepusima.
lpu npekbceaHe Ha pabomama suHaau
rnocmassiiime ripeekrto4Ygamerns Ha ypeda
8 ronoxeHue ,0°.

TMPEAOMNA3/INBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHUs1 u noepedu
nopadu meanomo Ha ypeoda!
HapaHsieaHus u riospedu.
lpu mpaHcrnopmupaHemo u
cbxpaHeHuemo cbbnodasalime meanomo
Ha ypeda.

OlMACHOCT
HenpednamepeHo cmapmupauj yped
OnacHocm om HapaHsieaHe, mokos yoap
lpedu ecsikakeu pabomu o ypeda
rocmaeseme rnpeekrroyeamensi My Ha ,,0"
U3sademe mpexosus wjerncern Ha
3apss0HOmMo ycmpolicmeo.
BHUMAHWE
OnacHocm om noepeda 3a ypeda
nopadu uzmuyaHe Ha 8o0a.
U3npasHeme pesepgoapa 3a omnadbyHa
800a u pesepeoapa 3a rnpsicHa eoda npedu
pabomume o ypeda.

MocTaBeTe ypena BbpXy paBHa

NOBBbPXHOCT.

lMnaH 3a nogapbXKa
Cnep paborata

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeaa.

He npbckalime ypeda ¢ 8oda u He

u3srion3ealime agpecusHU royucmeawju

npenapamu.

1. UsnycHeTe MpbCcHaTa Boaa.

2. OTBOpeTE Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbyHa Boaa.

3. Ceanete dmntbpa EPA (onums) u ro
OocTaBeTe M3BHLH ypeaa 3a U3cyLlaBaHe.
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() 3aknouBaHe
@ Puntep EPA

® duntbp EPA

@) Kopnyc Ha dounTbpa

4. N3nnakHeTe BbTpeLUHaTa cTpaHa Ha
Kanaka v nonnaebka C Boa.

5. MNMpomwuinTe pesepBoapa 3a oTnagbyHa

BOAa C YucTa BoAa.

. Mouuctete cmykatenHarta rpeaa.

. Canete 1 n3npasHeTe pesepBoapa 3a

rpybu otnagbum.

8. YpenbT fa ce MOYMCTU OTBBH C BNaXeH,
HaToMeH B Meka noyncrealia nyra
napuarn.

9. MouncTtete cMyKaTENHUTE YCTHU,
npoBepeTe M 3a U3HOCBaHe 1 Npu
HeobXxoaMMOCT ' CMEHeTe.

10. MouncreTe yeTkata.

11. MNpoBepeTe YeTKaTa 3a U3HOCBaHe, Npu
HeobXoaMMOCT 51 CMeHeTe (BUXTE
,PaboTn no nogapbxkkaTa“).

12. Npwn HeobGxoanMOCT 3apeaeTe
b6aTepusTa.

~N O

BegHbX ceAMUYHO
1. VisBageTe pasnpegenutenHarta
nracTvHa 3a Boda Ha no4ucTeallarta
rnaBa W NouYUcTeTe BOAHMS KaHan.
2. MNouuncrteTte UeakaTa 3a MbXOBe.

(™) dunTbp 3a uncTa BoJa

3. PasBuiiTe kanaka Ha n3nyckatenHus
OTBOp Ha pe3epBoapa 3a npsicHa Bofa.

4. N3BageTe unTbpa 3a nNpsicHa Boga u
ro U3nnakHeTe ¢ YynucTa Boaa.

Exxemeceu4Ho

MpoBepeTe CbCTOSAHNETO Ha
YNTbTHEHMSATA MEXAY pesepBoapa 3a
oTnagbyHa BoAa M Kanaka, npu
HeobXoAMMOCT MM CMeHeTe.

BeaHbX roguiHo
MpenopbyaHaTa MHcNekums fa ce
npoBefe OT cepBu3a.

Pa6oTtu no nogapbXxkKa

CMsiHa Ha CMyKaTeJTHUTe YCTHU
1. CTUCHeTe KpenexHuTe enemMeHT u
usabpranTe cMyKaTenHuTe YCTHU
Hagdony OT cMyKkaTenHara rpega.
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2. ViagbpnanTte cMykaTenHuTe yCTHU OT
Abpxaya.

Yka3zaHue

CmykamernHume ycmHu He mo2am 0a

6bdam obbpkaHu nopadu modesna Ha

omeopume. Te He Mo2am Oa ce obpbuwjam

U rnocmasesim OmHo8o.

3. CMeHeTe cMyKaTenHuUTe NancTHW.

4. MNocTtaBeTe AbpxKaya CbC CMyKaTenHnTe
YCTHU B CMyKaTenHaTta rpega v
dukcupanTe.

CMsHa Ha Baneua Ha 4yeTkaTta

NPEQYTIPEXOEHUE

OnacHocm om npumuckaHe nopaou

cebeaHe Ha oropama 3a napkupaHe rno

epeMe Ha CMsfHama Ha Yyemkama.
lpedu cmsiHama Ha Yemkama 3aébpmeme

KOPMUJITHOMO Kosiesno Ha 45° Hanseo.

1. HatucHeTe ocBobGoxaaBaLlaTa ce
ropHa 4acT Ha Baneua Ha JyeTkara,
3aBbpTeETE BarneLla Ha YyeTkaTa Hagony
M 9 u3gbpnanTte OT Bogada.

2. MNocTaBeTe HOBUSA BaneL, Ha YeTkaTa
BbpXy Bogaya u ro oukcmpante ot
NpOTMBOMNOSIOXHATa CTpaHa.

[oroBop 3a noaapbXKa
3a HagexaHa ekcnnoataums Ha ypega
MOXeTe Aa CKYuTe JOroBopu 3a
noaapwbXxka ¢ oTopuampaHo 6topo 3a
npoaaxo6u Ha Karcher.

[demoHTax Ha aKkymynartopa

OlMACHOCT
HemonmupaHe Ha 6amepusima
Tokos ydap
HemoHmaxbm Ha 6amepusima e
10360J1eH caMo om cmpaHa Ha omoderna 3a

obcnyxeaHe Ha KnueHmume Ha Kércher
unu om crieyuanu3supaH rnepcoHar.
KnacugpuyupaHemo, danu 6amepusima e
rnospedeHa, ce Uu3gbpuwiga 0m omopusupaH
MOHmMbOP Ha omoerna 3a obcryXXeaHe Ha
KrueHmume.

3a paboma ¢ akymynamopu
cwbnodasalime enasa bamepus.

1. Passunte 2-ta BuHTA.

@ BuHT

@ Kanak

2. HaknoHete kanaka Hagony.

3. Pa3xnabete 1 n3Bagete wencena Ha

akymynaropa.

4. N3BapeTe GatepusiTa.

5. OTcTpaHeTe n3pasxogeHuTe
aKymynaTopu KaTo oTnagbK CbrnacHo
BanuaHuTe pasnopenom.

OlMACHOCT
HenpednamepeHo cmapmupauj yped
OnacHocm om HapaHsieaHe, MoKoe ydap
lNpedu ecsikakeu pabomu o ypeda
rnocmaseme rpeekrroyYeamensi My Ha ,,0"
U3sademe mpexosus wiernces Ha
3apss0HOmMo ycmpolicmeo.
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BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda 3a ypeda
nopadu usmu4yaHe Ha 8o0a.
UsnpasHeme pe3epeoapa 3a omnadbyHa
800a U pe3epeoapa 3a ripsicHa eoda rpedu

pabomume no ypeoda.

Mpu noBpeau, KOMTO He moraT ga GbaaT
OTCTPaHEeHM C NOMOLLTa Ha HacTosLaTa
Tabnuvua, noBuKanTe cepsuaa.

Heunsn pPaBHOCTU C UHAUKaALUUA

MNMokasaHu [lMoBpepa |OTCcTpaHsABaHe
e
KoHTponHa |Ynpaenenn |/sknioveTe
Tanamna |eTo npesKnoyBaTens
Ha nperpsisa  |Ha ypeaa,
3adBVXBaH n3yakamTe HAKOIIKO
eTo Ha MWHYTW, Crieq ToBa
yeTkuTe OTHOBO BKIMIOYETE
mura B npesKnoyBaTens
OpaHXeBo Ha ypeaa.
YeTkata lMpoBepeTte ganu
6nokmpa BaneubT Ha
yeTkaTta e
6110KMpaH OT YyXam
Tena, npu
HeobxoamMmocT
oTCTpaHeTe
yyxauTe Tena.
KoHTponHa |Ynpaenenn |/sknioveTe
Tanamna |eTo npesKknoyBaTens
Ha nperpsisa  |Ha ypeaa,
3acMyKBaH n3yakamre HAKOIKO
eTo mura MWHYTW, Crieq ToBa
OpaHXeBo OTHOBO BKMKOYETE
npeBKnoYBaTens
Ha ypeaa.
340

MokasaHu MoBpeaa |OTcTpaHABaHe
e
Mugukaums |HensnpasH |A3knovete
Ta 3a OCT Mpu MPEXOBMS Lencen
CbCTOSHME |MpoLieca Ha |Ha 3apsaHOTO
TO Ha 3apexgaHe |yCTpPOWCTBO.
bartepusTa W3uakante 10
mura B cekyHau. BknoyeTe
YepBEHO OTHOBO MPEXO0BWUS
wencen. Ako
HeuanpaBHOCTTa ce
noKaxke OTHOBO:
ObapeTe ce Ha
oTaena 3a
obcnyxBaHe Ha
KMUeHTUTE.
Mo Bpeme |TBbpaE OcraBeTte
HarnpoLieca |B1coka MPEXOBMS Lencen
Ha Temneparyp Ha 3apsgHOTO
3apexgaHe [a npu YCTPONCTBO
3apsOHOTO [3apexaaHe. [BKIHOYEH.
YCTPONCTBO [MpouecsT Ha
mura 3apexnaHe
nocnefosa 3anoysa
TEenHo aBTOMATUYHO,
mexay BeAHara LoM
Charging Temneparypara ce
(3apexnaH MOHWXM.
e) v Error
(FpeLuka).
KoHTponHa [Kanauutet 3apegete
Tanamna |[bT Ha akymynaropa.
Eco Mode |baTepusita
mura B € noyTu
CUHbO nsyepnaH,
ypensT
paboTtu ¢
HamaneHa
MOLLHOCT

MoBpeau 6e3 nokasaHue

MoBpena

OT1cTpaHsBaHe

YpeabT He
MOXe fa ce
cTapTupa

3apexiaHe

BkntoyeTe npeBknoyBaTens Ha
ypena, n3yakante 3 cekyHau un
npoBepeTe CbCTOSHUETO Npu

Ha baTepusTa.
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MoBpepa |OTcTpaHsiBaHe MoBpepa |OTcTpaHsABaHe
Hepoctatb |[1poBepeTe HUBOTO Ha YuCTa YeTkaTa He |M3gbpnaiite 3aumTHUA
YHO BOZa, Npy HeobxoammocT ce BbpTW  |M3KMKYBaTEN KbM KOPMUITHOTO
KONMYECTBO |[fONbIIHETE pe3epBoapa. Konerno.
Ha BOAAaTa |BknioueTe NpeBKMoYBaTENs 3a MposepeTe ganu BaneusLT Ha
pa3TBopa 3a NouncTBaHe. yeTkaTa e 6roKMpaH oT Yyxau
MoumncteTe bunTbpa 3a NpsicHa Terna, npy HeobxoAMMocCT
Boga. OTCTpaHeTe.
VisBapeTe pasnpeaenvtentara M3kntoueTe npesknoyBaTens Ha
NAACTUHa 3a BOAa Ha 3a/iBIKBAHETO Ha yeTkara,
MOUMCTBALLATA I113Ba U n34yakanTe 3a KpaTko U OTHOBO
noyncTeTe BOQHUSA KaHar. BKIIO4ETE NPEBKIIOHBATENA.
e e Rl aEmAKCcecoapy U pe3epBHU YacTun
YHa [/|3|-|pa3HeTe pesepBoapa 3a M3nonseanTte camo OopUrnMHanHun
CMyKaTenHa lornagbyHa Boga. akcecoapy 1 OpUrMHasnHm pesepBHU YacTu,
MOWHOCT |03 ce nouncTsiT yNbTHeHMsTa no TO3u Ha4MH ocurypsisaTe 6e3onacHarta
MeXqy pe3epeoapa 3a MphCHa 1 6e3npobnemHa ekcnnoaTtaums Ha ypeaa.
BOZa V Kanaka, fia ce NpoBepsT WHpopmaumnsa oTHOCHO akcecoapu n
33 XEPMETUUHOCT, NpH pesepBHM YacTu e HamepuTe TykK:
HEOoBXOAMMOCT Aa Ce CMEHST. www.kaercher.com.
MouncTeTe CMyKaTENHUTE YCTHM 0O603Ha- Ne Ha |Onucanue
Ha cMyKaTenHaTta rpega, npu YeHue yact
HeoBXxoaMMOCT rv 06bpHeTe Unu Bansik ¢ 4.762- |3a nonupaHe Ha
CMeHeTe. yeTka, 6sn  |405.0 |mopose
MpoBepeTe cMyKaTENHUS (mek)
MapKy4 n cMykaTenHata rpefa Bansik ¢ 4.762- |3a nouncteaHe Ha
3a sanyuiBane, npu yeTka,yepBeH |392.0 |cnabo 3ambpceHn
HeobXoaMMOCT OTCTpaHeTe (cpepneH, UNKN YyBCTBUTENHU
3anyLBaHeTo. CTaHaapTeH) nogose
CwmykaTenHus mapky4 aa ce Bansk c 4.762- |3a nouynctBaHe Ha
NpoBepY 3a XePMETUYHOCT, Npu yeTka, 3eneH |407.0 |cMNHO 3aMbPCEHU
HeobxoAMMOoCT fa ce CMEHST. (TBBPA) nogose
duntopbT EPA (onums) e Bansk ¢ 4.762- |3ayeTkaHe Ha
3aMbpCeH, CMeHeTe ro. yeTka, 406.0 |cTpykTypHM nogose
Hepoctats |[pubepeTe TpaHCNopTHUA opaHxes (npeanassaim
YeH XO[I0B MEXaHU3BLM. (BMCOK/HUCBK) MMOYKN U T. H.).
pe3ynTaTt oT MposepeTe/perynupainte Mwukpodpnbbp [4.037- |CneumanHo 3a mHm
MNOYNCTBaHE \cunaTta Ha NPUTUCKaHe Ha €H Bansk 093.0 |kaMeHHU kepaMnyHK
TO yeTkaTa. nnoyun, YyeTka 3a
MpoBepeTe fAanu TUMBLT YeTKa 1 no4ncTsaqe ot
CPeACTBOTO 3a MOYNCTBAHE ca Mukpocasep ¢
noaXoasLM. ocobeHo BMcoka
YeTknTe aa ce npoBepsAT 3a MOLLHOCT rput
M3HOCBaHe, Npun HeobxoaMmocT nodncreane

Aa ce CMEeHAT.
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Moanoxka Ha [6.367- |3a nonupaHe Ha

Bansk, xbnta [105.0 |nogose
(meka)
Mapkyy 3a  6.680- [3a nbnHeHe Ha
MbIIHEHE 124.0 |pe3epBoapa 3a
npsicHa Boga

Komnnekt 4.037- |Kato pesepBa
cmykaTenHm |094.0
HaKpanHULM
duntup EPA |6.414-

631.0

TexHNn4YecKu gaHHU

[aHHM 3a MOWHOCTTA Ha ypeaa

HomuHanHo HanpexeHne V 25,2

KanauuteT Ha Ah 30

akymynaropa (5h)

Tun akymynatop Jlutne
BO-
MOHHMU

CpenHa KoHCyMupaHa 650/

moLuHocT (Power/Eco) 350

MollHocT Ha W 280

cmykaTenHaTa TypbuHa

MoLuHoCT Ha w 185

3aBWKBAHETO Ha YETKUTE

Twn 3awmTa IPX3

Knac 3awmTta 1

TeopeTnyHa MOLLHOCT Ha mZ/h 1800
eanHnua nnowy

O6eM Ha pesepBoapa 3a | 22
yucTa Boaa

0603Ha- Ne Ha |OnucaHue O6ewm Ha pesepBoapa 3a | 22
YyeHue yacTt MpbCHa Boaa

Banc 4.762- |3a 3atdaraHe Ha TemnepaTypa Ha Bogata °C 50
nognoxka Ha (413.0 |[TamMnoH Ha Baneua Makc.

Banska U3cmykBaHe

Mopnoxka Ha [6.367- |3a noyncTBaHe Ha CmMyKaTernHa MOLLHOCT, I/s 20/15
Bansk, 107.0 |neko 3ambpceHn KONMYecTBO Ha Bb3ayxa

yepBeHa nogose Power/Eco

(cpepHa) CmykaTenHa molHocT, kPa  8/5
Moanoxka Ha |6.367- |3a nouncTBaHe Ha Bakyym Power/Eco

Bansik, 106.0 |HOopmanHo 4o CUMHO MouncTBalM YeTKN

3eneHa 3aMbpCeHN NoaoBe PaboTha WupmHa mm 450
(T8BPAR)

[OnameTbp Ha YeTknTe mm 96

O6opoTn Ha YeTKaTa 1/min 1050/
Power/Eco 750

3apsaHo ycTponcTBO

Mpe>xoBo HanpexeHue \% 220...
240

YecToTa Hz 50-60

KoHcymupaHna mowHoct W 300

YcnoBus Ha 3aobukanswara cpega

Donyctum TemnepatypeH °C 2..40
AnanasoH

Pa3mepwu n Terna

ObmKMHa X WnpovmHa X mm 866x

BMCOYMNHA 530x
(TpaHcnopTupaHe) 1061
Honyctnmo obuwo terno kg 65
CobcTBeHo Terno Ibs 43
(TpaHCcnopTHO Terno) (kg)

YctaHoBeHU cTOMHOCTU cbrnacHo EN
60335-2-72

CToiiHOCT Ha BUBpaumsita m/s® 0,5
pbka-pamo (no3uums 1)

CToifHoCT Ha BUBpaumsita m/s® 0,5
pbka-pamo (no3uums 2)

HeycToiumsoct K m/s® 0,2

HwnBo Ha 3BYKOBO dB(A) 63
HansiraHe Lpa

HeycroitumsocT Kpa dB(A) 2
HuBo Ha 3BYykOBa dB(A) 85

MOLLHOCT Lyyp +
HeycTonunsocTt Kya

3ana3sBame C1 NpaBOTO HA TEXHUYECKU
NPOMEHH.
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Oeknapauua 3a

cboTBeTcTBUE Ha EC
C HacTosALWOoTO Aeknapupame, Ye
noco4yeHarta no-4ony mallvHa fno cBosita
KOHUenuua n KOHCTpPYKUNA, KakTo U B
NyCHATOTO OT HAC Ha Nasapa MU3nbJIHeHKE,
CbOTBETCTBA HA NPUIOXKUMUTE OCHOBHM
M3NCKBaHWs 3a 6e30MacHOCT U onasBaHe
Ha 34paBeTo, onpeaeneHn B AUPEKTUBUTE
Ha EC. Mpu HecbrnacyBaHa ¢ Hac npomsiHa
Ha MalluHaTa Tasu geknapauus ryom
CBOdATa BannaHocCT.
MpoaykT: MueLya n3cmyksalla MaluvHa
Tun: 1.783-xxx

Mpunoxumn gupekTnem Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/30/EC

2011/65/EC

2014/53/EU (TCU)

MpunoXnumn xapMoHU3UpaHu
cTaHAapTn

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

MpUNoX1UMKM HaLUMOHAINHU CTaHAAPTHU
TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 VvV2.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

MoanucealuuTe NuUa gencTeaT oT UMETO U
KaTo MbHOMOLLHMLW Ha YNpaBUTENHNS

opraH.
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

MbNHOMOLHMK N0 JOKYMeHTaumsaTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
BuHenaeH, 2021/02/01

BbB BCska AbpkaBa ca BanugHu
nsgageHuTe OT Hallus OTopuampaH
ancTpubyTop rapaHUMOHHM YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawus ypep we
OTCTPaHMM B paMKUTE Ha rapaHUNOHHUS
Cpok 6e3nnaTHO, ako ce kacae 3a AedekT B
MaTepuanuTe Ui NpovM3BOACTBEH
fedekT. B cnyyan Ha npeasiBsBaHe Ha
npaBo Ha rapaHuusi, ce 06bpHETE KbM
Bawwmsa anctpnbytop vnu kbM Hai-
Onn3KNst OTOpM3npaH cepBum3, Kato
npeacraBuTe kacoBaTa benexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
HdonbnHutenHa rapaHunoHHa
WHpopMauus (ako MMa TakaBa) MOXeTe Aa
HamepuTe B cTpaHuuaTta ,CepBus“ Ha
mMecTHus yebcanT Ha Karcher B pasgen
M3aternsaHe”.
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